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प्रकाशकीय 


'निमाड़ी श्रौर उसका साहित्य” हिन्दी की एक उपभाषा-विश्येष का अ्रध्ययन 
प्रस्तुत करता है । हिन्दी-प्रदेश की उपभाषाओं में 'निमाड़ी' का उल्लेख पूव॑वर्ती 
काल के भाषाविज्ञों ने गौणरूप से किया है। सर जार ग्रियर्सेन “निमाड़ी' को 
दक्षिणी राजस्थानी के अंतर्गत मानते थे। डा० कृष्णछाल हंस ने श्रपने प्रस्तुत 
दोध-प्रबन्ध में निमाड़ी' के स्वरूप तथा उसके ध्वनि-तत्वों का भ्रध्ययन प्रस्तुत 
करते हुए सिद्ध किया हूँ कि निमाड़ी न तो दक्षिणी राजस्थानी है और न हिन्दी 
की पूर्वीवर्ग की भाषा ही, वरन्‌ यह पश्चिमी हिन्दी वर्ग की एक जीवन्त 
उपभाषा है। 

डा० क्ृष्णलाल हंस ने इस ग्रंथ को प्रस्तुत करते हुए जिस भ्रध्यवसाय और 
पैनी दुष्टि का परिचय दिया है, वह सराहनीय है । डा० हंस ने निमाड़ी-प्रदेश 
के लोक-साहित्य के अ्रध्ययत को भी इस ग्रंथ में संक्षिप्त रूप से प्रस्तुत किया 
है। इस प्रकार से यह ग्रंथ भाषा-शास्त्र तथा लोक-साहित्य, दोनो वर्ग के 
पाठको' एंव विद्याथियो' के लिए उपादेय हो गया हैं। 


आशा हैँ, हिंदुस्तानी एकेडमी द्वारा प्रस्तुत इस विशेष प्रकाशन का झ्रादर 
विद्वान्‌ और विद्यार्थी समान रूप से करेंगे। 


हिव्दुस्तानी एकेडेमी, विद्याभास्कर 
उत्तर प्रदेश, इलाहाबाद मंत्री तथा कोषाध्यक्ष 


अपनी बात 


यह मेरे नागपुर विश्वाविद्यालय-ढ्वारा पी-एच० डी० की उपाधि के लिए 
स्वीकृत “निमाड़ी और उसका लोक साहित्य” प्रनुसन्धान-प्रन्थ का संक्षिप्त रूप 
है, जिसे हिन्दी संसार को भेंट करते हुए मुझे श्रत्यन्त हष॑ होता है । पूर्ण ग्रन्थ दो. 
खण्डों में विभाजित हूं । मैंने इसके प्रथम खण्ड में ““निमाड़ी भाषा” तथा द्वितीय 
खण्ड में “निमाड़ी साहित्य” पर श्रपना श्रध्ययन प्रस्तुत किया हूँ। मुझे 
प्रकाशन की कठिनाई के कारण द्वितीय खण्ड भ्रपेक्षाकृत संक्षिप्त कर देना यडा, 
तथापि इस संक्षिप्तीकरण में भी निमाड़ी-साहित्य के पूर्ण सन्दर्भ को यथा सम्भव 
सुरक्षित रखने का प्रयत्न किया गया हैं । निमाड़ी का उपलब्ध साहित्य विशाल 
है; अ्रतः द्वितीय खण्ड में इस साहित्य का जो संक्षिप्त परिचय दिया गया हैं, 
उसे उदाहरण-मात्र ही कहा जा सकता है। यदि प्रकाशन सम्भव हुआ, तो निकट 
भविष्य में निमाड़ी के लोक-साहित्य पर एक विस्तृत भ्रन्थ प्रस्तुत करने का प्रयत्न 
करूँगा। 


निमाड़ी-भाषी क्षेत्र का एक भाग मध्यभारत क्षेत्र के श्रन्तगंत तथा दूसरा 
भाग महाकोशल क्षेत्र के अन्तर्गत है । श्रब ये. दोनों भाग गत १ नवम्बर १९५६ 
से वर्तमान मध्यप्रदेश के ही दो जिले बन गये हैं। इसमें से एक खरगोन-निमाड 
और दूसरा खण्डवा-निमाड कहलाता हैँ। मेने समूचे क्षेत्र में पाँच बार भ्रमण 
कर निमाड़ी-छोक साहित्य की मूल्यवान्‌ सामग्री पर्याप्त प्रमाण में प्राप्त करने के 
साथ ही निमाड़ के लछोक-जीवन को संमीप से देखा और निमाड़ी-भाषियों के 
रीति-रिवाज, रहन-सहन, धामिक ब्रत-त्यौहार, सामाजिक संस्कार, विश्वास, 
धारणाएँ, खानपान, जीविकोपर्जन के साधन, मनोरंजन श्रादि का शअ्रध्ययन किया 
है। मेरे द्वारा संकलित सामग्री में लगभग दो-सौ महिलाओं द्वारा विभिन्न श्रव- 
सरों पर गाये जाने वाले गीत, लगभग डेढ़-सौ पुरुषों-द्वारा गाये जाने वाले गीत, 
लगभग दो-सौ सिंगाजी, दलूदास, धनजीदास आ्रादि निमाड़ी सन्‍्तों-द्वारा रचित 
समझे जाने वाले गीत, रलूगभग ढाई-सौ श्रनामी सम्प्रदाय के साधकों की रच- 
नाएँ, बत्तीस लोकगाथाएँ, छणभग एक-सौ पच्रीस लोककथाएँ, तीन-सौ से श्रधिक 

लोकोक्तियाँ, लगभग भार-सौ मुहावरे और रूगभग सौ प्रहेलिकाएँ हैं । 


इनमें से लगभग दो-सौ गीतों के एक विवेचनात्मक संग्रह पर मध्यप्रदेश- 
शासन ने मुझे एक हजार रुपए का पुरस्कार तथा प्रशंसा-पत्र प्रदान कर भनृगृहीत 
किया हैँ । इसी संगृहीत सामग्री में से सम्पादित मेरे निमाड़ी कोककथाओं के 


( २ ) 


दो संग्रह भी प्रात्माराम एन्ड सन्‍्स, दिल्‍ली से प्रकाशित हुए हैं। इस सामग्री 
के संकलन में मुझे सर्व श्री विश्वनाथ सलाराम खोडे खरगोन, बेजनाथ महोदय 
इंदौर, भीकाजी बिल्‍्लौरे इंदौर, सुमनाकर तथा ओंकार छाल मालन ऊन, हरि- 
नारायण मलछतारे घरमपुरी, जगदीश विद्यार्थी सनावद, बलराम पगारे खंडवा, 
रामनारायण उपाध्याय कालमुखी, ठाकुर कालूसिह सहजला, मांगीलाल महन्त 
“सिगाजी झादि अनेक सज्जनों से मूल्यवान्‌ सहायता प्राप्त हुई है; तदर्थ में इन 
सबका अत्यन्त अनुगृहीत हूँ । 
अ्रपने विषय के वैज्ञानिक अ्रध्ययन में मुझे नागपुर विश्वविद्यालय-द्वारा 
नियुक्त अपने विद्वान्‌ निरीक्षक डा० हीरालाल जी जैन, एम० ए० डी० फिल, 
के अतिरिक्त भाषा-विज्ञान के प्रकांड पंडित डा० सुनीतिकुमार चाहुर्ज्या कल- 
कत्ता, प्रयाग विश्वविद्यालय के सं स्कृत विभाग के अध्यक्ष एवं भाषा-विज्ञान के 
झाचाये डा० बाबूराम जी सक्सेना, हिन्दी भाषा और साहित्य के लब्ध प्रतिष्ठ 
चिद्वान्‌ डा० धीरेन्द्र वर्मा प्रयाग तथा प्रयाग विश्वविद्यालय के विद्वान्‌ प्राध्यापक 
डा० उदयनारायण तिवारी से जो पथ-प्रदर्शन और प्रोत्साहन मिला, उसे मैं 
कभी विस्मृत नहीं कर सकता। में अ्रपने दोनों सुविज्ञ विद्वान्‌ परीक्षकों--डा ० 
विश्वनाथ प्रसाद, पटना विश्वविद्यालय एवं डा० हरदेव बाहरी, प्रयाग विश्व- 
विद्यालय का विशेष रूप से अनुगृहीत हूँ, जिनकी क्षीर-तीर-विवेचिनी प्रखर 
दृष्टि में मुझे अपने अनुसंधान-प्रन्थ को वास्तविक रूप में प्रस्तुत कर डाक्टरेट 
प्राप्त करने की क्षमता प्रदान की; तदर्थ में इन विद्वान-द्य का भी कम श्राभारी 
नहीं हैँ। ' 
ग्रन्थ के प्रथम खंड के प्रथम श्रध्माय में निमाड़ी-भाषी प्रदेश का परिचय, 
द्वितीय भ्रध्याय में भारतीय श्रायंभाषाओं में निमाड़ी का स्थान, तृतीय अ्रध्याय 
में निमाड़ी के स्वरूप तथा चतुर्थ ग्रध्याय में निमाड़ी की सीमावर्ती बोलियों के 
तुलनात्मक श्रध्ययन के पश्चात पंचम एवं प्रष्ट भ्रध्याय में क्रमशः निमाड़ी के 
ध्वनितत्वों का विवरणात्मक एवं ऐतिहासिक अध्ययन और सप्तम एवं श्रष्टम 
भ्रध्याय में निमाड़ी के रूप-तत्वों का विवेचन किया गया हूँ । द्वितीय खंड में 
मूल अ्नुसंधान-प्रन्थ में बारह भ्रध्याय हैँ, जिनमें कमश: लोक-साहित्य के विवेखन, 
निमाड़ी लोक-साहित्य का सामान्य परिचय, संस्कार सम्बन्धी गीत, ऋतु 
सम्बन्धी गीत, धामिक गीत, जीवन गीत, विविध गीत, निमाड़ी की लोकगायाएं, 
लिमाड़ी की लोककथाएँ, निमाड़ी लोककथाओं की विशेषताएं, निमाड़ी की 
कोकोक्तियाँ, निमाड़ी के मुहावरे एवं निमाड़ी की प्रहेलिकाओं पर प्रकाश डाछा ' 
गया हू, किन्तु इस प्रत्थ में मैंने यह पूर्ण सामग्री केवल बार भ्रध्यायों में ही 
सीमित कर दी है। इन भ्रथ्यायों में क्रमश: निसाड़ी साहित्य का सामान्य परिचय, 


( ह ) 


निमाड़ी के गीत-साहित्य, निमाड़ी के कहानी-साहित्य एबं निमाड़ी के प्रकीणे- 
साहित्य पर संक्षिप्त में प्रकाश डाला गया हैं । 
मिमाड़ी में मुद्रित-साहित्य नाममात्र का ही है । दूसरे इस लोक-भाषा एवं 

इसके साहित्य के विशेष अध्ययन की दिल्ला में अभी तक किसी का ध्यान भ्राक- 
षित न हुआ था। यह देखते हुए मुझे विश्वास है कि मेरा यह अथम भप्रनुसन्धान- 
प्रयास अ्रन्यों के लिए प्रेरणाप्रद प्रमाणित होगा । 

' अन्त में में हिन्दुस्तानी एकेडमी, उत्तर प्रदेश, इलाहाबाद के प्रति भी 
अपनी कृतज्ञता प्रदर्शित कर देना आवश्यक समझता हूँ, जिसके सहयोग से मेरा 
यह प्रयत्न प्रकाशन का रूप ग्रहण कर हिन्दी-संसार में प्रवेश कर रहा है । 


सीताबर्डी, नागर | 
नसनन्‍्त पंचमी, सं० २०१६ वि० 
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धार, इंदौर और देवास जिले, दक्षिण में खानदेश तथा विदर्भ के बुलढाना 
और अमरावती जिले, पूर्व में होशंगाबाद और बेतुल जिला तथा पदिचम में 
बम्बई प्रान्त है। विन्व्याचल इस भू-भाग की उत्तरी सीमा पर और सतपुड़ा 
दक्षिणी सीमा पर इसके अ्रडिग प्रहरी हैँ। मेकल-सुता नमेंदा इसके उत्तरी 
अंचल में और ताप्ती इसकी आग्नेय सीमा का निर्माण करती हुईं प्रवाहित 
होती है। शासन की दृष्टि से यह भू-प्रदेश दो जिलों में विभाजित है, पर दोवों 
जिलों की भाषा के भ्रतिरिक्त रहन-सहन, पोशाक, धामिक विश्वास, सामाजिक 
संगठन और भौगोलिक स्थिति में भी कोई अन्तर नहीं है। इनमें से एक 
जिला खण्डवा-निमाड़ और दूसरा खरगोत-निमाड़ कहलाता है। 
नामकरण 

इस भू-भाग का नाम “निमाड़, पड़ने के अनेक तक उपस्थित किये जाते 
हैं। कुछ लोग फारसी के 'नीम' शब्द से निमाड़ बनना बतलाते हैं। उनके मतानुसार 
फारसी में नीम' का श्रथ आधा” है। इस भू-भाग ने नर्मदा नदी का आधा 
भाग अपने अंचल में छिपा रखा है; इसलिये इसे निमाड़ कहते हैं, किन्तु वस्तु- 
स्थिति ऐसी नहीं है। एक तो यह नरमेंदा के उद्गम-स्थान की श्रपेक्षा' मुख से 
अधिक निकट है और दूसरे नीम" शब्द के आगे आड़' प्रत्यय कंसे लग गया 
और किस भ्रर्थ में स्पष्ट नहीं है। श्रतः यह मत मान्य नहीं है। फोसिथ ने 
भी अपनी सेटलमेण्ट रिपोर्ट में 'निमाड़' नाम पड़ने के इस तके॑ का खण्डत 
किया है। वे “निमाड़' फारसी नहीं, पर हिन्दू (हिन्दी) शब्द मानते हैं। उन्होंने 
लिखा है :--- 
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२ निमाड़ी भाषा 


दूसरे निमाड़ में प्रवेश करने वाला प्रथम मुसलमान शासक अलाउद्दीन 
खिलजी था, जो सन्‌ १२९१ में यहाँ आया । यदि निमाड़ मुसलमानी नाप 
हो, तो इस भाग का यह नाम सन्‌ १२९१ के पश्चात्‌ ही पड़ना चाहिये; 
जब कि ११ वीं शत्तावदी में आने वाले श्ररब यात्री अलवरूनी ने भी अपने 
यात्रा-वर्णन में इस प्रदेश का नाम 'निमाड़ प्रान्त' लिखा है । 

कुछ लोग इसका पूर्व नाम 'नीमवाड़' बतलाते हैं, जिसका अर्थ है 'तीम 
(एक वृक्ष ) का प्रदेश ।/ इस प्रदेश में नीम के अ्रधिक वृक्ष देखकर इसके नाम- 
करण के सम्बन्ध में यह अनुमान किया जाता है। बद्यपि पह तर्क प्रथम तकं से 
अ्रधिक पुष्ट है, फिर भी संतोषजनक नहीं जान पड़ता । 


इस सम्बन्ध में भवभूति-झृत 'उत्तररामचरितम्‌' की कुछ पंक्तियाँ भी 
विचारणीय हैं। विन्ध्या के समीप भ्राने पर लक्ष्मण ने सीता से कहा--- 

'एष विन्ध्याटवीमुखे विराधसंरोधः ।' 

'यह विन्ध्य की उपत्यका है, जहाँ हमें विराध ने अवरोध किया था । 
विराध का स्मरणआते ही सीताजी के कोमल हुदय पर आधात हुआ। यह 
देखकर राम ने कहा :-- 


'एतानि तानि गिरिनिभोरिणीतटंपु 
वेरवानसाश्रितत॒रूणि तपोबनानि | 
येष्वातिथेयपरमा: यमिनों भजस्ते । 
नीवारमुष्टिपचना ग्ूहिणो गृहाणि ॥' 
“पअ्रथमांक--२ ५ 


उक्त इलोक की श्रन्तिम पंक्ति में प्रयुक्त 'नीवार' शब्द से तात्पयं हैं 
जंगल में उत्पन्न होने वाले एक प्रकार के चाँवल से, जिसे -अरण्य मे वास करन 
वाले ऋषि-मुनि सेवन करते थे। यह जिस स्थान का वर्णन है, वह विन्ध्य 
की उपत्यका है, जहाँ आज हम निमाड़ी-माषी भाग को बसा पाते हैं। भ्रतः 
यह भी सम्भव है कि इस भाग में उत्पन्न होने वाले इस 'नीवार' शालि की 
बहुतायत से इस भू-भाग का नाम पहिले 'तीवार' पड़ा हो और कुछ समय के 
पदचात्‌ 'निमाड़' अ्रथवा 'नीमाड़' कहलाने लगा हो । 


हमारा ख्याल है कि निमाड़ मालवा राज्य का दक्षिणी भाग है, जिसे हम 
'निम्त' भाग भी कह सकते हैं। वाड़' का अर्थ स्थान! है; जेसा कि हम 
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निमाड़ी भाषी प्रदेश ई 


भारवाड़, झालावाड़, मेवाड़, काठियावाड़ भ्रादि नामों में देखते हैं। श्रत: इसका 
पूर्व नाम 'निम्नवाड़' होना चाहिये, जो लोकवाणी में 'निमाड़” हो गया है। 
देश अथवा प्रदेश की सीमाएँ सदव बदलती रहती हैं और मालव अ्रथवा 
मालवा की सीमा भी बदलती रही है। तृतीय शताव्दी और इसके पूर्व से भी 
इस भाग में युद्ध होते रहे और परिणाम-स्वरूप विभिन्न विजेताओं के हस्तंगत 
मालव राज्य की सीमा पृथक-पृथक बनती रही, पर सिमाड़ी भाषी भाग 
सदेव ही मालवा का एक भाग बना रहा है। प्राकृतिक रचना की दृष्टि से 
भी यह भाग अवश्य ही उत्तरी भाग की तुलना में समुद्र-तठ से नीचा है। 
इस भाग से लगे भाग की मालवी-भाषा में तिम्न भाग को 'निमानी' कहते 
भी हैं। यह देखते हुए 'निम्तवाड़' से ही निमाड़ नाम पड़ने की भ्रधिक 
सम्भावना जान पड़ती है। 
भोगोलिक सीमा 

पूर्ण निमाड़ी-भाषी भू-भाग केवल भाषा की दृष्टि से ही नहीं, वरन्‌ 
अपनी प्राकृतिक रचना की दृष्टि से भी भ्रन्य भागों से पुथक्‌ है। इस भाग के 
उत्तर में विशाल विन्ध्य-शील और दक्षिण में अपनी सात शाखाओं 
बाला सतपुड़ा पर्वत है। इन्हीं दोनों भागों के बीच निमाड़ी-भाषी 
भू-भाग बसा हुआ है। सतपुड़ा की ही एक शाखा इसके मध्य भाग तक फंली 
हुई है। सप्तपुड़ा की श्रेणियाँ लघु श्र विशाल रूप में उत्तर-पश्चिम की श्रोर 
बढ़ती गई और विन्ध्य की एक श्रेणी उत्त र-पश्चिम की ओर बढ़ गई हैं। इस प्रकार 
इन दोनों पर्वतों की शाखाएँ झाबुआ जिले के नेऋत्य भाग में नर्मदा के समीप 
आकर परस्पर मिलती-सी जान पड़ती हैं । यहाँ दोनों पर्वतों के बीच इतना 
सकरा स्थान है, जिसे हिरण भी छलांग मार कर पार कर सकता है; इसलिए 
यह स्थान (हिरण फाल' कहलाता है। यहीं निमाड़ी-भाषी भाग की परिचिमी 
सीमा समाप्त होती है। सप्तपुड़ा की जो शाखा मध्य निमाड़ की शोर गई है, 
उसका सर्वोच्च शिखर 'ताजुद्दीन! कहलाता है। इसी शिखर पर मुस्लिम सन्त 
ताजुद्दीन की समाधि है। यह शिखर समुद्र-सतह से लगभग ३३९० फूट ऊँचा 
है। इस शिखर से थोड़ी दूरी पर लगभग ९ बगगंमील क्षेत्रफल की एक उच्च 
समभूमि है, जो 'सिरेबल' कहलाती है। यह उच्च समभूमि समुद्र-सतह से लगभग 
२५०० फूट ऊँची है। 

इस प्रकार इस निमाड़ी-भाषी क्षेत्र की उत्तरी और दक्षिणी सीमाशों का 
निर्माण विन्ध्य और सप्तपुड़ा पंत के द्वारा स्वाभाविक रूप से ही होता है। 

श्री आर० व्ही० रसेल ने इसकी पूर्वी सीमा गंजाल तक बतलाई है ॥ यदि 
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रछ निमाड़ी भाषा 


भाषा की दृष्टि से गंजाल को पूर्वी सीमा मान लें, तो होशंगाबाद जिले की हृद 
तहसील पूर्ण रूपेण इसी क्षेत्र में भरा जाती है, जब कि हर्दा तहसील की भाषा 
निमाड़ी नहीं, वरन्‌ निमाड़ी-प्रभावित बुन्देली है। इस तरह इस तहसील की 
लोकभाषा निमाड़ी की समीपता के कारण उससे प्रभावित भले ही हो और 
ऐसा होना स्वाभाविक भी है, पर वह निमाड़ी नहीं कही जा सकती । इस 
प्रभाव का एक कारण यह भी है कि इस तहसील के ब्रेक स्थानों में नार्मदीय 
ब्राह्मण जाकर बसे हैं, जिनकी मातृभाषा निमाड़ी है। श्रतः हमें वर्तमान 
होशंगाबाद जिले की परिचमी सीमा से ही निमाड़ी भाषी क्षेत्र की पूर्वी सीमा 
मानना अधिक युक्तिसंगत जान पड़ता है। 

पूर्वी सीमा की तरह इस क्षेत्र की पश्चिमी सीमा भी किचित्‌ विवाद- 
पूर्ण समझी जा सकती है, पर इस लोकभाषा के विस्तार पर निष्पक्ष दृष्टि 
डालने से हमें इसमें विवाद का कोई स्थान दृष्टिगोचर नहीं होता। जिस 
प्रकार इस क्षेत्र की पूर्वी सीमा से मालवी-भापषी भाग आरम्भ होता है, 
उसी प्रकार इसकी पश्चिसी सीमा से भीली-भाषपी भाग झारम्भ होता है; 
इसीलिये पर्चिमी भाग की निमाड़ी भीली से पर्याप्त प्रभावित है और 
भीली-भाषी भाग पर निमाड़ी का भी स्पष्ट प्रभाव है । निमाड़ी की 
पश्चिमी सीमा भौगोलिक दृष्टि से पुराने बढ़वानी राज्य की सीमा के साथ 
समाप्त हो जाती है, जहाँ हमने 'हिरणफाल” बतलाया है। 


श्षेत्रफल ओर जन-संख्या 


खण्डवा-निमाड़ का क्षेत्रफल ४२२७ वर्गगील झऔर खरगोन-निमाड़ 
का क्षेत्रफल ५२०८ वर्गमील है। पूर्ण निमाड़ी भाषी क्षेत्र की पूर्व- 
पश्चिम लम्बाई १५६'८ मील है और उत्तर-दक्षिण की श्रधिक से अ्रधिक 
चौड़ाई ६३६ मील है। इस प्रकार पूर्ण क्षेत्र ९४३४ वर्गमील के क्षेत्र में स्थित है। 
खण्डवा-निमाड़ की वर्तमान जन-संख्या ५,२३,४६६ झौर खरगोन-निमाड़ की 
जन-संख्या ६,६६,२९७ है। इस प्रकार पूर्ण निमाड़ की जन-संख्या ११,८०,७९ ३ 
है; किन्तु इनमें सभी निमाड़ी भाषी नहीं है। खरगोन-निमाड़ में १,५७,८६९ 
बार में १५,९२०, देवास में ३,३४२, झाबुझ्ना में २,९९१, इंदौर जिले में 
११५, उज्जन मे ५तथा गुना जिले में इस भाषा के बोलनेवालों की संख्या 
१ है। इस प्रकार इस क्षेत्र में निमाड़ी-माषियों की संख्या सन्‌ १९४१ की 
जन-गणना के अ्रनुसार १,८०,६८४ है 


खण्डवा-निमाड़ के ४,२२७ वर्गमील के क्षेत्र म सन १६९५१ की जन-गणना 
के अ्रनूसार निमाड़ी-भाषियों की संख्या १,१०,४०६ है। इनके श्रतिरिक्त 


निमाड़ी भाषी प्रदेश प्र 


कुछ दूसरे जिलों में भी इस लोक-भाषा के बोलने वाले १,१७१ व्यक्ति निवास 
करते हैं। इस प्रकार खण्डवा-निमाड़ के कुल १,११,५७७ व्यक्ति निमाड़ी 
बोलते हैं। अ्रतः निमाड़ी-भाषियों की कुल संख्या २,९२,२६१ समझी जानी 
चाहिये। दोनों निमाड़ी-भाषी जिलों की सम्पूर्ण जन-संख्या में से बुरहानपुर 
तहसील की जन-संख्या निकाल देने पर शेष १०,१३,३६३ जन-संख्या में सन्‌ 
१९५१ के जन-गणना विवरण के अनुसार निमाड़ी-भाषियों की संख्या केवल 
२,९२,२६१ है। यह पूर्ण जन-संख्या की लगभग पंचमांश है, जब कि पूर्ण 
जन-संख्या की अधिक से अधिक एक पंचर्मांश जनता ही अ-निमाड़ी-भाषी 
हो सकती है। श्रतः हमारी दृष्टि में जन-गणना विवरण के अंक विश्वसनीय 
नहीं हैं। बुरहानपुर तहसील निमाड़ का एक भाग है, किन्तु अ्रन्य तहसीलों 
की तुलना में यहाँ निमाड़ी बोलनेवालों की संख्या १,७६,४१० में से केव्रल 
७४१ ही है। इसीलिये हमने इस तहसील को निमाड़ी भाषी भाग में स्थान 
नहीं दिया (नक्शा देखिये ) । 


इतिहास 


जा 


प्राचीन काल में इस भू-भाग का क्‍या नाम था अथवा इ सका 
कितना भाग किस राज्य में था, कहना कठिन है। प्रागेतिहासिक काल में 
भारत में बहुत छोट-छोटे अनेक राज्य थे । श्री चिन्तामण विनायक वंद्य ने अपने 
“महाभारत-मीमांसा” नामक ग्रन्थ में लिखा है:--- 


“कुरुक्षेत्र के दक्षिण की ओर चलने पर हमें पहिले शूरसेन देश मिलता 
है । इसकी राजधानी मथ्‌ रा यमृना के किनारे प्रसिद्ध ही है। इसके परचम 
की ओर मत्स्य देश था, जो जयपुर अश्रथवा श्रलवर के उत्तर में था । जब पाण्डव 
अज्ञातवास के लिये निकले, तब वे गंगा के किनारे से नेऋत्य की ओर गये। 
वे आगे यमुत्ता के दक्षिण तीर के पर्वत और अ्रण्य को लांघकर पांचाल देश के 
दक्षिण की ओर से और दशार्ण देश के उत्तर की ओर से यक्नल्लोम श्रौर श्रसेन 
देश में शिकार करते हुए और यह कहते हुए कि हम बहेलिये हैं, विराट देश 
को गये । इससे यह जान पड़ता है कि दक्षार्ण और यक्लल्लोम देश यहीं कहीं 
पास ही रहे होंगे । इसके बाद कुंतिभोजों का देश चमंण्वती (चम्बल) नदी 
पर था । इसके वाद निषध देश हमारे ध्यान में आता है। यह निषध देश राजा 
नल का है। यह देश आजकल के नरवर प्रदेश में माना जाता है । 


'नल-दमयन्ती' आ्राख्यान में भी निषध से बन जाते समय नल ने दमयन्ती 
को यह संकेत करते हुए कि तुम अपने पिता के घर विदर्भ जाओ्रो, जो मार्ग 


५ निमाड़ी भाषा 


। 
दिखलाया है, वह भी इसी देश के लिये उपयुक्त होता है ।' उसे नल ने विदर्भ 
जाने का जो मार्ग मार्ग बतलाया है, वह अवन्ती और ऋक्षवन्त पर्वत को लांच 
कर विन्ध्य महाशल और पयोष्णि* नदी की ओर बतलाया हैर। 


इससे पयोष्णि से लगे हुए दक्षिण के भाग में विदर्भ का होना प्रमाणित 
होता है, जहाँ कि वह आज भी है, पर उसकी सीमा आज की तरह संकुचित 
न थी । वह उन दिनों का एक विशाल और अत्यन्त महत्वपूर्ण देश था | ताप्ती 
आज के निमाड़ी-भाषी भाग की आग्तेय-दक्षिण सीमा से बहती है । रघुवंश में 
विदर्भ-कुमारी इंदुमति के स्वयंवर में जाते समय महाराज श्रज को मार्म में 
नर्मदा नदी मिलने का वर्णन है । पर आज के विदर्भ की उत्तरी सीमा पर 
बहने वाली पयोष्णि (ताप्ती) के मिलने का उल्लेख नहीं है । इससे यह भी 
सम्भव है कि प्राचीन विदर्भ की उत्तरी सीमा नर्मदा और ताप्ती के बीच कही 
रही हो। ऐसी स्थिति में यह समझना असंगत न होगा कि वर्तमान निमाड़ी-भागी 
प्रदेश का कुछ भाग प्राचीन विदर्भ राज्य में भी रहा हो । 


१, एते गच्छन्ति बह॒वः पन्‍्थानों दक्षिणापथम्‌ 
अ्रवन्तीम॒क्षवन्तं च समतिक्रम्य पर्वेतम ॥॥| २० ॥ 
एष विन्ध्यों महाशलः पयोष्णी च समुद्रगा । 
आश्रमाइच महर्षीणामयं बहुमूलफलान्विता: ॥॥|२१॥ 
एप पन्‍्था विदर्भाणामसो गच्छल्ति कौसलान्‌ 
प्रतः परं च देशो5यं दक्षिण दक्षिणापथ: ॥ २२ ॥ 

“महाभारत बन पर्व श्र० ५८ 


२. वतंमान ताप्ती नदी का प्राचीन वाम पयोणष्णि है। इस सम्बन्ध में 
मतभेद नहीं है। 9870708 20098 06 ॥768, 0५ (४०७४॥४४ 30790०॥ के 
पष्ठ ६ पर इस सम्बन्ध में लिखा है--(000५ शक्‍चढ8 8०६66 ० ध० 
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३. महाभारत मीमांसा (१९२० ) (चिन्तामण विनायक वेद्य-अनु "माधवराव 
सप्रे) पृष्ठ ३९३-९४। 


४. स नर्मदारोधसि सीकराद्रेमेरुति भरानतितनक्तु माले 
निवेशयाभाप्त विलद्धिताध्वा बलान्तंरजोधूस रकेतु सैन्यम्‌ ॥ 
द रघु'५। ४२ 


, निमाड़ी भाषी प्रदेश ७ 


हरिवंश से जान पड़ता है कि जब भगवान कृष्ण इक्मिणी को हरण कर ले 
गये, तब रुक्‍्म ने उनका पीछा किया और उन्हें नम॑दा के तट पर देखा ।* 


इससे विदर्भ की राजधानी पयोष्णि और नर्मदा के कहीं बीच में होना 
जान पड़ता है। हरिवंश की “विन्ध्यस्य दक्षिणपाइवें विदर्भायां न्‍्यवेशयत्‌ * 
पंक्ति से विदर्भ का विन्ध्य के पाइवे में होता स्पष्ट है । इससे हम इस निर्णय पर 
पहुँचते है कि श्राज का विदर्भ भले ही निमाड़ी-भाषी भाग (निमाड़) के 
वक्षिण में हो, पर प्रागेतिहासिक काल में इसका एक बड़ा भाग विद राज्य 
में श्रवश्य था । 

रघुवंश के इंदुमती-स्वयंवर प्रकरण में स्वयंवर-भवन' में उपस्थित राजाओं 
में अनूप देश के राजा का भी उल्लेख है, जो इस प्रकार है-- 

अस्यांकलक्ष्मीभव दीघेबाहोर्माहीष्मती वपश्ननितम्बकाव्चीम्‌ । 

प्रासादजालर्जलवेणिरम्यां रेवां यदि प्रक्षितुमस्ति कामः॥ ६ ॥ ४३ 


इससे अ्नपदेश की राजधानी रेवा के तठ पर स्थित माहिष्मती का होना 
स्पष्ट है। निमाड़ी-भाषी प्रदेश के पूर्वी भाग में नमंदा के तट पर अवस्थित 
आज का भहेश्वर ही प्राचीन माहिष्मती जान पड़ता है। राइस ने अपनी 
'माइसोर' पुस्तक में भी वर्तमान माइसोर अ्रथवा महेश्वर को प्राचीन माहिष्मती 
हीना बतलाया है, किन्तु प्लीट ने प्राचीन माहिष्मती को वर्तमान महेश्वर 
क्रे समीप बतलाया है।* पातंजलि ने अपने महाभाष्य में पाणिनि के 'हेतुमतिच' 
सूत्र पर १५ वातिक दिये हैं । इनमें से १० वें तथा १४ वें वातिक में 
मसाहिष्मती का जो उल्लेख किया गया है, उससे वर्तमान महेश्वर का ही 
माहिष्मती होना प्रमाणित होता है। उन्होंने लिखा है-- 

उज्जयिन्या: प्रस्थितो माहिष्मत्यां सूयोद्गिमने सम्भावते ।” 
महाभाष्य २-१-२६ 

श्री नन्दलाल डे ने भी बतंमान महेश्वर को ही प्राचीन माहिष्मती होना 

स्वीकार किया है ।* 





१. ते गत्वा दूरमध्वानं सरितं नमेंदामनु । 
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दर निमाड़ी भाषा 


इससे अ्रनूपष देश का अवन्ती राज्य के दक्षिण-पद्चिम के भाग में होना 
निश्चित है, जिसमें खरगोन-निमाड़ का वर्तमान महेदवर नगर स्थित है। अतः 
वर्तमान निमाड़ी-भाषी प्रदेश का एक भाग प्राचीन अनूपदेश के अ्रन्तर्गंत भी होना 
चाहिये । इन प्रमाणों के श्राधार पर हम वर्तमान निमाड़ को प्राचीन निषध या 
अ्नूपदेश तो पूर्णाश में नहीं कह सकते, पर यह प्राचीन निषध, विदर्भ और 
अनूपदेश में विभाजित कहा जा सकता है। 


निमाड़ी-भाषी भू-भाग का इतिहास तीसरी शताब्दी से किसी न किसी 
रूप में प्राप्त है। तीसरी शताब्दी में इसके उत्तरी भाग पर हैहयवंशीय राजाओं 
का अधिकार था, जिसकी राजधानी माहिष्मती (महेश्वर) थी। ऐसा ज्ञात 
होता है कि यह वंश सर्व प्रथम सन्‌ २४० में महेश्वर झ्राया और यहीं से कुछ 
हैहयवंशी पूर्व की ओर जाकर बृन्देलखण्ड में बसे ।* 

स्मिथ के मतानुसार सन्‌ ३६० से ५३३ ६० तक इस भाग पर गुप्त 
राजाशों का राज्य रहा। यद्यपि इनके पश्चात्‌ ही सन्‌ ५०० में मगध-नरेश 
और मध्यभारत के राजा यज्ञोवर्धन ने हुणों को पराजित कर उन्हें इस क्षेत्र 
से निकाल दिया !* 


असी रगढ़ के एक शिलालेख में मौखरी राजाशों का उल्लेख है, जिन्होंने 
यश्योवर्धन पर विजय प्राप्त की थी। इसी वंश के राजा ने ह॒पंवर्शन की बहिन 
राज्यश्नी को अ्रपनी कंद में रखा था। हर्षवर्धन ने इस राजा को पराजित कर 
मालवा पर अ्रधिकार किया। सन्‌ ६४८ तक निमाड़ पर वर्धनों काही राज्य 
रहा ।१ इसके पश्चात्‌ वाकटकवंशीय राजाओं ने यहाँ ्राठवीं सदी तक राज्य 
किया । ९वीं और १२ वीं सदी तक इस प्रदेश का उत्तरी भाग धार के पँवार 
राजाओं के अ्रधिकार में और भसी रगढ़ तथा उसके समीप का भाग राजपूतों के 
अ्रधिकार में रहा, जो “टाँक” कहलाते थे ।* 

मान्धाता में प्राप्त एक शिलालेख में, जो सन्‌ १०५५ का बतलाया जाता 


है, निमाड़ प्रदेश के उत्तरी भाग पर परमार राजा जयसिंह देव का राज्य होने 
का उल्लेख है। हरसूद के एक सन्‌ १२१८ ई० के शिलालेख से भी ज्ञात होता 
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है कि इस दिनों इस भू-भाग पर धार के परमार राजा का राज्य था। 
मान्धाता के सिद्धेश्वर मंदिर से सन्‌ १२६० के प्राप्त एक शिलालेख में इस 
भाग पर जयवधैन का राज्य होना बतलाया गया है। आर० वी० रसेल का 
भत है कि इस भाग पर नवीं सदी से १२ वीं सदी तक मालवा के परमार 
प्रथवा पँवार राजाओं का राज्य था। इनके पश्चात्‌ यहाँ क्रमशः तोमर श्रौर 
चौहान वंशीय राजाओं का राज्य रहा। 

सन्‌ १२९१ ई० में अलाउद्दीन खिलजी ने दक्षिणभारत पर श्राक्रमण 
किया। उस समय असीरगढ़ चौहानों के अधिकार में था। रसेल ने लिखा है 
कि अलाउद्दीन ने सारे राज-परिवार की हत्या कर दी। उनमें से केवल एक 
वालक बचा, जो चितौर भाग गया, जिसके वंशजों ने पुतः यहाँ अधिकार 
किया। चौदहवीं सदी में खेड़ला (बैतूल) के गोंड राजा ने इस भाग पर 
झाक्रमण किया और कई वर्ष तक युद्ध कर चौहानों को पराजित किया । सन्‌ 
१४२३ ई० में होशंगशाह ने खेड़ला के किले पर भ्रधिकार करने के परचात्‌ 
निमाड़ प्रदेश भी जीता और वह वहाँ राज्य करने लगा। निमाड़ के एक भाग 
बुरहानपुर पर सन्‌ १३७० ई० में मलिक रजा फारुकी ने अधिकार किया 
और सन्‌ १५२० तक उसी के वंशज यहाँ राज्य करते रहे, पर इसके पश्चात्‌ 
मालवा के राजा बहादुरशाह ने इस वंश का राज्य समाप्त कर दिया । 
बहादुरशाह ने मृत्यू के समय बुरहानपुर से माँडवगढ़ तक का राज्य गुजरात 
के राजा को दे दिया । इसकी मृत्यु होने पर उसके भाई मीर मुबारिक खाँ ने 
खानदेश से निमाड़ तक अपना राज्य स्थापित कर शाह की उपाधि धारण 
की। सन्‌ १५६१ ई० में सुगलों ने इस भाग के राजा बाजबहादुर को पराजित 
कर अपना अधिकार जमाया | 

सन्‌ १५६७ ई० में मीर मुबारिक खां की मृत्यु होने पर उसका भाई रजा 
प्रलीखाँ गद्दी पर बैठा, जिसकी दक्षिण के युद्ध में बारूद से जलकर मृत्यु हो 
गई। बरहानपुर की जुमा मस्जिद इसी की बनवाई हुई है। असीरगढ़ के एक 
शिलालेख में इसके पुत्र बहादुरखाँ का मांडव में अकबर के सेनापति खानखाना 
से युद्ध होने का उल्लेख है। बुरहानपुर से दक्षिण-पश्चिम में ३ मौल की दूरी 
पर स्थित वहादुरपुर इसी के द्वारा बसाया गया कहा जाता है। लगभग २३० वर्ष 
युद्ध करने के पश्चात्‌ फारुकी वंश के राज्य का अन्त हो गया । अकबर के शासन- 
काल में निमाड़ प्रदेश का अधिकांश भाग खानदेश में मिला दिया गया । 

रसेल ने आगे लिखा है कि सन्‌ १६१४ में अंग्रेजी राजदूत सर तासस 
मनरों बरहानपुर आए थे। उस समय शाहजादा परवेज मुगल शासन की शोर 
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से यहाँ राज्य करते थे । तब बरहानपुर बड़ा शहर न था, पर दक्षिण का द्वार 
होने के कारण उसका अधिक महत्व था । सन्‌ १६७० ई० में मराठों ने प्रथम 
बार इस भाग पर आराक्रमण किया और उनके रनापति प्रतापराव गूजर ने इस 
पर अपना भ्रधिकार कर लिया | सन्‌ १६४८ ई० में औरंगजेब ने दक्षिण जाते 
समय इस प्रदेश पर श्रपना अ्रधिकार जमाया, पर उसके बुरहानपुर से हटते ही 
पुनः यह भाग मराठों के अधिकार में झ्रा गया ।* 

सन्‌ १७२० में झ्रासफजाह निजामुनमुल्क ने दक्षिण हैदराबाद में अपना 
राज्य स्थापित किया और बुरहानपुर तथा श्रसी रगढ़ को भी अपने भ्रधिकार 
में करना चाहा। परिणाम-स्वरूप निजाम और मराठों में युद्ध हुआ। सन्‌ 
१७४० ई० की संधि के भ्रनूसार आज का पूर्ण निमाड़ प्रदेश पेशवा को जागीर 
के रूप में मिल गया। सन्‌ १७५१ ई० में पेशवा ने रामचन्द्र बल्लाल भुस्कुटे 
को इस प्रदेश का सूबेदार बना दिया, जंसा कि बालाजी पेशवा द्वारा उन्हें दी 
गई सनद से जान पड़ता है।? 

सर जान मालकम हैली ने लिखा है| कि सन्‌ १७७८ इं० में पेशवा 
पूर्ण निमाड़ प्रदेश होल्कर और सिंधिया को हे दिया। सन्‌ १८०२ ई० 
होल्कर ने सिंधिया को पराजित कर उसके अधिकार का निमाड़ प्रदेश अपने 
अधिकार में कर लिया । इसके पश्चात्‌ ही पिंडारियों के हमले आरम्भ हो गए 
और सारे निमाड़ प्रदेश में श्रशान्ति फेल गईं । सन्‌ १८१४ ई० में सिंधिया ने 
पिडारियों का आतंक रोकने के लिए उन्हें पाँच परगने दे दिए, पर इससे कोई 
लाभ न हुआ। सन्‌ १८१७ ई० में लाई हेस्टिग्ज ने सिंधिया होल्कर और पेशवा 
की सहायता से पिण्डारियों का दमन कर दिया । इसके पश्चात्‌ सन्‌ १८६४ ई० 
तक इस भू-भाग पर श्रंग्रेजों का ही ग्रधिकार बना रहा और सर जान मालकम 
उनके प्रतिनिधि के रूप में यहाँ शासन करते रहे ।* 

पिण्डारियों का दमन होने पर भी उनका नेंता शेखदुल्ला बचा रहा और 
वह लगातार आ॥राठ वर्ष तक उत्पात मचाता रहा। वह श्रपने एक साथी के 
विद्वासघात से बरार के एक ग्राम में मारा गया। 

सन्‌ १८५७ के विद्रोह के दिनों में इस भू-भाग पर श्रंग्रेजों की शोर से 
केप्टिन कीटिंग्ज शासन करते थे । सन्‌ १८४८ में इतिहास-प्रसिद्ध तातिया ढोपे 
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ने लगभग दस हजार विद्रोहियों के साथ निमाड़ प्रदेश में प्रवेश किया और 
पिपलोद, सनावद, खण्डवा आदि स्थानों से होते हुए मध्यभारत की ओर 
चला गया। 


सन्‌ १८६० ईं० में पूर्ण निमाड़ प्रदेश अंग्रेजों के अधिकार में आ गया । इसके 
पश्चात निमाड़ का वह भाग, जो श्राजकल खरगोन-निमाड़ कहलाता है, होल्कर 
को दे दिया गया | भारतीय स्वतन्त्रता के पश्चात्‌ देशी राज्यों का विलीनीकरण 
होने पर काँग्रेस सरकार ने खरगोन-निमाड़ को मध्यभारत का एक जिला बना 
दिया । अरब यह वतंमान मध्यप्रदेश का जिला है । 


दूसरा अध्याय 
भारतीय आर्य भाषाओं में निमाड़ी का स्थान 


भारत में आया का प्रसार 

इतिहास से स्पष्ट है कि श्राज भारत में जो लोग रह रहे हैं, उनमें से 
अधिकाँश यहाँ के मूल निवासी नहीं है । सभी के पूर्वज कभी न कभी अन्य 
देशों से आकर यहाँ बसे थे। आरम्भ में जो यहाँ श्राकर बसे, वे विभिन्न देशों 
से विभिन्न समय यहाँ झ्राये थे । सबकी संशकृति और भाषा भी भिन्न थी। कुछ 
विद्वानों का मत है कि स्व प्रथम अफ्रिका के निग्रों ((२८2।०१० ) इस देश में 
आकर बसे, पर अफ्रिका से आने वाले इन निग्रो या निश्रोबदु लोगों की मुल भाषा 
सुरक्षित न रह सकी । इसका कारण यह था कि इस जाति का कोई विकास न हो 
सका और इसलिए इनके पश्चात्‌ आनेवाली विकसित जातियों ने श्रपनी संस्कृति 
और भाषा के प्रभाव से इनकी मूल संस्क्रांत और भाषा तप्ट कर दी । 


अ्फ्रिका के निग्नो भ्रथवा निग्रोबदु जाति के पश्चात्‌ जो जाति यहाँ आई, 
उन्हें डा० सुनीतिकुमार चारदुर्ज्या ने प्राथमिक दक्षिणाकार ( 2700 
&0०४(४800408 ) कहा है। य एक बड़ी संख्या में यहाँ आये और भारत में 
फेल गये । वर्तमान मोंड, भील, कोल श्रादि इन्हीं की सन्तानें हैं । डा० चार्ट््ज्या 
का यह भी मत है कि इतकी भाषा का प्रसार भारत में ही नहीं, पर भारत के 
निकटस्थ अन्य भागों में भी हुआ । उत्तका अनुमान है कि कोल अ्रथवा म्‌ डा वर्ग 
की भाषाएँ, श्रासाम की खासी भाषा और भारत-चीन के दक्षिण तथा दक्षिण-पूर्व 
के द्वीप-समूहों की विभिन्न भाषाओ्रों का जन्म आस्ट्कि श्रथवा दक्षिण भाषा से 
ही हुआ है। इसी जाति के लोगों को भारत आनेवाले झ्ार्यों ने निषाद कहा 
है। इसी जाति के द्वारा इस देश में कृषि-मूलक सभ्यता की नींव पड़ी। ये 
गंगा-यमुना के कछार में विन्ध्य तक फैले हुए थे। राजस्थान, मध्यभारत और 
मालवा में रहने वाले भील-भिलाले इन्हीं निषादों की सन्तानें हैं । इन भागों में 
आरयों के पहुँचने पर उनकी संस्कृति और भाषा से ये प्रत्यधिक प्रभावित हुए 
प्रौर परिणाम-स्वरूप इनकी संस्क्ृति और भाषा क्रमशः लुप्त हो गई | इनकी 
भाषा के अवशेष आज को कोरक, भील, गोंड, संथाल, म्‌डा आदि जातियों 
की भाषाओं में किसी न किसी रूप में देखें जा सकते हैं ।* 
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प्राथमिक दाक्षिणाकारों के पश्चात्‌ भू-मध्यसागर के तठ पर बसने वालों 
का एक दल यहाँ झाया। ये ही कुछ समय के पर्चात्‌ द्रविड़ कहलाये। ये 
निप्रोबट्‌ तथा निषाद जाति से भ्रधिक सभ्य थे | ये एक निश्चित धर्म श्रौर 
मंस्कृति के अनुयायी थे तथा इनकी अभ्रपनी एक भाषा भी थी | श्रवीर भी कम 
न थे। भ्रार्यों ने यहाँ श्राने पर पूर्व अविकसित जातियों से अपना आधिपत्य 
स्वीकार करा लिया, पर द्वविड़ों से उन्हे वर्षो युद्ध करना पड़ा। युद्ध में परास्त 
होने के पश्चात्‌ भी ये अपनी संस्क्रति और भाषा की रक्षा में समर्थ रहे । इन 
पर आये-संस्कृति का तो प्रभाव पड़ा ही, पर इनकी संस्कृति से भी झ्रार्य कम 
प्रभावित न हुए । दोनों जातियों के परस्पर सम्पर्क में आने के पश्चात्‌ इनकी 
संस्कृति और धर्मों के मिश्रण से ही भारत की प्राचीन हिन्दू जाति, हिन्दू संस्कृति 
और हिन्दू धर्म का निर्माण हुआ । 

यद्यपि द्रविड़ों की अश्रधिक संख्या दक्षिण भारत में ही थी; तथापि आरम्भ 
में ये पंजाब, सिंध, गुजरात तथा पूर्व भारत में ही जाकर बसे और फैले थे । 
ग्रतः इन भागों से इनके दक्षिण भारत में चले जाने पर भी इन स्थानों में कुछ 
द्रविड़ अवश्य रह गये थे । इन भागों में आयों की संख्या अधिक थी, जिनकी 
भाषा का निषाद, कोल, द्रविड़ आदि लोगों की भाषा पर बहुत प्रभाव पड़े बिना 
न रहा | परिणाम-स्वरूप इनकी भाषा के कुछ शब्द भी किचितृ परिवर्तन के 
साथ आरयों की भाषा में आकर मिल गये । 'ट' वर्ग की अधिकाँश ध्वनियाँ और 
कर्म कारक की विभकित 'को' द्रविड़ भाषा से ही आ्रार्य-भाषा में झाई । इसी 
प्रकार भ्रार्य-भाषा में संयक्त क्रिया का प्रयोग द्रविण भाषा के अनुकरण से ही 
आरम्भ हुआ । 

इसके पश्चात्‌ सन्‌-ई० से लगभग चार हजार वर्ष पृ मंगोल जाति के लोग 
यहाँ भ्राये । ये जो भाषा बोलते थे, वह चीन भोट (970 7१06[07)) वर्ग की 
एक भाषा थी। ये सर्व प्रथम नेपाल, बंगाल-बिहार के उत्तरी भाग तथा 
आसाम और पूर्व बंगाल में श्राकर बसे और धीरे-धीरे वहीं के निवासियों में 
मिल गये । झ्रायों की भाषा अधिक समृद्ध थी; अ्रत: अन्य भाषा-भाषी जातियों 
का उससे प्रभावित होना स्वाभाविक था। इन अनाय जातियों की भाषा और 
उच्चारण-प्रणाली का आये-भाषा पर भी प्रभाव पड़ा और परिणामनस्वरूप उसके 
रूप में परिवर्तन होने लगा। 

श्रार्यों के भारत में आने का समय सन ई० के दो हजार वर्ष पूर्व से १५०० 
वर्ष पूर्व तक माना जाता है। उन्हें इस देश को अपना स्थायी निवास बनाने में 





१, डा० चादुर्ज्या: ऋतम्भरा (१९५१) भारतीय संस्कृति का सूत्रपात' 
निबंध । 
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अनेक शताब्दियाँ लग गई। इस लम्बी अवधि में उनकी भाषा का पृ रूप 
स्थिर न रह सका । 

आये लोग पहिले पंजाब में आकर बसे और सम्भवतः वहीं उन्होंने ऋग्वेद 
के अधिकाँश भाग की रचना की, पर उनके भागे 4ढ़ने का क्रम चलता रहा। 
इस प्रसार-काल में वे श्रपनी भाषा और संस्कृति को पूर्णझ्पेण अ्रप्रभावित न 
रख सके । प्रनायों के सम्प्क से उनके मौलिक रूप में परिवर्तन होता रहा। 
इसी परिवरतंन के कारण हमें “यजुबेंद संहिता' में मूडुस्य व्यण्जनों का प्रयोग 
पृबपिक्षा अधिक मिलता है । यह परिवर्तन का क्रम गश्रागे भी बढ़ता ही रहा । 
उनकी भाषा से अनेक प्राचीन दाब्द लुप्त हो गए श्रौर उनका स्थान अन्य नवीन 
शब्दों ने ग्रहण कर लिया । इसी परिवतंत ने श्रागे चलकर 'संस्क्रत' भाषा को 
जन्म दिया । 

भाषा शास्त्रियों न झ्रार्यो की प्राचीनतम भाषा को 'छान्दस' नाम दिया है 
जिसमें ऋग्वेद से लेकर उपनिषदों तक की रचना हुईं । यह साहित्य की भाषा 
थी । इसके अतिरिक्त एसी भी अनेक भाषाएँ थीं, जिन्हें विभिन्न कोटि की 
सामान्य जनता बोलती थी, किन्तु उनका कोई साहित्य उपलब्ध न होने से हम 
उनके तत्कालीन स्वरूप से परिचित नहीं हो सकते । सभी स्थानों में सर्देव से 
एकाधिक भाषाएँ रही हैं । उनमें किन्‍्हीं एक-दो भाषाओं को साहित्यिक सम्मान 
प्राप्त रहा और शेष भाषाएँ सामान्य जन-भाषाओं के रूप में व्यवहृत होती 
रहीं । हमने ऊपर ऋःवेद-कालीन जिस भाषा के रूप-परिवर्तेन की बात कही 
है, उसके उस परिवर्तेन का कारण काल-परिवर्तत और स्वान-परिवतन के साथ 
पड़नेवाले विभिन्‍न प्रभावों के अतिरिक्त इन जन-भाषाश्रों का प्रभाव भी था। 
इन समस्त प्रभावों का एकीकरण ही वंदिक भाषा का रूप क्रमशः सरल बनाता 
गया और परिणाम-स्वरूप संस्कृत भाषा का आविर्भाव हुश्रा । 
संस्कत का जन्म 

हमें 'संस्क्रत शब्द सर्वे प्रथम 'पाणिनीय शिक्षा” में ही मिलता है। यह 
नामकरण पाणिनि ने सन्‌ ई० से कोई चार सौ वर्ष पहिले किया था । इस 
भाषा को सुव्यवस्थित रूप देने के लिए हो पाणिनि ने 'अप्टाध्यायो' को रचना 
की। 'संस्कृत' नाम से एसा जान पड़ता है कि इस भाषा को स्वरूप प्राप्त 
होने के पूर्व कोई ऐसी भाषा भ्रथवा भाषाएँ अवश्य थीं, जिनका संस्कार कर 
पाणिनि ने 'संस्कृत' भाषा का रूप सँवारा था। ब्राह्मण ग्रंथों के भ्रनुसार उन 
दिनों भारत के उत्तरी भाग में एक भाषा विशेष प्रचलित थी, जो 'उदीच्य' 
कहलाती थी। इसके सिवाय मध्यदेश की भी एक भाषा थी, जिसका कोई 
ताम ज्ञात न होने के कारण ही कदाचित्‌ भाषा-शास्त्रियों ने इसे मध्यदेशीय 
भाषा कहा है। भारत के पूर्वी भाग की भाषा इससे भी भिन्‍न थी, जो 'प्राच्य' 
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कहलाती थी। ये साहित्यक भाषाएँ नहीं, वरन्‌ लोक-भाषाएँ थीं। पाणिनि 
ने अष्टाध्यायी की रचना कर जिस भाषा के रूप को व्यवस्था और स्थिरता 
प्रदान की, उसे उन्होंने 'लोक-प्रचलित” श्रादर्श भाषा कहा है, जिसे हम झ्राज 
संस्कृत के नाम से जानते हैं । ऐसा जान पड़ता है कि पाणिनि ने लोक-प्रचलित 
विभिन्‍न भाषाओं में सामंजस्य स्थापित कर 'संस्कृत' भाषा का निर्माण किया 
था और इसीलिए उन्होंने इसे 'लोक प्रचलित आदर्श भाषा कहा है । 
आकृत 

इस नव निभित भाषा में ग्रन्ध-रचना तो होन लगी, पर उसके व्याकरण 
के नियमों से भ्ायद्ध होने से वह अधिक विकसित न हो सकी, जब कि विभिन्न 
लोकभाषाएँ स्वच्छन्द गति से विकसित होती जा रही थीं । 

ये ही लोकभाषाएँ श्राग चलकर 'प्राकृत' के नाम से प्रसिद्ध हुई । इनमें से 
ब्राच्य प्राकृत! को अशोक के राज्यकाल में राज-भाषा होने का गौरव प्राप्त 
हुआ था। अशोक ने अनेक स्थानों में इसो भाषा में प्रपती धर्माज्ञाएँ खुदवाई 
थीं । श्रशोक की ये धर्माज्ञाएँ कहीं-कहीं प्रन्य भाषाओ्रों में भी मिलती हैं। यथा 
जयपुर-बेराट की धर्माज्ना शुद्ध प्राच्य में और गिरनार (काठियावाड़) की धर्माज्ञा 
सौराष्ट्री में है। इसी प्रकार शाहबाजगढ़ी धर्माज्ञाकी भाषा 'उदीच्य है। 
गिरतार को धर्माज्ञा में जिस भाषा का प्रयोग किया गया है, वह उस समय की 
सौराष्ट्र की भाषा कही जाती है, पर यह अ्रभी तक नहीं जाना जा सका कि 
यह भाषा वहाँ कहाँ से आईं । 

इस समय संस्कृत को ही साहित्यिक भाषा होने का गौरव प्राप्त था, किन्तु 
वह सर्व साधारण की भाषा न होने के कारण प्रयोक्‍ता के मुख अथवा लेखनी से 
प्रत्येक भाव की अ्रभिव्यक्ति के लिये स्वभावतः: नल निकल कर उसके प्रयत्य की 
धपेक्षा रखती थी। दूसरे उसके प्रयोगकर्ता किसी एक प्रदेश में है सीमित न 
हांकर उत्तरात्तर अपना विशक्ष्वार करते, अन्य भाषा-भार्षियों से सम्पर्क बढ़ाते 
तथा नित्य नये भावों ओर उनके » शिव्यंजक साधनों का शादान-प्रदान करते जाते 
थर। इससे प्राऊृतों का महत्व बढ़ गय। । महावीर स्वामी आर बंद्ध देव ने प्राकृत 
में दी अपना धर्मपदेश आरभ्भ किया था। इन दो धर्म-संस्थापकं। का आश्रय 
पाकर प्राकृत बोलियाँ चमक उठीं और धीरे-घीर इन्हें भी साहित्यक रूप प्राप्त 
होने लगा। 

जब प्राकृत ने साहित्यिक रूप धारण किया, तब उसका विकास पाँच रूपों 
में हुआ--शो रसेनी प्राकृत, मागधी प्राकृत, अर्ध मागधी प्राकृत, महाराष्ट्री प्रक्ृत 
शभौर पैशाची प्राकृत । यही साहित्यिक प्राक्ृत द्वितीय प्राकृत कही जाती है। 
इसके ये रूप स्थान-विशेष के द्योतक हैं। जिन दिनों प्राकृत को साहित्यिक 


१६ निमाड़ी भाषा 


मर्यादा प्राप्त हुई, उन दिनों भी श्रन्य कालों की तरह भिन्न-भिन्न स्थानों मे 
भिन्न-भिन्न बोलियाँ प्रचलित थीं । इन्हीं बोलियों के प्रभाव-स्वरूप मूल प्राकृत के 
रूप में परिवतंन हुए थे। इसी परिवर्तत पर इसके उपयु कत पाँच विभाजन 
ग्राधारित थे । इनमें से महाराष्ट्री प्राकृत एक अत्यन्त गमुद्ध भापा थी । प्राकृत 
साहित्य का एक बड़ा भाग इसी भाषा में मिलता है। प्राकृत का यह रूप उस 
प्मय सम्पूर्ण राष्ट्र में प्रचलित था; सम्भवतः इसके इसी व्यापकत्व के कारण इसे 
महाराष्ट्री कहलाने का गौरव प्राप्त हुआ और आचार्य दण्डी न 'महाराष्ट्राक्षयां 
भाषा प्राइ्ृप्टं प्राकृतं विदु: कहकर इसे सर्वोत्कृप्ट प्राकृत स्वीकार किया है। 
शौरसेनी प्राकृत 

जंसा कि नाम से ही स्पष्ट है यह श्रसेन प्रदेश श्रथवा मध्यदेश 
की भाषा थी। यह भारत के उस भू-खण्ड की भाषा थी, जहाँ वेदिव: 
भाषा संस्कृत और पाली के समान साहित्य-विपुला भाषाशञ्रीं का विकास हुआ 
था। साहित्यिक प्राक्ृतों में यह प्राचीनतम है। सुरक्षा के श्रभाव में इसका रूप 
आज कुछ प्राचीन नाटकों म ही देखा जा श्षकता है। अ्श्वघोष, भास, कालि- 
दास आदि नाटककारों के मध्यमवर्गीय पात्रों की यही भाषा है। इसके भ्रतिरिवत 
कुछ जन ग्रंथों में भी इसका धामिक साहित्य सुरक्षित है। यह रांस्क्रत भागा के 
अधिक निकट है। उदाहरणार्थ निम्नांकित शब्द तालिका देखी जा सकती है। * 


संस्क्ृत शोरसेनी 
रजत रप्द 
पाषाण पासाण 
गदा गदा 

इ््ति द्ट्दि 
जानाति जाणादि 
भवति भौदि 

नाथ णापष, णाह 
ग्राय्ये ग़्थ्य, 
सुभूय, सुष्ण 
आत्मा ग्रता 


सामान्य विशेषताएँ 

(१) स्वर मध्यग द, घ(मूल तथा तू, थ के परिवर्तित रूप) सुरक्षित हैं । 
यथा - आगत: 7 आवदो, कथयत्‌ 7 कथेदु, कृत 7 कद, किद । 

१. डा० हरदेव बाहरी : प्राकृत और उसका साहित्य, प्र ० सं० पृ० ६२ 

२. डा० उदयनारायण तिवारी : हिन्दी भाषा का उदुगम और विकास 
पृ ११५ 
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(२) क्ष7कक्‍्ख यथा - कुक्षि 7 कुक्खि, इक्षु 7 इकखु । 

(३) इसके विविधरूप (07690 96) संस्कृत के समान ही बनते हैं, 
जेसा कि ऊपर दी गई शब्द-तालिका से ज्ञात होता है। 

(४ )शौरसेनी में 'य' प्रत्यय का प्रतिरूप 'ई भ्र हो जाता है यथा - पुच्छी - 
भ्रदि 7 पृच्छुयति, गमीश्रदि 7 गम्यति । 


(२) मागधी प्राकृत 


यह मगध और उसके निकटवर्ती पूर्वी भाग की भाषा थी। इसी का 
प्राचीन रूप पाली के नाम से प्रचलित था । भ्रशोक-कालीन पूर्वी श्रौर उत्तरी 
भारत के शिलालेख इसी भाषा में अंकित हैं । संस्कृत के मृच्छकटिक' नाटक 
में इसका रूप देखा जा सकता है। संस्कृत के नाटककारों ने निम्नश्नंणी के पात्रों 
के द्वारा इसी भाषा का प्रयोग कराया है। इसकी विशेषताएँ निम्नांकित है--- 


(१) '( के स्थान पर 'ल्‌ का प्रयोग - राज। 7 लाजा, पुरुष: 7 पुलिशे, 
समर + शमल । 


(२) ज्‌ के स्थान में 'य्‌ तथा झ्ञ॒ के स्थान में यह (यह) का प्रयोग-जानाति 
7याणादि, जनपद 7 यणवद, भटिति 7 य्हति । 


(३) स्‌, ष्‌ के स्थान पर श॒ का प्रयोग - शुष्क 7 शुशक, समर 7 शमल। 


(४) दा, ज्‌,य्‌ के स्थान में व्य का प्रयोग - श्रद्य 7 श्रयूय, अजु न 7 
अ्ययुण, भ्राय 7 अयूयं 


(५) उचछ के के स्थान में दच, क्ष के स्थान में इक, तथा प्यू, व्यू, ज्ञू और 


ज्ज के स्थान में अ्व्य का प्रयोग - गच्छ 7 गरच, पक्ष 7 पदक, पृण्य 7 पुज्ञ, 
अन्य 7 अ्रञ्ञा, राज: 7 लज्ज्गो, । 


(३१) अध मागधी 


यह श्रसेव और मगध प्रदेश के मव्य भाग की भाषा थी। इसमें शौरसेनी 
प्रौर मागधी दोनों के लक्षण उपलब्ध हैं, पर इसकी प्रवृत्ति शौरसेनी की श्रोर ही 
अ्रधिक दृष्टिगोचर होती है। कुछ विद्वानों ने इसे ही.'आप भाषा” कहा है। 
भगवान बुद्ध ने मागधी में और भगवान महाबीर ने श्र्थ मागधी में ही अपना 
उपदेश दिया था। इस भाषा की सामान्य विदश्येषताएँ इस प्रकॉर है।* 

स्व॒रों के मध्यवर्ती क, ग, च, ज, त, द भ्ौर ध के स्थान में य के श्रतिरिक्‍त 
अनेक दब्दों में त का प्रयोग मिलता है--- 


१. डा० बाहरी--प्राकृत और उसका साहित्य, पृ० २८ 
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आराधक 7 आराहत, नरकात्‌7 नरताती, श्रतिग 7 भश्रतित, नारान7 
णारात, प्रवचन 7 पावतण, पूजा 7पूता, राजेश्वर 7 रातीसर, नदी 7 नती, 
कदाधित 7 कतानि, सामयिक 7 सामातित, नायक 7 णातग । 

इसकी एक विशेषता स्वर मध्यग लुप्त स्पर्श व्यजंनों के स्थान में 'य्‌' का 
प्रयोग होना है। यथा--सागर 7 सायर, स्थित 7 ठिय, कृत 7 कय । 


(४) महाराष्ट्री प्राकृत 

ज॑सा कि पूर्व कहा जा चुका है साहित्यिक प्राक्तों में महाराष्ट्री प्राकृत ही 
सर्वाधिक विकसित भाषा थी। गाथासप्तशती, वज्जालग्ग, रावणवहों, गउड 
वहो, कुमार पाल चरिउ आदि ग्रंथों की रचना इसी भाषा में हुईं है। यह झ्रारम्भ 
से ही पद्म की भाषा रही है, जिससे इसमें काव्य-ग्रंथों का ही निर्माण हुआ है । 
डा० मनमोहन घोष महाराष्ट्री को शौरसेनी की उत्तर-कालीन शाखा मानते 
हैं। चाहे जो हो, पर इसमें सन्देह नहीं कि पाँचवीं और छठवीं शती में महा राष्ट्री- 
साहित्य से यह महान राष्ट्र प्रभावित था । 

इस भाषा की प्रमुख विशेषता इसमें स्वर मध्यग व्यंजनों--क, तू, प्‌ 
गू दू, ब्‌ का लोप होकर ख्‌, धू, घ्‌, थ्‌, भ्‌ के स्थान पर केवल प्राण ध्वनि 
“€ का शेष रह जाना है। इसका यही रूपान्तर इसे शौरसेनी से पृथक 
करता है। इस प्राकृत के दक्षिण में पहुँचने पर यह वहाँ कौ लोकभाषाश्रों से 
प्रभावित हुई और परिणाम-स्वरूप इसने एक नया रूप धारण कर लिया, जो 
मराठी के नाम से प्रसिद्ध है। इसे हम थौरसेनी प्राकृत तथा शौरसेनी श्रप भ्रश 
के मध्य की भाषा भी कह सकते हैं। 


सामान्य विशेषताएँ'* 

(१) कहीं-कहीं ऊष्म ध्यंजन ध्वनि के स्थान पर हाँ हो गया है-- 
पाषाण 7 पाहाण, अ्रनुदिवर्स 7 श्रनृदिश्रहं । 

(२) अपादान एकवचन में साधारणत: 'श्रहि' प्रत्यय लगता है--दृराहि 
फदूरात । 

(३) अधिकरण एकवचन के रूप “'म्मि” अथवा 'ए! के योग से बनते 
हं--लोभ्रस्मि 7 लोकस्मिन । 

(४) ' धातु के रूप वेदिक भाषा के समान निष्पन्न होते हैं--कुणइ 7 
क्ृणोति । 

(५) आत्मन्‌ का प्रतिरूप “अ्रप्प' हो गया है। 

१. डा० उदयनारायण तिवारी : हिन्दी का उद्गम और विकास, पृ० 
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(६) क्रिय्रा के कर्मवाच्य का 'य्‌' प्रत्यय 'इज्ज' में परिवर्तित हो गया है-- 
पुच्छुयते 7 पुच्छिज्जइ, गम्यते 7 गमिज्जइ । ह 


(४) पेशाची 


वाग्भट ने इसे पिशाचों झथवा भूतों की भाषा कहा है; इसलिए यह 
भूतभाषा भ्रथवा भूत-भाषित भी कही गईं है। वररुचि शौरसेनी को 
पैशाची का मूल कहते हैं। होनंज के मतानुसार यह एक द्रविड़ भाषा थी। 
इस प्राकृत का प्रमुख क्षेत्र पश्चिमोत्तर सीमा प्रदेश, जिसमें पेशावर है, समझा 
जाता है। गृणाढ्य की बृहत्‌ कथा (बड्ड कहा) इसी भाषा में लिखी गई थी, 
जो अब श्रप्राप्य है। इसके संस्क्ृत रूपान्तर मात्र कथासरित्सागर (सोमदेव ), 
वृहत्कथा मंजरी ( क्षेमेन्द्र ) आदि के रूप में देखे जा सकते हैं। गुणाद्य 
प्रतिष्ठान के राजा शालिवाहन के आश्रित बतलाए जाते हैं । इनका समय 
सन्‌ ७८ ई० के लगभग है। हम्मीर मद-मर्दंन और मोहराज पराजय श्रादि 
नाटकों के कुछ पात्र पशाची बोलते दिखाए गए हैं । इस भाषा की निम्नांकित 
विशेषताएं हैं) :-.- 

(१) स्वरों के मध्यवर्ती ल के स्थान में “बढ का प्रयोग - शील 7 सीन्ठ, 
कुल 7 कुब्ठ । 

(२) सघोष व्यञ्जन के स्थान में श्रघोष व्यञ्जनों का प्रयोग -- नगर 7 
नकर । 

(३) द्‌ के स्थान में त्‌ का प्रयोग - सद्‌ 7 सत, मदन 7 मतन । 

(४) ण्‌ के स्थान में न का प्रयोग - गुण 7 गुन । 

इन प्राकृतों के साहित्यिक रूप हम आज भी. प्राकृत ग्रंथों में देख सकते हैं, 
पर इनके असाहित्यिक रूप - बोलचाल के रूप उपलब्ध नहीं हैं, जिससे हम इन 
तत्कालीन प्राकृतों के विभिन्न रूप जागन में असम है । 


अपभ्रश भाषाएं (सन्‌ ६०० ईं० से १२०० ई० तक ) 

जिस प्रकार पाणिनि ने संस्कृत को व्याकरण के कठोर नियमों में आाबद्ध 
कर उसका स्वाभाविक विकास अ्रवरुद्ध कर दिया था, उसी प्रकार प्राक्ृतों के 
व्याकरण बनने पर इनका विकास भी रुक गया, पर लोकभाषाक्रों पर इसका 
कोई प्रभाव न पड़ा । पतंजलि के समय संस्कृत का व्याकरण जानने वाले ही 
शुद्ध संस्कृत बोल सकते थे और शअ्रन्यों-द्वारा बोली जानेवाली संस्कृत 'अशुद्ध 
संस्कृत”! समझी जाती थी। इसी अशुद्ध समभी जाने वाली संस्कृत ने भ्राग 
चलकर प्राकृत का रूप प्रहण किया था। यही स्थिति प्राकृत के व्याकरण 


१. डा० बाहरी : प्राकृत और उसका साहित्य, पृ० ३० 
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बनते पर भी उत्पन्न हो गई। प्राकृत के व्याकरण तत्कालीन लोकभापषाश्रों के 
' प्रवाह को अवरुद्ध न कर सकें; वे स्वाभाविक गति से विकसित होती गई ,। 
प्राकृत के बैयाकरणों की दृष्टि में ये सामान्य जनों-ढारा बोली जानवाली बोलियाँ 
ग्रशुद्ध समझी जाती थीं; अतः वे इन्हें श्रपश्रंग कहते लगे। 

ग्पश्रंश शब्द का प्रयोग सम्भवत: प्राकृत वेयाकरण चण्ड ने स्व प्रथम 
श्रपन ग्रंथ 'प्राकृत-लक्षणम्‌' में किया है।* अभ्राचा्य भाभह ने भी अपने 
'काव्यालंकार' ग्रंथ में इसे संस्कृत और प्राकृत के साथ स्थान दिया है।' 
इससे यह स्पष्ट है कि उस समय कोई भाषा ऐसी अ्रवश्ण थीं, जिसे अपभ्रंश' 
कहा जाता था। इसका ९वीं दाती तक क्रमशः: विकास होता गया और उसे 
स्थान-भिन्‍नता के साथ भिन्‍नता भी प्राप्त होती गई। ग्यारहवीं शी में प्राकृत 
वैयाकरण पुरुषोत्तम ने इसे सभ्यों की भाषा कहा है। इससे मालूम होता है 
कि इस समय तक इसे साहित्यिक मर्यादा प्राप्त हो गई थी । इसके पश्चात्‌ 
ही आाचाय॑ हेमचन्द्र न इस भाषा का व्याकरण बना कर इसे कुछ निश्चित 
नियमों में आाबद्ध किया था । 

हमें सर्वे प्रथम भरत के नाट्य-शास्त्र में श्रपश्रंश का रूप मिलता है, पर 
बह प्राकृत से इतना अधिक प्रभावित है कि हम उसे अ्रपभ्रंश का प्रारम्भिक रूप 
मात्र कह सकते हैं। इसका स्पष्ट रूप हमें कालिदास के 'विक्रमोव॑शीय, 
नाठक की कुछ पंक्तियों में ही मिलता है।3 आचार्य चण्ड ने अ्रपश्नंश को 
आभीरादिंगिर: कहा है। इससे ६वीं शर्ती में इसका भ्रहीरों की भाषा होना 
प्रमाणित होता है। सम्भव है कुछ श्रन्य जातियाँ भी इसे बोलती रही हों । इससे 
इवीं शती इस भाषा का आरम्भ-काल माना जा सकता है। 

कवि राजशेखर ने मरुभूमि, टकक्‍्क और मादानक को अ्रपश्रंश का क्षेत्र कहा 
है। इससे राजशंखर के समय तक राजस्थान और पंजाब तक अपश्रंश का 
विस्तार जान पड़ता है। 
अपभ्र श की सामान्य विशेषताएं * 

(अ) ध्वनि-विकारों में--( १) संस्कृत एवं प्राक्ृत से प्राप्त अन्त्य स्वरों 
का हास, (२) उपान्त्य स्व॒रोंकी मात्रा की सुरक्षा, (३) भादाक्षरों में 
क्षतिपूरक दीर्घीकरण-द्वारा व्यञ्जन-द्वित्व के स्थान पर एक व्यञ्जन का प्रयोग 
तथा (४) समीपवर्ती स्वरों का संकोच । 





१, प्राकृत-लक्षणम' ३-३७, २. काव्यालंकार! १-२६, ३. विक्रमो 
वेंशीय (चतुर्थ अंक) । 

४. डा० उदयनारायण तिवारी - हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास, 
पूं० १२४ । 


भारतीय आय॑ भाषाश्रों में निमाड़ी का स्थान २१ 


(ब) पद-विधान में--(१) अकारान्त पुल्लिग शब्द-रूपों की प्रधानता 
(२) लिंग-भेद प्रायः समाप्त, (३) प्रथमा-द्वितीया-सम्बोधन में विभक्ति 
प्रत्ययों का अप्रयोग, (४) सविभक्तिक कारकों के केवल दो समूह - तृतीया- 
सप्तमी और चतुर्थी-पंचमी-षष्टी तथा इनके रूपों में भी सम्मिश्षण और परसमों 
का प्रयोग, (५) पुरुष वाचक सर्वेनामों के रूपों में स्वल्पता, (६) विशेषण- 
मूलक संबंनामों के रूप प्रायः नामों के अनुसार, (७) धातुझ्रों के काल-रूपों 
में विविधता की न्‍्यूनता तथा (5८) कृदन्त-रूपों का श्रधिक प्रयोग । 


कोई भाषा कितनी ही समुन्तत और समृद्धशाली क्‍यों न हो, किन्तु उसका 
प्रस्तित्व तब तक ही सुरक्षित रह सकता है, जब तक उसे जन-स्वीकृति और 
जन-सहयोग प्राप्त है। व्याकरण के नियमों से झ्राबद्ध होने पर प्राकृत भाषाएँ 
केवल विद्वानों की ही भाषाएँ रह गईं । परिणाम-स्वरूप जन-सहयोग के अभाव 
में उनका ह्ास आरम्भ हो गया। एक दिन आया, जब साहित्यिक प्राकृत 
भाषाएँ मृत भाषाएँ समझी जाने लगीं और उनका महत्व अपभ्रंश समभी जाने- 
वाली भाषाओ्रों को प्राप्त हो गया। वास्तव में श्रपशञ्नंश कोई प्राकृत-विरोधी 
ओलियाँ नहीं, पर प्राकृतों के ही जन-प्रयक्त रूप थे। जब अपकभ्रंशों में 
ग्रंथ-रचना आरम्भ हुई, तब विभिन्‍न प्राकृतों के विभिन्‍न अपभ्रंश रूपों ने 
साहित्यिक स्वरूप धारण कर लिया। प्रत्येक प्राकृत के अपभ्रंश-रूप प्रंथ-रचना 
के माध्यम बन गए, जिन्हें हम शौरसेनी अप भ्रंश, मागधी अ्रपभ्रंश, महा राष्ट्री 
अप भअ्रंश आदि नामों से जानते हैं। 

शौरसेनी अपम्रंश के सम्बन्ध में डा० चारट्र्ज्या ने लिखा है कि यह श्रसेन 
या मध्यदेश में प्रचलित बोली के श्राधार पर बनी' थी, पर इस पर राजस्थान, 
गुजरात तथा पंजाब की और कोशल की अ्रपश्नंश का भी प्रभाव था। 
एक समय यह इतनी लोकप्रिय हो गई थी कि समग्र मध्यदेश, काशी और कोशल 
के पूर्वी प्रान्त, उत्तर-पश्चिम भारत श्र्थात्‌ पंजाब तथा गुजरात और राज- 
पूृताना के विशाल भू-खण्ड में इसे साहित्यिक मर्थादा मिल गई।* 


आधुनिक भारतीय आय भाषाएँ 

शौरसेनी अप भ्रंश से पश्चिमी हिन्दी, राजस्थानी, गुजराती और पहाड़ी 
भाषाओं का विकास हुआ । इनमें राजस्थानी, गुजराती तथा पहाड़ी भाषाएँ 
नागर अप भ्रंश से सम्बन्धित हैं। बंगला, बिहारी, उड़िया और असम का 
विकास मागध अपभश्रंश से, पूर्वी हिन्दी का अ्घ मागधी से और मराठी का 
विकास महाराष्ट्री अपश्रंश से हुआ । मध्यकालीन भारतीय शभ्रार्य भाषाओं 
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२२ निमाड़ी भाषा 


के प्रन्तिम रूप--अपभ्रंशों से ग्राधुनिक आर्यभाषाओं का अ्ाविर्भाव दशवों 
शताब्दी के लगभग माना जाता है, पर इसका साहित्यिक प्रयोग बारहवीं शताब्दी 
से ही आरम्भ होता है। 

हिन्दी का सम्बन्ध वास्वत में उसी भू-भाग से है, जहाँ हिन्दी और उसकी 
बोलियाँ बोली जाती हैं| डा० धीरेन्द्र वर्मा ने इस भू-भाग की सीमाएँ पश्चिम 
में मेसलमेर, उत्त र-पश्चिम में अम्बाला, उत्तर में शिमला से नंपाल के पूर्वी 
छोर तक के पहाड़ी प्रदेश के दक्षिणों भाग, पूर्व में भागल्रपुर, दक्षिण में रायपुर 
तथा दक्षिण-पश्चिम में खंडवा तक मानी है । * 

इस समूल क्षेत्र में हिन्दी की पाँच उपभाषाएँ प्रचलित हैं--( १) राजस्थानी, 
जिसमें राजस्थान और मध्यभारत क्षेत्र के उत्तरी भाग में बोली जानेवाली 
समस्त बोलियाँ, (२) बिहारी, जिसमें सम्पूर्ण बिहार और उत्तर प्रदेश के 
बनारस-गोरखपुर क्षेत्र की बोलियाँ, (३) पहाड़ी, जिसमे उत्तरी पहाड़ी प्रदेशों 
को बोलियाँ, (४) पश्चिमी हिन्दी, जिसमें वर्तमान मध्यप्रदेश तथा पश्चिमी 
उत्तर प्रदेश की बोलियाँ और (५) पूर्वी हिन्दी, जिसमें शेष उत्तर प्रदेश और 
मध्यप्रदेश के छत्तीसगढ़ विभाग की बोलियों का स्थान है। 


निमाड़ी का स्थान 

ग्रियसंन ने खड़ी बोली, बांगरु, ब्रज, कन्नौजी और ब्‌ देली को पश्चिमी हिन्दी 
की बोलियाँ तथा भ्रवधी, बधेली और छत्तीसगढ़ी को पूर्वी हिन्दी की बोलियाँ 
कहा है। भरत: डा० ग्रियर्संन के मतानुसार राजस्थानी हिन्दी के क्षेत्र से बाहर 
है। डा० ग्रियसंन ने राजस्थानी को पाँच विभागों--पश्चिमी राजस्थानी,उत्त री- 
पूर्वी राजस्थानी, मध्यपूर्वी राजस्थानी, दक्षिण-पूर्वी राजस्थानी और दक्षिणी 
राजस्थानी में विभाजित किया है। भ्रपने इस विभाजन में वे “निमाड़ी” को 
दक्षिणी राजस्थानी कहते हैं | डा० ग्रियरसन की यही दक्षिणी राजस्थानी भ्र्थात्‌ 
'निमाड़ी' इस ग्रंथ का मुख्य विषय है, डा० सुनीतिकुमार चार्टुर्जा डा० ग्रियसंन 
के इस विभाजन से सहमत नहीं है । वे पश्चिमी राजस्थानी श्र मध्यपूर्वी 
राजस्थानी को निश्चित रूप से राजस्थानी की शाखाएँ स्वीकार करते हैं, 
किन्तु भ्रन्‍्यों के राजस्थानी की शाखाएँ होने में उन्हें सन्देह है । 


मैंन अपने अनुसंधान के श्राधार पर निमाड़ी के स्वरूप, उसकी अन्तर्गत 
बोलियाँ तथा निमाड़ी के ध्वनि-तत्व श्रौर रूप-तत्व का जो तुलनात्मक 
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अध्ययन झागे उपस्थित किया है, उससे में इस निष्कर्ष पर पहुँचा हूँ कि 
निमाड़ी पश्चिमी हिन्दी के जितने निकट है, उत्तने निकट राजस्थानी के नहीं 
है; अ्रतः यह डा० ग्रियसंन के अनुसार राजस्थानी की नहीं, वरन ब्रज, बु देली, 
खड़ी बोली ग्रादि की तरह पश्चिमी हिन्दी की ही एक बोली है । भाषा शास्त्री 
राजस्थानी को हिन्दी के अन्तगंत मारे या एक पृथक स्वतंत्र भाषा मानें, 
पर इसमें कोई सन्देह नहीं कि दोनों स्थितियों में निमाड़ी पश्चिमी हिन्दी की 
ही एक बोली कहलान की अ्रधिकारिणी है। यह अवश्य है कि इस बोली में 
राजस्थानी के कुछ शब्द भी भ्रा गये हैं, किन्तु कुछ शब्दों के आजाने मात्र से 
यह राजस्थानी की बोली नहीं हो सकती । निमाड़ी में जिस प्रमाण में 
राजस्थानी के शब्द प्रयुक्त होते हैं, उससे कम प्रमाण में (पश्चिमी निमाड़ी में) 
गुजराती के शब्द भी प्रयुक्त नहीं हुए हैं। यदि इसमें कुछ राजस्थानी शब्दों 
का प्रयोग होने से ही यह राजस्थानी की बोली हो सकती है, तो गुजराती 
शब्दों के प्रयोग से यह गृजराती की भी बोली हो सकती है। पर वास्तविकता 
यह है कि यह न तो राजस्थानी की बोली है और न गुजराती की ही बोली 
है, यह वास्तव में पर्िचिमी हिन्दी की ही एक बोली है, जिस पर सीमावर्ती 
भाषाओं--राजस्थानी और गुजराती का कुछ प्रभाव देखा जाता है। इस 
प्रभाव के अनेक कारण हैं, जिन पर आगे यथास्थान प्रकाश डाला जायगा । 


तीसरा अध्याय 


निमाड़ी का स्वरूप 


निमाड़ी की स्थिति 

6१ निमाड़ी-भाषी प्रदेश अनेक भाषाश्रों से घिरा एक क्षेत्र है। इसके 
उत्तर में मालवी-भाषी क्षेत्र है,जो इसकी लगभग १५० मील पूर्व-पश्चिम 
परिधि से आरम्भ होता है। दक्षिण में इसकी पूर्व-पश्चिम लगभग १६० मील 
लम्बी परिधि को छुता हुआ मराठी तथा उसकी एक बोली खानदेशी का क्षेत्र 
आरम्भ होता है। पूर्व में लगभग ६० मील उत्तर-दक्षिण परिधि से सम्पककित 
निमाड़ी-प्रभावित ब्‌देली तथा पश्चिम में लगभग इतनी ही विस्तृत परिधि से 
भीली-भाषी क्षेत्र आरम्भ होता है। निमाड़ी की इस स्थिति का इसके 
स्वरूप-निर्माण पर बहुत बड़ा प्रभाव पड़ा है । 


निमाड़ी पर विभिन्न मत 
९२ भाषा-शास्त्र के सुप्रासद्ध विद्वान डा० जाज॑ प्रियसन ने अपने 'लिग्वि- 
स्टिक सर्वे झ्व्‌ इण्डिया (4.78 0870 8प07५९५ ०0 4709) के प्रथम 
खण्ड और नें खण्ड के प्रथम तथा द्वितीय भाग में 'निमाड़ी! पर अपना मत 
व्यक्त किया है। उन्होंने प्रथम खण्ड में लिखा है--'उत्तरी निमाड़ और उससे 
लगे हुए मध्यभारत के भोपावर राज्य में मालवी खानदेशी और भीली से इस 
प्रकार मिल गई है कि वह एक नई बोली का रूप धारण कर अपनी विशेषताश्रों 
के साथ निमाड़ी कहलाती है। जिस अ्रथ में राजस्थानी की मेवाड़ी, जयपुरी, 
मेवाती और मालवी को बोली ऊहा जा सकता है, उस अर्थ में निमाड़ी कठिनाई 
से एक बोली कही जा सकती है। यह वास्तव में मालवी के साथ अनेक भाषाश्रों 
का एक मिश्रण है । 7 
4, या ४96 ०७४ वरा३6 क्षा् 06 86]0ॉ0|॥8 90707 ० ॥6 
छाफ्‌१ण़का' 38०70ए ए एशआएबो ॥709, /०]९] 95 9000776 80 श्ांह- 
०4 ज्ञात ह।4ातव6४ा 875 89 [ा208265 ॥9६ [( ॥85 9600076 6 
86एफ़ 0260, 6426 'रा॥90 वात 905868978 0962८ क्षा068 0 ॥68 
०५9४७, . गैयरागवतां 080, 7098ए6॥, 479 56 ०६॥०१ 8 ४6७ 0862. 
[70 ॥86 586 ॥॥ जशरंणी छ6 थी शिक्षाफ्रवाप, उंक्ाएपाा ७०००४ 870 
शिशएं तां॥/०08 ० २०] 8877), | 78 79/8/ 8 परांज20 007 ॥40806 
पए ० 86एछशावा 8720868 जा 08॥ए] 0 785 92985. 
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8३ इसके पश्चात्‌ जब वे झागे चलकर राजस्थानी का विभाजन करते 
हैं, तब निमाड़ी को राजस्थानी का दक्षिणी रूप और मालबवी को राजस्थानी 
का दक्षिण-पूर्वी रूप बतलाते हैं । इस प्रकार वे निमाड़ी को अनेक भाषाश्रों का 
मिश्रण बतलाने के पश्चात्‌ राजस्थानी की एक बोली मानते हैं। 

६४ इसके आगे डा० प्रियसंन कहते हैँ कि 'निमाड़ी वास्तव में मालवी 
का ही एक रूप है, पर इसकी कुछ एसी विशेषताएँ हैं, जिनके कारण हमें इस 
पर एक स्वतंत्र बोली मानकर ही विचार करना चाहिये ।* 

6५ अब 'निमाड़ी पर एक दूसरे पाश्चात्य विद्वान श्री फोसिथ का मत भी 
देखिए । वे कहते हैं :-- 

"पृप्तल चिलावबाप तांद्वाद्टा 8 8 गांजाप्रा8 एण 6 0ण07ाणा राग ० 
४ए०३ 8700 06 प्र०09० वशफऊप664 ए३॥०ए शांत शक्षातता, 0०0॥8- 
तलाककएपए त8॥660 जा कांशाी वि0फक फुछाशंशा ज़045 670 460075 
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$ ६ श्री फोसिथ के कथनानुसार “निमाड़ी! मालवा और नर्मदा के उत्तर 
में बोली जानेवाली सामान्य हिन्दी के साथ मराठी और फारसी शब्दों का एक 
मिश्रण है। इससे फोसिथ का इसे डा० ग्रियर्सन के अनुसार---राजस्थानी की 
एक बोली न मानना स्पष्ट है । वे इसे हिन्दी को ही एक बोली मानते हैं । 


६७ हमें निमाड़ी में अनेक भाषाओ्रों के शब्दों का मिश्रण देखकर तथा 
उसका मालवी से अधिक साम्य पाकर इसे डा० प्रियर्सन के अनुसार मालवी कें 
ग्राधार पर बनी एक संकर लोकभाषा स्वीकार करने में कोई आपत्ति नहीं जान 
पड़ती, किन्तु हम इसे राजस्थानी भाषा-परिवार में स्थान न दे पर्चिमी हिन्दी की 
बोलियों के अन्तगंत ही स्थान देता श्रधिक युक्तिसंगत मानते हैं। भ्रपने इस 
कथन की पुष्टि के लिए हम झागे निमाड़ी के विभिन्न कालीन रूप प्रस्तुत कर 
इस दृष्टि से इसका परीक्षण करेंगे । 

. शह्डांडपर० 5प7ए०५ ए गराठी॥ ९४०0 7* एडए७ वा ए, 2 
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निमाड़ी का ऐतिहासिक स्वरूप 

$८ मुझे अपने अनुसन्धान में निमाड़ी का जो विभिन्नकालीन साहित्य प्राप्त 
हुआ है, उसकी श्रृंखला लगभग सम्बत्‌ १५५५ वि० से आरम्भ होती है; अ्रतः 
हम इसी काल से निमाड़ी की परम्परा मान सकते हैं। इसका अर्थ यह न समझा 
जाना चाहिये कि यही निमाड़ी बोली का जन्म-काल है । इसके पूर्व भी निमाड़ी 
बोली रही होगी और यह भी सम्भव है कि उसमें कोई रचना भी की गई 
हो, किन्तु इसके पूर्व की कोई प्रामाणिक सामग्री प्राप्त न होने से हम निमाड़ी 
के पूर्ववर्ती स्वरूप पर प्रकाश डालने में असमर्थ हैं। ऐतिहासिक दृष्टि से 
निमाड़ी का विभिन्नकालीन स्वरूप और विकास के विभिन्न सोपानों को समझने 
के लिये यह संकलित सामग्री निम्नांकित काल-क्रम में रखी जा सकती है :--- 
सं० १४४० घि० 

$९ हमें निमाड़ी में सबसे अधिक प्राचीन रचना ब्रह्मगिर की मिली है। 
ये निमाड़ी के सुप्रसिद्ध लोक-गायक सन्त सिगा के गुरु मनरंगिर के गृरु थे । 
सिंगाजी के महन्त से प्राप्त प्राचीन साहित्य में सिगाजी की परचुरी” नामक 
एक हस्तलिखित पुस्तक भी है | इस पुस्तक के अनुसार सन्त सिंगा की मृत्यु 
९० वर्ष की अवस्था में संवत्‌ १६६४ वि० में हुई थी। * तदनू सार इनका 
जन्म संवत्‌ १५७४ वि० होना चाहिये। इनके गुरु मनरंगिर स्वाभाविक ही 
अवस्था में इनसे बड़े होने चाहिये और उनके गुरु ब्रह्मगिर उनसे भी कुछ बड़े 
होने ही चाहिये। यदि हम इस गरु-परम्परा की एक-एक पीढ़ी केवल २५ 
वर्ष की मान लें, तो ब्रह्मगरिर सिंगाजी से ५० वर्ष बड़े होते है। इस 
ः प्रकार उनका जन्म-संवत्‌ १५२४ वि० के लगभग जान पड़ता है। यह देखते 
हुए हम ब्रह्मगिर की रचना लगभग संवत्‌ १५५० वि० को मान सकते हूं। 
इनका एक पद इस प्रकार है :--- 


निरगन ब्रह्म को चीना, 

जद भूत गया सब कीना । 
सोहं॑ सबद हू सार, 

सब घटमूं संचरा चार । 
जहाँ लञाग रहा एक तार, 

सब घटमू श्री ओंकार । 
कोई मीन मारग ढ,ढ जीना ॥| 





१, सिंगाजी की प्रचुरी (हस्तलिखित) अन्तिम पृष्ठ । 
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जिसे ल्ञाग गई आवन की 

उसे लाज नही दुनिया की । 
सिर चोट पड़त हे घनकी, 

मूर्ख कथा जाने तनकी । 
कोई फाजल हो कभी ना ॥ 

६१० निमाड़ी के सन्त कवि ब्रह्मगिर हिन्दी के रहस्यवादी कवि कबीर 
के समकालीन थे । ब्रह्मगिर की उपय्‌ कत पंक्तियों मं भी हम कबीर की विचार- 
धारा से साम्य देखते हैं। शब्द और रूप की दृष्टि से इस पद का विष्लेषण 
इस प्रकार होगा :--- 

(१) संस्कृत के शब्द-- 

तत्सम - घट, ब्रह्म, सोहं, श्री श्रोंकार, मीन । 
अ्रधेतत्सम--निरगुन, सबद, संचरा, मारग, मूरख । 
तद्भव--जद, भूल गया, सब, चीना, कीना, है, सार, सब, चार, एक, 
जहां, लाग रहा, तार, सब, लाज, कोई, ढूंढ लीना, जिसे लाग गईं, आवन, 
उसे, नहीं, सिर, चोट पड़त है, घन, क्या, जानें, तन, कोई कभी, ना। 
(२) विदेशी शब्द--- 
फारसी--फाजल 
अरबी--दुनिया 

इस प्रकार इस पद के ९६ प्रतिशत संस्कृत के तत्सम, अ्र्धतत्सम और 
तद्भव शब्द तथा ४ प्रतिशत विदेशी शब्द हैं। 
रूप 

६११ इस पद में निम्नांकित रूप है :-- 


(१) पूर्वी हिन्दी के रूप---चीना, कीना, दूँढ लीना, लाग रहा, लाग गई। 
(२) पश्चिमी हिन्दी के रूप--पूर्वी हिन्दी के उपयु क्त क्रिया-रूपों के 
प्रतिरिकतः भ्रन्य सभी पश्चिमी हिन्दी के रूप हैं। यथा--- 
संज्ञा के रूप--ब्रह्मय, सोहं, सबद, सार, घट, तार, श्री ओंकार, मीन, 
मारग, लाज, दुनिया, सिर, चोट, घन, मूरख, तन । 
सर्वेनाम के रूप--सब, कोई, जिसे, उसे, क्या । 
विशेषण के रूप--निरगुन,सब, चार, एक | 


१. सिंगाजी के महन्त श्री माँगीलालजी के अरमुद्रित संग्रह से। 
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क्रिया के रूप--भूल गया, है, संचरा, पड़त है, जाने, हो । 
क्रियार्थंक संज्ञा--भ्रावन 

क्रिया विशेषण के रूप--जहाँ, नहीं, कभी ना। 

ग्रव्यय के रूप--जद 

कर्ता कारक के रूप--सोहं, तार, श्री श्रोंकार, कोई, चोट, म्रख । 
कर्म कारक के रूप--बअरह्म, कोई, जिसे, उसे । 

सम्वन्धकरक के रूप--आवन की, दुनिया की, घनकी, तनकी । 
अधिकरण कारक के रूप--धटमूं (में), सिर (पर)। 


६१२ रूप की दृष्टि से ५ पूर्वी हिन्दी के क्रिया-हूप और शेप ४१ परिचमी 
हिन्दी के विविध रूप हैं।' इस प्रकार इस पद में ९० प्रतिणत परिचिमी हिन्दी 
के तथा १० प्रतिशत पूर्वी हिन्दी के रूप हैं। 


सम्बतू १६०० वि८ 
६१३ सन्त सिंगा इसी काल के लोकगायक हूँ। इनका एक पद देखिये :--८ 


“निरगुन ज्ह्म है न्यारा, 

कोई समजो समजनहारा || 
खोजत त्रह्म जलम सिरानो, 

मुनिजन पार न ॒पावे। 
खोजत-खोजत सिवजी थाके, 

ऐसी अपरणस्पारा ॥ 
बेद कहे एक अगम बानी, 

खुरता करो विचारा। 
काम, क्रोध, मद, मत्सर, व्यापे, 

झूठा कल्प पसारा॥ 
ब्रिकुटी महल में अनहद बाजे, 

होत सबद भनकारा। 
 छुकमन सेज सुन्न सें झूले, 

सोह पुरस हमारा ।॥ 





१, जिन शब्दों की पुनरावृत्ति हुई है, उनकी गणना हमने दूसरी बार 
नहीं की है। श्राग के उद्धरणों में भी यही दृष्टिकोण रख। है। 
२. सिंगाजी के महन्त श्री माँगीलालजी के श्रम॒द्रित संग्रह से । 
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8१४ दव्द और रूप की दृष्टि से उपय क्त पद का विश्लेषण निम्न 
प्रकार होगा :--- 
(१) संस्कृत के शब्द--- ' 
तत्सम--अह्य , मुनिजन, अपरम्पार, बेद, अ्रगम, काम, क्रोध, मद, मत्सर, 
व्यापे, त्रिकुटी, सोहं। 
श्र तत्सम---नि रंगून, सिव, बानी, कलप, सबद। 
तदभव--है, न्‍्यारा, कोई, समजो, समजनहारा, खोजत, जलम, सिरानो, 
पार, न, पावे, थाके, ऐसो, कहे, एक, सुरता, करो, विचारा, झूठा, पसारा, 
अनहद, बाजे, होत, भनकारा, सुकमन, सेज, सुन्न, भूले, पुरस, हमारा । 
(२) भ्ररबी शब्द-महल। 
इस पद के ४८ शब्दों में १२ संस्कृत के तत्सम शब्द, ५ अधंतत्सम शब्द, 
३० तद्भव शब्द और १ विदेशी भाषा (अश्ररबी) का शब्द है। इस प्रकार 
९८ प्रतिशत शब्द संस्कृत के तथा २ प्रतिशत विदेशी शब्द हैं। 
रूप 
६१५ इस पद के सभी रूप पदिचमी हिन्दी के हैं। यथा-- 
संज्ञा--ब्रह्म, जनम, समजनहारा (कतृ वाच्य क्ृदन्त), मुनिजन, पार, 
सिवजी , वेद, बानी, सुरता, विचार, काम, क्रोध, मद, मत्सर, कलप, 
पसारा, त्रिकुटी, महल, श्रनहद, सबद, ऋनकार, सुकमन, सेज, सुन्न, 
सोहं, पुरस । 
सर्वेताम--- कोई 
विशेषण--निरगुन, अपरम्पार, एक, अ्रगम, झूटा, हमारा। 
क्रिया--है, समजो, खोजत, सिरानो, पावे, थाके, कहे, करो, .ब्यापे, 
बाजें, होत। 
क्रियाविशेषण--न्यारा, एंसो । 
कर्ता कारक--तहा, कोई, समजनहारा, जलम, मुनिजन, सिवजी, .वेद 
सुरता, काम, क्रोध, मद, मत्सर, पसारा, भ्रनहद, सेज, पुरस । 
कर्म कारक--ब्रह्म, पार, बानी । 
सम्बन्ध कारक--त्रिकुटी, सबद, सुकमतन, हमारा। 
अधिकरण--महल में, सुन्न में । 
सम्बत्‌ १८४४ वि० 


६१६ हमें अ्रपने अनुसन्धान में खरगोन के ठाकुर यादोराव अमृतराब 
सरकानूनगो के प्राचीन कागज-पत्रों में निमाड़ी में लिखें हुए पत्र भी मिले हूं, 
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जो निमाड़ी के प्राचीन गद्य-रूप और उसमें क्रमशः होनेवाले परिवर्तेन को समझने 
में विशेष सहायक हैं। इनमें से सबसे प्राचीन पत्र श्रावण कृष्ण सप्तमी सं० 
१८५५ वि० का लिखा हुआ है, जिसमें निमाड़ी का आज से लगभग १४५६ वर्ष 
पूबे का गद्य-रूप देखा जा सकता है। पत्र इस प्रकार है :-- 
“लिखतंग लिख दिया रावत रतनसिंग वल्द मोहनसिंग मोजा दोड़वा 
परगना भीकनगाँव वाला ने रावत निहालसिंग वल्द रतनसिंग ग्रतापसिंग 
मोहकमसिंग सत उमेद्र्सिग न सदनसिंग इन्होंने अपने आपसी वतन 
के हिस्सा बांटा चार भले आदमी वो जमीदारों को तमारे उनकू मुवाफी 
सौंपी की इनका हिस्सा बाटे का तहट बगेरे का सौ हमने कबूल किया 
वो बास्ते देहणा तपसील कल्षममिति सरावन बदी सातो संवत १८४४॥” 


$१७ इस उद्धरण के शब्दों का विभाजन इस प्रकार होगा :--- 
(१) संस्कृत के शब्द 

तत्सम--मित्ति, संवत । 

तद्भव--लिखतंग, लिख दिया, रावत, रतनसिंग, मोहनसिग, दोड़वा, 
भीकनर्सिंग, निहालसिंग, रतनसिंग, प्रतापसिंग, वो मोहकमर्सिग, सुत, उमेदर्सिग, 
सदनसिग, इन्होंने, अपने, आपसी, चार, भले, तुमारे, उनक्‌, सोंपी की, इनका, 
सो, हमने, कि या, सरावन, बदी, १८५४५ । 

(२) मराठी--वाटा, वाट । 

(३) भीली--तहट, देहणा । 
(४) विदेशी शब्द्‌ू-- 

फारसी--वल्द, परगना, वाला, जमीदारों, मृवाफी, वगे रे, तपसील । 

ग्ररबी--मौजा, वतन, हिस्सा, झ्रादमी, कबल, वास्ते, कलम । 

उपयु कत उद्धरण में २ संस्क्ृत के तत्सम और ३१ तदभव शब्द, २ मराठी 
भाषा के और २ भीली भाषा के शब्द तथा विदेशी भाषाओ्रों में से ७ फारसी 
के श्रौर ७ अरबी भाषा के शब्द हैं । जिन शब्दों की पुनरावृति हुई है, उनकी 
गणता इनमें नहीं की गई है। इस प्रकार इस उद्धरण में लगभग ६४ प्रतिशत 
संस्कृत के तत्सम तथा तद्भव शब्द, लगभग ४ प्रतिशत मराठी के, लगभग ४ 
प्रतिशत भीली के और लगभग २६८ प्रतिशत विदेशी भाषा के शब्द हैं । 


रूप 

8१८ रूप की दृष्टि से सभी शब्दों में परिचिमी हिन्दी का रूप है। 
यथा-संज्ञा--लिखतंग, रतनसिंग, वलद, मोहनसिंग, मौजा, दीड़वा, परगना, 
भीकमगांव, निद्वालसिंग, प्रतापर्सिग, मोहकमरसिंग, सुत, उमेदर्सिग, सदनसिंग, 
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वतन, हिस्सा, वाटा, आदमी, जमीदारों, मुनादी, तहठ (निपटारा) दहणा 
(इकरारनामा ), तपसील, कलम, मिति, सराबन, बदी, (क्षष्ण प्रतिपदा ) संवत्‌ । 

सर्वनाम--इन्होंने, अपने, तुमारे, उनक्‌, इनका, हमने । 

विशेषण---रावत, आपसी, चार, भले, सातो, १८५४५। 

क्रिया--लिख दिया, सोंपी, कबूल किया । 

अव्यय--वो, की (कि) । 

कर्ता कारक--भीकनगाँववाला ने, उमेदर्सिंग ने, इन्होंने । 

कर्म कारक--लिखतंग (लेख), आदमी, जमींदारों, उनक्‌ (को) मुवाफी । 

: सम्प्रदान कारक--बास्ते, देहणा । 

सम्बन्ध कारक--वतन के, तुम्हारे, इनका, हिस्सा-बाटे का, वगेरे का । 

इस काल की कोई पद्य रचना उपलब्ध नहीं है। 


सम्बत्‌ १८७४ वि० 

6१९ निमाड़ी भाषा के रूप की दृष्टि से हमें बीच में एक सुदीर्घकाल 
तक की रचना प्राप्त नहीं है। इस दृष्टि से रंकनाथ की कुछ पंक्तियाँ ही 
विचारणीय हैं | इनका जन्म संवत १८४८ में हुआ था। इन्होंने निम्नांकित 
पद की रचना कब की यह निश्चित रूप से कहना तो कठिन है, पर उनके 
जन्म-काल को देखते हुए यह पद सं० १८७५ वि० के लगभग रचित कहा जा 
सकता है। इनकी ब्रजभाषा, निमाड़ी, गुजराती, मराठी और राजस्थानी में 
भी कुछ रचनाएँ प्राप्त हैं। इनके एक निमाड़ी पद की कुछ पंक्तियाँ इस प्रकार 
हैं, जो राजस्थानी से पर्याप्त प्रभावित है :-- 


“जो हुसों सो थारो म्हारो काँई जाय मुरारी॥ 
राजा की खासदारनी, कोई-न आबरू पाड़ी । 
खासदार को काँई गयो रे, गईं राजा की सारी॥ 
पुरुस-त्रिया खेलई जुबा, दाव मूड सब हारी। 
त्रिया तो निरबल छे, पुरुस की निन्दा करे सारी ॥।” 


6२० इस उद्धरण के शब्दों का विभाजन इस प्रकार होगा-- 
(१) संस्कृत के शब्द-- 

तत्सम--त्रिया, निंदा । 

अ्र्ध तत्सम--मुरारी, पुरुस, निरबल । 

तद्भव--जो, हुसो, थारो, म्हारो, काई, जाय, राजा, काईं, पाड़ी, गयो, 
गईं, सारी, खेलई, जुबा, दाव, मृ ड, सब, हारी, तो, छे, करे । 
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(२) विदेशी शब्द-- 

ग्रबी---खासदा र, खासदा रनी 

फारसी---श्राबरू 

इस पद में संस्कृत के २ तत्सम शब्द, ३ श्रध् तत्मम गब्द, ४२ तदुभव 
शब्द तथा ३ विदेशी भाषा (अरवी-फारसी) के शब्द हैँ ।इस प्रकार ९० 
प्रतिशत संस्कृत के शब्द तथा १० प्रतिशत विदेशी भाषा के शब्द हैं । 


रूप 

६२१ इस पद में निम्नांकित रूप हैं :--- 

राजस्थानी के रूप---हुसो, थारो, म्हारो, कांई । 

राजस्थानी और गूजराती--छ । 

पश्चिमी हिन्दी के रूप--उपयु क्‍त पाँच रूपों के अतिरिक्त सभो रूप 
पश्चिमी हिन्दी के हैँ। यथा--- । 

संज्ञा--मूरारी, राजाकी, खासदारनी, भ्राबरू, खासदार को, पुरुस, त्रिया, 

जुवा, दाव, मू ड, निन्‍दा । 

सर्वंताम---जो, सो, कोई । 

विशेषण--सा री, सव, निरबल । 

क्रिया--जाय, पाड़ी, गयों, गई, खेलई, हारी, करे । 

अ्रव्यय--तो 

कर्ता कारक--कोई-न (ने ) , पुरुस-त्रिया, त्रिया । 

कर्म कारक--अ्राबरू, जुवा, दाव, निन्‍्दा । 

सम्बन्ध कारक--राजा की, खासदार को (का), पुरुस की । 

सम्बोधन कारक--मूरारी । 

इस प्रकार इस उद्धरण में ८४ प्रतिशत पश्चिमी हिन्दी के, १३ प्रतिशत 
राजस्थानी के और ३ प्रतिशत गूजराती तथा राजस्थानी के रूप है । 

इस काल का कोई गद्म प्राप्त नही है । 
सम्बत्‌ १६०२ बि० 

६२२ अब एक दूसरा पत्र देखिये जो श्राज से लगभग ११० वर्ष पूर्व और 
प्रथम पत्र के ४७ वर्ष परचात्‌ श्रापाढ़ कृष्ण ४ सम्बत्‌ १९०२ वि० में लिखा 
गया था। पत्र इस प्रकार है :--- 


“राजेश्री सुक्ल बासुदेव जी मुक्काम सहर बरातपुर जोग लि० कसबे 
खरगोन से ठाकुर बाबाराम जी वो बाबाभटजी वो राजाभाऊ वो मेरुसट 
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जी वो फकीस्चंद जी वो तनोबा वो विटठल पटेल वो नायक गशणेसदास 
जीं वो दफ्तरी गणपत वो रामाजी पंडत वो मंडलोई अनन्द्राम जी वो १० 
बनाजी वो पं० बाबाजी वो नायक बुराम राम रास बंचना |” 

“आगो येकसुद जो की सदाश्म वो इद्सहरवाला इनू की लड़की 
केसव पटवारी बरुड़ वाला के लड़के कू दिवी है सो इसकी माँगणी मू 
तुमने दज्षिणा बावत २० लियो जयसा होताने तुम वा लड़की से बाव 
कारणों कू गये हैं सो अयसा ह॒वाल मालूम हुआ जिस पर से ये बात 
तुम न पंच के आदनत उठाल कर ये काम करणो नहीं ये तो पर तृम्र 
पंचत की न मानता उल्नटा चलोगा तो पंच पावणा नहीं तुम ह मारा पूज 
होना ये काम करणे लगे तो ठीक पड़ने का नहीं येता पर मरजी तुमारी । 

मिति असाड़ बदी ४ संवत्‌ १६०२॥” 

६२३ भाषा की दुष्टि से इस पत्र के छाब्दों का विभाजन निम्न 
अकार होगा :-- 

(१) संस्कत शब्द-- 

तत्सम--दक्षिणा, नायक, पंच, मिति, संवत्‌ । 

अधेतत्सम---राजश्री, पंडत, केसव, पूृज। 

तद्भव--सुक्ल, वासुदेवजी, बरातपुर, जोग, लि०, ठाकुर, वो, भठजी, 
राजामाऊ, भेरुभट; विद्ुुल, पटेल, गर्नेसदास, गणपत, रामाजी, मंडलोई, अतन्द- 
राम, राम राम वंचना, आगो, जो, की सदाराम, इनू लड़की, पटवारी, खरगोन, 
लड़के, दिवी है, सो, उसकी, मांगणी, तुमने, ₹०, लियो अयसा, होताने, तुम, बाव, 
कारणो, गये हैं, हुआ, जिन पर से, ये बात, उठालकर, काम, बाव, नहीं, येत्ोपर, 
पंचन, न, हवाल, मानता, उलठा, चलोगा, तो, पावणा, हमारा, होना, करण लगे, 
पड़ने, येतापर, तुमारी, असाड़, बदी, ४ १९०२। 

(२) देशी शब्द--बाबा। 'बाबा' शब्द प्राकृत के बप्प' से उद्भूत है। 
यह शब्द फारसी म भी इसी भ्रर्थ में प्रयुक्त होता है । 

(३) मिश्र देशी शब्द--बाबारामस, तानोबा, बाबाजी, बरुड़व,ला, ऊपर । 

मिश्र देशी शब्दों में हमने उन शब्दों को स्थान दिया है, जो देशी और 
संस्कृत के तत्सम या तदुभव दब्दों के योग से बन हैं। 


(४) विदेशी शब्द--- 
फारसी--सहर, येकसूद, बाबत, आदनत, ठीक, मरजी । 
अरबवी---मुक्‍काम (मुकाम), कसबे, दफ्तरी, मालूम । 
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फकी रचन्द शब्द में फारसी शब्द फकौर और संस्कृत शब्द “चन्द' (चन्द्र) 
का योग है । 

बनाजी, बराम और इदसहरवाला हष्दों का विभाजन उनकी ब्युरत्पत्ति 
के भ्रभाव में सम्भव नहीं है । 

उपय्‌ कत बिभाजन के अनू सार इस पत्र में ५ मंस्क्ृत के तत्सम शब्द, ४ 
श्र्ध तत्सम शब्द, ६९ तदभव शब्द, १ देशी शब्द, ४ मिश्रदेशी शब्द, १० 
फारसी-अरबी के विदेशी शब्द तथा ३ अन्य जब्द हैं। इनमें पुनरावृत्ति वाले 
शब्दों की गणना नहीं है। इस प्रकार पूर्ण पत्र में लगभग 5८४ प्रतिशत संस्कृत 
के, १ प्रतिशत देशी, ४ प्रतिशत मिश्रदेशी, ८ प्रतिशत विदेशी श्रौर लगभग 
३ प्रतिशत अन्य शब्द है । 


र्प 

8२४ रूप की दृष्टि से सभी रूप पश्चिमी हिन्दी के हैं। यथा--ब्यक्तियों और 
गाँवों के नाम तथा सुकल, पटवारी श्रादि जातिवाचक शब्द संज्ञा; इनू, तुमने, 
तुम, ये, तुमारी, हमारा, सर्वनाम; अयसा विशेषण, लिखा, वचन, दिवी है, 
लियो, गयें हैं, चलोगा, होना, करणों लगे और पड़ने, क्रिया; मांगणी कारणों और 
होने का क्रियार्थंक संज्ञा, होतान, उठालकर तथा मानता पुर्वकालिक क्रिया एवं 
श्रागो, कि, की, सो, उलटा, ठीक अव्यय शब्द हैं । 

. इस पत्र में प्रयुक्त निम्नांकित कारकों के रूप भी पश्चिमी हिन्दी के 

ही हैं 

कर्ता--तुमने , तुम-न, तुम । 

कर्में--अ्रथम अंश (पेराग्राफ) के सब ब्यक्तियों के नाम तथा रामाराम, 
लड़के कू , र०, काम । 

सम्प्रदान--करणों कू (करने के लिये ) | 

सम्बन्ध--इनूकी, बरूड़काला के, उसकी,हमारा, तुमारी, पंचन की । 

अधिकरण--मागणी माँ। 

8२५ 'दीनदास' इसी काल के एक लोककवि हैं। श्रत: भाषा के रूप की 
दृष्टि से उपय्‌ कत गद्यांग के साथ ही उनकी एक रचना पर भी विचार करना 
उचित होगा। श्री दीवदास का एक पद इस प्रकार है :-- 


“मन रघुबर क्‍यों नाहि गावे, 
हरि छांड अवर कस भाव रे | 
गयो कुपथ करी दुजन संगत, 
लघु-लालच-ख-सचाहे | 
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कल्पवृक्ष सम संत समागम, 
अवध राम रस भावे र। 
बहु साधन फल्न देतु न कलि-मूँ, 
सम करि वय-ख गमावे । 
दीनदयाल आलसी कुपात्र-से, 
राम के षेट समावे र२।” 
१२६ इस पद में विदेशी शब्द एक भी नहीं हैं। सभी संस्कृत के शब्द है 
जो इस प्रकार हैं :--- 
तत्सम--मन, हरि, कुपथ, दुर्जन, लघु, कल्पवृक्ष, सम, सन्त, समागम, राम, 
रस, साधन, बहु, फल, कलि, वय, कुपात्र । 
अर्घ तत्सम--संगत, सम । 
तदभव--रघ् बर, क्‍यों, नहिं, गावे, छाँढ़, अवर, कस, भावे, भयो, करी, 
लालच, जाहे, भ्रवध, भावे, देतु, करि, गमावे, दीनदयाल, 
आलसी, से, पेट, समावे । 


$२७ रूप की दृष्टि से भी सभी पश्चिमी हिन्दी के रूप हैं । य. रूप इतने 
स्पष्ट है कि पूर्व उद्धरणों की तरह उनके स्पष्टीकरण की भ्रावश्यकता नहीं है। 
सम्बत्‌ १६६२ वि० 

इस काल का एक पत्र निम्नांकित है :-- 

“संबत्‌ श्री सर॒ब॒ उपमा लायक सदा राजमाने राज़ेश्री रावत ग़ुलाबचंद्‌ 
बलद दुल्लव तभ जी जोग लिख्यो मदरान्या से पल्लारसिंग जी बल्द कानसिंग 
केत रामरामी बाचणी जी । आगे हकीगत अयसी की हम न धाज तमारा 
पाप्त भेजो छे सो तमन नगर की चिट्ठी कराई देशो । माधा का हात 
रुपया पांच दिया छे सो तमन काम को निकास करी देश ये काम करा 
तल्ाईक छे जी। गरीबा गरीबी को कास छे। मिति जेठ बदी ग्यारस्त 
संत्रतू १६६२। 

६२८ दाब्दों के अनूसार इसका विश्लेषण निम्नांकित होगा :-- 

(१) संस्कृत शब्द 

तत्सम--सं वत्‌, श्री, उपमा, नगर, मिति । 

अर्थ तत्सम--सरब (सर्व) ! 

तद्भव--सदा, राजमाने, राजेश्रो, रावत, दूल्लवराम, जोग, लिख्यो, 
पलारखिंग, मानसिंग, रामरामी, बाचणो, आगे, अयसी, की, हम, तुमारा, पास, 
छे, सो, तुम, चिट्ठी, कराई देणो, हात, रुपया, पांच, दिया छें, काम, निकास, 
करीदेणू, ये, जेठ, बदी, ग्यारस, १९६२ ! 
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(२) देशी शव्द--धाज (भीली में निजी नौकर), माधा (भीली में 'आाने 
वाला) । 


(३) विदेशी शब्दू-- 

अरबी--लायक, वल्द, हकीगत (हकोकत्न), गरीवा गरीबी । 

(४) मिश्र शब्दू--गुलाबचन्द (फा०और सं०), करा लाईक (सं० और 
श्र०) इस पत्र में ५ संस्कृत के तत्सम, १ अर्थ तसत्म, ३४ तद्भव शब्द, २ देशी 
शब्द, ४ विदेशी शब्द और २ मिश्र शब्द है। तदनुसार लगभग ८४ प्रतिशत 
संस्कृत शब्द, ४ प्रतिशत देशी शब्द, ८ प्रतिशत विदेशी शब्द और ४ प्रतिशत 
मिश्र शब्द हैं। 


रूप 
$२९ पत्र में प्रयुक्त दो रूपों के अतिरिक्त सभी रूप पश्चिमी हिन्दी के 
हैं। यथा--- 
संज्ञा--संवत्‌, श्री, उपमा, लायेक (विशेषण संज्ञा-रूप में), रावत, गुलाब- 
चंद, वलद, दुल्लंवराम, मदरान्या, पलारसिंग, मानसिंग, रामरामी, 
हकीगत, धाज, नगर, चिट्ठी, माघा, हात, रुपया, काम, निकास, 
गरीबा-गरीबी, मिति, जेठ, बदी, ग्यारस । 
सर्वताम--हम, तुमारा, तुमने । 
विशेषण---सरब, राजमाने, राजेश्री, जोग, पाँच, ये, करालाईक, १९६२। 
क्रिया--लिख्यो, बाचणों, भेजो छे, कराई देणो, दिया छें, क्री देणू। 
अव्यय--सदा, आगे, अयसी, की, पास, सो । 
कर्ता--हम-न, तुम-न । 
कर्म--गुलाबचन्द, राम रामी, धाज, चिट्ठी, रुपया | 
अपादात--मद रान्या से ! 
सम्बन्ध--मानसिंग केन (की ), तुमारा, नगर की, माधा का, काम को ( का), 
गरीबा-गरीबी को (का) 
अ्धिकरण--हाल (में विभक्ति लुप्त है) । 
राजस्थानी के रूप--भेजो छे, काम छो । 


इसमें ९६ प्रतिशत पदिचमी हिन्दी के रूप श्रौर ४ प्रतिशत राजस्थानी 

के रूप हैं । 
६३० इस गद्यांश के साथ इस काल की पद्य-रचना पर भी विचार कर 
लें | फकीरादास इसी काल के लोककवि हैं । इनका एक पद इस प्रकार है :--- 
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भील्नी का बोर सुदामा का तन्‍्दुत्त, 

खिचड़ी खाई बाई करपा ! 
बिदुर की भाजी पर मन हुओ राजी, 

प्रेम-सी जिम5: घनश्यामा ॥ 
नागनाथ को देउठक फिरायो, 

आयो पंढदरपुर गामा । 
बादशाह घर जाई दाम चुकायो, 

भगत बचायो  श्रीदामा ॥ 
गुरु का चरन-सी कय5 नाथ फकीरा, 

अरज॒ सुंणो मारी रामा। 
गाँव उमरखली प्रभु सुणनों सामल, 

ते पोहचनी  धामा-धामता ॥ 


$३१ इस पद में निम्न प्रकार के शब्द हैं :-- 

(१) संस्कृत शब्दु-- 

तत्सम--मन, प्रेम, नागनाथ, नाथ, प्रभू गूरु । 

अर्ध तत्सम--घनवश्यामा, श्रीदामा, चरन, रामा, धामा । 

तदभव--भीलनी, बोर, सुदामा, तन्दुल, खाई, बाई, करमा, बिदुर, हुओो, 
जिम, देउव्ठ, फिरायो, आयो, पण्ढरपुर, गामा, घर, जाई, दाम, चुकायो, 
भगत, बचायो, कय, सुणो, म्हारी, गांव, सुणजो, सामल, ते, पोहचनी । 

(२) दैशी शब्द--खिचड़ी, भाजी, भ्ररजी (फारसी में भी यह शबद 
प्रयुक्त द्वोता है । 

(३) विदेशी शब्दू-- 

फारसी--बादशाह, उमरखली | 

प्ररवी---राजी, फकीरा । 

उपय्‌ कत विश्लेषण के श्रनुसार इस गीत में ६ संस्कृत के तत्सम, ५ अर्धे- 
तत्सम, २९ तद्भव, ३ देशी शब्द और ४ विदेशी शब्द हैं। तदनुसार इसमें 
लगभग ८७ प्रतिशत संस्कृत के शब्द और लगभग ६ प्रतिशत देशी तथा ७ प्रतिशत 
विदेशी शब्द हैँ । ' 
रूप 

$३२ रूप की दुष्टि से 'म्हारी” के अतिरिक्त सभी रूप परिचमी हिन्दी 
के है । यथा-- 
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संज्ञा--भीलनी, बोर, सुदामा, तन्दुल, खिचड़ी, बाई, करमा, विदुर, भाजी, 
मन, प्रेम, घनव्याम, नागनाथ, देउव्ठ, पण्ढरपुर, गामा, बादशाह, घर, 
दाम, भगत, श्रीदामा, गुर, चरन, नाथफकीरा, श्ररज, रामा, गाँव, 
उमरखली, प्रभु, सामल, पोहचनी (पहुँच), धायी। 


सर्वेताम--ते । 

क्रिया--खाई, हुओ, जिम, फिरायो, श्रायो, जाई, चुकाशो, बचायो, कय, 
सुणो, सुणलों । 

कर्ता--मन, घनश्याम, नाथ फकीरा, उमरखली । 

कर्म--बोर, तन्दुल, खिचड़ी, देउव्ठ, पण्ढरपुर, गामा, दाम, श्रीदामा, 
चरन-सी ( यहाँ 'सी' को विभक्िति के रूप में प्रयुक्त हुआ है ) शभ्ररजी, 
पोहचनी । 

करण--प्रेम-सी । 

सम्बन्ध--भीलनी का (के), सुदामा का, बाई करमा (की), बिदुर 
नागनाथ को (का), बादशाह-घर, गुरु का, ते (तुम्हारी ) । 

अधिकरण---भाजी, धामा-धामा (धाम-धाम में) । 

सम्बोधन---रामा, प्रभु, सामल | 

राजस्थानी का रूप--म्हारी । 


इस पद में लगभग ९५८ प्रतिशत परिचिमी हिन्दी के और लगभग २ प्रतिशत 
राजस्थानी के रूप हैं । 


सम्बत्‌ १६७६ बि० 
8३३ इस काल का एक उद्धरण देखिए :-..-. 


बापसी जादा तमारो बेटा-बेटी पर प्यार रहेज । बाप कदी मारज तो 
बालक रड़तो माय पासज आवत, पण माय मारज तो छोरो बाप पास नी 
जातो। जादा रड़तो देखी न मायज बालक खप छ गला सी लगा लेय 


अन सममावज। छोरा-छोरी को माय-सी जादा कोई हिंतू नी। एकावास्तड 


आपशणा छोरा-छोरीनख कोरा आदसीन का मरोसाज पर मत रण देशी । 


उनका भणावण गुणवण को तुम खुद कालजी राखो। मास्तर जो 
बरसभरीन नी भणावतो ते तुम दुई सहिना मे भणाई सकोज।”' 





१. बवाणी--निसाड़ अंक, २ पृ० ९३ । 
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विश्लेषण 


$ ३४ इस उद्धरण के छाब्दों का विभाजन निम्न प्रकार होगा :-.... 


(१) संस्कत शब्द 
तत्सम--बालक 
तदभव--तमारो, प्यार, रहेज, क॒दी, मारज, तो, रड़तो, माय, जातो 


देखीन, पाछ, गला, लगईलेज, भ्रन, समझावज, कोई, हितू, श्रापणा, रहण- 


देशो, 


उन, भणावण, गुणावण, तुम, कालजी, राखो, जो, बरसभरी, भणावतो, 


ते, दुई, महिना, भणाईसको । 


(३) देशी शब्द--बाप, बेटा, बेटी, छोरो, छोरी, कोरा, भरोसा । 

(४) विदेशी शब्द--- 

फारसी--जादा, खूद । 

अरबी--आदमी । 

अंग्रेजी--मास्तर । 

(५) मिश्र शब्द--एकावास्त5 । 

इस विश्लेषण के अनुसार उपय्‌ क्‍त उद्धरण में १ संस्कृत का तत्सम शब्द, 


३२७ तद्भव शब्द, ७ देशी शब्द, ४ विदेशी शब्द और १ मिश्र शब्द है। तदन- 
सार इनमें ७६ प्रतिशत संस्कृत शब्द, १४ प्रतिशत देशी शब्द, ८ प्रतिशत 


विदेशी शब्द और २ प्रतिशत मिश्र शब्द है। 


रूप 


6३१५ इस उद्धरण के सभी रूप पश्चिमी हिन्दी के हैं । यथा-- 
संज्ञा--बाप, बेटा, बेटी, प्यार, बालक, माय, छोरो, गला, छोरा, छोरी 
हितू, आदमी, भरोसा, कालजी, मास्तर, बरस, महिना। 

क्रियार्थंक संज्ञा--भणावण, गुणावण । 

स्वनाम--तमारो, श्रापणा, उन, तुम, खुद, जो, ते । 

विशेषण--जादा, कोई, दुई । 

क्रिया--रहेज, मारज, रड़तो, आवज, जातो, लगइलेज, समभावज, 


रहणदेश्रो, राखो, भणावणों, भणाई सकोज । 


ग्रव्यय--कदी, तो, पास, पण, नी, पाछे, एकावास्त, कौरा, मत । 


पूर्व॑ेकालिक क्रिया--देखीन । 
कर्ता--प्यार, बाप, बालक माय, छोरो, हितू, तुम, खुद, मास्तर, तुम । 
कर्म--बालक, छो रा-छोरीनख, उनख, कालजी | 
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अपादान---बापसी, गलासी, मायसी । 

सम्बन्ध--तमारो, माय, बाप, छोरा-छोरी को (का) आपणा, आदमी का, 
गूणावण की । 

अधिकरण--बेटा-ब्रेटी पर, भरोसा पर, बरस भरीम, महिना मं । 


६३६ इसी काल की एक पद्म-रचना की कुछ पंक्तियाँ इस प्रकार हैं:-- 


असाड़ महना की जिकर दोस 

एक बात बुरी हुई रे । 
सातो रे सोमवार नरबदा-म5 

नाव डूबी गई र२॥ 


दूर-दूर का रे आया लोग, 
जद काक-घटा छुई रे । 
अरे भरी नाव का बीच 
एन पापण बठि गई रे । 
काव्ठ कड दई रया ललकार 
जम्म की चादर बिल्ली गी रे ॥ 
विश्लेषण 
६३७ उपयु क्‍त पद्य-पंक्तियों के शब्दों का विभाजन इस प्रकार होगा--- 
(१) संस्कत शब्द 
तत्सम--घटठा, दूर । 
श्र तत्सम--काव्ठ । 
तदूभव--असाढ़, मइना, एक, बात, हुईं, सातों, सुमवार, नाव, डूबी गई, 
भ्राया, लोग, जब, छईं, भरी, बीच, पापण, बठिंगईं, दई, रया, ललकार, जम्म, 
बिछीगी । 
(२) देशी शब्दू--बुरी, चादर। 
(३) विदेशी शब्द--फारसी-जिकर, दोस (दोस्त) । 


उपय्‌ कत उद्धरण में २ संस्कृत के तत्सम शब्द, १ श्र तत्सम' शब्द और 
२२ तद्भव शब्द, २ देशी एवं २ विदेशी शब्द हैं। इस प्रकार इसमें लगभग 
5८६ प्रतिशत संस्कृत के दाब्द और ७ प्रतिशत विदेशी' शब्द हैं । 
रूप 
६३८ इन पंक्तियों के सभी रूप परिचमी हिन्दी के हैं। यथा--- 
संज्ञा--असाढ़, महिना, जिकर, दोस, बात, सुमवार, नरबदा, नाव, लोग, 
काव्ठ, घटा, पापण, दई, ललकार, जम्म, चादर | 
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विशेषण--एक, बरी, सातों, भरी। 

क्रिया--हुईं, डूबी गईं, श्राया, छईं, बठिंगई, रया. बिछी गई । 

ग्रव्यय--दृ २-दूर, जद, बीच । 

कर्ता--जिकर, बात, नाव, लोग, घटा, पापण, दई, चादर ! 

कर्मे--सुमवा र, काष्ठ-क । 

सम्बन्ध---असाड़, महत्ता की, काष्ठ, नाव का, जम्म की | 

अधिकरण---न रबदा-म । 

सम्बोधन---दोस । 

सम्बत्‌ २०१० बि० 

$३९ यह निमाड़ी का वर्तमान रूप है :-- 

“आज़ादी से रयणू को हक सब कडछे। येकालेण अपणी जान की भी 
परवा नहीं करता | देवता, दरव, इन्न बी इनी आजादी का लेण काई 
नई करयो, अन उनीज जूनी बात न सी आज बी खूब मदद मिल्ीज । 
धनी होय की गरीब, भणेत्र होय की वे पहढ्यों, ऊूचा होय की नीचा सब 
इनी आजादी कालेश बड़ा सी बड़ा न को सामनो करणा-मडजरा बी 
पछा नई र्या। इनी निमाड़ तो जाशज पर लगभग सारो हिन्दुस्तान 
बी टन्‍्ख्या मामो का नाँव कडजाणज, जे न"जअपणी बहादुरी-सी अन्याय 
को सामनो करयो, गरीब न की #दद्‌ करी, परायो भलो करयो इना 
कारण यो सबको प्यारो वण्यो ।१? 
विश्लेषण 

(१) संस्कृत शब्द 

तत्सम--अन्याय, कारण । 

तद्भव--धन्ती, रथणू, सब, छों, येकालेण, अपणी, नहीं, करना, देवत्ता, 
दणव, इन्न, इनी, काई, करयो, भ्रन, उन्नीज, जूनी, बात, आज, मिलीज होय, 
भणेल, ऊचो, नीचो, सब, बड़ी, सामनो, करणा, पछा, नई, रहँया, इनो, 
निमाड़, जाणज, लगभग, सारो, टंदया, मामो, साँव, जेन, अपणी, परायो, भयो, 
इना, यो, प्यारो, बण्यो। 


(२) विदेशों शब्द 


फारसी--अआजादी, जान, परवा, खूब, हिन्दुस्तान, बहादुरी । 
ग्रबी---हद, मदद, गरीब, जरा। 


नमक ननन डे वजन... जीन कम के “मन ७०५न.. पिनमाननानो बने 23०० 3. ०+ 2%-०3%-4-म्कनक-म_- जज जी, 
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(३) मिश्र शब्द--बेपढ़ यो। 

इस उद्धरण में २ संस्कृत के तत्सम शब्द, १० विदेशी शब्द तथा १ मिश्र 
शब्द है। इस प्रकार इसमें लगभग ८१४ प्रतिशत संस्कृत शब्द, लगभग १७ 
प्रतिशत विदेशी और लगभग १*४५ प्रतिशत मिश्र शब्द हैं। 


रूप 

6४० रूप की दृष्टि से इस उद्धरण में 'छे' के अतिरिक्त सभी रूप पश्चिमी 
हिन्दी के हैँ। यथा--- 

संज्ञा--आजादी, हक, जान, परवा, देवता, दणव, बात, मदद, धनी, 

गरीब, सामनो, निमाड़, हिन्दुस्तान, ठंटया, मामो, चाँव, बहादुरी, 
अन्याय, गरीब, कारण, प्यारो, (वि० संशा-रूप में)। 

सर्वनाम---सब, अ्पणी, इचन्न, काई, जन, इना, यो, सबको । 

विशेषण---इनी, जूनी, सब, भणेल, बेपढ़यो, बड़ा, ऊचो, नीचो, इनी, 
इनो, सारी, भ्रपणी (सा्वनामिक विशेषण ) परायो, भलो। 

क्रिया--करयो, मिलीज, होय, रया, जाणज, कारी, बण्यों । 

क्रियार्थक संज्ञा--रयणू, करणा-म । 

अ्रव्यय--येकालेण, नहीं, अश्रत, उनीज, (क्रि० वि० विशेषणवाची ), झाज, 
की (किया), जरा, बी, पछा, नई, पर, लगभग। 

कर्ता--हक, देवता, दणव, इच्न, धनी, गरीब, भणेल, बवेपढ़यों, सब, 
निमाड़, हिन्दुस्तान, जेन, यो। 

कर्म-- सब-क, परवा, काई, मदद, सामनो, नाँव। 

करण--अश्राजादी से, बहादुरी सी। 

सम्प्रदान--भ्राजादी का लेण। 

ग्रपादान--बात न सी। 

सम्बन्ध--रयणू को, जानकी, बड़ान को (का), मामो का, अन्याय को 
(का), गरीबन की, सबको (का )। 

अ्रधिकरण--- करणा-म5। 

राजस्थानी भ्ौर गुजराती रूप-छे। 

इस प्रकार इस उद्धरण में लगभग ८५ प्रतिशत परिचमी हिन्दी के और 
लगभग १५ प्रतिशत राजस्थानी और गूजराती के रूप हैं । 


8६४१ इसी काल की एक पद्य-रचत्ता इस प्रकार है :--- 


बा रड़ी पड़ी । 
ओको सोदो करयो बाप-न5, 
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रुप्यान सी घर भरयो बाप-न5, 
याव करयो बस बालपशा-मड, 
ओको धणी मर॒यो दुई दिन-मड, 
माथा को कू कू घोयो-- 
अरु हात की चूड़ी झड़ी पड़ी, 
वा रड़ी पड़ी ॥ 
विश्लेषण । 
६४२ यह अंजड़ के श्री गौरीशंकर की रचना है, जो १९५३ के पाक्षिक 
'निमाड़' से ली गई है। इसका शब्द-विभाजन इस प्रकार होगा :-- 
(१) संस्कृत शब्द 
तद्भव--वा, रड़ी पड़ी, वोकों, करयो, रुप्या, घर, भर्‌ूयों, याव, बस, 
बालपणा, धनी, मर्‌यों. द्ुई, दिन, माथा, कू कू, धोयो, अरु, हात, चड़ी, 
भड़ी पड़ी । 
(२) देशी शब्द---बाप (प्रा० बष्प)। 
(३) विदेशी शब्द--सौदो (फा०) । 
इस पद्मांश में २१ संसक्ृत के तद्भव शब्द, १ देशी और १ विदेशी शब्द 
हैं। इस प्रकार इसमें लगभग ९२ प्रतिशत शब्द संस्कृत के, लगभग ४ प्रतिशत 
देशी और लगभग ४ प्रतिशत शब्द विदेशी भाषा के हैं । 
रूप 
$४३ इस उद्धरण के सभी रूप पश्चिमी हिन्दी के हैं। यथा--- 
संज्ञा--सौदी, बाप, रुप्या, घर, याव, बालपणा, धणी, दिन, काथा, 
क्‌ कू, हात, चूड़ी । 
सर्वताम---वा, ओको । 
विशेषण--दुई । 
क्रिया--रड़ी पड़ी, कर॒यो, भरयो, मर॒यो, धोयो, ऋड़ी पड़ी । 
अव्यय---बस, अरु, भी । 
कर्ता--वा, बाप-न, धणी, चूड़ी । 
कम--सौदो, घर, याव, क्‌ क्‌ू । 
करण--रुप्यान सी । 
सम्बन्ध--औको, माथा को, हात। 
अधिकरण---बालपणा-म, दिन-म । 
8४४ 'निमाड़ी' के विभिन्नकालीन ऐतिहासिक €प पर प्रकाश डालते 
हुए जो संवत्‌ १५५४५ वि० से सं० २०१० वि० तक की सामग्री का विश्लेषण 
किया गया है, उसकी एकन्न स्थिति इस प्रकार है :--- 
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$४५४ उपयू कत कोप्टक से यह स्पष्ट है कि सं० १६०० तक, जिसे 
निमाड़ी-लोक-साहित्य का नि णधारा-काल कहा जा सकता है, निमाड़ी में 
संस्कृत के तत्सम, श्र्ध तत्सम और तदभव छाब्दों का ही वाहुल्य रहा । मुस्लिम 
शासन-काल के प्रभाव-स्वरूप दो-चार प्रतिशत अर्बा-फारसी के सरल शब्दों 
को ही निमाड़ी में---विशेषकर सन्‍्तों की वाणी में स्थान मिल सका | रूप 
की दृष्टि से हमें केवल ब्रह्मग्रिर की रचना में १० प्रतिशत रूप पूर्वी हिन्दी 
के मिलते है, शेष ९० प्रतिशत रूप पश्चिमी हिन्दी के ही है । संवत्‌ १६०० 
वि० के निमाड़ी के रूप को देखने के लिये संत सिंगा की जो रचना उद्धृत की 
गई है, उसके सभी रूप पश्चिमी हिन्दी के हैं। इसका यह रूप ब्रज भाषा से 
ही अधिक प्रभावित है । 

$४६ संवत्‌ १८५४ वि० के पूर्व भी निमाडी-भापी जनता निमाड़ी 
बोलती रही होगी, पर कोई लिखित प्रामाणिक सामग्री प्राप्ण न होने के कारण 
इस काल तक के निमाड़ी के गद्य के स्वरूप के सम्बन्ध में कुछ नहीं कहा जा 
सकता | सं० १८५५४ वि० में निमाड़ी में लिखा ठाकुर यादोराब का पत्र निमाड़ी 
गद्य की प्रथम प्रामाणिक सामग्री है। इस पत्र की भाषा को देखकर यह स्पष्ट 
होता है कि तत्कालीन पत्र-व्यवह्ार मं अरबी-फारसी के शब्दों का पर्याप्त 
प्रयोग होता था और निमाड़ी में मराठी तथा भीली भाषा के शब्द भी प्रवेश 
कर चुके थे | इस पत्र में संस्कृत शब्दों का प्रभाण केबल ६४ प्रतिशत ही है, 
जब कि इसके पूर्व की सन्‍्तों की वाणी में इसका प्रमाण ९८ प्रतिशत था | 
इस काल का कोई पद्म उपलब्ध न होने से हम इस काल के निमाड़ी गद्य तथा 
यद्य की भाषा का अन्तर बतलाने में अ्रसमर्थ हैँ । रूप की दृष्टि से ठाकुर 
साहब के पूर्ण पत्र का रूप शत प्रतिशत पश्चिमी हिन्दी का है । 

३४७ इसके परचात्‌ हमने सं० १८७५ वि० के निमाड़ी के स्वरूप प* प्रकाश 
डालने के लिये निमाड़ी की सगुणधार। के प्रथम कवि-सन्‍्त रंकनाथ का एक पद 
उद्धृत किया है, जिसमे ९० प्रतिशत संस्कृत-शब्द तथा १० प्रतिशत श्ररबी-फारसी 
के शब्द हैं। संस्कृत के तद्सव दब्दों में ४ राजस्थानी के और १ गुजराती केशन्द 
का स्थान है । निमाड़ी में राजस्थानी श्रौर गुजराती के शब्दों का प्रयोग कब 
आरम्भ हुआ, प्रमाणों के भ्रभाव में निश्चित रूप से कहना कठिन है। दलूदास, 
धनजीदास झ्रादि सन्त सिंगा और संत्त रंकदास के बीच के काल के लोककवि 
हैं। भाषा के स्वरूप की दृष्टि से इनकी रचनाओं और संत सिंगा की रचना में 
कोई विशेष अन्तर नहीं है । उदाहरणार्थ निम्नांकित पंक्तियाँ देखिये :---- 

“अठारा भार बनसपती, फूली डालम डाल । 
_ वाही-म5्चन्दन एकलो, जाकी परम बास* ॥ 
१, महन्त मांगीलाल के भजन-संग्रह से । 
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--दइलूदास (सं० १६३० वि० के लगभग) 
प्रथभ गाऊं गनपती, गोरी का नन्दन मंगल मुस्ती। 
कंठ कोकिला भाता सरसती, अखंड जोत नाम की सुरती* ॥ 

““धनजीदास (दलूदास के समकालीन ) 


$४८ डा० प्रियर्सन ने निमाड़ी को राजस्थानी की एक बोली कहा है, 
जब कि हमें आरम्भ से लगभग ३२५ वर्ष तक (सं० १५५५-१८७४५ वि०) 
निमाड़ी में राजस्थानी के रूप तो क्या, पर शब्द भी ढू ढ़े नहीं मिलते । हमें 
संवत्‌ १८७४ वि० में प्रथम बार रंकनाथ को रचना में राजस्थानी और 
गुजराती के शब्द मिलते हैं। इससे लगभग इन्हीं के काल से इन भाषाश्रों 
के शब्दों का निमाड़ी में प्रवेश होने का अनुमाच किया जा सकता है। 
दूसरे रंकनाथ की राजस्थानी और गुजराती में की गई रचनाएँ भी उपलब्ध 
हैं।। इससे इनका निमाड़ी, राजस्थानी और गुजराती भाषा पर समान 
अधिकार होना स्पष्ट है। अ्रतः इनके द्वारा लिखे गये निमाड़ी-पद में 
राजस्थानी और गजराती छव्दों का भरा जाना कोई आश्चर्य की बात नहीं है। 
इस काल का कोई प्रामाणिक गद्य उपलब्ध नहीं है। अ्रत: इस काल को 
निभाड़ी के स्वरूप के सम्बन्ध में ग्रधिक कुछ नहीं कहा जा सकता । 
९४८ रूप की दृष्टि से रंकनाथ के पद में लगभग ८४ प्रतिशत रूप परिचमी 
हिन्दी के, १३ प्रतिशत रूप राजस्थानी के और ३ प्रतिशत रूप गुजराती के है। 
$४९ सं० १९०२ वि० की निमाड़ी के गद्य तथा पद्च दोनों के नमूने 
प्राप्त हैं, जो इस काल की निमाड़ी के स्वरूपों को समझने की दृष्टि से विशेष 
महत्वपूर्ण हैं। इस काल के गद्य में 5४ प्रतिशत संस्क्ृत-शव्द, १ प्रतिशत देशी, 
८प्रतिशत विदेशी, ४ प्रतिशत मिश्र तथा ३ प्रतिशत अन्य शब्द हैं। पद्म में शत- 
प्रतिशत संस्कृत के ही शब्द हैं। इससे जान पड़ता है कि इस काल के गद्य में 
विदेशी तथा अन्य प्रकार के शब्दों का भी प्रयोग प्रचलित था, पर पद्चय में इन 
विजातीय शब्दों का प्रयोग नाममात्र को ही होता था । रूप को दृष्टि से इस 
काल के गद्य और पद्च, दोनों के रूप शत-प्रतिशत पर्चमी हिन्दी के ही थे । 
8५० सं० १९६२ वि० की निमाड़ी के गद्य में ८४ प्रतिशत संस्कृत के, 
४ प्रतिशत देशी, ८ प्रतिशत विदेशी और ४ प्रतिशत मिश्र शब्द हैं। पद्च में 
संस्कृत तथा देशी शब्दों का प्रमाण बढ़ गया और विदेशी शब्दों का प्रमाण न्यून 
हो गया है। इससे हमें यह मालूम होता है कि इस काल की निमाड़ी के गद्य 


१. अभिमनन्‍्यू को याव, पृ० १। 
२. रंकनाथ पदावली 


है इन निमाड़ी भात। 


का रूप सं० १९०२ वि० के प्रायः समान ही है, पर पद्म की भाषा में देशी शब्दों 
का प्रमाण बढ़ता जा रहा है, जिसका कारण हमें निमाड़ी पर भीली और 
राजस्थानी का प्रभाव जान पड़ता है। रूप की दृष्टि से भी हम इसी निष्कर्ष 
पर पहुँचते हैं। गद्य में ९६ प्रतिशत पश्चिमी हिन्दी के रूप और ४ प्रतिशत 
राजस्थानी के रूप हैं। पद्म में भी ९८ प्रतिशत पश्चिमी हिन्दी के रूप और 
२ प्रतिशत राजस्थानी के रूप हैं । 

6६५१ सं० १९७९ वि० के निमाड़ी गद्य में संस्क्ृत-भब्दों का प्रमाण पुनः 
कम हो गया और देशी शब्दों का प्रमाण बढ़ गया है। विदेशी गब्दों का प्रमाण 
पर्वत ही है, किन्तु पद्म में संस्क्ृत-शब्दों का प्रमाण पूर्ववत्‌ है और देशी तथा 
विदेशी शब्दों का प्रयोग भी पूर्ववत्‌ ही है। रूप की दुष्ठि से इस काल के गद्य 
और पद्य, दोनों के शत-प्रतिशत रूप पश्चिमी हिन्दी के ही हैं । 

6५२ सं० २०१० वि० का गद्य और पद्य स्वथा आधूनिक है। गध में 
१७ प्रतिशत विदेशी शब्द हैं जब कि इसके पूर्व विदेशी शब्दों का प्रमाण केवल 
८ प्रतिशत ही था। इस उद्धरण में प्रयुक्त आजादी, जान, परवा, बहादुरी 
आदि आज सामान्य जनता के शब्द बन गये है और हिन्दी की अन्य बोलियों में 
भी प्रयक्‍्त होते हैं; अ्रत: इन शब्दों के प्रयोग से यह नहीं कहा जा सकता कि 
निमाड़ी में विदेशी शब्दों का प्रयोग बढ़ता जा रहा है । 

8५३ इस काल के पद्य में पहिले की तरह संस्कृत-शब्दों का ही बाहुल्‍य है. 
केवल एक ही विदेशी शब्द का प्रयोग है। रूप की दृष्टि से गद्य में राजस्थानी 
और गुजराती में प्रयुक्त छे क्रिया मिलती है, शेप सभी रूप पश्चिमी हिन्दी 
के ही हैं । पद्य के शत-प्रतिशत रूप पश्चिमी हिन्दी के हैं। निमाड़ी के इन 
लगभग ४५० वर्ष से विभिन्न ऐतिहासिक रूपों के विश्लेषण से शब्द और रूप, 
दोनों दृष्टि से यह स्पष्ट हुँ कि निमाड़ी राजस्थानी की नहीं, पर पश्चिमी हिन्दी 
की एक बोली है और श्ारम्भ' से ही इस बोली का विकास पश्चिमी हिन्दी 
की अन्य बोलियों की तरह ही होता शआआाया है । 
निमाड़ी की शब्द-सस्पत्ति 


$ ५४ किसी भी आधुनिक भारतीय आयें भाषा अश्रथवा बोली में हमें 
पाँच प्रकार के शब्द मिलते हैं-- (१) तत्सम शब्द, जो संस्कृत से मूल रूप में. 
श्राये हैं, (२) अ्र॒ध तत्सम शब्द, जो किचित ध्वनि-परिवतंन के साथ संस्कृत से 
आये हैं, (३) तद्भव शब्द, जो संस्कृत से प्राकृतों के द्वारा भराये है, (४) देशी 
शब्द, जो अन्य आधुनिक आये भाषाओं से उधार लिये गये हैं और (५) विदेशी 
दब्द, जो अंग्रेजी, फारसी, अरबी आदि विदेशी भाषाओं से आये हैं। ये पाँचों 
प्रकार के शब्द निमाड़ी में भी व्यवहृत होते हैं, किन्तु यह एक बोली है, 
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भाषा नहीं, जिससे इसमें तत्सम शब्दों की संख्या अ्रत्यल्प है। हमें निमाड़ी में 
जो तत्सम शब्द मिलते हैं, वे प्राय: सन्‍्तों की वाणियों में ही है, वे बोलचाल में 
क्वचित्‌ ही सुनाई देते हैँ । इसमें अर तत्सम शब्दों की संख्या तत्सम शब्दों से 
अधिक है, पर इसका अधिकांश शब्द-कोश तद्भव शब्दों से ही पूर्ण है। इसकी 
शब्द-सम्पत्ति में तद्भव कै पश्चात्‌ देशी शब्दों का क्रम है। कुछ अंग्रेजी, अरबी 
श्ौर फारसी' के शब्द भी गृहीत हुए हैं, पर उनमें से कदाचित्‌ ही कोई शब्द मूल 
रूप में ग्रहण किया गया हो। सरलता” लोकभाषा की विशेषता है, उच्चारण 
की कठिनाई उसके स्वभाव के विरुद्ध है। उसकी इसी विशेषता के कारण 
उसने विदेशी शब्दों को ग्रहण करने के पूर्व सरल बना लिये हैं। हम इस 
प्रबन्ध के श्रन्त में निमाड़ी का संक्षिप्त शब्दकोश दे रहे हैं। भझ्रतः यहाँ दिया 
गया शब्द-समूह इसका उदाहरण-मात्र ही समझा जाना चाहिये । 


९४४ तत्सम शब्द 

प्रगम ०ग्रल पाप समिति शिव 
अंग घट ण्पार मीन श्री 
अपरम्पार “घन फल मुनिजन संत 
ग्रादिदेव ०जल ब्रह्म मुक्त संवत 
एकाकार जीव बुद्धि म्‌क्ति साधन 
ओंकार ताप भ्रकुटि रवि सोहूं 
कमल दुर्जन मद राम हरि 

०काम धिक्‍कार मंद रुचि त्रिकुटी 
काल तायक मन वाद त्रियां 
क्रोध निंदा मत्सर विस्तार त्रिभुवन 
कुपथ पत्रिका ममता वेद त्रेता 
गगन पंच माया शशि ज्ञान 


६५६ अध तत्सम शब्द 


अगनी (अग्नि) घरम (धम ) बिसवास (विश्वास) 
अमरित (अमृत) नवा (नव) बणज(वाणिज्य) समस्त(समर्थ) 
अमावस (अमावद्या) निच्चय (निरचय) बरस (वर्ष) सबद (शब्द) 
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० इनका तद्भव रूप भी यही है। 


प्र0 


अम्मर (अ्रमर) 
अरघ (अध्य) 
आरण (अरण्य) 
इद्या (विद्या) 
करम (कर्म) 
कव्ठस (कलश ) 
गऊर (गौर) 
गरम (गर्म) 
गवाल (ग्वाल) 


चरन (चरण ) 
जागरत (जागरण ) 
जनम (जन्म) 
दरप (दप) 

दिस्टी (दृष्टि) 
४७ तदू भव शब्द 
अ्रखाड़ो (अक्षवाट) 
अग्धन (अग्रहयन) 


ग्रटारी (अदटठालिका) कुठनी (कुट्टनिका) 
कंकोत्री (कुंकुमपत्री) 


अ्रनभाव (अनुभाव) 
भ्रनहद (अनाहत) 
ग्राखर (प्रक्षर) 
अ्बरक (अभ्रक) 
आंगठो (अंगप्ठो) 
प्रचरज (आदइचयें ) 
अ्राचल (अश्रअचल ) 
भ्राज (अ्रद्य) 

आदो (आदे) 

ईट (इष्ट) 

उजरो (उज्ज्वल) 
उभो (उद्धिति) 
उंकारी (अरहंकारी) 
ऊद (कष्ट) 


निमाड़ो भाषा 


निरमल (निर्मल) 
निरवार (निर्धार) 
निरवान [ निर्वाण) 
परकास (प्रकाश ) 
परगट (प्रगट, प्रकट ) 
परख्यात (प्रख्यात) 
परचार (प्रचार) 
प्रजा (प्रजा) 
परनय (प्रणय ) 


परनाम (प्रणाम) 
परतिग्या (प्रतिज्ञा) 
बचन (वचन ) 

बन (वन) 

बजर (बच्त्र) 


एक्की (एऐंक्य) 
कछवा (कच्छप) 


कची (करत री) 
काजर (कज्जल) 
कोख (कुक्ष) 
करण (कर्ण) 
कोढ़ (कुण्ट) 
काटो (कण्टक) 
कोरा (करोड़) 
काम (कम) 
कोसा (कोश) 
किरसाण (क्रपक) 
कीड़ो (कीटक) 
कुबर (कुमार) 
खपरो (खर्पर) 


भरम (भ्रम) संक (शंका) 
मरम (मर्म) सरावन(श्रावण) 
मारग (मार्ग) संख (शंख) 
मिरग (मृग) सांत ( झ्ान्‍्त ) 
रोपो (रोप) सान्‍ती (शान्ति) 
रोस (रोप) सास्तर (शास्त्र) 
लगन (लग्न) (शक्र ) 
बरखा (वर्षा) सुक्ल ( शुक्ल ) 
वरण (वर्ण) सिवरातरी 

(शिवरात्रि ) 

वरम (वर) सुद्र/ (शूह्व) 
वरनन (वर्णन) 

ल (वल्लि ) 

सकुन (शकुन ) 

सकती (शक्ति | 


खनूता (खनित्र ) 
खंब (स्तम्भ ) 
खिन (क्षीण) 
खुर (क्ष्र) 

खेत (क्षेत्र) 

गाठ (ग्रंथि) 
दांड (दण्ड) 

दाढ़ (दंष्ट्र ) 

दार (द्वार) 

दीठ (दृष्टि) 
दूब (दूर्वा) 
भूसो (भुषकम) 
भौजाई (भातुजाया) 
मक्खी (मक्षिका) 
मसान (इमशान) 
मंढो (मंडप) 


गाभन (गर्भिणी) 
गाल (गण्ड) 

गाँव (ग्राम) 

गोत्‌ (गोत्र) 

घड़ी (घटिका) 
घान (छाण ) 

घिन (घृणा) 
चब्री (चार्वाक) 
चलाक (चाणाक्ष ) 
चबानो (चवंण) 
चमार (चम्मंकार) 
चामड़ा (चर्म) 
छुरो (क्षरिका) 
छेद (छिंद्र) 

जतन (यत्न) 

जत्रा (यात्रा) 
जीभ (जिह वा) 
जूड़ो (जूटक) 
जीत (ज्योति) 
जोतसी (ज्योतिषी) 
भरनो (निर्भर) 
झाँकि (मंकार) 
ढीट (धुष्ट ) 

तमेरो (ताम्रकार) 
ताक (तक्र) 

तामो (ताम्र) 
तीखो (तीक्षण) 
तीस (तृथा) 

तुरत (त्वरित) 
$५८ दूँ शी शब्द 


अल्यांग (इस ओर) 
अवधुत (भयानक, विचित्र) 


निरमाड़ी का स्वरूप 


धरती (धरित्री) 
धान (धान्य) 

नाक (नासिका) 
ताच (नत्य) 

नास (नष्ट ) 

नाती (नप्वत्रिण) 
नींद (निद्रा) 

नेम (नियम) 

पख (पक्ष) 
पखारनो (प्रक्षालन ) 
पसारी (पण्यशालिक) 
पड़वा (प्रतिपदा) 
पान (पर्ण) 
पाहुणो (प्राहुण) 
पीठ (पृष्ठ) 

पूछ (पुच्छ) 
फरसी (परश्विका) 
फासी (पाश ) 
बखान (व्याख्यान) 
बनिज (वाणिज्य) 
बहिरो (वधिर) 
बाजो (वाद्य) 
बात (वार्ता) 
बाण्यों (वणिक) 
बेत (वेत्र) 

भाई (भ्रातृ) 

भांड (भण्ड) 

भादो (भाद्रपद) 
भीख (भिक्षा) 


५१ 


मानक (माणिक्य) 
मुट्ठी (मृष्ठिका) 
मोती (मौक्तिक) 
रजपूत (राजपुत्र) 
राकस (राक्षस ) 
रात (रात्रि) 
रानी' (राज्ञी) 
रूखो (रुक्ष) 
लांज (लज्जा) 
वऊ (वर्धू) 

वाँफ (वन्ध्या) 
वीज (विज्जु) 
सर्वकर (शकरा) 
सब (सवे) 

सात (सप्त) 
साथ (साथ) 
सावलो (श्यामल) 
साँज (संध्या) 
सिखावन (शिक्षा) 
सुन्दर (सोड्डम्‌ ) 
सूखो (शुष्क) 
सूत (सूत्र 

सूनो (शून्य ) 
हांडी (हण्ड) 
होद्‌ (श्रोष्ठ) 


ठोड़ी (काम का एक आभूषण) 


ठापुर (घोड़े को टाप) पैरावणी (पहिनने 


को भेंट किए वस्त्र) 


भर 
अहेलड़ी (आनेवाली) 


आकरी (तीखी) 


आखो (पूरा) 
आ्राड़ो (एढ़ी) 


ग्राखा (मोट का मूँह) 
ऊण्डो (गहरा) 

एल्‍लो (छोटा) 

कणगी (बास की कोठी) 
कंदोरी (करधनी ) 
कल्यांग (किस ओर) 


काचलई (चोली) 


केड़ो (भैंस का बच्चा) 
खासड़ा (जूता) 


खसव्ठ (खृश मिजाज) 


गंज (पीतल का एक बर्तन) 
गवाण (पशुझ्रों को चारा- 
खिलाने का स्थान) 


गोरड़ी (गौरवर्णी) 


निमाड़ी भाषा 


डेटलाण (अधिक माठ (मिट्टी का बड़ा 

भोजन से बंचनी) बतेन) 

ढांडो (मूर्ख) पोट्या (छोटी मटकी) 

बिललोर (एक प्रकार 
की चूड़ी) 

बेझः (स्त्री) 

मगजी (गोंठ, किनार) 


चिबल्‍ली (शरारती) 
चोखा (चाँवल ) 


छमटी (पू्‌ छ) 
मंगता (भिखारी) 
छेंड़ो (घृघट) मांदी (बीमार) 
जरियाव्ठो (शूर) 
जेर (जहर ) भोपना (खलियान का 
कांटेदार फाटक) 
राबड़ (नर्तेक) याब (विवाह) 
तिवाया (खड़े होकर श्रमाज उड़ाने की तिपाई) 
राँग (नाव के दोनों ओर के पटिए) 
तिस्पाती (अनाज बोने की तिपाई) 
रोठा (ज्वार की रोटी) 
दोयड़ी (रस्सी). वल्याँग (उस शोर) 
धपेल (भयभीत, दबा हुआ) 
बटको (कटोरा) 


धूतड़ा (दृती) साँवण (नाव की पाल) 
न्‌गरो (धीट, शरारती) 
न्हार (सिंह) सेरो (पानी का भल्‍्ला) 


परवाड़ (चमड़े की सेंगली (फल्नी) 
मोट)| हम्मार (रम्भाना) 


गोव्द्या (मोट के मु ह का बंधन) पल्याँग (आ्रागे की ओर) 


हिंदणा (निर्वल) 


६४५६ मिश्र अथवा संयोगी शब्द 


कराईलाईक (करने लायक) 


गुलाबचन्द 
तानोबा 


बाबाराम 
बेपढयों 
मोहकमसिंग 
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$६० निमाड़ी में प्रयुक्त अन्य भारतीय भाषाओं के शब्द 


मराठी शब्द 
आन (शपथ) 
उंदरा, उंदर (चूहा) 
उभा (खड़ा) 
उस्टी (जूठी) 
एव्ठी (पागल) 
एवंड़ो (इतना) 
कवव्ठी (कोमल) 
कव्ठस (कलस) 
काव्ठजी (चिन्ता) 
काव्ठी (काली) 
कुव्ठ (वंश) 

कोण (कौन) 
कोरड़ो-को रड़ा (सूखा) 
को व्ठसा (कोयला) 
खेंग्ठ (खेल) 

गाई (गाय) 

चेण्ड्‌ (गेंद) 

छन्‍्द (बुरा शौक) 
डाव्ठ (डाली) 
डोब्ठा (आँख) 
डोंगर (पहाड़) 
दग्गड़ (पत्थर) 
दिस (दिखाई देना) 
नणद (ननद) 

पण (पर) 

पाणी (पानी) 
पातव्ठ (पत्तला) 


8६१ राजस्थानी शब्द्‌ 


इण (इस) 
ऊंग्यो (उदय हुआ) 


पाव्ठना (भूला) 
पिवब्ठो (पीला) 
पोपट (तोता) 
पोर (लड़का) 
फव्ठ (फल) 
फराव्ठ (फलाहार) 
बयड़ी (पहाड़ी) 
बायको (स्त्री) 
बाव्ठ (बच्चा) 
भाण्डा (बत॑न) 
माहिती (जानकारी) 
मांजर (बिल्ली) 
मोठा (बड़ा) 

रड़ (रोना) 

लगण (लग्न) 
लेकरू (लड़का) 
वय (अवस्था) 
वाट (रास्ता) 
वेचण (चुनने को रखा अभ्रनाज) 
सकाव्ठ (सबेरे) 
सासर (ससुराल) 
सेंग (फली) 
सोव्ठा (सोलह) 
हाक (पुकारा) 
हासी (हँसी) 
हिरवी (हिरवी) 


प्र्ष 


कने (पास) 

काँई (क्या) 
कुकड़ो (मर्गा) 
कुण (कौन) 
कुत्तो (कुत्ता) 
खेलण (खेलते ) 
ठेकाणू (ठिकाना) 
छोरो (लड़का) 


निमाड़ी भाषा 


भुलाड़सा (झुलायेंगे) 
तारो (तारा) 

थारो (तेरा) 

जाणू (जाना) 
विलई (बिल्ली) 

बेण (बहिन) 

म्हारो (मेरा) 
मूडो (म्‌ह) 

सगव्ठा (सब, पूरा) 


इस शब्द-समूह में यह स्मरणीय है कि इसके कुत्तों, जाणू, बिलई उच्चा रण- 
भेद से हिन्दी में भी बोले जाते हैं। इसी प्रकार बेन, कुकड़ो, तारो और म्‌ डो 
मालवी में भी बोले जाते हैं। सगव्ठा' शब्द मराठी में भी बोलते हैं । 


६६२ गुजराती शब्द 
आपो (दो) 

आपसे (देगा) 

आवसे (आयगा) 
कीदा (किया ) 

केम (क्यों) 

ले (है) 

जथो (जंसा) 

जिण (जिन) 

जंबी (जिसकी) 

तड़ाय (पहिचाना जाथ) 
तणाय (तानकर) 


तण (पास) 
तणों (तना हुआ) 

विदेशी शब्द 
५६४५ अरबी भाषा के शब्द 
भ्रकल इज्जत 
अदालत इतबार 
अमीर इनकार 
आऔलाद इमारत 
इजहार इसतहार 


तम (तुम) 
तमे (तुम्हारी) 
तारा (तेरा) 
त्यारे (तेवर) 
दीदा (दिया) 
दीवी (दी) 
नानो (छोरा) 
पछी (पीछे) 
बे (दो) 

बेन (बहिन) 
मारा (हमारा) 
लीदो (लिया) 


इलाका कसाई 
कतल कसूर 
कय्जा काबिज 
कबूल किताब 


करामात किला (लो) 


कुदरत 
खंजर 
खारिज 
खिलाप 
गरज 
गुलाम 
जमा 
जमादार 
जमानत 
जरीबाना 
जरूरत 
जारी 
जिकर 
जीन 
जरम 


९६४ फारसी के 


अगर 
अरदास 
अरजी 
आबाद 
आईना 
उजर 
कमजोर 
कमान 
कमीन 
कस्बा 
कागद 
फुंस्ती 
कल 
गज 
गुमास्ता 
चाबी 


तिमाडी का स्वरूप 


तकरार 
तामिल 
तासीर 
दलाल 

दलील 

दौलत 

नबाब 

नसीब 
तजराना (नो) 
नाबालिक (ग) 
फौज 

फौत 

बखत (वक्‍त) 
बरकत 

व्यान 


शब्द्‌ 

चाबुक 
चसमो (चश्मा) 
चगलखोर 
जखम 

जख्मी 

जघा (जगह ) 
जबर 

जबान 
जमीन 

जरी 
जायदाद 
तखत 

ताज 

ताब 

ताबीज 
तालुक 


ब्रको 

मजा 

मदरसा 
सनसबदार 
मयफल 
मरज 

माफ 

मालिक 
मुकदमा 
मुकाबला (लो) 
मुनासित्र 
मुनाफा (फो) 
मुल्तबी 

मुन्शी 
मोहकमा 


तीर 

दम 

दरखास 
द्र्‌द 

दरबार 
दरवाजा (जो) 
दसखत 
दहसत 
दूसमन 
नगदी 
नेख, नाखून 
नालिस 


' नौकर 


नौबत 
पेसगी 
पेसा 


भग 


मोहलत 
रइग्रत 
रिसाला (लो) 
सरकार 
सुब (स॒बह) 
सूबा (बो) 
हक 
हकदार 
हकीम 
हज र 
हिपाजत 
ह्र्म्मित 
हिसाब 
हिस्सा (सो) 


पेसी 
फरजी 
फरमाइस 
फिकर 
फिराद 
बहादर 
बादसा 
मेरबानी 
राय 
रोजी 
सरकार 
सरदार 
सहर 
साबासी 


शैए्‌ 
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$६४ तुर्की के शब्द 


कलगी 
काब 


गालीचो (चा) 


चंकमक 
चाक्‌ 


६६ अंग्र जी के शब्द 


ग्ररदली 
अपसर 
ग्रपील 
ग्रस्पताल 
आडर 
इंजन 
इनसपिट्टर 
इसकुल 
इसूटाम 
इसट्ल 
कमिसनर 
कमीसन 
कम्पनी 
कम्पोडर 
काग 
कांजीहौस 
कारट 
किलक॑ 
कुमेटी 
कु्तन 
कोयला 
कोर्‌ट 
कौंसिल 
गारड ( गार्ड) 
गिलास 
चर्‌ट 


तमगो (गा) 


तोप 
दरोगा 
बबर्ची 


मुचलको (का) 


चेन पुलिस 
जाकट (जाकेट) पुल्टिस 
जेल फारम 
टायर फेर (फायर) 
टिकट फोनोग्राफ 
टिक्कस (टेक्‍्स) बालिस्टर 
टीन बिगुल 
ट्बल ' बिल्‍्टो 
टेम (टाइम). बिसकुट 
ठेचण (स्टेशन) बुरुस 
डाकतर बेरंग 
डायरी बोट 
ड्रायवर बोरड 
डिगरी (डिक्री) बक्‍्स 
डिपो बनयाइन 
थेंटर ( थिएटर) बराण्डी 
दर्जन बाइसकोप 
गरस (नर्स) बाइसिकल 
पलटन मन ( माण्ड ) 
अलस्तर मनिश्राडर 
पसिंजर मनेजर 
पालिस मसीन 
पारसल ' माचिस 
पिकेटिंग मास्तर 
पिनूसन मिनट 
पिपरमिण्ट मील 


मेम 

भोटर 
रंगरूट 
रजीटर 
रपोट 

रबड़ 

रसीद 

रासन 
रेलवई 
लंबर 

लाट 
लालटेन 
लिफटन 

लेन 

लेसन' 

लोट (नोट) 
लोटिस 
वारनिस 
वारन्ट 
सम्मन 
साटीपिकट 
सिनेमा 
सिलेट 
सिंगल' ( सिगनल ) 
हाईकोरठट 
दोदल 
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६६७ पुतंर्गाली शब्द 


आलमारी किरस्तान पादरी भेज 

अलपीन गुदाम पिसतौल लिललाम (निलाम ) 
कमीज गोभी पीपा संतरा 

कप्तान चाबी बालटी 

कनिस्तर तंबाक्‌ बोतल 


$६८ फ्रांसीसी शब्द 

श्रंगरेज, कारतूस, कूपन, बम, तुरुप (द्रप) 

$६९ निमाड़ी के कुछ क्रिया-सूचक शब्दों में हमें भाव की दृष्टि से बड़ी 
सृक्ष्मता दिखाई देती है । इस प्रकार सृक्ष्मता के साथ व्यवहृत शब्द हम अन्य 
भाषाओं अथवा बोलियों में बहुत ही कम देखने को मिलते हूँ । उदाहरणार्थ हम 
यहाँ हँसने, चलने और देखने के विभिन्न प्रकार व्यक्त करने वाले शब्द दे रहे हैं। 
हँसना | 

खद-खद या खदखद (जोर से लगातार हंसना) 

खें-खे (भ्रावाज के साथ, पर धीरे-धीरे हँसना ) 

बांदरा-सरी (हंसते हुए केवल दाँत दिखाना) 

मुसुर-मसुर (बिना आवाज किये हँसना) 
चलना 


खस्स-खस्स (पर अधिक ऊँचे उठाकर चलना) 
घम-धम (पर पटकते हुए चलना ) 
जग-जुगू (सम्हल-सम्हल कर चलना ) 
डलंग-डलंग (ढीले पर डालते हुए चलना) 
डफांग भरीन (डग डालते हुए चलना) 
तुरुक-तुरुक (नजदीक-नजदीक पर रखते हुए तेजी से चलना) 
वाकड़ो-वाकड़ो (टेढ़े-टढ़ें चलना) 
बागु-बागु (धीरे-धीरे चलना ) 
मच्च-मच्च (परों पर जोर देते हुए चलना) 
लचकईन (लचक के साथ चलना) 
दे खना 
ध्री-धूरी (घर कर देखना) 
टक-टक (टकटकी बांधकर यथा बिना पात हिलाये देखना ) 


भ््द निमाड़ी भाषा 


ट कुर-टकुर (सिर नीचा किये टकटकी लगाकर देखना) 
दुग र-दुगर (भयभीत दृष्टि से देखना ) 
मुव्ठक-मुव्ठक (आँखें सिकोड़कर देखना) 


निमाड़ी की अन्तर्गत बोलियाँ 

९७० यहाँ “अन्तर्गत बोलियों' से हमारा तात्पर्य निमाड़ी की उप 
बोलियों से है | जैसा कि प्रथम श्रध्याय में बतलाया गया है, निमाड़ी ९१४३५ 
वर्गमील में बसे २.९२,२६१ स्त्री-पुरुषों की बोली है । कहा जाता है कि 
प्रत्येक यौजन पर बोली बदलती है | श्रतः यहाँ इस' विशाल क्षेत्र की बोली 
का एक ही निश्चित स्वरूप न होने का प्रदन स्वाभाविक ही उपस्थित होता 
है । तदनुसार यह समझा जा सकता है कि इस पूर्ण क्षेत्र में निमाड़ी की कुछ 
ग्रन्तगंत वोलियाँ भी होनी चाहिये, किन्तु निमाड़ी की स्थिति ठीक ब्रजभापा- 
सी है। डा० धीरेन्द्र वर्मा के अनूसार ब्रज लगभग ३८,००० बर्गमील के क्षेत्र 
को बोली है श्लौर लगभग १ करोड़ २३ लाख जनता के द्वारा वोली जाती है 
पर रूप की दृष्टि से यह ब्रज भाषा का विशाल क्षेत्र कुछ निश्चित भौगोलिक 
इकाइयों में विभाजित नहीं किया जा सकता * । हमे निमाड़ी के जो उपरूप 
दिखाई देते हैँ, बे सीमावर्ता बोलियों के प्रभाव तथा जातिगत प्रभाव के ही 
परिणाम हैँ। ग्रत: हम निमाड़ी की अन्तर्गत बोलियों के रूप पर दो दृष्टि से 
विचार करेंगें-- (१) स्थानगत रूप श्लौर (२) जा/तिगत रूप। 


$७१ स्थानगत रूप--स्थानगत रूपों को देखते हुए हम पूर्ण निमाड़ी- 
भाषी क्षेत्र को उत्तरी, दक्षिणो, पूर्वी, पश्चिमी और मध्य भाग में विभाजित 
कर सकते हैं। 


$७२ उत्तरी भाग को सीमावर्ती बोलो मालब्री है, जिससे इस भाग में बोली 
जाने वाली निमाड़ी में हमें मालवी-शब्दों का भ्रधिक मिश्रण मिलता है। मण्डलेइ्व र- 
महेश्वर के झ्ासपास के भाग में यह स्थिति अ्रध्रिक स्पष्ट रूप में दिखाई देती 
है। इस भाग की निमाड़ो में मालवों में श्रधिकता से प्रयुक्त आखो (पुरा), 
कोरा (गोद), खिन (क्षीण), दीठ (दृष्टि), साँज (सन्ध्या), चिड़ी (चिड़िया), 
सोज (हिस्सेदारी), चामड़ो (चर्म) झ्रादि छाब्दों के प्रयोग के साथ ही कुछ 
कारकों की विभक्ततियों में भी परिवर्तन मिलता है। यथा, निमाड़ी के सम्प्रदान 
कारक की विभकत 'कालेण” उत्तरी निमाड़ में मालवी के अनुसार 'का वास्त५' 
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निमाड़ी का स्वरूप प्र 


भ्ौर करण तथा अ्रपादान कारक की विभकति 'स' 'सी' और कभी-कभी से” 
भी उच्चरित होती है। 

निमाड़ी क्षेत्र के उत्तर-पूर्वी भाग से थुन्देली का क्षेत्र अत्यन्त समीप होने 
के कारण इस भाग में निमाड़ी की 'कालेण' तथा मालबी-प्रभावित 'का वास्त५/ 
विभक्ति के स्थान में 'का लान” का प्रयोग भी देखा जाता है। इसी प्रकार 


जि. 


भूतकालीन क्रिया 'था' के स्थान पर 'हतो' का प्रयोग होता है। 

6७३ निभाड़ी-भाषी क्षेत्र की वदक्षिण-सीमा से खानदेशी-भाषी भाग 
आरम्भ होता है। पूर्वी निमाड़ में जिसे खण्डवा-निमाड़ कहा जा सकता है, 
बुरहानपुर तहसील है। इसका दक्षिणी भाग खानदेशी-स्षेत्र के ही अन्तर्गंत है, 
अतः इस भाग को लोकभाषा खानदेशी ही है। 


३७४ खानदेशी वास्तव में मराठी भाषा की एक बोली है। इसके अधिकांश 
शब्द मराठी के हैं, जो मूल अ्रथवा बिक्ृत रूप में गहीत हुए हैं। खानदेशी- 
भाषी क्षेत्र के दक्षिण में मराठी और पश्चिम में भीली-भाणी क्षेत्र है, जिससे 
खानदेशी में मराठी और मीली का मिश्रण हो गया है। इस मिश्रण में लगभग 
दो तृतीयांश शब्द मराठी के मूल अथवा विक्ृत रूप में और एक तृतीयांश 
भीली के है। एक तो निमाड़ का यह दक्षिणी भाग खानदेशी से सम्बद्ध है, 
जिससे निमाड़ी में वानदेशी के कुछ शब्द--वास्तव में पर्याय से मराठी के शब्द 
आ गये हैं। दूसरे निमाड़ी-भाषी क्षेत्र पर बहुत समय तक मराठों का भी अधि- 
कार रहा और पाज भी इस क्षेग में कुछ मराठी-भावी जनता रहती है। 
इनके सम्पर्क से भी दक्षिणी भाग की निमाड़ी में कुछ मराठी शब्दों का प्रयोग 
अपेक्षाकृत अधिक मिलता है। आन, उभो, एवढ़ो, काव्ठजी, डोव्ठा, डोंगर, 
दिस, पण, पातव्ठ, फराव्ठ, माहिती आदि एसे ही शब्द हैं, जिनके स्थान में 
आदर्श निमाड़ी के क्षेत्र में क्र: कसम, खड़ा, एतरो, चिन्ता, श्राँखी (अआ्राँख), 
पहाड़, दिखनो, पर, फराल, मालूम पड़ना शब्दों का प्रयोग होता है। 

$७५ निमाड़ी-भाषी क्षेत्र की पूर्वी सीमा से व्रुन्देलखण्डी भाषा का क्षेत्र 
आरम्भ होता है। सीमा से लगे होशंगाबाद जिले की हर्दा तहसील की बोली 
वास्तव में बन्देली है, पर निमाड़ी के मिश्रण ने इस क्षेत्र की ब॒न्देली को दो 
बोलियों का एक अजीब मिश्रण बना दिया है। ज्यों-ज्यों हम पूर्व को ओर 
बढ़ते जाते है, इस मिश्रण में निमाड़ी की न्‍्यूनता होती जाती है और ब॒न्देली 
का रूप अ्रधिक स्पष्ट होता जाता है । हर्दा तहसील की व॒न्देली में निमाड़ी के 
मिश्रण होने के दो कारण है । एक तो निमाड़ी व॒न्देली की पश्चिमी सीमावर्ती 
बोली है, और दूसरे इस तहसील में श्रनेक ऐसे परिवार स्थायीरूप से बस गये हैं, 


६० निमाड़ी भाषा 


जिनकी मातृभाषा निमाड़ी है। इनमें नार्मेदीय ब्राह्मण-परिवारों की संख्या 
अधिक है। इस तहसील के उत्तरी भाग की बोली मे निमाड़ी, बन्देली और 
मालवी का एक विचित्र सिश्रण मिलता है, जिसे वहाँ की जनता “भुवाने (पठार) 
की बोली' कहती है। इस स्थिति के कारण पूर्वी निमाड़ की निमाड़ी ब॒न्देली 
से प्रभावित मिलती है। इस भाग की निमाड़ी में जूगत, जोत, सुन्नो, दानों, 
काज, एको, दादो झ्रादि शब्दों का प्रयोग बन्देली के प्रभाव का ही परिणाम है। 
आदर्श निमाड़ी के क्षेत्र में इनके स्थान पर जतन, लो, सोनो, राकस, काम, एक्को 
और दाजी शब्दों का प्रयोग होता है। निमाड़ी का प्रथम पुरुष एकवचन धाब्द 
“हुआ तथा द्वितीय पुरुष एकवचन का पप्टी रूप 'थारो' इस भाग में नहीं सुता 
जाता। इसी प्रकार निमाड़ी की सम्प्रदान-विभकति 'कालेण' के स्थान में 'के 
लाने का प्रयोग अधिक मिलता है । 


$ ७६ इसके श्रतिरिक्त काँच, आँच, ऊँट, ई ट, आँचल, ऊँचो आदि शब्द इस 
भाग में सानुनासिक होते है, जब कि निमाड़ी भाषी क्षेत्र के अ्रधिकांश भाग में ये 
निरनुनासिक काच, आच, ऊट, ईट, झाचल और ऊचो या उच्चो, प्रयुक्त होते हैं । 


6७७ निमाड़ी-भाषी क्षेत्र की पश्चिमी तथा पश्मोत्तर सीमा से भीली- 
भाषी भाग आरम्भ होता है। ग्रतः इस भाग की निमाड़ी का भीली से प्रभावित 
होता स्वाभाविक है। इस प्रभावसे निमाड़ी पर दो परिणाम देखे जाते हूँ। 
एक तो इस भाग की निमाड़ी में भीली में विशेष रूप से प्रयुक्त सावब्ठो, 
मृ ढो, डेंडर, एंडानो, खुनूस, जराव्ठों, दोयड़ी झ्रादि शब्दों का प्रयोग मिलता है, 
जिनके स्थास पर मध्य निमाड़ी क्षेत्र (आदर्श निमाड़ी) में क्रशः सावलो, म्‌ या 
मूँ, मेंडकी, चिल्लानों, गुस्सो, जरवाव्ठो, दोरी शन्दों का प्रयोग होता है। 

6७८ आदशे निमाड़ी में क्रिया के भविष्य-कालीन प्रत्यय गा, गो है, पर 
पश्चिमी निमाड़ी में गुजराती के अनुसार से, सी प्रत्ययों का प्रयोग होता है । 
तदनुसार सामान्य हिन्दी के जायेंगे, जाऊंगा रूप मध्य निमाडी' में जायंगा, 
जाऊंगो, पर पश्चिमी निमाड़ी में जासे, जासी होते हैं। 


६७९ इसी प्रकार निसाड़ी के षष्टी रूप म्हारो, थारो, पश्चिमी निमाड़ी 
में मारो, तारो हो गये है, किन्तु परिचम्ोत्तर निमाड़ी-क्षेत्र में राजस्थानी क्षेत्र 
की समीपता ने इन्हें मूल रूप में ही सुरक्षित रखा है। 

$८० खरगीन से खण्डवा तक का भाग निमाड़ी-भाषी क्षेत्र का मध्य[भाग 
है, जो सीमावर्ती बोलियों के प्रभाव से अछूता है। निमाड़ी का शुद्ध रूप इसी 
भाग में देखा जा सकता है। इसी भाग की निमाड़ी को हम आपदा निमाड़ी' 
($48709/.0 ९१707) मानते हैँ, जिसे हम इस भाग के नगरों के निवा- 


निमाड़ी का स्वरूप ६१ 


सियों से नहीं, पर ग्रामों में निवास करने वाले वृद्धों तथा स्त्रियों से सुन सकते 
हैं । भ्रादंश निमाड़ी के रूप-दर्शन की दृष्टि से इस क्षेत्र की एक ग्रामीण वृद्ध 
महिला से सुनी गई निम्नांकित कहानी उपयोगी होगी :--- ' 


। हब 


एक राजा थो। वो का सात छोरा था। न एक छोरी थी । छोरान 
कयो की हम बईण की सगाई करन जावाँज। बापन कयो की अ्रच्छो जाओ। 
सातई भाई न अभ्रपता अपना पसन्द का बर ढू डीन सगाई करी झाया। एतरा 
म5ब्रह्मा जी न छटी माता सी पूछयो की राजा की छोरी का सात बरन-म-सी 
कोणता बर का सात लगिण लगसे ? छुटी कयो की एक मुलहारासी लगिण 
लगसी । श्रन ई सातई वर वापस जासे । ब्रह्माजी न विष्णु भगवान-स कयो की 
येका वचन न-ख झूटा करन्‌ चायजे । 


अल्यांग राजा न याव की तेयारी करी। लगिण का दिन सातइ छोरा 
बन्तण-ख$़झ्माया । सब बस्ती-न5राजा-ख$कयों की एकई एक छोरी छे, व॒ सात 
छोरा छे। जाका भाग-मंछहोयगा ज बन्नी न लई जायगा। एतरा-मड 
सब देवता, भगवान न छठी माता बी राजा काया गृपुत रूप-सी याव-म5 
आया । लगीण की बखत हुई । वल्यांग सी एक मोव्ठई वाब्ठो छोरों आयो 
न राजा का घर का दरवाजा पर उभो हुईन याव का तमासो देखण बठी गयो। 
अल्यांग सातई बर तोरण-म5 आईन उच्या। एतरा-मडछोरी लाड की कोठड़ी-म5 
जाईन सोई गई। श्र॒ल्यांग भगवान जी-न हनूमान जी-खडकयों की तुम मोव्ठई 
वाव्ठा-खसात समुद्दर पार करी श्राओ्ने। हनुमान झ्रो-खड उठईन लई जाण 
लग्या की मोव्ठीवाव्ठो छोरो रड़न लग्यो, न कयो की म-ख &भुक्‍्यो मत लई जाओ, 
एक उस्टी पातव्ठ खाई लेन देशो । हन्‌मानजी ओ-खड पोयचईन पछा अ्रवति 
रहया । फिरी महादेवजी कयो की याँ कई अ्रदमी तो जीमसे न व्हाँ ओ गरीब 
विचारो भूकयों रयगा। येकालण हनुमान जी-ख$कयों की लाड़ू कौ कोठड़ी- 
म-सी अंवढव्ठ भरी लाडू वो-ख दई आओ । हनुमानजी नइखोली-म-सी, 
अंबढव्ठ भरी की ओ-म5छोरी बी अई गईं। हनुमानजी अंवढव्ठ लईन सात 
सम्‌ दूर पार पोयची गया । व्हां भगवान, देवता लोग न छूटी माता बी पोयची 
गया न दुईन का लगीण लगई दिया । 


अल्यांग राजा का मंडप-म5न गाव-म5छोरी का ढड़ी पड़ी रयाज | येत रा-म5 
भगवान नउलाड़ी दुल्लव सब रांजा का मांडवा-म5 आई गया। फिरी नारद 
जी-त$ राजा-ख5कयो की भगवान की लीला को पार नी हँई। छठी माता 
का लिखेल लेख कदी झूठो न हुईं सकतो हँई । जे का भाग-म8रयज झोखड 
ऊज सुख-दुख मिव्ठज । राजा-न$छोरा-छोरी-ख8दान-दायज़ो ६ईन-रवन्ना करयो, 
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पण याव तो हुई गयो थो। सातई राजकुमार वापस गया। भगवान बी 
अपना धाम-खडजाती रह या। ः 
6८१ रूप-तत्व की दृण्टि से इस कहानी का विश्लेषण निम्न प्रकार होगा :-- 


ध्वनि सम्बन्धी विशेषताएँ 

(१) इसमें ब्रह्मा, विष्णु, भगवान, देवता, हनुमान, नारद, छटी देवता- 
वाची शब्द है, जिन का प्रयोग बिना उच्चारण-भेद के किया गया है। 

(२) राजा और राजकुमार जेसे अधिकारवाची शद्दों के प्रयोग में भी 
उच्चारण-भेद नहीं है । 

(३) एक और सात संख्यावाचक विशेषण छाब्दों का उच्चारण भी 
अविक्ृत है, पर जब उनकी श्रोर विशेष रूप से ध्यान झ्राकधित किया गया, तब 
उनके आगे 'ई” (ही का रूपान्तर) लग गया है। 

(४) कयो, पूछयो, गयो, सामान्य भूतकाल की क्रियाएँ है, जिनका उच्चा- 
रण खड़ी बोली में आकारान्त होता है।'कयो' क्रिया से मध्य हकार का लोप 
हो गया है। हम यह प्रवृत्ति ब्रज और बुन्देली में भी देखते हैं। 'था' पूर्ण 
भूतकालिक क्रिया का उच्चारण भी ब्रज. और बुन्देली की तरह श्रोकारांत हो 
गया है। 

(५) आसन्‍्न भूतकाल की क्रिया 'है' के स्थान में गुजराती ध्वनि 'छें' का 
प्रयोग किया गया है । 

(६) जावाँज, रयाज, मिव्ठज सामान्य वर्तेमानकाल की क्रियाओं के श्रन्त 
में ज' परसर्ग है, जिसके लिये पश्चिमी हिन्दी की भअन्य बोलियों में है या हैं 
का प्रयोग होता है। 

(७) भविष्यत॒कालीन क्रियाश्रों--लगसे, लगसी, जासे, शब्द में हिन्दी के 
परसग्ग गा, गे, गी, के स्थान में गुजराती की प्रवृत्ति के अनुसार से अथवा सी 
ध्वनि का प्रयोग है, पर जायगा, होयगा, रयगा क्रियाश्रों के परसर्ग श्रपरिव- 
बतित है । 


व्याकरण-सम्बन्धी विशेषताएँ 
6८२ सरज्ञा शब्द 

(१) लड़का-लड़की के लिये छोरा-छोरी का प्रयोग किया गया है, जो 
हमें पश्चिमी हिन्दी की एक बोली बुन्देली में भी मिलता है । 

(२) बहिन के स्थान में पश्चिमी हिन्दी के हकार का लोप होने की 
प्रवृति के अनुसार “बईण” का प्रयोग हुआ है । 
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(३) पश्चिमी हिन्दी की ब्रज और बुन्देली के संज्ञा, गृुणवाच्क विशेषण 
तथा सामान्य क्रिया के रूप झोकारान्त होते हैं । यही प्रवृत्ति हम निमाड़ी में 
भी देखते हैं । उदाहरणार्थ तमासों' और 'वाव्ठो' शब्द देखें जा सकते हैं। 

(४) “छोरो' शब्द स्त्रीलिग-रूप में आकारान्त से ईकारान्त होकर छोरी” 
हो गया है । द 

(५) “बर' के बहुबचन रूप “बरन' में 'न' प्रत्ययं लग गया है, जैसा कि 
हम ब्रज में भी देखते है---सेवक, सेवकन, घोड़ा-घोड़ान श्रादि । 

(६) न, म, का, ख, सी क्रमशः कर्ता, अधिकरण, सम्बन्ध, कर्म और 
सम्प्रदान कारक की विभक्तियाँ हैं। 

६८३ सवनाम-शब्द 

(११) यो, म, ऊ तथा जे क्रमशः उस, में, वह तथा जिस के निमाड़ी रूप हैं । 

(२) हम” बहुबचन सर्वनाम शब्द का प्रयोग पश्चिमी हिन्दी की ब्ज, 
बुन्देली और खडी बोली में भी होता है। 
$८४ विशेषण-शब्द 

(१) एक, सात और सब संख्यावाची विशेषण शब्द अपरिवर्तित हैं। 

(२) अच्छो, भूक्यों, बिचारो, गृणवाची विशेषण शब्द भी ब्रज और 
बन्देली की तरह श्रोका रान्त हैं । 

(३) सर्वनामी विशेषण शब्द 'श्रपना' अपरिवर्तित है । 

(४) परिमाणवाचक विशेषण इतना” निमाड़ी में एतरा' हो गया है । 
$८५ क्रिया-सूचक शब्द 

क्रिया-सूचक शब्दों के सम्बन्ध में हम निम्तांकित विशेषताएँ देखते हैं :-- 

(१) निमाड़ी की सामान्य भूतकालिक क्रिया एकवचन में ओकारान्त, 
पर बहुवचन में आकारान्त होती है । तदनुसार उभ्या, लग्या, दिया तथा रहया 
ऋमश: उभो, लग्यो, दियो और रहयो (रयो) के बहुवचन रूप हैं । 

(२) निश्चय बोधक शअ्रथवा उपदेदश-बोधक क्रिया शब्द चायजे' सामान्य 
हिन्दी के “चाहिये शब्द का पर्यावाची है। 

(३) आईल, हुईन, उठईन, पोयचईन, दईन, पूर्वकालिक क्रिया के रूप 
धातु में 'ईन' प्रत्यय लगाकर बनाये गये हैं । 


६८६ क्रिया-विशेषश-शब्द्‌ 


(१) अल्यांग भर वल्यांग निमाड़ी के स्थानवाचक क्रिया-विशेषण शब्द 
हैं । इनके स्थान पर सामान्य हिन्दी में इस और झ्ौर उस ओर” शब्दों 
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का तैंथा बुन्देली में 'या बाज” और “वा बाजू' छाब्दों का प्रयोग होता. है । 
कहीं-कहीं या लगे तथा वा लगे शब्दों का भी प्रयोग होता है। 

(२) दूसरे स्थानवाचक क्रिया--विशेषण शब्द-याँ, पछा, भ्रौर व्हाँ है। 
अन्देली में 'याँ' के स्थान पर 'ह॒यां' का प्रयोग होता है, 'वहाँ के लिए बुन्देली 
में भी 'व्हां ही बोला जाता है। 

(३) निषेधात्मक क्रिया विशेपण नहीं का रूप निमाड़ी में 'नी' है । यह 
भी हकार के लोप की प्रवृत्ति का सूचक ही है । 

(४) लिखेल' पूर्व॑कालिक क्रियासूचक शब्द है, जिसका प्रयोग क्रिया- 
विशेषण-हूप में हुआ है। इस प्रयोग के अनुसार लिखा हुआ लेख, किया 
हुआ काम, पढ़ी हुई पुस्तक के लिए निमाड़ी में लिखेल लेख, करेल काम, 
पढ़ेल पुस्तक कहा जायगा । 
$८७ अन्य अव्यय शब्द 

(१) न तथा अन संयोगात्मक अ्रव्यय हैं, जिनका प्रयोग निमाड़ी में और' 
शब्द के अथ में किया जाता है। 

टीप---( १) इस कहानी में प्रयुक्‍्त-मुलहा रा, लगिणा--बअन्नण ख, बन्नीज 
याव, मोव्ठईवाव्ठो, येकालण, अंवढव्ठ तथा दुल्‍ल्लव शब्द' क्रशः मोलीवाला, 
लग्न, वरने, को, बरकर (वरणकर) विवाह, मोलीवाला, इसलिए, बखारी 
तथा दूलह शब्द के ञ्रथ में प्रयुक्त हुए है । 

(२) उभो (खड़ा), लाडू (लड्डू), रड़त (रोने), उस्टी (जूठी), 
पातव्ठ (पतरी) तथा खोली (कमरा) शब्द मूलतः मराठी के हैं । 

65७ उपय्‌ कत विश्लेषण के अनुसार आदर्श निमाड़ी के लक्षण निम्नां- 
कित हैं । 

(१) निमाड़ी में देवतावाची तथा अ्विकारवाची शब्दों का प्रयोग बिना 
किसी विकार के होता है। यथा--ब्राह्मण, नारद, हनुमान, राजा, राजकुमार 
आदि । 

(२) संख्या वाचक--विशेषण शब्दों का प्रयोग भी भ्रविक्षत रूप में ही 
होता है। यथा--सात, एक, सब आदि । 

(३) निमाड़ी के सामान्य वर्तमानकाल के रूप धातु के आगे 'ज' प्रत्यय 
लगाने से बनते हैं। यथा--जावाँज, रयाज, भिव्ठज झादि । 

(४) भविष्यकालीन क्रियाओ्रों का रूप धातु के आगे 'ग' श्रथवा से” प्रत्यय 
लगाकर बनाये जाते हैं। 'से' वास्तव में गुजराती का प्रत्यय है, जिसका प्रयोग 
श्रव निमाड़ी में भी होने लगा है। 
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(५) पदिचिमी हिन्दी की प्रमुख बोलियाँ-अ्रज भौर बुन्देली की तरह 
निमाड़ी में भी हकार के लोप की प्रवृत्ति वतमान है, जैसा कि उपय क्त कहानी 
में प्रयुक्त 'बईण' शब्द में देखा जाता है ।* 

(६) निमाड़ी के अधिकांश संज्ञा, विशेषण और सामान्य क्रिया के रूप 
पश्चिमी हिन्दी की ब्रज और बुन्देली की तरह श्रोकारान्त होते हैं। यथा-- 
तमासो, भूक्‍यो, अ्रच्छो, मोव्ठीवाको, लिखतो, रयतो भ्रादि । 

(७) ब्रज और ब्‌न्देली की तरह एक वचन हदाब्दों के झागे “न प्रत्यय 
लगा देने से निमाड़ी के बहुवचन रूप बन जाते हैं। यथा--बर-बरन, घोड़ा- 
घोड़ान श्रादि । 

(८) निमाड़ी के सामान्य भूतकाल के एक वचन रूप भी ब्रज और बुन्देली 
की तरह श्रोकारान्त ही होते हैं। यथा--उभौ, लग्यो, रह्मो श्रादि । 

(९) सामान्य भूतकाल के बहुवचन रूप श्रोकारान्त से श्राकारान्त हो 
जाते हैं । तदनूसार उभो, लग्यो, रह्मो एक वचन के बहुवचन रूप उभा, लग्या, 
रद्मा होंगे । 

(१०) क्रिया की धातु में “ईन' प्रत्यय लगाने से निमाड़ी की पूर्वकालिक 
क्रिया के रूप बन जाते हैं। यथा--उठईन, झ्राईन, हुईन श्रादि । 


(११) स्थानवाची क्रिया विशेषण के कुछ रूप निमाड़ी के अपने हैं। 
यथा--पल्यांग, वल्यांग और कुछ रूप ब्रज और ब्‌ न्देली के समान हैँ; यथा-- 
ह्याँ, व्हाँ श्रादि । 

(१२) निमाड़ी में 'नी' का प्रयोग निषेधात्मक क्रिया विशेषण के रूप में 
भी होता है। यथा--ऊ नी आयो (वह नहीं आया) । 

(२) जातीय प्रभाव-स्वरूप निमाड़ी के रूप 

$८८ इस क्षेत्र में बसी जातियों में भील, कोरक्‌, बंजारे आदि श्रन्य 
जातियों से पहिले यहाँ आकर बसे । इन्हें ही वास्तव में इस भू-भाग के मूल 
निवासी कहना चाहिए । इनके अ्रतिरिक्‍्त श्रन्य अधिकांश जातियाँ अन्य क्षेत्रों 
से आकर यहाँ बसी हैं । अधिकार और प्रतिष्ठा की दृष्टि से बाहर से श्राकर 
बसने वालों में राजपूतों को विद्येष महत्व प्राप्त रहा। इन्होंने सदियों तक 
जमींदारों, तालुकदारों श्र मालगुजारों के रूप में इस क्षेत्र की जनता पर 
शासन किया। इन्हें जन-साधारण द्वारा ही नहीं, पर राजपुरुषों-ढ्वारा भी 
सम्मान प्राप्त होता रहा। मूल निवासियों के पश्चात्‌ इस क्षेत्र में बसी जातियों 





१, इस सम्बन्ध में विशष विवरण “ध्वनि' के अ्रध्याय में देखिए । 
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में राजपूर्तों की संख्या सबसे अधिक है | इनमें चौहान और पंवार राजपूतों को 
सदा से अभ्रधिक सम्मान और श्रधिकार प्राप्त रहे। अन्य राजपूतों में मोरी 
तोमर, सोलंकी, राठौर श्रादि हैँ । इनमें से मोरी चित्तौर की ओर से, तोमर 
दिल्‍ली की श्रोर से, चौहान भ्रजमेर और दिल्‍ली की ओर से तथा अन्य राजपूत 
राजस्थान के विभिन्न भागों से श्राकर यहाँ बसे । केप्टिन फोसिथ के मतानुसार 
ये इंसा की ८वीं शती से १३ वीं शती तक इस क्षेत्र में आकर बसे । इनकी 
मातृभाषा राजस्थानी की विभिन्‍न बोलियाँ थीं ।/ ये यहाँ भ्राने पर भी अपनी 
मातृभाषा ही बोलते थें, पर धीरे-धीरे यहाँ के निवासियों के सम्पर्क से इनकी 
भाषा विक्ृतत हो गई भर श्रब॒ तो वह इतनी बदल गईं है कि उसे निमाड़ी का 
ही एक रूप कहना भ्रनुचित न होगा । ये जो निमाड़ी बोलते हैं, वह निमाड़ी 
के वास्तविक रूप से बहुत भिन्‍न और राजस्थान की बोलियों--विशेषकर मार- 
बाड़ी, मेवाड़ी और जयपुरी से बहुत प्रभावित है। 
$८९ राजपूतों के परचात्‌ उल्लेखनीय जाति ब्राह्मण हैं, जिनमें नामंदीय, 
नागर, महाराष्ट्रियन और उत्तरभारतीय ब्राह्मण मुख्य हैं। नामंदीय ब्राह्मणों 
का विश्वास है कि वे वास्तव में गौड़ ब्राह्मण है और नर्मदा की तराई में 
शाकर बस जाने के कारण नामंदीय शभ्रथवा नारमदेव कहलाये । इनके द्वारा 
बोली जाने वाली निमाड़ी अ्रधिक शुद्ध स्वरूप में है । 


$९० नागर गुजरात से आकर यहाँ बसे | इनकी मातृभाषा गुजराती 
“थी भर आज भी इनके अनेक परिवार अपने घर में गुजराती ही बोलते हैं । 
इनके द्वारा बोली जाने वाली निमाड़ी गुजराती से श्रधिक प्रभावित है। 


$९१ महाराष्ट्र ब्राह्मणों में देशस्थ भर कोकणस्थ ही' भश्रधिक है, जो 
क्रमश: पुना और कोकण से भ्राकर यहाँ बसे हैँं। इनकी पारिवारिक भाषा 
मराठी है, पर निमाड़ी-भाषियों से ये--विशेंषकर पुरुष वर्ग निमाड़ी में ही 
' बातें करते हैँ । इनके द्वारा बोली जाने वाली निमाड़ी मराठी से भ्रधिक प्रभा- 
'वित रहती है। 
$९२ उत्तर भारतीय ब्राह्मण कनौजी, अवधी श्रादि भाषा बोलते हैं, पर 
“ धाह्य-व्यवहार में हिन्दी के पदचात्‌ ये भी निमाड़ी ही बोलते हूँ, जिस पर 
“इनकी अ्रपनी भाषा का प्रभाव स्पष्ट देखा जाता है । 

१९३ इनके पश्चात्‌ उल्लेखनीय जाति 'बनिया' है, जिनमें परवार, लाड़ 
जन, भ्रग्रवाल आदि ' मुख्य हैं। इनमें से 'लाड़' दक्षिण गजरात से झ्ाकर बसे 
हैं। ईनकी मातृभाषा गुजराती थी; और इसीलिए इनके द्वारा बोली जाने- 
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वाली निमाड़ी गुजराती से प्रभावित है। ये अश्रपनी जाति में तो भ्रभी' भी गृज- 
राती ही बोलते हैं, पर वे निमाड़ी भाषियों के सम्पक में उसकी शुद्धता की 
रक्षा न कर सके। अग्रवाल भ्रग्रोहा से झाकर यहाँ बसे। इनकी मातृभाषा 
पूर्वी राजस्थानी से प्रभावित हिन्दी है, पर वाह्म व्यवहार में ये हिन्दी के 
अतिरिक्त निमाड़ी ही बोलते हैं। इनके द्वारा बोली जाने वाली निमाड़ी 
हिन्दी के ऋधिक सिकट है। 


५९४ इनके पश्चात्‌ निमाड़ी-भाषी क्षेत्र में बसी जातियों में 'गूजरों' का 
स्थान है। श्री रसेल के मतानुसार यें गुजरात के श्रादिवासी हैं, पर सदियों पहले 
से ये मध्यमारत और मालवा में श्राकर बस गए थे भौर इन्हीं क्षेत्रों से आकर 
वे निमाड़ी-भाषी क्षेत्र में बसे* । अतः उन्तकी मूल भाषा गुजराती भले ही रही 
हो, पर निमाड़ी-भाषी क्षेत्र में श्राकर बसने के समय उनकी मातृभाषा मालवी ही 
थी । निमाड़ी में मालवी के शब्दों की प्रचुरता होने के कारण उन्होंने बड़ी सरलता 
से यह भाषा स्वीकार कर ली। अरब उनकी मातृभाषा नाममात्र को ही मालबी 
रह गई, अधिकांश गूजर निमाड़ी को ही भ्रपती मातृभाषा समझते हैँ । इनकी मुख्य 

चार शाखाएँ--बड़ गूजर, रेवे, यादव भौर केकरे हैं, पर भाषा की दृष्टि से उनमें 
कोई भिन्‍नता नहीं है। हाँ, इनमें से यादव और केकरे शाखा की भाषा पर भ्राज 
सी मालवों का भव प्रभाव अवश्य देखा जाता है। गाडरी और अहीर भी 
गूजर जाति की शाखा विशेष की जातियाँ हैं, जिनमें से श्रधिकांश की मातृभाषा 
मालवी मिश्रित भिम्ताड़ी है | 


६९५ इनके पश्चात्‌ 'कुन्बी' इस क्षेत्र की उल्लेखनीय जाति है। इनमें 
से कुछ दक्षिण भारत से और कुछ गृजरात से आकर यहाँ बसे है। दक्षिण से 
श्राने वाले कुत्ब्री विक्ृत मराठी और गुजरात से आनेवाले कुन्बी' विकृत गृज- 
राती बोलते हैं, पर गुजराती कुन्बियों की भाषा श्रधिकाधिक निमाड़ी होती 
जा रही है भौर सदियों से इस क्षेत्र में रहने के कारण अपनी मातृभाषा निमाड़ी 
ही मानने लगे हैं। इनके द्वारा बोली जाने वाली निमाड़ी गुजराती से प्रभावित है। 

$९६ इनके सिवाय निमाड़ी-भाषी क्षेत्र में बसी जातियाँ--बंजारा, भील, 
भिलाला, कोरक्‌, तेली, भ्रादि के अ्रतिरिक्त बलाही, चमार, बसोड़, कंजर, मांग 
श्रादि हैं। इनमें से बंजारे अपने को गूजरों की एक जाति और भिलाले राजपूतों के 
बंब्ज मानते हैं। बंजारे जो भाषा बोलते हैं, वह भीली भीर निमाड़ी का 
मिश्रण-सा जान पड़ता है, जिसमें कुरकू बोली के भी कुछ शब्द मिले रहते हूँ । 
भिलालों की बोली को भीली श्रौर निमाड़ी के बीच की बोली कहना चाहिए । 


१. रसेल : निमाड़ गजेटियर पूृ० ७४-७५। 
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भीलों की भाषा भीली है, जो मालवी और निमाड़ी से प्रभावित है। कोरक 
जाति दो वर्गों में विभाजित है। राज कोरक्‌, रसेल के मतानुसार राजपृतों 
की संतान हैं और पोथारिया कोरक्‌ आ्रादिवासी वर्ग के हैं। इन्हीं का एक 
वर्ग नहाल है, जो कुरकू और भील जाति की मिश्र सन्तान कही जाती है। 
राज कोरक भीली प्रभावित निमाड़ी बोलते हैं। पोथारिया कुरक्‌ और नहालों 
के द्वारा बोली जाने वाली भाषा का बड़ा विचित्र रूप रहता है। उसे न निमाड़ी 
कहा जा सकता है और न भीली ही कहा जा सकता है । 

8९७ इस क्षेत्र में बसे तेलियों के तीन वर्ग हैं | कुछ गुजराती तेली, कुछ 
महाराष्ट्रित तेली और कुछ राजस्थानी तेली है। तीनों वर्ग अपनी-अपनी 
बोली गुजराती, मराठी श्रौर राजस्थानी ( मारवाड़ी ) बोलते हैं, पर वाह्य व्यवहार 
में वे निमाड़ी का ही व्यवहार करते हैं, जिनमें उनके अपनी भाषा के छब्दों का 
मिश्रण रहता है। अन्य जातियों मे 'बलाही' विशेष उल्लेखनीय हैं, जिनकी 
संख्या लगभग ८ प्रतिशत है। ये मूलतः दो वर्गों में विभाजित है---एक वर्ग 
निभाड़ी बलाही और दूसरा वर्ग कृतिया कहलाता है। दोनों वर्ग के बलाही 
ऐसी निमाड़ी बोलते हैं, जिस पर भीली, मालवी और खानदेशी का एक साथ 
ही मिश्र प्रभाव देखा जाता है । 


चौथा अध्याय 
निमाड़ी ओर उसकी सीमावर्ती षोलियां 


$९८ पहिले कहा जा चुका है कि मालवी, भीली, खानदेशी और बुन्देली 
निमाड़ी की सीमावर्ती बोलियां हैं । 
भीली 


$९९ इनमें से भीली के सम्बन्ध में डा० मजूमदार ने लिखा है-- 


“भील” तमिल दब्द भीलावर से बना है, जिसका श्रर्थ धनुष-वाण धारण 
करने वाला है। इस दृष्टि से वे सभी लोग “भील” जाति के श्रन्तगंत झा जाते 
हैं, जो धतृष-बाण धारण किए रहते है” । डा० मजूमदार का मत है कि भील 
उस म्‌ डा-परिवार के व्यक्ति नहीं हैं, जिससे भ्रधिकांश भ्रादिवासी जातियाँ 
सम्बन्धित हैं। इनकी भाषा भी मुडा परिवार की अनाये भाषा से भिन्‍न है। 
भीलों की मुखाकृति गुजरात की क्ृषक जातियों से साम्य रखती है श्रोर उनकी 
भाषा भी गुजराती से श्रत्यधिक प्रभावित है?। 


$१०० श्री पी० जी० शाह भी भीलों में अ्रहिच्दू-लक्षण नहीं देखते । 
उनका मत है कि भील म्‌ डा वर्ग की जातियों से एक भिन्‍न जाति है। वे 
त्रावणकोर के आदिवासियों से भी भिन्‍न हैं। उनमें हिन्दुओं की अनेक रूढ़ियाँ 
((07700005 ?/807068) विद्यमान है?। 


६१०१ भीली भाषा के सम्बन्ध में डा० शाह कहते हैं कि यह मु डा--- 
परिवार की भाषा नहीं हो सकती, इसमें उस परिवार की भाषाओं के कोई 
लक्षण नहीं मिलते । वे इसे गुजराती का एक रूप मानते हैं । इसके कुछ शब्द 
ऐसे हैं, जिनके पर्यायवाची शब्द गृजराती से नहीं मिलते । ऐसे शब्दों के सम्बन्ध 
में वे कहते हैं कि थे शब्द भ्रादिवासी जातियों के संसग्ग से भीली में झा गए हैं। 
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६१०२ रेग्ह० सी० थाम्सन कहते हैं कि भील एक ऐसा चाप (/५70॥) 
बनाते हैं, जिसका एक स्तम्भ (087) भारत के आदिवासियों का और 
दूसरा स्तम्भ श्रायों का प्रतिनिधित्व करता है। उनका मत' है कि भीली भाषा 
के ८० प्रतिशत छाब्द राजस्थान और महिकंथा के है, जो संस्कृत से इस भाषा 
में ग्राए हैं और जिनका उपयोग गुजराती भाषा में भी होता है।शोष शब्दों में 
से १० प्रतिशत शब्द फारसी से श्राए है और १० प्रतिशत दब्द ऐसे हैं, जिनके 
स्रोत का पता नहीं है । 

* - ६१०३ श्री टी० एन० दत्ने भी भीली को गुजराती की ही एक ऐसी बोली 
([0860) मानते हैं, जिसके रूप में समीपवर्ती राजस्थानी के प्रभाव से 
कुछ परिवर्तन हो गया है?। 

8१०४ सन्‌ १९३१ के जन-गणना-विवरण (('ा5प४ 7२०७०॥)) में 

'भीलों के सम्बन्ध में लिखा गया है कि ये उन उपजातियों में से है, जो श्रायों 

झौर द्रविड़ों के पूवं भारत में श्राकर बसीं। बहुत सम्भव है कि ये प्रोटो मेडी- 
टेरियन जाति के हों। यह भी सम्भव है कि इनका विन्ध्य प्रदेश की केप्सियन 
'संस्क्ृति से सम्बन्ध हो । भाषा की दृष्टि से ये मुंडा परिवार से सम्बद्ध नहीं 
किए. जा सकते। भीली को गुजराती, खानदेशी भर मराठी से राजस्थानी को' 
जोड़ने वाली एक कड़ी ही कहना चाहिए?। 

6१०४ उपरोक्त उद्धरणों से यह स्पष्ट है कि भीली भाषा की उत्पति के 
सम्बन्ध में विद्वानों में मतभेद है, पर इसके मुडा परिवार की भाषा न होकर 
भारतीय आर्य-परिवार की ही एक भाषा या बोली होने से सभी सहमत हैं । 

' इसके स्वरूप को देखते हुए यह्‌ भ्रवश्य कहा जा सकता है कि इसमें गूजराती 
के झनेक दाब्द मूल अथवा विकृत रूप में आए हैं। कुछ शब्द राजस्थानी के भी 
हैं, जिसका कारण इसकी सीमावर्ती बोली मारवाड़ी भर भेवाड़ी का प्रभाव 
है। इसी प्रकार इसकी दक्षिणी सीमा से खानदेशी-भाषी भाग आरम्भ होता 
है, जिससे भीली में---विशेषकर दक्षिणी भाग की भीली में खानदेशी के भी 
' शब्द मिल गए हैं। भीली के बीस, गाई, कुत्रो, कुत्री, आई, उबा (उभा), 
:पन (पण) आदि शब्द खानदेशी के ही हैं। इनमें से कुछ शब्दों का उपयोग 
निमाड़ी में भी होता है। 
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खानदेशी 


$१०६ निमाड़ जिले की बुरहानपुर तहसील से लगा हुआ दक्षिणी भाग 
खानदेश कहलाता है, जो बम्बई राज्य का एक भाग है। इसकी पूर्वी और दक्षिणी 
सीमा से मराठी, पश्चिमी तथा उत्तर-पश्चिम सीमा से ग्रजराती और उत्तरी 
सीमा से निमाड़ी-भाषी क्षेत्र आरम्भ होता है।इस खानदेश कहे जाने वाले 
भू-प्रदेश में बोली जानेवाली बोली ही खानदेशी कहलाती है। भ्राज खानदेश 
का कोई स्वतन्त्र अ्रस्तित्व नहीं है, पर मुस्लिम-काल में यह भू-भाग एक 
महत्वपूर्ण सूबा समभा जाता था। श्रकबर के समय तक इसे सूबा कहलाने का 
सम्मान प्राप्त था और बुरहानपुर इस सूबे की राजधानी था । 

6१०७ डा० जार्ज प्रियसन के अनुसार खानदेशी गूजराती श्रौर मराठी 
के योग से बनी एक बोली है| । झ्राज भी' खानदेशी का जो रूप देखा जाता 
है, उसमें इन्हीं दोनों भाषाओं के शब्दों का अधिक मिश्रण मिलता है । इनके 
अतिरिक्त इसमें भीली के भी कुछ शब्द मिल गए हैं। यह अहिरानी” भी 
कही जाती है, जिससे इसका मुख्यतः अ्रहीरों की बोली होना स्पष्ट है। निम्न 
जातियों के द्वारा बोली जानेवाली खानदेशी 'ेड़गूजरी” कहलाती है। डांगी 
और राँगड़ी खानदेशी की उपबोलियाँ हैं । खानदेश के कुन्बी एक भिन्‍न बोली 
बोलते हैं, जो कुनबाऊ कहलाती है, पर स्वरूप की दृष्टि से इसे भी खानदेशी 
की एक उपबोली ही कहना चाहिए । 

8१०८ खानदेशी वास्तव में खानदेश जिले तक ही सीमित नहीं है | यह 
नाशिक जिले के उत्तरी भाग, निमाड़ की बुरहानपुर तहसील तथा विदर्भ के 
बुलढाना और अ्रकोला जिले के कुछ सीमावर्ती भाग म भी बोली जाती है।इस 
बोली के बोलनेवालों की संख्या सन्‌ १९३१ की जन-गणना के अनुसार २३३,- 
०१० है? | सन्‌ १९५१ की जन-गणना में इसका स्पष्ट उल्लेख नहीं है, जो 
उल्लेख है वह विश्वसनीय नहीं जान पड़ता। 

8५१०९ श्रब हम निमाड़ी की प्रन्य सीमावर्ती बोलियों--मालवी और 
बुन्देली के अतिरिक्त परिचमी हिन्दी की प्रमुख बोली ब्रज पर भी संक्षिप्त में 
तुलनात्मक प्रकाश डालेंगे, ताकि पूर्वाध्याय में हमारा निमाड़ी के सम्बन्ध में 
निकाला गया निष्कर्ष भ्रधिक स्पष्ट हो सके । 
निमाडी ओर माली 

६११० मालवी उत्तर श्रक्षांस २३-३० और २४-३० तथा पूब्वे देशांस 
७४-३० भ्ौर ७५-१० के मध्य स्थित मालव प्रदेश की लोक भाषा है। इस 
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प्रदेश का क्षेत्ररल लगभग ७६३० वर्ग मील है। उत्तर पश्चिम में प्रवाहित 
होने वाली चम्बल, दक्षिण में नमंदा तथा पूर्व में बेतवा इस भू-भाग की सीमाओं 
का निर्माण करती हैँं। इस क्षेत्र के श्रतिरिक्त होशंगाबाद, बैतुल और छिंदवाड़ा 
जिले में भी कुछ मालवी-भाषी निवास करते हैँं। दक्षिणी-पूर्वी राजस्थान में 
भी कुछ मालवी-भाषी जातियाँ हैं। होशंगाबाद, बेतुल और छिदवाड़ा जिले 
में बोली जाने वाली मालवी बुन्देली से तथा राजस्थानी भाग में बोली जाने 
वाली मालवी वहाँ की स्थानीय राजस्थानी बोलियों से अत्यधिक प्रभावित ' 
है। सन्‌ १९५१ ई० की जन-गणना रिपोर्ट के भ्रनुसार इस बोली के बोलने 
वालों की संख्या ४,६६,८५९५ है । 


६१११ डा० ग्रियर्सन ने मालवी को राजस्थानी की एक बोली कहा है, 
पर साथ ही यह भी स्वीकार किया है कि राजस्थानी ने बुन्देली में विलीन होकर 
मालवी का रूप धारण कर लिया है? । इस बोली के सम्बन्ध में डा० चाट्टुर्ज्या 
का मत है कि दरसल यह मध्यदेश (अन्तवेंद) की ही एक शाखा है, पर इस 
पर पदिचिमी पड़ोसी मारवाड़ी का प्रभाव पड़ने से इसमें कुछ राजस्थानीपन 
आ गया है" । मालवी' हमारे अ्रध्ययन का विषय नहीं है, पर हमने 'निमाड़ी' 
के अ्रध्ययत के सिलसिले में इस लोक-भाषा का जितना श्रध्ययन किया है, 
उससे हम इसी निष्कर्ष पर पहुँचे हैं कि ध्वनि तथा रूप की दृष्टि से मालवी 
पद्िचमी हिन्दी के जितने समीप है, उतने समीप राजस्थानी के नहीं है। 


तुलना 
(क) ध्वनि 


$११२ प्रा. भा. आ. भा. से आ. भा. झा. भा. में आए पंडित, हरिण, 
दिन, मिट्टी आदि शब्दों का मध्यग श्रथवा श्रादि 'इ! स्वर मालवी में “अर? में 
परिवर्तित हो गया है। यथा - पंडत, हरन, दन, मट्टी। हमें यह परिवर्तन 
निमाड़ी में नहीं मिलता। निमाड़ी में यह स्वर अ्रपरिवर्तित है। 


$११३ मध्यग स्वर 'उ' मालवी और निमाड़ी दोनों के अनेक तदभव 
शब्दों में श्र में परिवर्तित मिलता है। यथा -मानुस-मानस, बागुड़-बागड़, 
फागृण-फागण, जामुन-जामन , सगृन-सगन भ्रादि । 
$११४ मालवी और निमाड़ी दोनों में प्रा. भा. झा. भा, के आदि 
संयुक्त स्वर एं और भौ क्रमश' ए तथा ओ में परिवर्तित मिलते हैं। यथा--- 
#. (थाइप्8 7२०000., 493] 7.,87287886 9. 9. 
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ऐ--चैत्र-चेत, तल-तेल तैलिक-तैली, देवत्य-देवता, न॑वेद्य-नेवत्‌ भ्रादि । 

औ--गौर-गोर, चौर-चो र, चौक्ष-चोखो, ज्यौतिष-ज्योतिष, जोतिस, तौल्य- 
तोल, द्रौण-दोना, मौर-मोर आदि। 

६११५ महाप्राण के अल्पप्राण में उच्चारण की प्रवृति मालवी और 
निमाड़ी दोनों में समान रूप से मिलती है। यथा ठंढ़ा-ठंडो, समझदार-समज- 
दार, हाथ-हात, साथ-सात, दूध-दूद, भूख-भूक, भिखारी-भिकारी, साधू-सादू 
आादि। 

६११६ हकार के लोप की प्रवृत्ति भी दोनों लोक भाषाओं में वर्तमान 
है । यथा--कह्यों-कयो, रह्यो-रयों, सहनो-सयनो, कहनो-कंयनों, सह्यो-सयो 
आदि । 

8६११७ इन दोनों बोलियों के अधिकांश शब्दों के श्राद्य और अन्‍न्त्य ब का 
उच्चारण व होता है। यथा--बाट-वाट, बादा-वाटा, बखारी-बखारी, तालाब- 
तलाव श्रादि । 

8११८ दोनों बोलियों के श्रनेक शब्दों में भ्रनुस्वार के लोप की प्रवृत्ति 
भी समान रूप से मिलती हैं। यथा--दाँत-दात, दाँव-दाव, काँपना-कपनो, 
गाँव-गाव, साँप-साप, ठाँव-ठाव, जाँच-जाच, हाँपना-हापनों आदि। 

$११९ इसके विपरीत दोनों बोलियों में कुछ निरनुनासिक शब्द सानु- 
नासिक बोले जाते हैं। यथा--जव-जवे, श्रब-अवे, कब-कर्वे आ्रादि । 

8१२० दाब्दों को विक्त करके बोलने की प्रवृत्ति दोनों बोलियों में देखी 
जाती है। यथा--किसन-किसन्यो, राम-राम्यो, दुपट्टा-दुपट्यों, सपया-रुपट्टी 
झादि। 

(ख) रूप 

8१२१ मालवी के एकवचन संज्ञा शब्द बहुवचन में ओकारान्त से 
आकारान्त हो जाते हैं या उनमें होर, होरो भ्रथवा होन प्रत्यय लग जाता है। 
यथा--घोड़ो-घोड़ा श्रथवा घोड़ाहोर-घोड़ाहोरो-घोड़ाहोन । ये रूप निमाड़ी 
से सर्वथा पृथक है। निमाड़ी में एकवचन संज्ञा शब्दों को बहुवचन बनाने के 
लिए उन्हें ओकारान्त से आ्राकारान्त करके न प्रत्यय लगा देते हैं या होण' 
प्रत्यय लगा दिया जाता है। यथा--घोड़ो-धोड़ान श्रथवा घोड़ाहोण । 


$१२२ मालवी में कर्ता की विभवित ने का प्रयोग राजस्थानी की तरह 
नहीं, पर परिचमी हिन्दी की ब्रज, बुन्देली आ्रादि बोलियों की तरह ही होता 
है। सम्प्रदान कारक की विभकति की भी यही स्थिति है। यथा--राम-न 
मनोहर सी कयो। निमाड़ी में कर्ता की विभकित ने के स्थान में न तथा 
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सम्प्रदान की विभवित 'से' के स्थान में सी हो जाती है। यथा--राम न' श्याम 
सी कयोी । 


मालवी और निमाड़ी के भ्रन्य कारकों के परसर्ग इस प्रकार हैं । 


मालवी निमाड़ी 
कर्म को-क क, स्‌ 
करण से सी 
सम्प्रदान वास्तड कालेण 
सम्बन्ध के, की का, की 
अपादान से सी 
झ्रधिकरण में मम 


यहाँ हम मालवी झौर निमाड़ी के परसर्गों में कुछ अन्तर पाते हैं। मालवी 
के परसर्ग राजस्थानी की भप्पेक्षा पश्चिमी हिन्दी के भ्रधिक समीप हैं। निमाड़ी 
के परसर्ग भी राजस्थानी से पृथक पश्चिमी हिन्दी के परसर्गों का संक्षिप्त रूप 
जान पड़ते हैं। सम्प्रदान कारक का. परसर्ग 'कालेण' एकमात्र निमाड़ी में ही 
देखा जाता है। 

6१२३ प्रथम पुरुष सर्वताम फा रूप मालवी में हुँ श्रथवा 'म्ह' होता है, 
पर निमाड़ी में “हक अथवा 'म होता है। बहुवचन रूप 'हम' दोनों बोलियों 
के समान है । 

8६१२४ द्वितीय पुरुष एकवचन का रूप दोनों बोलियों में तू होता है, पर 
अरब मालवी में बन्देली के भ्रनुसार तू को सानूनासिक करके तू” ब्रोलने की 
प्रवृत्ति बढ़ती जाती है। 

8१२५ तृतीय पुरुष का रूप मालवी और निमाड़ी दोनों में 'बृ” है, जिसका 
बहुवचन “वी भी दोनों बोलियों में प्रचलित है। 

8१२६ मालवी का प्रथम पुरुष 'म्ह' राजस्थानी की प्रवृत्ति से युक्त 
है, इसलिए उसका कर्म कारक का रूप 'म्हक' शोर सम्बन्ध कारक का रूप 
'म्हारा' हो जाता है, किन्तु निमाड़ी मे वे क्रशः 'म-क, या म-ख' और 'मारो' 
होते है। 

९१२७ द्वितीय पुरुष का रूप मालवी और तिमाड़ी दोनों में सम्बन्ध 
कारक के साथ 'थारो” होता है। यह राजस्थानी के प्रभाव का परिणाम है। 

8१२८ निकटवर्ती सर्वेनाम मालवी में यो” बोला जाता है, जो बहुवचन 


में 'ये' हो जाता है। निमाड़ी में एकवर्चन में यू बोला जाता है, जिसका बहुवचन 
रूप ई' है। 
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६१२९ द्रवर्ती सर्वनाम के एकबचन भ्रौर बहुबचन रूप मालवी और 
निमाड़ी दोनो में ऊ' और “वी” होते हैं । 

$ १३० सम्बन्धवाचक सर्वेनाम भी दोनों बोलियों के एकवचन और बहु- 
बचन में जो और जे बोले जाते हैं। 

8१३१ इसी प्रकार प्रश्नवाचक सर्वताम मालवी श्रौर निमाड़ी दोनों में 
काँई भौर कुण होते हैं। 

६१३२ सार्वतामिक विशेषण का एकवचन भर बहुवचन रूप भी मालवी 
और निमाड़ी दोनों में क्रमशः-कितरो-कितरोक और कितरे-कितरेक होते हैं । 
जयपुरी में भी इनका यही रूप है। 

६१३३ मालवी के कुछ साव॑नामिक विशेषण से बने शब्द सर्वथा स्थानीय 
हैं । यथा - अथो (यह स्थान), अ्रथासे (यहाँ से), अथे (यहाँ), वथों (वह 
स्थान), वथासे (वहाँ से), वर्थ (वहाँ), जथों (कौनसा स्थान), जथासे (कहाँ 
से )' जथे (कहाँ), कथो (कहाँ, कौनसा स्थान) , कथासे (कहाँ से ), कथे (कहाँ )। 

६१३४ गुणवाची विशेषण छब्दों-कालो, अच्छी, मीठो, ऊचो, नीचो आदि 
का रूप मालवी और निमाड़ी में प्रायः समान ही है। 

६१३५ मालवी और तनिमाड़ी के क्रिया के रूपों में नाममात्र का ही भ्रन्तर 
है। उदाहरणार्थ 'लिखना' क्रिया की निम्नांकित काल-रचना देखिए--- 


भूतकाल 
मालवी निमाड़ी 
एकवचतब हुवचन एकवचन . बहुवचन 
प्रथम पुरुष म-ते (न) लिख्यो हमने (न) लिख्यो म-न लिख्यों हम-न लिख्यो 
द्वितीय ,, तू-व लिख्यो तुन-न लिख्यो तू-न लिख्यों तुम-न लिख्यो 
तृतीय ,, ऊ(भो)-त लिख्यो उन्त-त लिख्यों ऊ-न लिख्यो उन-त लिख्यो 
वतमान काल 
प्र० पु० हूँ(में)लिखू हूँ हम लिखाँ हाँ. हऊलिखूज हम लिखाँज 
द्वि० पु० तू लिखे है तुम लिखो हो तू लिखन तुम लिखोज 
तृ० पु० ऊ लिखे हे वी लिखे हे ऊलिखज वी लिखज 
भविष्यत्‌ काल 
प्र० पु० हँँ(में)लिखुगा हम लिखाँगा. हऊ लिखू गा हम लिखाँगा 
द्वि० पु० तू लिखेगा (लिखगो)लुम लिखोगा तू लिखगा तुम लिखोगा 
तु० पु० ऊलिखेगो(गा) वी लिखेंगा. ऊ लिखगा वी(वो ) लिखगा 
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कुछ स्थानों में मालवी की भविष्यत काल की क्रिया में गा के स्थान पर 
बुन्देली की तरह 'गो' का भी प्रयोग किया जाता है । 


8१३६ मालवी और निमाड़ी, दोनों बोलियों में यह स्मरणीय है कि हिन्दी 
की करता, लेना और देता क्रिया के भूतकालिक रूप क्रमशः करयो, किधो 
झौर किदो, लियो, लिधो, और लिदों दियो, दिघो और दिदो होते हैं। 
इनमें से करयो, लियो और दियो रूप परदिचमी हिन्दी की प्रवृति के श्रनुसार है, 
जैसा कि इन दोनों बोलियों की अन्य क्रियाओं में भी देखा जाता है, पर किधो- 
किदो, लिधो-लिदो और दिधो-दिदो-रूप गृजराती के प्रभाव के परिणाम हैं। 

8१३७ पदिचमी हिन्दी की जानो (जाना) क्रिया का भूतकाल बुन्देली 
झौर ब्रज की तरह मालवी में भी 'गयो” होता है। यह कहीं-कहीं 'गियो' या 
गिश्नो भी बोला जाता है। निमाड़ी में गयो” ही बोला जाता है । 

6१३८ मालवी की पू्वेकालिक क्रिया धातु के आगे 'एने' प्रत्यय लगाने से 
बनती है--यथा - खाएने (खाकर), रने (रहकर) । निमाड़ी में 'एने' प्रत्यय 
त लगाकर “ईन' प्रत्यय लगाया जाता है। यथा-खाईन, रईन आदि । 

६१३९ मालवी और निमाड़ी की कुछ भ्रकारान्त और प्राकारान्त धातुवाली 
क्रियाश्रों के भ्रन्त में 'ड' प्रत्यय लगाकर प्रेरणा्थंक बना ली गईं है। यथा - 
जीमनो-जिमाड़नो, लीपनो-लिपाड़नो, खानो-खवाड़नो, लिखानो लिखाड़नो, 
रुवानो-रुवाड़नो आदि। 

8६१४० मालवी के कतू रीवाच्य की क्रियाश्रों की धातु को अ्रका रान्त से 
आकारान्त कर देने से वे कर्मंणीवाच्य में बदल जाती है। यथा---सुनयो-सुनानों, 
पढ़नो-पढ़ानो । निमाड़ी के भी ये ही रूप है। 

$१४१ किया विशेषण के रूप मालवी और निमाड़ी में प्रायः एक से ही 
होते हैं । यथा-अवे, जवँ, आग5, पछा, व्हाँ, उप्पर आ्रादि । 

६१४२ उच्चारण और व्याकरण की दुष्टि से ऊपर निमाड़ी की मालवी 
से जो तुलना की गई है, उससे यह स्पष्ट है कि इन दोनों दृष्टियों से इन लोक- 
भाषाओं में एक बड़ी सीमा तक साम्य है। निमाड़ी-कारकों के परसगग ही ऐसे 
हैं, जो मालवी के परसगों से कुछ भिन्‍न है। कालों में निमाड़ी के वर्तमान 
काल के रूप मालवी के इस काल के रूपों से पृथक हैं । इस प्रथकता का मुख्य 
कारण निमाड़ी के वत्मानकाल के श्रन्त में लगने वाला ज/ प्रत्यय है। यह 
प्रत्यय निमाड़ी की श्रपनी विशेषता है। यह पूर्वी हिन्दी के जाब, खाब, रहब, 
आदि भूतकालवाची शब्दों के अन्त में लगने वाले 'ब' प्रत्यय के समान है। 
मभालवी और निमाड़ी की इन समानताश्रों को देखते हुए इन दोनों का एक 
ही भाषा-परिवार से सम्बन्धित होना निश्चित है। 
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निमाड़ी ओर बुन्देली 

6१४३ 'बुन्देली' के नाम से ही यह बुन्देलखण्ड की बोली जान पड़ती है, 
जिसकी सीमा गजेटियर आव इण्डिया (0266७ ० 77078) के 
अनुसार उत्तर में यमुना नदी से, उत्तर-पद्चिम में चम्बल से, दक्षिण में मध्य- 
प्रदेश के सागर और जबलपुर जिले से तथा दक्षिण-पूव॑ में वर्तमान विन्ध्य-भूमि 
के रीवाँ जिले से भ्रारम्भ होती है, किन्तु वास्तव में बुन्देली का क्षेत्र इससे 
अधिक व्यापक है। उत्तरप्रदेश के फाँसी, जालोन और हमीरपुर जिले बुन्देली भाषी 
हैं, जब कि उपयु कत क्षेत्र के अ्रन्तगंत स्थित बांदा जिले की भाषा बचेली है। 
इसी प्रकार उत्तर-पश्चिम में चम्बल से आगे बढ़कर आगरा के दक्षिण भाग 
तक बुन्देली बोली जाती है। पश्चिम में वालियर तथा उसके आसपास के 
भाग में जो भाषा बोली जाती है, उसे ब्रजभाषा का ही एक रूप कहा जायगा। 
दक्षिण में सागर और जबलपुर से श्रागे बढ़कर मध्यप्रदेश के नरसिंहपुर और 
होशंगाबाद जिले के भी अधिकांश भाग में बुन्देली ही बोली जाती है; यद्यपि 
होशंगाबाद जिले के परिचिमी भाग की बुन्देली पर मालवी का भी प्रभाव देखा 
जाता है। नरसिंहपुर जिले के दक्षिण में छिंदवाड़ाऔर सिवनी जिले में जो 
भाषा बोली जाती है, वह भी मालवी-प्रभावित बुन्देली ही है। दक्षिण-पर्चिमी 
सीमा से निमाड़ी का क्षेत्र आरम्भ होता है। 

तुत्नना 

(क) ध्वनि 

$१४४ जब बुन्देली के एश्नौर श्रो से यूक्‍त झारम्भीय-वर्ण वाले शब्द 
लघुत्व व्यक्त करने के लिए उच्चरित होते हैं, तब ए और श्रो क्रमशः इ और उ हो 
जाते हैं। यथा - बेटी-बिटिया, सेठी-सिठिया, जेठी-जिठिया, छोटा-छुटवा, लोटा- 
लुटवा, सोदा-सुठवा, ठोठी-दूटिया आदि । निमाड़ी में यह प्रवृति नहीं मिलती । 

$१४५ श्रन्य स्वरों के उच्चारण में भी बुन्देली में हमें हुस्वीकरण की ही 
प्रवृति दिखाई देती है। यथा - ब्रज के ऐसो, वेसौ, जंसो, कंसो दाब्द बुन्देली 
में हस्वीकरण के साथ एँसो, वेंसो, जेंसो, केंप्तो, उच्चरित होते हैं और निमाड़ी 
में और भी 'हस्व होकर भ्रसो, वसो, जसो, कसो ही रह गए हैं। इसी प्रकार 
दियो, लियो, खायो, गायो आ्रादि क्रियाएँ बुन्देली में 'हस्वीकरण के साथ दश्नो, 
ल)झ्ो, खश्नो और गश्नो उच्चरित होती हैं। निमाड़ी में इनका 'हस्वीकरण नहीं 
होता, ये ब्रज भाषा की तरह दियो, लियो, खाश्नो, गयो ही उच्चरित होती हैं। 

ब्रज के एहें, जहै, कहें भ्रादि शब्द भी बुन्देली में 'हस्वीकरण के साथ एहें 
जेहें, केहें उच्चरित होते हैं। निमाड़ी में इन शब्दों का प्रयोग नहीं होता, 
इतके स्थान पर आवेंगा, जावेंगा और करऊँगा शब्दों का प्रयोग होता है । 
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6१४६ बुन्देली में शब्दान्त 'ड़' के स्थान पर प्रायः 'र उच्चरित होती 
है। यथा - दौड़-दौर, पड़ो-परो, घोड़ा-घो रा, जोड़ा-जो रा, छोड़-छो र, होड़ -होर, 
पकड़-पकर, जकड़-जकर आदि । निमाड़ी में यह परिवतंन नहीं मिलता । 

मोड़ा-मोड़ी शब्द इसके अ्रपवाद हैं। 

६१४७ हकार के लोप की भ्रवृति निमाड़ी की तरह बुन्देली में भी विद्य- 
मान है। यथा - कही-कई, रहना-रयनों, पहराना-पयरानो, पहरादो-पेरादो, 
रहने लगा-रनलग्यों श्रादि । 

$१४८ इसी प्रकार महाप्राण के स्थान पर श्रल्पप्राण बणों के उच्चारण 
की प्रवृति भी निमाड़ी और बुन्देली में समान रूप से मिलती है। यथा-- 
खम्भा-खम्बा, दूध-दूद, ठटद्गा-ठठ्ठा, भूख-भूक, हठ-हटठ, भीख-भीक, साथ-सात 
आदि । यह विद्येषता शब्दान्त वर्णों में ही देखी जाती है। 

$१४९ कुछ शब्दों में हम निमाड़ी और बुन्देली दोनों में अल्पप्राण के 
स्थान पर महाप्राण वर्णों का उच्चारण भी देखते है। यथा--पत्थर-फत्तर, 
बहुत-भउत आदि । 


$१५० ब्रज की तरह बुन्देली और निमाड़ी के भी कुछ शब्दों मेंय के 
स्थान पर जे और व के स्थान पर ब का उच्चारण किया जाता है। यथा यज्ञ- 
जग्य या जग्ग, यशोदा-जसोदा, यमुना-जमना, वज्ञ-बज्ञ या बज्जर, विचार- 
बिचार, वन-बन, वार्ता-बारता आादि। 

यह उच्चारण-भेद शब्दारम्भ में ही मिलता है, मध्य और अन्त में य और 
ब का उच्चारण भ्रविकृत है । यथा---- 

मध्य सें---मायको, मयना, कायदो, पावती, सावजी, बावली आदि 

श्रन्त भें---कयो, रयो, खायो, जीव, भाव, नाव आदि । 
(ख) रूप 

6१५१ अधिकांश आकारान्त तद्भव संज्ञा शब्द बुन्देली और निमाड़ी 
दोनों में ग्रोकारान्त उच्चरित होते हैं। यथा--छो रा-छो रो, घोड़ा-घोड़ो-घो रो, 
सोना-सोनो-सुत्नो आदि । 

8१५२ बुन्देली के श्रधिकांश जातिवाचक स्त्रीलिंग शब्दों के अन्त में 
'इस' प्रत्यय होता है। यथा--तम्बोलिन, कुम्हारिन, लोहारिन, बनियाइन 
झादि । निमाड़ी में इन' के स्थान में 'एण' प्रत्यय लगता है । यथा--तमोलेण, 
कुम्हारेण, लोहारंण भ्रादि । 
,. $११३ कुछ आकारान्त पुल्लिग शब्दों का स्त्रीलिंग आकारान्त से. ईका- 
रान्‍्त कर देने से बतता है। यथा--छोरा-छोरी, घोरा-घोरी, मोड़ा-मोड़ी 
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आदि । निमाड़ी में श्रोकारान्त से ईकारान्त कर देने से स्त्नीलिंग रूप बन जाते 
हैं। यथा-छोरो-छोरी, घोड़ो-धोड़ी, लड़को-लड़की श्रादि । 

8१५४ बुन्देली में कुछ शब्दों का लिग-परिवतंन 'इया' प्रत्यय लगाकर भी 
किया जाता है। यथा--बेटा-बिटिया, लोठा-लुटिया, खाट-खटिया, सरोता- 
सरोतिया आदि निमाड़ी में 'इया' प्रत्यय से स्त्रीलिंग के रूप नहीं बनाए जाते। 

8६१५५ लिग-परिवर्तेन के अन्य नियम प्रायः सामान्‍य हिन्दी (खड़ी बोली ) 
के समान ही हैं। 

६१५६ एक वचन से बहुवचन बनाने के लिए बुन्देली में भी अ्रधिकांश 
दब्दों के श्रन्त में निमाड़ी और ब्रजभाषा की तरह “न प्रत्यय लगाया जाता 
है। यथा--छोरा-छो रान, मोड़ी-मोड़ीन, लाठी-लाठीन, घर-घरन झादि। 

बुन्देली के एकबचन छब्दों में 'होर' प्रत्यय लगाकर भी बहुवचन में बोलने 
की चाल है। यथा--मोड़ा-मोड़ाहोर, भाई-भाईहोर, लूगाई-लुगाईहोर झादि । 
निमाड़ी में एकवचन से बहुवचन करने के लिए 'होण' प्रत्यय लगाया जाता है। 
तदनूसार बहुवचन के रूप छोराहोण, भाईहोण, लुगाईहोण श्रादि होंगे । 

$१५७' बुन्देली में कर्त्ताकारक की विभक्ति (परसर्ग) ने, नें, कर्म की कों 
खों, सम्प्रदान को लाने, सम्बन्ध की को, के, की (कभी-कभी खों) करण और 
भ्रपादान की सें, सों और अधिक रण को विभक्ित में भ्रथवा में होती है। इनमें 
से बुन्देली की सम्प्रदान कारक की विभक्ति लाने” निमाड़ी की 'लेण' के 
समान है। सम्बन्ध कारक की विभकत को, की ही हैं। शेष विभवितयाँ बुन्देली 
से भिन्न हैं, जो खड़ी बोली की विभक्तियों का हस्वीकरण-सा जान पड़ता है। 
यथा--कर्त्ता की विभकति न, कम की क, करण और अ्रपादान की स अ्रथवा 
सी भर अपादान की म तथा उप्पर है। 


8१५५८ बुन्देली के पुरुष वाचक सर्वंताम कै झूप निम्न प्रकार हैँ :--- द 


क्‍ एकबचन 
कारक भ्रथम पुरुष द्वितीय पुरुष तृतीय पुरुष 
कर्ता में, मैं, मेंने तू, तें, तने वो, ऊ, वोने, वाने 
कर्म मोखों, मोय, मोए तोखों, तोए . वोखों, ऊखों 
करण मोसे (से) मोसों तोसें, तोसों, बोसे, बासों, ऊंसें 
सम्प्रदान मेरे लाने तेरे लाने वोकेलाने, वाके लाने 
ग्रपादान-करण कारक की तरह 
सम्बन्ध मेरो, मोरो, तेरो, तोरों वाको, वाके, वाकी 


झधिकरण मोमभें, मो पर तोमें, तो पर वार्मे, वापर 


८० निमाड़ी भाषा 


बहुवचन 
कर्त्ता हम, हमने तुम तुमने बिन, उन, विनने 
कम हमखों, हमें तुमखों, तुमए (हे) बिनखों, उनखों 
करण- . हमसे, हमसों. तुमसे, तुमसों, बिनसें, उनसे, उनसों 
सम्प्रदान हम रेलाने तुम्हरे लाने उनके लाने 
ग्रपादान-करण कारक की तरह ही 


सम्बन्ध हमरो, हमर तुम्हरो, तुम्हरे उनके, उनको, उनकी 
अ्धिकरण हसमें, हमपर तुममें, तुम पर बिनसें, उनमें, उनपर 


कारकों की विभक्तियों की भिन्नता के कारण निमाड़ी के रूप इनसे स्वेथा 
भिन्न हैं। उदाहरण “रूप-तत्व' के अध्याय में देखिए । 


$१५९ बुन्देली के निकटवर्ती और दृूरवर्ती सर्वनाम के रूप क्रमशः जो 
तथा ऊ होते हैं, जो बहुवचन में ऋ्मश: जे तथा श्रो हो जाते है। कहीं-कहीं 
जो के स्थान में जा और कभी-कभी 'ई” भी बोला जाता है। निमाड़ी में ये 
रूप क्रमशः यू, ई, ऊश्रौर वी होते हैं । 


8१६० प्रइनवाचक सर्वनाम के बुन्देली रूप को और का हैँं। कहीं-कहीं 
को के स्थान में कौन भी बोला जाता है। निमाड़ी में इनके रूप कोण और का हैं । 


$१६१ बुन्देली में सम्मान देने के लिए तू श्रथवा तुम के स्थान में आप 
बोलने की भी प्रथा है। तदनुसार उसके विभिन्‍न रूप, आपने, आपखों, आपसें, 


आपके लाने, भ्रापको, आपमें, हो जाते हैँ । निमाड़ी में आप' दाब्द का प्रयोग 
पहिले न था, श्रब आरम्भ हो रहा है । 


$१६२ निजवाचक स्वंत्ताम आप!” के विभिन्‍न रूप शभ्रपनने, अ्रपनखों, 
अपनसे (अपनसों), अपनेलाने, अपनो, अ्रपनमें-पर होते हैँ। निमाड़ी के रूप 
अ्रपन-न, श्रपन-ख, अपन-सी, श्रपनालेण, अपनो और अ्रपन-म हैं । 


$१६३ बुन्देली में कोऊ, कछु और कितेक शब्दों का प्रयोग अभ्रनिश्वयवाचक 
सर्वेनाम के रूप में होता है । निमाड़ी में इनके रूप कोई, कई, कितरे हैं । 


$१६४ बुन्देली के वर्तमानकाल के रूप हूँ, हे लगाकर, भूतकाल के रूप 
श्रकारान्त धातु को श्रोकारान्त करके झौर भविष्यत्‌काल के रूप धातु के भागे 
हैं, है, है लगाकर बनाते हैं। तदनुसार मारतो क्रिया के विभिन्‍त कालीन रूप 
इस प्रकार होंगे :-.. 


निमाड़ी और उसकी सीमावतती बोलियाँ दर 


वतमानकाल के रूप 

एकवचन बहुवचन 
प्रथम पुरुष में मारत हैं हम मारत हैं 
द्वितीय पुरुष तू मारत है तुम मारत हो 
ततीय' पुरुष वो मारत है वे मारत हैं 


$१६५ ये पुह्लिग के रूप हैं। स्त्रीलिंग में प्रथम और द्वितीय पुरुष के 
रूप उपय क्त ही रहेंगे, केवल तृतीय पुरुष के एकवचन में 'वो' के स्थान में 
था! हो जायगा । 


भूतकाल के रूप 
प्रथम पुरुष मेंने मारो हमने मारो 
द्वितीय पुरुष तूने मारो तुमने मारो 
तृतीय पुरुष बोने मारो बिनने मारो 
भविष्यत्‌काल के रूप 
प्रथम पुरुष में मारहूँ हम मारहेँ 
द्वितीय पुरुष तू मारहे तुम मारहों 
तृतीय पुरुष बो मारहे बे मारहें 


$१६६ बुन्देली के ये रूप निमाड़ी से सर्वेथा भिन्‍न हैं। निमाड़ी-रूप “रूप- 
तत्व” अ्रध्याथ में देखिए । (अनु ० ५४८-४० ) बुन्देली के वततेमान और भविष्यत्‌- 
काल के प्रत्यय भी निमाड़ी से भिन्न हैँ, जिससे बुन्देली की क्रिया के ये रूप भी 
निमाड़ी से भिन्न है, पर भूतकाल के रूपों में नाममात्र की ही भिन्नता है। बुन्देली 
का 'मारो' रूप निमाड़ी में मारयो' है। 

$१६७ बन्देली के भविष्यतकालीन रूपों में है, हे के स्थान में गा, गे, 
गी प्रत्यय भी लगाए जाते हैं--यथा मारूंगो, मारूंगी, मारेंगे ६ 

$१६८ ब्‌न्देली की अपूर्ण भूतकाल की क्रिया हेतुहेतू तद्भूत शब्द की 
क्रिया के आगे हतो, हते, हती प्रत्ययः लगाकर बनाई जाती है। यथा--भारत 
हतो, मारत ह॒ते, मारत हती । निमाड़ी के ये रूप--मारतो थो, भारता था, 
मारती थी होंगे । श्रब पूर्वी निमाड़ी में बन्देली की तरह था, थे, थी के लिए 
हतो, हते और हती काल-प्रत्ययों का भी प्रयोग होने लगा है। उसमें बुन्देली 
और निमाड़ी के रूप समान ही हो जाते हैँ । इसका कारण बन्‍्देली का प्रभाव है। 

$१६९ निमाड़ी की तरह बून्देली की भी करनो, देनो, लेनो भौर जानो 


क्रिया के भूतकालिक रूप अन्य क्रियात्रों से भिन्‍त करो-कियो, दियो या दओनो 
लियो या लझ्ो और गझओओ होते हैं । 


दरे निमाड़ी भाषां 


8१७० क्रिया के ये रूप बहुवचन में एकारान्त भोर स्त्रीलिंग में ईकारान्त 
हो जाते हैं। यथा--बहुबंचन-किये, दिये, लिये, गये। स्त्रीलिंग-किई दिई, 
लिई, गई। किया भूतकालिक क्रिया करो भी उच्चरित होती' है। 

6१७१ निमाड़ी की पुर्वंकालिक क्रिया इन प्रत्यय लगाकर बनाई जाती 
है, पर बुन्देली की पूर्वंकालिक क्रिया के प्रत्यय लगाने से बनती है। यथा-- 
मारके (मारकर) , पढ़के (पढ़कर), खाके (खाकर) आ्रादि । इनके निमाड़ी रूप 
मारिन, पढ़ित भौर खाइन होंगे । 

$ १७२ क्रिया विशेषण के रूपों सें कोई विशेष उल्लेखनीय परिवतंन नहीं है।* 

8१७३ उपयुक्त विवेचन में हम देखते हैँ कि उच्चारण की दृष्टि से 'हस्व 
झौर दीघ स्वरों का एक-दूसरे में परिवर्तत, श्रल्पप्राण वर्णों का महाप्राण और 
महाप्राण वर्णों का अ्रल्पप्राण में उच्चारण, हकार के लोप की प्रवृति, य के स्थान 
में जञ्और व के स्थान में ब॒ का प्रयोग श्रादि बातों में दोनों बोलियों में समानता 
है। व्याकरण की दृष्टि से भी अनेक बातों में समानता है। जिन बातों में 
सभानता नहीं है, वे दोनों बोलियों की अपनी-अपनी विशेषताएं हैं, जिन्होंने 
उन्हें दो पृथक्‌ रूप दे रखे हैं। यह देखते हुए इन दोनों लोक-भाषाश्रों का एक 
ही भाषा-परिवार से सम्बद्ध होता स्पष्ट है । 

। त्रजभाषा और निमाड़ी 

6१७४ ब्रज अपने नाम के अनुसार ब्रज भूमि की बोली जान पड़ती है, 
जिसमें आज का मथुरा जिला है, किन्तु यह वास्तव में इतने छोटे-से क्षेत्र की 
बोली नहीं है। यह उत्तरप्रदेश के मथुरा, श्रलीगढ़, आगरा, एटा, बुलन्दशहर, 
मैनपुरी, बदायू तथा बरेली जिले, राजस्थान के भरतपुर, धौलपुर, करौली और 
जयपुर के पूर्वी भाग, पंजाब के गुड़गाँव जिले के पूर्वी भाग तथा मध्यभारत के 
ग़ालियर जिले के पश्चिमी भाग में भी बोली जाती है। इस तरह यह आज 
लगभग ३६५ हजार वर्ग मील में बसे लगभग सवा करोड़ स्त्री-पुरुषों की बोली 
है* । ध्वनि और रूप की दृष्टि से निमाड़ी का इस लोक-भाषा से भी बहुत 
साम्य है। 


(क) ध्वनि 
६१७५ मालवी, बुन्देली और निमाड़ी की तरह प्रायः सभी भ्राकारान्त 
तद्भव संज्ञा शब्द ब्रज में भी ओकारान्त उच्चरित होते हैं। यथा--छोरो, 
लोटो, खोठो, बड़ो, छोटो, नकटो, खटको, श्रादि। 
१. विशेष विवरण भागे 'रूप-तत्व' के अध्याय में दिया जा रहा है। 
२, डा० धीरेन्द् वर्मा : ब्जभाषा (१९४३) पृ० ३३। 


तुल्नना 


निमाड़ी और उसकी सीमावर्ती बोलियाँ ८ 


$१७६ बुन्देली की तरहब्नज में भी अनुस्वार के प्रयोग की श्रधिकता है। 
यथा--भूको-भू को, हाथ-हाँत भरादि। इसके विपरीत निमाड़ी में सानुनासिक 
स्वर भी अनुस्वार-विहीन उच्चरित होते हैं । यथा--दाँत-दात, गाँव-गाव आदि । 

$१७७ शाहजहाँपुर तथा उसके निकटस्थ क्षेत्र में ए तथा औ संयोगी स्वर 
पृथक करके क्रमशः 'अ्रहँ तथा 'अउ' उच्चरित होते हैं। यथा--ऐसी-अइसी, 
जैसी-जइसी, और-अउर, गौनो-गउठनो आदि । निमाड़ी के कुछ शब्दों के उच्चारण 
में भी हमें यही प्रवृत्ति मिलती है । यथा---चे त-चइत, बेल-बइल, और-श्रउर, 
मौर-मउर, गौर-गउर आदि । 

8१७८ तीन स्वरों के संयोग के उदाहरण ब्रज और निमाड़ी दोनों में 
मिलते हैं। यथा--सिश्राई, उड़ाई, खठाई आदि । 


$१७९ स्पर्श व्यंजन ड, ढ्‌ का प्रयोग आधुनिक ब्रज भें प्रायः शब्दों के आादि' 
में ही मिलता है, पर निमाड़ी में श्रादि, मध्य तथा भ्रन्त में भी मिलता है। 


यथा--नत्रज में डार, ढाल भआ्रादि। निमाड़ी में डाल, ढोकला, ठंडक, ढंढार, 
ढांडा आदि । 

8१५८० ड़ के स्थान में र का उच्चारण ब्रज और बुन्देली की विशेषता है। 
निमाड़ी में यह व्यंजन ज्यों का त्यों ही उच्चरित होता है। यथा--निमाड़ी का 
पड़ो या पडयो ब्रज में परो वा पर्‌यो उच्चरित होता है । 

8१८१ ब्रज, बुन्देली और निमाड़ी तीनों बोलियों में मध्य अथवा भन्त्य 
ध्वनियों का द्वित्वीकरण समान रूप से मिलता है। यथा--5प्पर (ऊपर) 
दरवज्जो (दरवाजा), टप्पर (टपरा), भग्ग (भ्रगला) श्रादि। 

$१८२ छ ,ण, व्यू, न्‌ और म्‌ अ्रनुनासिक त्यंजनों का कार्य पश्चिमी हिन्दी 
की प्रायः सभी बोलियों में श्रतुस्वार से ले लिया जाता है। यथा--अश्रंक' फाँज, 
संत, खंबा आदि | 

$१८३ बुलंदशहर जिले में 'ण' का अत्यधिक प्रयोग होता है। यहाँ तक 
कि बोलने में न्‌ भी णू बना लिया जाता है। यथा--बहण (बहन), मकाण 
या मकौण (मकान ) आदि। निमाड़ी में भी यह प्रवृति भ्रधिक देखी जाती है। 
यथा बहेण, दिखणो, ताण आदि । 

8१८४ हकार के लोप की प्रवृति बुन्देली और निमाड़ी की तरह ब्रज में 
भी मिलती है। इसके उदाहरण पहिले दिए जा चुके हैं। (अनु० १४७) 

8१८४५ इसी प्रकार कुछ श्रल्पप्राण ध्वनियों का महाप्राण में उच्चारण तथा 
य के स्थान पर ज और व के स्थान पर ब के उच्चारण की प्रवृति भी निमाड़ी 
और बुन्देली की तरह ब्रज में भी वर्तेमान है। (भनु० १४९-१५० ) 


दःं निमाड़ी भाषा 


8१५६ ब्रज के तद्भव आकारान्त संज्ञापद औकारान्त होते हैं, पर पूर्बी 
ब्रज में ये शोका रानत भी बोले जाते है । निमाड़ी के तदुभव संज्ञापद भी ओका- 
रान्त होते हैं। यथा--घोड़ो अथवा घोड़ी (ब्र०), घोड़ो (नि०)। 

$१८७ ब्रज के एकवचन संज्ञापद बहुवचन में आकारान्त हो जाते है या 
उनमें न! प्रत्यय लग जाता है, निमाड़ी में भी यही होता है यथा--चघोड़ो 
(एकवचन), घोड़ा या घोड़ान (बहुवंचन) । 

$१८८ यही स्थिति गुणवाचक विद्येषण शब्दों की भी है। ये ब्रज में 
झौकारान्त श्रथवा शोकारान्त बोले जाते हैं और निमाड़ी में भी ओकारान्त 
बोले जाते हैं। यथा--( ब्रज में) भलो, श्रच्छो, कालो (निमाड़ी में) भल्रो, 
श्रच्छो, कालो । 

8१८९ 'हौं'ब्रज के एकवचन प्रथम पुरुष का रूप है, जो बहुबचन में 'हम' 
हो जाता है | निमाड़ी में भी हों भ्रथवा हक प्रथम पुरुप एकवचन का रूप है 
और बहुबचन में ब्रज की तरह ही 'हम' हो जाता है। 


६१९० इसी प्रकार ब्रज में द्वितीय पुरुष का रूप तू, ते या ते है, जिसका 
बहुवचन रूप “तुम' होता है। निमाड़ी में इसका रूप तू" है, जिसका बहुवचन 
रूप ब्रज की तरह ही तुम होता है। पश्चिमी भाग की निमाड़ी में 'तम' 
उच्चरित ह्वोता है । 

8६१९१ ब्रज में तृतीय पुरुष एकबचन का रूप “वह अ्रथवा 'ृह' है। 
निमाड़ी में हकारान्त के लोप के साथ “व्‌ होता है । बहुवचन में व्‌ का वी हो 
जाता है, पर रूप-रचना में सामान्य हिन्दी श्रथवा ब्रज की तरह 'उन्‌' ही 
द्वोता है । 

$१९२ निकटवर्ती सर्वनाम ब्रज भर निमाड़ी दोनों में यू” होता है, पर 
दूरवर्ती स्वेनाम ब्रज में 'वो' शौर निमाड़ी में व” (ऊ) होता है। 

6१९२३ सम्बन्धवाचक सर्वनाम 'जो' का रूप ब्रज और निमाड़ी में समान 
ही रहता है। इसका बहुबचन रूप जे' भी दोनों बोलियों में समान है। 

3१९४ तित्य सम्बन्धी एकवचन सवंताम 'सो” और उसका बहुवचन-रूप 
सो' अथवा ते' भी दोनो बोलियों में समान है। 

$१९४ ब्रज का प्रदनवाचक सर्वनाम 'को' श्रथवा कौन” पूर्वी निमाड़ी में 
भी कोन' ही बोला जाता है, पर यह परिचमी निमाड़ी में राजस्थानी के प्रभाव 
से 'कुर्णा भ्रथवा 'कोर्णा हो गया है। 

6१९६ ब्ज के को, में, से परसर्गो के स्थान में निमाड़ी में क भ्रथवा ख, 
मे तथा सी का प्रयोग होता है । 


निमाड़ी और उसकी सीमावर्ती बोलियाँ ष्प्र 


$१९७ क्रिया के रूप की दृष्टि से ब्रज और निमाड़ी के मूल रूप में कोई 
अन्तर नहीं है। उनके तीनों कालों के रूप में श्रवश्य ही कुछ भिन्‍नता है। 
उदाहरणाथ्थे दोनों बोलियों में 'पढ़ना' क्रिया के रूप देखिए--- 


काल ब्रज निमाड़ी 
एकवचन बहंबंचनत एकबचन  बहवचन 
वर्तमानकाल पढ़ों पढ़ें पढ़ज पढ़ाँज 
भूतकाल पढयो पढ़ यो पढ़यो पढ़यो 
भविष्यत॒काल पढ़ौगों पढ़ेंगे पढु गो पढ़गा 


0१९८ उच्चारण-भेद से ब्रज और निमाड़ी के क्रिया-विशेषण के रूपों में 
हमें किचित अंतर दिखाई देता है, उदाहरणार्थ निम्नाॉकित रूप देखिए :-- 


ब्रज निमाड़ी 
कालवाचक भ्राज, भ्रब, झागे, फिर, कब, आज, अब, आग5, फिर, कब, 
पाछे पाछड 
स्थानवाचक श्रागे, पास, वाहिर, भीतर, आग, पास, बहिर, भीत्तर, 
उव्हाँ, ऊपर व्हाँ, उप्पर 
रीतिवाचक. ऐसे, वेसे, कैसे, धीरे असो, वसो, कसो, धीर5 
निषधवाचक. ना, न, नई, नि, मत नि, नी, मत 
कारणवाचक काहे काहे, क्यू" 
परिणामवाचक केतो, कम, जादा, सबरो कित्रा, कम-थोड़ो, जादा, 
सब-अ्राखोी 


6१९९ वाक्य-रचना में शब्दों का क्रम ब्रज ओर निमाड़ी में समान ही 
है । दोनों में कर्त्ता, कर्म और क्रिया एक-दूसरे के पश्चात श्राते हैं। विशेषण 
शब्दों का स्थान सामान्यतः संज्ञा या सवेनाम के पूर्व तथा क्रिया विशेषण शब्दों 
का स्थान क्रिया के पूर्व होता है। 

6२०० हमने देखा कि ब्रज और निमाड़ी के उच्चारण तथा व्याकरण में 
भी लगभग वही साम्य है, जो बृन्देली और निमाड़ी के साथ है। श्राकारान्त 
तद्भव संज्ञापदों का श्रोकारान्त में प्रयोग, संयोगी स्वरों का पृथक्‌ उच्चारण, 
तीन स्वरों का एक साथ प्रयोग, मध्य एवं भअ्रन्त्य ध्वनियों का द्वित्तीकरण, 
अनूनासिक पंचम वर्णो के स्थान में अनुस्थार का उपयोग, अनेक स्थानों में न 
के स्थान में ण का व्यवहार तथा हकार के लोप की प्रवृति ब्रज और निमाड़ी 
दोनों की उच्चारण सम्बन्धी समान विशेषताएँ हैँ। 


घ्द निमाड़ी भाषा 


एकवचन संज्ञा-दब्दों को “न प्रत्यय लगाकर बहुवचन बनाना, संज्ञा की 
तरह गृणवाचक विशेषणों का भी श्रोकारान्त में प्रयोग, प्रथम पुरुष एकवचन 
के लिए हों या हऊँ का प्रयोग, द्वितीय पुरुष के एकवचन और बहुवचन रूप की 
समानता, निकटवर्ती सर्वेनाम यह' का 'यू' हो. जाना, सम्बन्ध सूचक सर्वनाम 
'जो' का समान प्रयोग, नित्य सम्बन्धी सर्वेनाम 'सो' की दोनों वचनों में समानता, 
क्रिया के मूल रूपों का एक-सा प्रयोग तथा क्रिया-विज्वेषण शब्दों का समान 
रूप ब्रज और निमाड़ी की व्याकरण सम्बन्धी समानताएँ हैं। ध्वनि और रूप 
सम्बन्धी समान विज्येषताएं इस दोनों लोक-भाषाश्नरों का किसी एक ही आयें 
भाषा-परिवार से सम्बन्धित होना प्रमाणित करती है। 

सामूहिक तुल्नना 

6२०१ निमाड़ी की ध्वनि और रूप सम्बन्धी विशेषताञों की मालवी, 
बन्देली और ब्रज की इन्हीं विशेषताओं के साथ पृथक्‌-पृथक्‌ की गई तुलना से 
यह स्पष्ट हो जाता है कि ये चारों लोकभाषाएँ एक ही आर्य भाषा-परिवार 
की सदस्याएँ हैं। यह कहने की आवश्यकता नहीं है कि वह मध्यदेशीय अ्रथवा 
पश्चिमी हिन्दी भाषा-परिवार है । इसी निष्कर्ष को श्रधिक स्पष्ट करने के लिए 
अब हम इन चारों लोकभाषाओं के रूपों की एक साथ तुलना करेंगे। इस 
सामूहिक तुलना में हम इन चारों लोकभाषाओं के साथ 'मारवाड़ी' को भी 
स्थान दे रहें हैं, ताकि डा० ग्रियसेन के निमाड़ी के राजस्थानी को बोली 
होने के मत का भी परीक्षण हो जाय। 'मारवाड़ी' को आदर्श राजस्थानी माना 
गया है, इसीलिए हम तुलना के लिए इसी लोकभाषा को ले रहे है। 

संज्ञा 

९२०२ सबत पुल्लिग (3070॥8 |(३४०५॥॥॥७०) तद्भव संज्ञा शब्द 

एकदचन 


कारक निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 
कर्ताकारक पघोड़ों घोड़ो घोरो-ध्वारों घोरा घोड़ो 
प्रन्यकारक थोड़ा घोड़ा घोरा घोड़ा-घोरा! घोड़ा 
बहुवचन 

कारक निमाड़ी मालवी बुन्देली न्र्ज मारवाड़ी 
४ृएएएरणाणणशणशशशशशएशएशशशशथाशशशशाशशशण"ण"शाक्/#््रश/८्् ७ भभभणणाभभभभआआ ७०७३ ल लत नलुनलभलुभलु॥ जब मत्रबकीबल 
कर्ताकाक. घोड़ान घोड़ा धोरे घोरे घोड़ा 

घोरन घोरन' 
अन्यकारक घोड़ान घोड़ा घोरान घोरो घोड़ा 


(घप्वारत) घोरान 





निसाड़ी और उसकी सीमावर्ती बोलियाँ ८७ 


सबल पुल्लिग तद्भव संज्ञा शब्द के विभिन्‍न कारकों में प्रयुक्त होने वाले 
एकवचन और बहुवचन रूपों में हम देखते हैं कि करत्ताकारक म प्रयुक्त एकवचन 
उपयु क्‍त पाँचों बोलियों में समान हैं, केवल बुन्देली और ब्रज में उनकी प्रवृति 
के अनुसार ड़ के स्थान में रहो गया है। अ्रन्य कारकों के रूप भी समान है, 
किन्तु बहुबचन रूपों में मालवी और मारवाड़ी में श्रोकारान्त का आकारान्त 
हो गया है, जब कि निमाड़ी, बुन्देली और ब्रज के रूपों में 'न' प्रत्यय की 
समानता है। 


९२०३ सबत्न स्त्रीलिंग तदूभव संज्ञा शब्द्‌ 


एकबचन 
कारक निमाड़ी मालवी बृन्देली ब्रज मारवाड़ी 


के मदन कल मन मम फलमिर अल जम हक लक जम अल अल सेल जद कलर पटक कह 
कर्त्ताकारक घोड़ी घोड़ी घोरी घोरी घोड़ी 





घ्वारी 

झन्‍्यकारक घोड़ी घोड़ी घोरी घोरी घोड़ी 
घ्वारी 

बहुंबचून 

कारक निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 


कर्ताकारक घोड़ीन घोड्याँ. घोरियाँ. घोरियाँ. घोड़याँ 
घ्वारियाँ . घोरिन 
घोरिन 
अन्यकारक घोड़ीन घोड़याँ घोरिन घोरियाँ घोड़याँ 
घोरिन 


सबल स्त्रीलिंग तद्भव संज्ञा शब्द के एकवचन-रूप पाँचों बोलियों में 
समान हैं, किन्तु जब वे बहुवचन में प्रयृकत होते हें, तब हम मालवी और मार- 
वाड़ी के रूपों में समानता पाते हैं, जो निमाड़ी, बुन्देली और ब्रज के रूपों से 
भिन्‍न हैं । निमाड़ी, बुन्देली और ब्रज के रूपों में साम्य है । 

$२०४ निबंल पुल्लिंग (५४००४ ५०8४०7॥॥76) वद्भव संज्ञा शब्द 
एकवबंचन 





कारक निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 
कर्त्ताकारक घर घर घर घर घर 


अन्यकारक वर घर घर घर घर 





पद निमाड़ी भाषा 











बंहवचन 

कारक निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 
कत्तोेकारक घर घर घर घर घर 
झन्यकारक घरन घराँ घरन घराँ घराँ 


घरन 


प्रथम कोष्टक में घर के एकवचन-रूप सभी बोलियों के सभी कारकों में 
अपरिवर्तित है और द्वितीय कोष्टक में भी कर्त्ताका रक में प्रयुक्त होने वाले रूपों 
में कोई परिवर्तन नहीं है, पर जब श्रन्यकारकों में बहुवबचन-रूप में प्रयोग किया 
जाता है, तब हम एक श्रोर निमाड़ी, बुन्देली और बन्नज के रूपों में 'न' प्रत्यय 
के कारण समानता पाते हैं भर दूसरी श्रोर मालवी और मारवाड़ी के रूपों 
सें समानता देखते हैं। इस तरह हम निमाड़ी के संज्ञा के रूपों में ब्रज-बुन्देली 
में जो निकटता देखते हैं, वह मालवी और मारवाड़ी में नहीं देखते-विशेष- 
कर बहुवचन के रूपों में । 

९२०४ कारकों के परसग 





कारक निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 

कर्त्ताकारक न ने ने नै ने 

कर्मंका रक क, ख के, को खों,खों को, कौ को 

सम्प्रदान कारक कालेण वास्तव लाने लए, लए 

सम्बन्ध कारक को, का,की को, का को, के, कौ, के, रो, रा, री 
की की की 

अपादान कारक स, सी से, सु सों, से, सों,तें सू 

अ्रधिकरण कारक म, पर, उप्पर में,पपर में, पर में,पे मूँ 
उप्पर 


७२०६ कर्त्ताकारक का परसर् ते निमाड़ी में न और ब्रज में ने है, 
शेष बोलियों में समान रूप से अपरिवर्तित हैं। यही स्थिति कर्मंकारक की भी है, 
केवल निमाड़ी ही ऐसी वोली है, जिसमें यह परसर्ग श्रोकारान्त से अ्रकारान्त 
हो जाता है। सम्प्रदान के परसर्ग सभी बोलियों से भिन्‍न हैँ। सम्प्रदान-परसर्गं 
मारवाड़ी के सर्वथा पृथक है, शेष बोलियों के परसर्ग प्रायः समान है। भ्रपादान 
के परसर्ग मालवी श्रीर मारवाड़ी के समान हैं, पर मालवी में खड़ी बोली की 
तरह से' परसर्ग का भी प्रयोग होता है, जो मारवाड़ी से भिन्‍न है। निमाड़ी, 
बुन्देली भर बज के परसर्ग उत्तके उच्चारण-भेद के अनुसार एक-दूसरे से कुछ 
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पृथक्‌ हैं। अधिकरण कारक के परसग मारवाड़ी के भ्रतिरिक्त शेष बोलियों के 
प्रायः समान हैं, ब्रज का परसर्ग में भ्रवद्य ही एकारान्त से ऐकारान्त हो गया 
है और 'पर' 'प में परिवर्तित हो गया है। परसगों में बोलीगत कुछ पृथकता 
होने पर भी हम देखते हैं कि निमाड़ी के परसगग मारवाड़ी से अधिक दूर तथा 
मालवी, बुन्देली और ब्रज के परसग्गों के अधिक निकट है। 














सर्वनाम 
६२०७ पुरुषबाचक सवनाम प्रथम पुरुष (एकबंचन) 
कारक निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 
कर्ताकारक हक, म म्‌ हैं में हों, में हूँ, म्हेँ 
संबंधकारक म्हारो, स्हारो, मेरो मेरा म्हारो 
मारो मारो 
अन्यकारक म॑ म्ह,्म मो, मोय मो, मोही म्ह, में 
बहुबचन 
कारक निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 
कर्ताकारक हम स्‍्हे्‌ हम हम म्हे, में 
संबंधकारक हमारो,  म्हानों हम, हरो,  हमारों म्हारो 
म्हारो हमाओो 
अन्यकारक हम म्हाँ हम हमों, हम म्हाँ 





६२९०८ एकवचन कर्त्ताकारक के रूपों में निमाड़ी, ब॒न्देली ओर ब्रज में 
साम्य है, दूसरी और मालवी और मारवाड़ी में साम्य है। सम्बन्धकारक 
एकवचन के रूपों में निमाड़ी, मालवी और मारवाड़ी में साम्य है, दूसरी ओर 
ब्रज श्रौर बुन्देली में साम्य है । भ्रन्य कारकों के रूपों म॑ निमाड़ी सबसे पृथक्‌ 
है, पर मालवी और मारवाड़ी तथा ब॒न्देली और ब्रज में समानता है। 

६२०९ बहुवचन के रूपों में निमाड़ी, बुन्देली और ब्रज में समानता है, 
दूसरी ओर मालवी और मारवाड़ी में समानता है | इस प्रकार हम निमाड़ी को 
राजस्थानी की अपेक्षा पश्चिमी हिन्दी की बोलियों के ही अधिक निकट पाते हैं। 

६२१० पुरुषवाचक द्वितीय पुरुष (एकवचन) 

कारक. निमाड़ी. मालवी बन्देशली ब्रज... मारवाड़ी 


कर्ताकारक तू तृ तूँ,तें त,तें तू, थ्‌ 


56% (३ छत 


संबंधकधारक थारो,तारो थारो तेरो, तोनो तेरों थारो 
अन्यकारक तू या,ता तो,तोप तो, तोही था, ताँ। 


९७० निमाड़ी भाषा 





बहुबचन 
कारक निमाड़ी मालवी बन्देली ब्रज मारवाड़ी 
कर्ताकारक तुम थे, तुम तुम तुम थे, तमे 


संबंधतारक तुम्हारों तानो तुमारो तुम्हारो थारो, तमारों 
प्रन्यकारक तुम, तम था, तुम तुम तुम तुम्हों थाँ, तमाँ 

६२११ द्वितीय पुरुष एकवचन कर्त्ताकारक के रूप सभी बोलियों में प्रायः 
समान है। सम्बन्ध कारक में निमाड़ी, मालवी और मारवाड़ी के रूपों में साम्य 
है, दूसरी शोर बुन्देली और ब्रज में प्रायः समानता है। अन्यकारकों के रूपों में 
तिमाड़ी सबसे पृथक सामान्य हिन्दी के समान ही है । अन्य बोलियों में मालवी 
झौर मारवाड़ी में तथा बुन्देली और ब्रज में समानता है । 

६२१२ बहुवचन कर्त्ता के रूप मारवाड़ी के स्वंथा पृथक हैं, शेप चारों 
बोलियों के रूप समान हैं। सम्बन्धकारक के रूपों में निमाड़ी के रूप ब्रज और 
बन्देली की तरह ही हैं । मालवी और मारवाड़ी के रूप भी एक दूसरे से भिन्‍न 
हैं। इस प्रकार हम हिंतीय पुरुष सर्वनाम के रूपों में भी निमाड़ी का मारवाड़ी 
की श्रपेक्षा बुन्देली और ब्रज से ही अधिक साम्य देखते हैं । 

6२१३ पुरुषबाचक तृतीय पुरुष 'वह' का रूप निमाड़ी, मालवी, मारवाड़ी 
और कहीं-कहीं व॒न्देली में भी 'ऊ होता है, जो सभी कारकों में अपरिवर्तित 
रहता है। कुछ बृन्देली-भाषी क्षेत्र में ऊके स्थान में वो का प्रयोग होता है, जो 
ब्रज में बो भ्रथवा ब्‌ हो गया है । इसका बहुबचन रूप निमाड़ी और मालवी में 
“वी” तथा बृन्देली भौर ब्रज में वे” होता है। मारवाड़ी का एकवचन-रूप 'बो' 
तथा बहुबचन रूप “वे” होता है । 

6२१७ निकटवर्ती सबनाम 'यह” एकवचन 





कारक निमाड़ी मालवी बुन्देली. ब्रज मारवाड़ी 
कृत्ताकाकक यू, यह यो जो यू,यहु या 
अ्रन्यकारक इनी इतनी जा या, याही इनी 
बहुबचन 

मिड अलग कील जज कल लीर फल कल मिलल मबीनम रा, फीकी जल हल न रन नट मर कल लीक 
कारक निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 
कत्तोकारक ये,इन ये जे यीः ्ई्‌ 


अ्रन्यकारक इन इ्ट्ना इन इनी, इनों इना, था 
९४७७७७७७७॥७७७॥७७॥७७७एशथरा//शशश भा भाभा भा 4 आरा नल क न तल ला ३३ ३ लआ अल अमबल लव ल नल लक ली नीनलककी दीन 
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९२१५ खड़ी बोली के निकटवर्ती सर्वताम 'यह” का रूप एकवचन कर्ता- 
कारक में निमाड़ी और ब्रज में तथा मालवी भौर मारवाड़ी में समान है; वुन्देली 
का रूप भिन्‍न है। अन्यकारकों क्रे एकबच्नन-रूप निमाड़ी, मालवी और मारवाड़ी 
में समान हैं। बन्देली और ब्रज के रूप परस्पर भिन्‍न होने के साथ ही अन्य 
बोलियों से भी भिन्‍न है । 

6२१६ बहुवचन कर्त्ताकारक के रूप निमाड़ी और मालवी के समान हैं, 
दोष बोलियों के परस्पर भिन्‍न हैं। श्रन्यकारकों के बहुवबचन रूप निमाड़ी और 
बन्देली के समान हैं, मालवी और मारवाड़ी के समान हैं, पर ब्रज के सबसे पृथक 
हैं। इस तुलना में भी हम निमाड़ी को कभी बुन्देली के निकट और कभी ब्रज 
के निकट देखते हैं| यहाँ मालवी का अ्रधिक झुकाव मारवाड़ी की ओर दिखाई 
देता है । 

६२१७ दूरबर्ती सवेनाम 'बहू” एकवचन 











कारक निमाड़ी मालवी बन्देली ब्रज मारवाड़ी 
कर्ताकारक ऊ, वा शो,वा ऊ, वो, वो वो, वह बा 
प्र्यकारक ऊ, वो उनी, वनी ऊ, वा वाही, वा उन, वनी 
बहुबचन 

कारक निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 
कर्ताकारक वी वी दे वे वे 
अन्यकारक॑ उन वां उन उन्हों उन, वाँ 


पक शमी 
$२१८ दूरवर्ती स्वनाम 'वह' के एकवचन-रूप कर्त्ताकारक के साथ निमाड़ी, 
बुन्देली और मारवाड़ी के समान हैं, मालवी का रूप ब्रज से समानता रखता 
है। अन्य कारकों के साथ निमाड़ी का रूप बुन्देली के समान हैं, मालवी का 
मारवाड़ी के समान है और बुन्देली का वा ब्रज में बा उच्चरित हुआ हैँ। इस 


तुलना में भी हम निमाड़ी को पश्चिमी हिन्दी की बोली बुन्देली के श्रधिक 
निकट पाते हैं 


६२१६ अन्य सबनामों के रूप 


निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 
संबध सूचक कर्त्ता जो, जें जो, जे जो जो, जौन जो, जिको 
झ्रन्यका रक जिन. जिन जा जा जिन, जन 


संबंधित-कर्ता सो सो सो सो सो 
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निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 
अन्यका रक तिन तिन ता ता, ताही तिन, तिनी 
प्रशनबाचक-कर्ता कुण, कुन कुण, कुन को को, काउ कुन, कन 
झन्यकारक कुण, कुन कुण, कुन॒ का का, काही, कुन, कन 
भ्रमिद्वरयवाचक कर्त्ता कोई कोई. कोऊ कोऊ, कोई कोई 
भ्रन्यका रक काई काई कछ कुछ काई 





8२२० उपयुक्त रूपों में हम निमाड़ी के जो श्रौर सो सर्वनाम कर्त्ता के साथ 
बुन्देली के समान ही पाते है, पर श्रन्य कारकों में वे मालवी और मारवाड़ी के 
समान हैं। प्रश्नवाचक स्ंनाम के रूप मालवी के समान हैं। अनिश्चयवाचक 
कोई! का रूप निमाड़ी, मालवी, ब्रज और मारवाड़ी में समान है, पर बुन्देली 
में वह 'कोऊ' हो गया है, जो कुछ ब्रज-भाषी क्षेत्र में भी उच्चरित होता है। 
'कुछ' का रूप मालवी और मारवाड़ी से साम्य रखता है। इस प्रकार इन सर्वनामों 
के रूपों में हम निमाड़ी को कभी ब्रज अ्रथवा बुन्देली के साथ और कभी 
मारवाड़ी के साथ देखते हैं । राजस्थानी से प्रभावित होने के कारण उसकी यह 
स्थिति स्वाभाविक है। 

क्रिया के रूप 


६२२१ क्रिया के रूपों की दृष्टि से राजस्थानी में हम दो ऐसी विशेषताएँ 
पाते हैं, जो पश्चिमी हिन्दी में नहीं है। इन विदशेषताओशों के झ्राधार पर भी हम 
राजस्थानी और पश्चिमी हिन्दी-परिवारों की बोलियों का अन्तर समक् सकते 
हैं। पहली विशेषता यह है कि राजस्थानी के कमंवाच्य की क्रिया इज 
प्रत्यय लगाकर बनाई जाती है। यथा--मारनो-मारिजनो, लिखना-लिखिजनो 
भ्रादि। इस 'इज' प्रत्यय का प्रयोग पश्चिमी हिन्दी की किसी भी बोली में नहीं 
होता । डा० प्रिय ने निमाड़ी और मालवी को राजस्थानी की बोलियाँ कहा 
है, पर इन दोनों बोलियों में से किसी की भी कर्मवाच्य क्रिया के रूप में यह 
प्रत्यय नहीं लगाया जाता । इससे इन दोनों बोलियों का राजस्थानी से पृथक 
होता प्रमाणित होता है। 


$२२२ राजस्थानी की दूसरी विशेषता यह है कि इसके प्रथम पुरुष बहुवचन 
का भ्रन्त एँ के साथ होता है और तृतीय पुरुष बहुवचन का श्रच्तिम वर्ण 
सानुनासिक नहीं होता | राजस्थानी की यह विशेषता भी हमें निभाड़ी में नहीं 
मिलती । उसके वतंमानकाल प्रथम पुरुष बहुवचन के अन्त में भी एकबचन के 


समान 'ज' प्रत्यय का प्रयोग होता है भौर तृतीय पुरुष बहुबचन में भी यही 
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प्रत्यय प्रयुक्त होता है। यह निमाड़ी की भ्रपनी विशेषता है, जो राजस्थानी 
अथवा पश्चिमी हिन्दी की भी किसी बोली में नहीं मिलती । कुछ मालवी-भाषी 
क्षेत्र में निमाड़ी के प्रभाव से 'ज' के स्थान में “'च' प्रत्यय का प्रयोग मिलता है। 
भीली में इस प्रत्यय के स्थान पर गृजराती की तरह स” का प्रयोग होता है । 
अब हम क्रिया के विभिन्न कालीन रूपों की तुलना करेंगे। 
६२२३ बतसान काल (एकवचन) 


पुर्ष निमाड़ी मालवी बुन्देतली. ब्रज मारवाड़ी 
अल कील लक सबक हब लि कलम (कस, जल उ नियत 02 बी कएक 3हलडल के 
प्रथा ज (लिखूज) हूँ हों हों त्‌ 
द्वितीय ज॑ हे हे हे हे 

तृतीय ज हे हे हे है 
बहुबचन 

पुर निमाड़ी' मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 
प्रथथ ज॑ हाँ हे हे हाँ 
द्वितीय ज हो हो हों हो 

तृतीय ज॑ हे हें हे हे 


_कपस्‍ापाक्रााााााा 202: स कलाम. 


$२२४ निमाड़ी में वर्तेमानकाल के एकवचन और बहुवचन प्रत्यय, जंसा 
कि पू्वें कहा जा चुका है 'ज' है, जब कि अ्रन्य बोलियों में ये पृथक हैं और 
उनमें विशेष अन्तर भी नहीं है। 


$२२४ भूतकाल 
वचन निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्र्ज मारवाड़ी 
एकबचन थो थो होतो, तो हो, हुतो हो 
बहुबचन था था हते, ते हे, हुते हा 





6२२६ भूतकाल के रूपों में निमाड़ी श्रौर मालवी में समानता है, पर वे 
बुन्देली और ब्रज से भी नहीं मिलते। मारवाड़ी के रूप स्वथा पृथक हैं। 
६२२७ भविष्यतकातल (एकवचन) पढ़ना? क्रिया 





पुरुष. निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्र्ज मारवाड़ी 





प्रथम पढ़ें गा-गो पढ़ें गा पढ़िहाँ-पढ़ेंगा पढ़ौ-पढ़ोगो पढ़ूहूं-पढ़ें ला 
द्वितीय पढ़गा-गो पढ़ेगो-गा पढ़िहे-पढ़ेगे पढ़िहे-पढ़ेगे पढ़ही-पढ़ोला 
तृतीय पढ़गा-गो पढ़ेगो-यो पढ़िहे-पढ़ंगो पढ़िहे-पढ़ेंगे पढ़ही-पढ़ोला 
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8२२८ बहुबचन 

पुर निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्र्ज मारवाड़ी 
प्रथम पढ़ांगा. पढ़ाया पढ़िहु पढ़िहें पढ़हां-पढ़ांला 
द्वितीय पढ़ोगा पढ़ागा . पढ़िहो पढ़िहो पढ़हो-पढ़ला 
तृतीय पढ़गा पढ़गा पढ़िह पढ़िहं पढ़द्दी -पढ़ला 





8२२९. भविष्यतृकाल एकवचन का प्रत्यय “ग' निमाड़ी में अ्रपरिवर्तित 
है, पर कहीं-कहीं गा के स्थान पर “गो प्रत्यय का भी प्रयोग होता है, जेसा 
कि हम मालवी में भी देखते हैं । बुन्देली श्रौर ब्रज में यह प्रत्यय साधारणतः 
नहीं होता, पर अ्रब कहीं-कदीं होनें लगा है, जो हमें खड़ी बोली का प्रभाव 
जान पड़ता है। यह प्रभाव बुन्देली मे भ्रधिक देखा जाता है। इस प्रभाव के 
कारण निमाड़ी, मालवी, ब्रज और बुन्देल्ली के भविष्यतृकालीन रूप प्रायः 
समान हो गए हूँ। मारवाड़ी में हूं, ही या ला प्रत्यय का प्रयोग होता है। 'ला' 
के प्रयोग से मारवाड़ी का रूप श्रन्य बोलियों से भिन्न हो गया है। ज॑पुरी में 
गा या ला के स्थान में लो पअत्यय लगाया जाता है । 


२३०. बहुवचन के रूपों की भी यही स्थिति है। यहाँ यह स्मरणीय है 
कि निमाड़ी का भविष्यतृकाल तक “गा! प्रत्यय तोनों पुरुषों और दोनों बचनों 
में अ्रपरिवर्तित ही बना रहता है, उसके रूप गा, गे, गी नहीं होते । 


४२३१. सम्भाग्य बतमानकाल (एकबचन) लिखना? क्रिया 





पुर निमाड़ी मालवी  बुन्देली ब्रज माखाड़ी 


प्रथथ लिख! लिखी. लिखी. लिखों. लिखूँ 








द्वितीय लिखन लिखे लिखें लिखे. लिखें 

तृतीय. लिखजन लिखे लिखे लिखे... लिखे 
१२३२. बहुबचन 

पुरंष॑ निमाड़ी मालबवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 

प्रथ. लिखाँन-. लिखाँ लिखें लिखें 


द्वितीय 'लिखोज लिखों लिखे . लिखों 
तृतीय लिखज लिखें लिखें लिखें 
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8२३३. निशचयाथ वर्तमानकाल (766) के मालवी, बुन्देली और 
मारवाड़ी के एकवचन रूपों में कोई श्रन्तर नहीं है | ब्रज का रूप भी उच्चारण- 


भेद से किचित पृथक्‌ जान पड़ता है, पर निमाड़ी का रूप “ज' प्रत्यय के कारण 
सबसे भिन्न हो गया है। यही स्थिति बहुवचन' रूपों की भी है। 


$२३४. आज्ञाथंक क्रिया 
वचन निमाड़ी मालवी बुन्देली ब्रज मारवाड़ी 


एकबंचन लिख लिख लिख लिख लिख 
बहुवबचन लिखों लिखो लिखों लिखो लिखों 





$२३४. श्राज्ञार्थक क्रिया के दोनों बचनों के उपय कत पाँचों बोलियों के 
रुपों में कोई भ्रन्तर नहीं है । 


8२३६. क्रिया के अन्य रूप (प्रथम पुरुष) 


बोली सामान्य वर्तमान भ्रपृर्ण भूत आसन्‍्न भूत 
निमाड़ी लिख हूँ लिखतो थो लिख्यो 
मालवी लिखू हूँ लिखतो थो लिख्यो 
बुन्देली लिखत हों लिखत हो लिखो 
ब्रज लिखत हो लिखत हो (थो) लिख्यो 
मारवाड़ी लिखू हूँ लिखतो हो लिख्यो 


$२३७, उपयु क्‍त कोष्टक में निमाड़ी के सामान्य वर्तमानकाल के रूप 
मालवी और मारवाड़ी के समान हैं, बुन्देली और ब्रज में कुछ भिन्न हो 
जाते हैं। श्रपूर्णभूतकाल के रूप मारवाड़ी के अतिरिक्त अन्य बोलियों के 
प्रायः समान हैं । आसन्‍्तच भूतकाल के रूप सभी बोलियों के प्रायः समान ही 
हैं, केवल ब्रज का रूप ही झोकारान्त से श्रौकारान्त हो गया है। 
वाक्य-रचना 

8२३८. राजस्थानी की वाक््य-रचना पश्चिमी हिन्दी से कुछ भिन्न है। 
पदिचिमी हिन्दी में जब सकमंक क्रिया भूतकाल में होती हे, तब वह सदेव 
पुल्लिग होती है; फिर कर्म चाहे किसी भी लिंग में हो, पर इस स्थिति में 
राजस्थानी क्रिया का लिंग कर्म के अनुसार ही होता है । यथा--- 

राजस्थानी--तेने सीता--ने मारी । 

पश्चिमी हिन्दी खड़ी बोली--उसने सीता को मारा । 
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कफ जथ हे 


8२३९, उपयकक्‍्त वाक्य में तने”! (उसने) कर्त्ता पुल्लिंग है, पर क्रिया 
मारी' का लिंग कर्म सीता के लिंग के अनुसार स्त्रीलिंग है। दूसरे वाक्य में 
मारा क्रिया पुल्लिग है। निमाड़ी में यह वाक्य इस प्रकार होगा--बोने 
सीता-ख मारयों ।” यहाँ भी 'मार्‌यो' क्रिया पुल्लिग है । वह कर्म के लिग के 
अ्रनूसार राजस्थानी की तरह स्थीलिंग में नहीं लिखी या बोली जा सकती । 

६२४०. राजस्थानी की एक विशेषता और है। इसकी वाक्य-रचना में कुछ 
अनावश्यक वर्णो (007788708) का प्रयोग करने की चाल हो गई है 
ऐसा पश्चिमी हिन्दी की किसी भी बोली में नहीं होता । यथा--खाँ (कहाँ ) 
गयो--स ? (कहाँ गया ? ) कितरे-क आदमी (कितने श्रादमी ) श्रादि। 

६२४१. परिचमी हिन्दी की दुष्टि से प्रथम वाक्य में स' और दूसरे 
वाक्यांश में 'क' का प्रयोग अ्रनावश्यक है। यह प्रवृत्ति निमाड़ी की वावय- 
रचना में नहीं देखी जाती । राजस्थानी में यह प्रवृत्ति सम्भवतः गुजराती से 
आई है। 

8२४२. राजस्थानी की इन दोनों उपय्‌ क्‍त विशेषताश्रों को देखते हुए 
निमाड़ी का राजस्थानी की नहीं, पर परिचमी हिन्दी की ही बोली होना 
प्रमाणित होता है। निमाड़ी की वाक्य-रचना में शब्दों का वह क्रम है, जो 
पर्चिमी हिन्दी की ब्रज, बुन्देली और खड़ी बोली का है। अपने रूप-तत्व के 
भ्रध्याय में हम निमाड़ी की वाक्‍्य-रचना पर श्रधिक विस्तार से विचार करेंगे | 
निष्कष 

$२४३. निमाड़ी का मालवी, बुन्देली, ब्रज और मारवाड़ी (8890870 
7२88500277) के साथ उनके उच्चारण तथा व्यापकता की दृष्टि से संक्षेप 
में जो तुलनात्मक अध्ययन प्रस्तुत किया गया है, उससे हमें निम्नांकित बातें 
ज्ञात होती है :--- 

(१) निमाड़ी की उच्चारण सम्बन्धी विशेषताञ्रों का मालवी से श्रत्य- 
घिक साम्य है । 

(२) निमाड़ी और मालवी की ये विशेषताएँ बुन्देली श्ौर ब्रज की 
विशेषताओं के जितनी समीप है, उतनी मारवाड़ी की उच्चारण सम्बन्धी 
विशेषताओं के समीप नहीं है । ब॒न्देली और ब्रज की उच्चारण सम्बन्धी 
विशेषताओं में तिमाड़ी से जो पृथकता है, वे उनके स्थानीय स्वरूप से 
सम्बन्धित उनकी अपनी विशेषताएँ है, जिन्होंने उन्हें पृथक्‌ स्वरूप प्रदान 
किया है । 

(३) ऐओर ओके स्थान में ए और ओ का उच्चारण, दीघ स्वरों 
के हस्वीकरण तथा 'हस्व स्वरों का दीर्घीकरण, हकार के लोप की प्रवृत्ति, 


- निमाड़ी और उसकी सीमावर्ती बोलियाँ ९७ 


अह्पग्राण व्यंजनों के स्थान में महाप्राण व्यंजन और कुछ महाप्राण व्यंजनों के 
स्थान में अल्पप्राण व्यंजनों का प्रयोग एवं य के स्थान में 'ज' भ्ौरव के 
प्थान में ब का प्रयोग निमाड़ी, बुन्देली भौर ब्रज की उच्चारण विषयक समान 
विशेषताएँ है। ये विशेषताएँ मारवाड़ी के उच्चारण में नहीं है। 

(४) आकारान्त तद्भव संज्ञा-शब्दों का श्रोकारान्त में प्रयोग और एक 
वचन संज्ञा शब्दों का बहुवचन बनाने के लिए “न प्रत्यय का योग, निमाड़ी 
बुन्देली और ब्रज की समान विशेषता है। 

(५) निमाड़ी श्रोर बन्देली में एकवचन संज्ञा शब्दों को 'होर या 'होन' 
प्रत्यय लगाकर बहुबचन में बोलने की भी चाल है। 

(६) प्रथम पुरुष एकवचन सर्वेनाम 'में' के लिए निमाड़ी और ब्रज दोनों 
में हों या हुँ का प्रयोग किया जाता है, जिसका प्रयोग राजस्थानी की किसी 
भी बोली में नहीं होता । : 

(७) द्वितीय पुरुष 'तू तथा उसका बहुबचन “तुम” निमाड़ी, ब्रज श्ौर 
बुन्देली में समान रूप से प्रयृकत होता है, जब कि मारवाड़ी में इसके लिए 
क्रमशः तू-तम अथवा थ्‌-थे का प्रयोग होता है। 

(८) निकटवर्ती सर्वताम यह निमाड़ी और ब्रज में यू और यह होता 
है; किन्तु मारवाड़ी में 'यो' होता है। 

(९) दूरवर्ती सर्वंनाम 'बह' निमाड़ी और बुन्देली दोनों में 'ऊ' होता है 
कब कि मारवाड़ी में वा? का प्रयोग होता है । 

(१०) गृणबोधक विशेषण के रूप उनके विशेष्य तद्भव संज्ञा शब्दों को 
तरह ही निमाड़ी, मालवी, ब्रज और जनन्‍देली में श्रोकारान्त होते है । 

(११) राजस्थानी की प्रायः सभी बोलियों में क्मवाच्य की क्रिय्रा 'इज' 
प्रत्यय लगा कर बनाई जाती है पर पश्चिमी हिन्दी की किसी भी बोली में 
इस प्रत्यय का कोई स्थान नहीं है। 

(१२) प्रथम पुरुष के बहुवचन का श्रन्त 'एँ के साथ होना राजस्थानी 
धोलियों की एक विशेषता है, जो पश्चिमी हिन्दी की बोलियों से सर्वेथा पृथक्‌ 
है। निमाड़ी में भी ऐसा नहीं होता। 

(१३) राजस्थानी की तृतीय पुरुष बहुबचने क्रिया-रूप का अन्तिम वर्ण 

सर्देव पश्चिमी हिन्दी की बोलियों के विपरीत अनुस्वारहीन होता है। निमाड़ी 
. की क्रिया पश्चिमी हिन्दी की बोलियों की तरह ही सान्‌नासिक होती है। 


(१४) निमाड़ी का वाक्‍्य-विन्यास पदिचमी हिन्दी की बोलियों की तरह 
ही है, जो राजस्थानी बोलियों से पृथक्‌ है। यथा पश्चिमी हिन्दी की बोलियों 
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की तरह निमाड़ी में भी भूतकालौन सकमेंक क्रिया दोनों लिंगों में पुल्लि| ही 
होती है, पर राजस्थानी में उसका लिंग कर्म के लिग के श्रनसार होता हे । 
दूसरे राजस्थानी की वाक्य-रचना में यत्र-तत्र कुछ अ्नावाश्यक वर्णों (/]80- 
78500 008) का प्रयोग करने की चाल पड़ गई है, पर पश्चिमी हिन्दी 
की बोलियों में-निमाड़ी में भी ऐसा नहीं किया जाता। वाक्य-रचना सम्बन्ध 
इन दोनों पृथकताशों के उदाहरण पहिले दिए जा चुके हैं। 
९२४४, इन ध्वनि सम्बन्धी तथा रूप सम्बन्धी विशेषताओं को देखते हुए 
निमाड़ी को राजस्थानी की एक बोली मानने का कोई कारण नहीं हो सकता। 
* यह निश्चित रूप से पश्चिमी हिन्दी की ही एक बोली है। आगे निमाड़ी की 
उच्चारण विषयक विशेषताओं तथा व्याकरण-रूप पर विस्तृत प्रकाश डाला 
जा रहा है, जो हमारे इसी निष्कर्ष की पुष्ठिट करता है । 


ह्ष $ 
किकलवाओी फर्म, न्‍ [%। की यामइा 


पाँचवाँ अध्याय 
ध्वनि-तत्तव 
९६२४०. हिन्दी और उसकी समस्त बोलियों की ध्वनियाँ देवनागरी लिपि- 
द्वारा व्यवत हो जाती हैं, किन्तु बोलियों की अपनी कुछ उच्चारण सम्बन्धी 
विशेषताओं के कारण इनकी ध्वनियों के व्यक्तीकरण में देवताभरी लिपि के 
साथ कुछ चिह्नों का प्रयोग भ्रावश्यक हो जाता है। तदनुसार निमाड़ी की 
ध्वनियाँ निम्न प्रकार हैं :-- 
स्वर ध्वनियाँ 
५२४६. हस्व--प्र, भें, इ, उ, एँ, ओ । 
दीघे--श्रा, ई, उ, ए, ओ। 
संयकक्‍्त--अइ, श्र उ, अर, अश्नो, इश्न, इउ आदि । 
देवनागरी की ऋ, नह, लू, लु ध्वत्तियों का निमाड़ी में प्रयोग नहीं होता। 
इनमें से ऋ के स्थान-में रि अथवा रु उच्चरित होता है। 


व्यज्ञन ध्वनियाँ 
है २४७ न स्पद्ये--कर्‌, ख्‌, ग्‌, 42 ॥ 
१) ट्‌ड ढ्‌ ड्, दर 
१) तू; प्‌, दूं, भ्‌ 
72 बभ् 


स्पद्य संघर्षी--च्‌, छ, जू, भू 
अननासिक--णू, ने नह ,म्‌ महू 
स्तस्थ--हं, (यू), र्‌, र्‌ह, ल्ह्‌, क, कह, उ (व्‌) 
ऊष्म--स, हू , हू य 
९२४८. निमाड़ी में ड॒ तथा ज्य भ्रनुनासिक व्यञ्जन ध्वनियों का प्रयोग 
नहीं होता । 
6२४९, ऊष्म वर्ण श्‌ और ष्‌ के स्थान में स्‌ का ही प्रयोग होता है। 
यथा--देश-देस, शत्रु-सन्न , भेष-भेस' आादि । 
५२५०. क्ष, त्र, श्ञ हिन्दी के संयूवत व्यञ्जन हैं। निमाड़ी में इनमें से 
केवल न्र का प्रयोग होगा है। क्ष के स्थान पर छ और ज्ञ के स्थान पर ग्य 
उच्चरित होता है। बथा--क्षन्रिय-छत्री, आज्ञा-आग्या श्ञादि । 
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6२५१. 'क' निमाड़ी की विद्येष ध्वनि है।यह ध्वनि हिन्दी में नहीं है ॥ 
इस ध्वनि का प्रयोग गृजराती, मराठी, पंजाबी और जयपुरी में श्रधिक मिलता है। - 

6२५२ स्थान और प्रयत्न के अनुसार निमाड़ी की व्यज्जन-ध्वनियों का 
वर्गीकरण निम्न प्रकार से होगा :-- 








धमवालदाशाादाआा।ाकााभताकालाबभा 


दूयोष्ठूय | दन्त्य | वत्स्ये मूरद्धेन्य [तालव्यकिष्टूय स्वर यंत्र भुखी 








स्पर्श अल्पप्राण म 
स्पर्श महाप्राण फू 





घृष्दय अल्प्राण 
घृष्ट्य महाप्राण 





अनुनासिक शभ्रल्पप्राण | म्‌ 
अ्नुतासिक महाप्राण | म्ह 





पादिवेंक अ्रल्पप्राण 
पारिविंक महाप्राण 





लुठित श्रल्पप्राण 
लुठित महाप्राण 





उत्क्षिप्त या 
ताड़नजात शअ्रत्पप्राण 
उक्षिप्त या 
ताइनजात भहाप्राण 


कथन 





संघर्षी अल्पप्राण 
संघर्षी महाप्राण 





अर्थ स्वर उँ (व्‌ 





ध्वत्ि-तत््व ११० 
निमाड़ी के स्वरों की उच्च रण-स्थिति 


$२५३ प्रोफेसर डनियल जोन्स नें अनेक प्रयोगों के पश्चातू भ्राठ प्रधान 
स्वरों ((0॥8 ४0ए८$) का स्थान निश्चित किया है, जिन्हें माप- 
दण्ड सानकर किसी भी भाषा अ्रथवा उसकी बोली के स्वरों के उच्चारण-स्थान 
निश्चित किए जा सकते हैं । 


५२५४. श्र5, आ, ई, ए, एँ, ऊ, ओ तथा ओ्रों झ्राठ मूल स्वर हैं। इन सभी 
स्व॒रों के उच्चारण में मख-द्वार समान रूप में नहीं खुलता। अतः मुख-द्वार 
के न्यूनाधिक खुलने की दृष्टि से ये प्रधान स्वर चार प्रकारों में विभकत किए 
गए हँ--विवृत, भ्र्ध विवृत, संबुत और श्र्ध संवृत । 

९२५५. निमाड़ी के स्वरों का उच्चारण-स्थान मूल स्वरों से कुछ भिन्न है। 
निमाड़ी के स्व॒रों की स्थिति इस प्रकार है :--- 


परश्छ 


हे सकल दा &(स्वुत्त) 





मूल स्थर-' 
निमाड़ी स्वर--- 
निमाड़ी की ध्वनियों फा विशेष विवरण 
' स्व॒र-ध्वनियाँ 
$२५६, संस्कृत में श्र और भ्रा, इन दोनों ध्वनियों का उच्चारण होता 
है, किन्तु निमाड़ी में इनके पाँच उच्चारण देखे जाते हैं। इन्हें हम स्पष्टीकरण 
की दुष्टि से सामान्य (श्र ), हस्व ( भर ) विलम्बित (श्र 5), हस्व (श्रॉ) 
झौर दीर्घ (आ) कह सकते है । 
अ, ओ, अंड, भा, भाँ 
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५२५७. निमाड़ी का सामान्‍य (भर) एक अर्ध विवृत्‌ मध्य स्वर है। इसके 
उच्चारण में जिव्हा का मध्य भाग किचित ऊपर उठ जाता है और श्रोंठ भी 
कुछ खुल जाते हैं । इसके उच्चारण में भ्रोंठ अंग्रेजी के & के उच्चारण से कम 
विवृत होते है । इसका प्रयोग निमाड़ी के श्रनक शब्दों में मिलता है। यथा-- 
ग्रचल, सरल, बन आदि | फ़ारसी और अंग्रेजी से गृहीत शब्दों में श्र का 
उच्चारण किचित अभ्रधिक विवृत होता है। यथा--श्रकल, अफसर आ्रादि। 

6२५५. हस्व ( ओं ) और विलम्बित ( भ्र5 ) के उच्चारण में 
केवल यही अन्तर है कि हृस्व (अँ) के उच्चारण में जीभ का मध्य भाग सामान्य 
. (झ)के उच्चारण की श्रपेक्षा किचित अधिक ऊपर उठ जाता है, पर विलम्बित 
(श्र 5) के उच्चारण में जीभ का मध्य भाग ऊपर न उठकर पश्च भाग किचित 
ऊपर उठता है। 'हस्व (अं) का उच्चारण प्रायः स्वर भक्ति के रूप में ही 
होता है ।' यथा--रतँन, जतेंन आदि । ह ह 

५२५९, विलम्बित (भ्र5)का उच्चारण निमाड़ी की भ्रधिकांश श्राकारॉन्त 
विभकितियों में मिलतां है। यथा--न5 (ने), क5 श्रथवा ख5 (को), स5 (से) 
म5 (में) भ्रादि। 

$२६०- एकाक्षर में भी दीघ विलम्बित श्र 5 का उच्चारण सुनाई पड़ता 
है। यथा--क5, ख5$, गई आदि । कुछ प्रकारान्त शब्दों के बोलते समय भी 
हमें अन्तिम वर्ण के साथ कभी-कभी दीघे विलमस्बित (अभ्र5) का उच्चारण-सा 
सुनाई पड़ता है, पर वास्तव मे यहाँ ब्रज की तरह हस्व विलम्बित (आँ) का 
ही उच्चारण होता है । यर्थी--घरें, दर्सों, बसें, करमें आदि । 

९२६१. श्रा' निमाड़ी का विवृत दीघं पदच स्वर है। इसका उच्चारण 
प्रधान स्वर 'श्रा' के बहुत निकट है। इसके उच्चारण में जीभ का पदुच भाग 
अंदर की शोर किचित ऊपर उठ जाता है और झोंठ 'अ' के उच्चारण की श्रपेक्षा 
ग्रधिक सल जाते है। ब्रज में भी इस ध्वनि का उच्चारण-स्थान यही है। 
निमाड़ी में इसका उच्चा रण श्रादि, मध्य और अन्त में भी मिलता है। यथा--- 

ग्रादि में--आझ्राज, भ्राम, आखड़ । 

मध्य में--अभ्रकाल, सुनार, मचान। 

प्रन्त में--मठा, किरपा, छापा। ' 

९२६२. ब्रज भाषा में भी झा” का उच्चारण झ्रादि, मध्य औ्रौर अन्त में - 
होता है। ब्रजभाषा के उदाहरण भी उपयुक्त ही होंगे । 

6२६३. हस्व (माँ) का उच्चारण श्र और झ्रा के बीच होता है। ब्रज 
में भी इस ध्वनि का उच्चारण-स्थान यही है। इसके उच्चारण में जीभ के 
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मध्य प्रौर पश्च भाग के बीच का भाग ऊपर उठता है। यथा--गॉड़गा, 
मॉहला, कॉमरी आदि। 


0२६४. यहाँ स्मरणीय है कि हिन्दी में अंग्रेजी के कुछ तत्सम शब्दों के 
लिखने में जिस ऑ' का प्रयोग होता है, वह इस हतख (भरा) से भिन्न है। 
प्रग्रेजी के (आँ) का स्थान (आ) से ऊँचा है, पर इस निमाड़ी के (आँ) का 
उच्चारण स्थान (भ्रों) से नीचा है। 


इ, है, ह 

९२६५. निमाड़ी का (इ) हिन्दी की तरह ही संवृत हस्व भ्रग्न स्वर है। 
इसका स्थान (ई) से किचित नीचे और अंदर की ओर है। इस स्वर का 
प्रयोग शब्दों के आदि और मध्य में. होता है। यथा-- 

आदि में--इलाज, इद्या (विद्या ), इज्जत, इतवार, इसार:आदि। 

मध्य में--हरिन, सुमिरन, बयरी (बरी) अगिन (अग्नि) आदि। 

९२६६. दे: उच्चारण की दृष्टि से हू का रथान इ से किचित नीचे है । 
इस ध्वनि का प्रयोग शब्दान्त में ही देखा जाता है। यथा--खडं (खाई) 
रईं (रही), भई (हुई), पड (पाई) शभ्रादि। 

0२६७, ई : संवृत दीघे अग्न स्वर है। इसके उच्चारण में जीभ का अग्र- 
भाग ऊपर उठकर तालू के बहुत समीप पहुँच जाता है। निमाड़ी के इस स्वर 
का स्थान मल स्वर ई से किचित नीच है। इस स्वर का प्रयोग निमाडी में 
शब्दों के श्रादि, मध्य, और श्रन्त में भी होता है। यधा-- 

आदि में--ईसर (ईश्वर), ईंट (ईंट) 

मध्य में--कबीट (कथा), पईट (रात्रि का तृतीय पहर)। 

अन्त में--घणी (बहुत), झूटी (भूूढी), उपाणी (बिदा हुई), मयंदी 

(मेहंदी ) । 

१२६८, उ संबृत हस्व परच स्वर है। इसके उच्चारण में जीभ का 
पशच भाग ऊपर उठ जाता है, किन्तु 'ऊ' के स्थान से कुछ नी चे और मध्य की 
भ्रोर झुका रहता है। ओंठ कुछ वतु ल हो जाते है । निमाड़ी में इस स्वर का 
प्रयोग शब्दों के श्रादि तथा मध्य में होता है। यथा-- 


झ्रादि में--उड़द, उजली' (इवेत), उसीर (विलम्ब), उधार। 
मध्य में--मुगुट (मुकुट), ठापुर (घोड़े की टाप), बहुबर (बध्‌)। 


$२६१. 'उ का उच्चारण स्थान 'उ' से कुछ नीचे है। इसके उच्चारण 
में भ्रोठों की गुलाई “उ' के उच्चारण की श्रपेक्षा कम हो जाती है। इस स्वर 
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का उपयोग केवल शब्दान्त में होता है। यथा--आमिसु” (हमसे) वर्ज (बधू) 
गउँ (गाय) आदि । 

६२७०, ब्रज में भी इस (उँ) का प्रयोग निमाड़ी की तरह ही शब्दान्त 
में होता है। यथा--जातऊँ, आ्रावतर्ज आदि। 

6२७१ 'ऊ' संवृत दीर्घ पश्च स्वर है। इसके उच्चारण में जीभ का पहच 
भाग 'उ' के उच्चारण की भ्रपेक्षा अधिक ऊपर उठकर कोमल तालू के निकट 
पहुँच जाता है। निमाड़ी के ऊ का उच्चारण-स्थान प्रधान स्वर 'ऊं से किचित 
तीचे भीतर की ओर है। इसके उच्चारण में श्रोंठ' 'उ' के उच्चारण की 
अपेक्षा भ्रधिक वर्तु ल होते हैं। निमाड़ी में इसका प्रयोग श्रादि, मध्य और शन्‍्त 
में भी मिलता है। यथा--- 


श्रादि में--उंडो (गहरा), उपर, उसर। 

मध्य में--मालूम, मंजूर, आाऊँगा। 

प्रन्त में--चाटू (चंटवा), दारू (शराब), मेहलू (मेह) । 

उच्चारण की दृष्टि से उ, उँ और ऊ ग्रोष्ठय स्वर हैं । 

ए,ए। 

६२७२ 'ए' अर्थ संवत दी्घ अ्रभ्नस्वर है। इसका उच्चारण-स्थान प्रधान 
स्वर 'ए' से कुछ नीचे है। इसके उच्चारण में श्रोंठ 'ई' के उच्चारण की अपेक्षा 
कुछ अधिक खुलते हैं। जीभ का उठा हुआ भाग प्रधान स्वर 'ए' की श्रपेक्षा 
थोड़ा पीछे रहता है। निमाड़ी में इसका प्रयोग शब्दों के आरम्भ भर मध्य 
में ही मिलता है। यथा-- । 

आरम्भ में--केवड़ो (केवड़ा), केड़ो, (भैंस का बच्चा), डेडर (भेण्कक) 

मध्य में--देखेल (देखा हुआ) पढेल (पढ़ा हुआ), सयेल (सरल), रखेल 

(रखी हुई) ह 

कुछ क्रियापदों में ए का प्रयोग शब्दान्त में भी मिलता है। यथा--जीमसे 
(खाएगा ), श्रासे (आएगा), चायजे (चाहिए) भ्रादि । 

निमाड़ी के ये क्रियापद गजराती की प्रवृति से प्रभावित हैं। 

$२७३ एऐँ श्रर्ध॑ विंवृत छ्ृस्व शअ्रग्रस्वर है। इसका उच्चारण-स्थान भूल 
' स्वर ए और ए के लगभग मध्य में है। निमाड़ी में इसका प्रयोग शब्दों के मध्य 
में ही होता है। यथा--अ्रहेलड़ी (आनेवाली), धणियेर (पति, स्वामी), गाड़ल 
(किसी लड़की के लिए कहा जाने वाला तिरस्करणीय शब्द) आ्रादि । 

९२७४ एँ काप्रयोग ब्रजभाषा-काव्य में भी मिलता है। यथा--सुत 
गोद के भूपति ले निकसे। ब्रज भाषा में एँ का उच्चारण श्राद्य स्वर में नहीं 
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मिलता, पर निमाड़ी में कुछ शब्द ऐसे हैं, जिनके श्रादि में भी यह ध्वनि मिल 
जाती है। यथा--एँतरों (इतना), के तरो (कितना) झादि । 
ओ, ओ । क्‍ 
6२७४ इन दोनों स्वरों को दीधघ (श्री) और हस्व (ओ ) कहेंगे । इनमें 
से दी (झो) का उच्चारण-स्थाल मूल स्वर (भो) से कुछ नीचे है और ह॒स्व 
(ओ) का उच्चारण-स्थान इससे भी नीचे मध्य की झश्ोर भकता हुआ है। 
दोनों के उच्चारण म श्रोंठ वर्तुलाकार हो जाते हैं, पर हस्व (आओ) के उच्चा- 
रण में दीर्घ (शो) के उच्चारण की श्रपेक्षा श्रोंठों की गलाई कुछ कम रहती है । 
९२७६ (ओशो) का उपयोग दाब्दों के प्रायः भ्रादि, मध्य और श्रन्त में होता 
है। यथा--- 
आदि में--ओख<5 ( उसे ), ओदो ( गीला ), शोन5ड ( उसने ), झम5 
(उसमें) झ्रादि । 
. मध्य में--पड़ोसी, बेहोश, इतोकू, बरोबर श्रादि । 
अन्त में--गाणों (गाना), घट्टो (चक्की), चीतलो (चीता) आदि। 
९५२७७ हस्व (शो) का उपयोग प्रायः शब्दारम्भ में ही होता है। यथा- 
ओलख (पहिचान), श्रोंता (उतना), भ्रोच्च (वही), भोखली (ऊखल) 
आदि । 
$२७८ ब्रज के शब्दारम्भ मेंश्रों अथवा ओ का उच्चारण बहुत ही कम 
है, जब कि निमाड़ी में इन दोनों का स्पष्ट उच्चारण मिल जाता है। 
अनुनासिक-स्वर 
९२७९ निमाड़ी में प्रायः सभी अ्रनूनासिक स्वरों का प्रयोग होता है। 
अनुनासिक स्वरों का उच्चारण-स्थान तो वही रहता है, पर इनके उच्चारण 
में कोमल ताल कुछ नीचे झूक जाता है श्नौर इनके उच्चारण के साथ बाहर 
निकलने वाली वायु का कुछ अंश मुख के साथ ही तासिका से भी बाहर निकलता 
है, जिससे स्वरों में श्रनुनासिकता भरा जाती है । 
१५८० अं, आं 
श्र: अ्रंजीर, अंधार, अंटो, अंड, अंवामाय झ्रादि । 
आ:आंवां (आम), आंगली ( अ्रंगुली ), आंगठी ( अंगूठी ), 
भ्रांग (शरीर) झादि । 
$२८१ ईं, ई' 
ईं : इंधन, इंगूर, इंगला, इंतजाम श्रादि। 
ई: फींगुर, सींदड़ा, (छींद), डींगरो (बेकार घूमने वाला)शझ्ादि। 
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५२४२ उं, ऊ 
/ हं : उंगली (अंगुली), कुंधा (कुंदा), ख दी (कुचलना), फंड, 
चू दी (चोटी), धुदी (नशा), हुंडो (हुण्डा) भरादि। 
ऊं: अऊंढ़ों (आऔंधा), ऊंधघनो (ऊंघगा), ढू डी (खोज), फ़ू दनों 
(फुंदा), सू ड॒ भ्रादि। 
९२८३ एं, ऐं 
एं : एंचनो (खींचना), एंड़ो (टढ़ा), ढेंडा (ज्वार का सूखा पौधा) 
ठेंगू (ठिंगना आदमी ), तेंदू (एक जंगली फल), थेंब (बूंद), 
पेंड (मिटटी का गोला) आदि । 
ऐं : ऐंचार्सैची (खींचतान), कीची, गेंची, भंसी (भैंस) आदि । 
५९८४ भों, ओऑ 
श्रों : श्ञोंडो ( उथला ), कोंड ( किनार ), गोंड, धोंड (हानि), 
भोंड (फफ्दन), सोंड (सूड), भोंडो (कुरूप) आदि। 
ऑं : भ्रौँधो (उलटा), डॉंछ (मनादी), रौंदनो (पेरों से खू'दना), 
लौंद (स्त्री), सौंदड़ (सौत) आदि । 
' संयुक्त स्वर 
९२५५ ऐ और झौ वास्तव में क्रमशः अए तथा श्रश्नो के संयूक्‍त रूप हैं; अतः 
ये संयकक्‍त स्वर कहे जाते हैं, किन्तु संयकत स्वरों के उच्चारण में मख-प्रवयव 
एक स्वर के उच्चारण-स्थान से दूसरे स्वर के उच्चारण-स्थान की शोर इस 
तीव्रता से परिवर्तित हो जाते हैँ कि एक ही स्वास में पूर्ण ध्वनि का उच्चारण 
हो जाता है। इस स्थिति के कारण संयुक्त स्वर एक ही शअ्रक्षर हो जाता है, 
जब कि निकट आने वाले दो स्वर वास्तव में दो श्रक्षर होते हैं। यह देखते 
हुए ऐ और भ्रौ संयक्त स्वर हैं, पर अ्रए तथा श्रग्नो स्व॒र-संयोग है। 
सिद्धान्ततः संयक्‍त स्वर तथा स्वर-संयोग के रूप भिन्न हैं, किन्तु उच्चारण 
करते समय रूप की भिन्नता के अनसार इनमें श्रन्तर नहीं होता । इसलिए 
निम्नांकित उदाहरणों में हमने संयकक्‍त स्वर एवं स्वर-संयोग में कोई श्रन्तर 
नहीं किया है । | 
$२८६ दी खबरों का संयोग (2767078) 
श्रइ : मइल (मेल), बइल (बल), सइर (सर), छदल (छल) । 
अ्रई : कईक (कई), कलई (कली), गालई (गाली) । 
अ्रक : गऊर (गौर), अ्रकर (और) । 
अए : अएंड्राव (जोर से चिल्लाना), खएची ( खींचकर), कए गण (किस 
कारण) । ः 
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अश्रो : अश्नोलाद, अग्रोकात, सपकण, धमोलो (भूरा)। 
आइ: जाइन (जाकर) , श्राइन(आकर ) , गाइन (गाकर), काइल ( कायल )। 
आई : तकाई (तलाई), फाड़ाड़ी (फुड़वाई), तोड़ाई (तुड़वाई)। 
आउ : चाउर (चाँवल), माउली (माता), कठर (कौर-प्रास) । 
झ्राए : खाहे (खायेगा), बठाए (बिठायें) । 
इश्न : जिश्नल (जीना), पिश्नल (पीना), दिश्वल (देना) । 
इआ : मिलिया (मिल गये ), पहिया, घइया । 
ईआ : दीआ (दीपक) | 

.. इए : किए (करन, से), पिए, दिए, सिए। 
इओ : सिश्रो, दिश्नो (दिया हुआ), लिग्री । 
उश्रा : रुआसो (रोने पर उतारु), कुआसो (विवाह में काम करने वाला 

दामाद या बहिनोई ), महुआ । 

उइ : दृइदन (दोनों), दुइरा (दृहरा), फुद (बुआ) । 
उई:: सुई, भुई (भूमि), धुई (घोई हुई) । 
एगश्र : एक, एसंड (बचः), एतक (इतना) । 

. एग्रा: देखान (दिखने से), लेखाण (लेख), सेकान (सिकाई) । 
एई : लेवादेई (लेनदेन), लेई (चिकी )। 
श्रोभ्र : धोग्मन, रोश्रन (रोना), सोभन (सोना) । 
श्रौआ : धोश्ाड़ी (घोईं), सोभाड़ी (सुलाईं)। 
ओइ :; पोइची (पहुँची), सोइन (सोकर) | 
ओई : भोई (एक जाति), लोइं(गुंधे हुए आटे का छोटा गोला) । 

तीन स्वरों का संयोग 

९२८७ निमाड़ी के कुछ शब्दों में तीन स्व॒रों का भी संयोग मिलता है। 

यथा--- 
भ्र॒इ आ--तइआरी (तैयारी) । 
ञ्र उ भ्र--मउत (मौत), भउत (बहुत ) । 
भ्र॒ उ आ--कउओआ (कौआ ) , मउसा (मौसिया)। 
हू आ ई--सिश्राई (सिलाई )। 
उ आ ईं--धुआई (घुलाई) । 


व्यक्ञन 
९२८८ क, ख्‌, ग्‌, घू, कण्ठ्य स्पर्श वर्ण हैं। इन वर्णों का उच्चारण 


जिह वा के पशच भाग को कोमल तालसे स्पर्श कर किया जाता है। इनमें से 


अंक ऊ&- 
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ग्रधोष अल्पप्राण स्पर्श और ग्‌ सघोष भअ्रल्पप्राण स्पर्श तथा ख्‌ भ्रघोष महा- 
प्राण भौर घ सघोष महाप्राण व्यंजन है। निमाड़ी में इनमें से क, ख, ग का 
प्रयोग शब्दों के आदि, मध्य और अन्त में तथा घ का प्रयोग श्रादि और मध्य 
में होता है। यथा--- 

आदि में--करम, कसूमल, कलस, कंसार, खसल, खाटों, गला, गवलेण 

घुड़ला, धाण भ्रादि । 

मध्य में--क्‌कड़ो, तखत, भ्रगल, गधंबर आदि । 

प्रत्त में---धमक, श्राखी, जगमग । 

इन क वर्ग के वर्णों के उच्चारण में एक बात विशेष रूप से उल्लेखनीय 
है | निमाड़ी के कुछ शब्द ऐसे हैं, जिनमें इस वर्ग के महाप्राण वर्णों के स्थान 
में अल्पप्राण वर्णों का उच्चारण किया जाता है। यथा--भूख-भूक, भिखारी- 
भिकारी, सुख-सुक श्रादि । 

$२८९ च्‌, छ, ज्‌, भू तालव्य स्पर्श घृष्ट्म ध्वनियाँ है। इनके उच्चारण 
में जिह वा का अग्रभाग भसूड़ों के निकट कठोर तालु से कुछ घषंणा के साथ 
स्पशे करता है । इनमें चू, छू श्रघोष, और जू, झू घोष ध्वनियाँ है। च्‌, ज्‌ 
प्रल्पप्राण और छ, रू महाप्राण हैं। निमाड़ी में इन सभी ध्वनियों का उपयोग 
आदि, मध्य और भअन्‍न्त में होता है--- 

आदि--चवरी, छोरी, जणेई, भक़ोला । 

मध्य--काचली, पुछन्दर, मजला, मभबीच । 

प्रन्त--छमच, अभंगोछ्दा, पलावज, ओफा । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में थ वर्ग के बतुर्थ वर्ण के स्थान पर तृतीय वर्ण का 
उच्चारण होता है। यथा-- 

समभ-समज, भंभट-भंजट, समभौता-समजोता आादि। 

९२९० टू, ढदू, ड, ढू,छ स्पशश ध्वनियाँ है। इनके उच्चारण में जिद्ठा 
का अ्रग्न भाग किचित मूड़ कर तालू के कठोर भाग को स्पर्श करता है। इनमें 
से टू, ठ श्रघपोष और ड्‌ , ढ़, ल घोष एवं टू, ड श्रल्पप्राण और ठ, ढ़ महाप्राण 
ध्वनियाँ हैं। निमाड़ी में इन ध्वनियों में से टू, ठ का उपयोग छाब्दों के आदि, 
मध्य भौर अन्त में होता है। ड का उपयोग आदि में तो होता है, पर मध्य 
झौर प्रन्त में प्रायः साननासिक वर्णों के परचात्‌ ही होता है। ढ का उपयोग 
अन्त में प्रायः नहीं होता यथा--- 

भ्रादि--टापुर, ठूमकक्‍्या, डाल, ढोकला । 

मध्य---खटि्यि, ठठरी, ठंडक, ढंढ़ार । 

ग्रन्त--कपट, कामठी, ढांडा । 
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के का प्रयोग शब्दों के भ्रन्त में ही होता है। यथा--काक (काल), 
पिवको (पीला), नीको (नीला) श्रादि। 

6२९१ त्‌, थ्‌, द्‌, ध्‌ दन्त्य स्पर्श-व्यंजन है । इनके उच्चारण में जिहवा 
का अग्न भाग ऊपर से मसूढ़ों को भ्रत्यल्प काल के लिये,स्पर्श करता है। इनमें से ' 
तू, थ्‌ अ्धोष और द्‌, ध्‌ घोष एवं तू, द्‌ अल्पप्राण और थ्‌ ध्‌ महाप्राण ध्वनियाँ 
है । निमाड़ी में इन सभी ध्वनियों का उपयोग शब्दों के श्रादि, मध्य और 
ग्रस्त में होता है :-- 

झ्रादि--तमोल, थाल, दाल, धोल्यो । 

मध्य--पतेलो, काथड़ी, श्रदमी, प्रंधेर । 

अन्त--जापत, कंथ, घ दी, श्रौंधो । 

त वर्ग की ध्वनियों के उच्चारण के सम्बन्ध में दो बातें दर्शनीय हैं। एक 
तो निमाड़ी में द और ध शब्दान्त में प्रायः सानूनासिक वर्णों के पश्चात्‌ ही आते 
है, ज॑ंसा कि हम फंदी, धंदो आदि शब्दों में देखते है । 

दूसरे निमाड़ी-माषी अनेक शब्दों में त वर्ग की महाप्राण ध्वनियों के 
स्थान में भ्रल्पप्राण ध्वनियों का उपयोग करते देखे जातें है । यथा--हाथ-हात, 
साथ-सात, हाथी-हत्ती, आधसेर-पभ्रादसेर, साधू-सादू, साधा-सादा (सादो) झ्रादि। 


९२९२ प्‌, फ्‌, बे, भ ओष्ठय स्पर्श ध्वनियाँ हैं। इन वर्णों का उच्चारण 
दोनों भ्रोंठों को परस्पर छुश्रा कर किया जाता है। निमाड़ी में इन ध्वनियों का 
उच्चारण करते समय भ्रोठों का संगम सामान्य हिन्दी की अपेक्षा श्रल्पकाल के 
लिये होता है। इन वर्णों का उपयोग आदि, मध्य श्रौर श्रन्त में समान रूप में 
ही होता है-- 

आदि--पाग, फाठा, बधाओ, भयसी । 

मध्य--गपत, गफलत्त, अबरक, गाभन। 

अ्न्त--गप्पा, गोफ, गरब, गाभ।[ । 

$२९३ यहाँ यह स्मरणीय है कि ब्रजभाषा में ड्‌ और ढ के अ्रतिरिक्त 
सभी स्पश व्यंजनों का प्रयोग शब्दों के आदि और मध्य में मिलता है । 
भ्रन्त्य स्वर के लोप हो जाने के कारण आधुनिक ब्रज में कुछ शब्दों के अन्त में 
भी स्पर्श व्यंजन मिल जाते हैँ, जब कि निमाड़ी में ल के अतिरिक्त सभी स्पर्श 
व्यंजनों का प्रयोग शब्दों के आ्रादि, मध्य और अस्त में मिलता है। 


व! ध्वनि का प्रयोग ब्रज में विपुलता से होता है। यहाँ.तक कि “ब' भी 


अनेक धब्दों में 'ब' उच्चरित होता है, पर निमाड़ी में इसके विपरीत कुछ 
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क्ालवाचक शब्दों में 'ब” का रूपान्तर व में मिलता है यथा--कव-कर्व, भ्रवब- 
अ्रबें, जब-जवें, तब-तर्वें आदि । 
अनुनासिक व्यज्ञन 

$२९४ हू, व्य, णू, न्‌, म्‌ क्रम: क वर्ग, च॑ वर्ग, ट वर्ग, ते वर्ग और 
व्‌ वर्ग के पंचम वर्ण हैं। उत्का उपयोग प्रा० भा० भ्रा० भा० की तरह आधुनिक 
हिन्दी में भी उसी वर्ग के किसी अन्य वर्ण को संयक्त रूप में लिखने में होता 
है। यथा--कज़ुन, मब्जन, कण्ठ, दत्त, श्रम्बर भ्रादि किन्तु निमाड़ी में इन 
बर्णों का उपयोग इस रूप में कभी नहीं किया जाता । जहाँ इस प्रकार के 
संयुक्त शब्द लिखने की आवश्यकता होती है, वहाँ संयक्‍त वर्ण वेः पूर्व का वर्ण 
झनुनासिक कर दिया जाता है। यथा--निमाड़ी में उपर्यवत शब्द कंगन, मंजन, 
कंठ, झौर अंबर लिखे जायेंगे । 

इनमें से छू और ज्य का उपयोग निमाड़ी में बिलकुल नहीं होता, शोष वर्णों 
में से ण्‌ का उपयोग शब्दों के मध्य तथा श्रन्त में ही होता है। यभा--मध्य- 
तणद (ननद), भणनों (कहना), कणक (आटा), भुणसार (भुतसारा)। 

अन्त में--कयणों, खाणो, गाणों, बहेण, धणी । 


'त्‌! वत्सये अनुनासिक ध्वनि है। इसके उच्चारण में जिव्हा का श्रग्न भाग 
(नोक) दन्‍्तपंक्ति से श्रागे बढकर ऊपर के मसूढ़े। को छूता है। निमाड़ी में इस 
घ्वनि का उपयोग शब्दों के आदि, मध्य और अन्त में भी होता है। यथा-- 

आदि--नणद, नाक, नाप, नाथ, नमक, नोक । 

सध्य--सनद, घतगर, पनहारेण, कनपटी, कनाड़ों । 

प्रन्‍्त में--सोकन, धरन, बन, धनवान, फागून, अड़चन । 


जब न्‌ किसी श्रन्य व्यंजन से मिलकर आता है, तब इसका उच्चारण- 
स्थान मिलेनवाले वर्ण के उच्चारण-स्थान में परिवर्तित हो जाता है। 

नह वत्त्य महाप्राण, घोष, अ्रनुनासिक ध्वनि है। उच्चारण की दृष्टि से 
इसकी स्थिति 'न्‌” की तरह ही है। हिन्दी में इस ध्वनि का प्रयोग प्राय: दब्दारम्भ 
में नहीं होता, पर निमाड़ी में भ्रादि, भध्य श्र भ्रन्त में भी .होता है। यथा--- 

भ्रादि में--न्हाको (डाल देता या फेंक देना) न्हार (सिंह) 

मध्य में--कन्हैया, चिन्हार, पिन्हाल (पहिनावा), उत्दहाक (प्रीष्म)। 

श्रन्‍्त मं--कान्हू, कान्‍्हो, चीन्हो (पहिचाना) 

'म्‌' : घोष्ठ्य, घोष, श्रनुनासिक, झ्त्पप्राण ध्वनि है। इसके उच्चारण में 
दोनों भ्ोंठ परस्पर मिल जाते और हवा नासिका-छिद़ों में होती हुई नासिका- 
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विवर में गूज उत्पन्त करती है। निमाड़ी में इस ध्वनि का प्रयोग शब्दों के 
आ्रादि, मध्य ओर भन्‍्त में भी होता हे। यथा-- 
आदि में--माल (माला), माड़ी (माता), मूसल, मूगुट (मुकुठ)आदि। 
मध्य में--कम्मर (कमर), कमठी (किमची) , जमना (यमृना), चासड़ा 
(चमड़ा) श्रादि। 
प्रन्‍्त में ---काम, कमी, लगाम, घाम (घूप) श्रादि । 
मह : यह द्योष्ठय, महाप्राण, घोष, भ्रनुतासिक ध्वनि है। निमाड़ी में इस 
ध्वनि का प्रयोग आदि और मध्य में होता है। यथा--आदि में--महा रो 
(हमारा ) । 
मध्य में--बाम्हन, कुम्हार, तुम्हारों। 
पाश्बिक व्यंजन--ल, ल्ह 
8२९५ लू और ल्‍्ह के उच्चारण में जिव्हा का शीर्ष ऊपर के मसूड़ों को 
पूर्ण रूपेण स्पर्श करता है। इन ध्वनियों का उच्चारण-स्थान न्‌ के उच्चारण- 
स्थान से कुछ पीछे भ्ौर च्‌ के उच्चारण-स्थान से किचित्‌ श्रागे है।मोटे रूप 
में इन ध्वनियों का उच्चांरण-स्थान न और च्‌ के लगभग भध्य में है । इनके 
उच्चारण के समय जिव्हा के दोनों ओर स्थान रह जाता है, जिससे वायु पाइर्व 
से वहिगंत होती है। इनमें से लू पाव्विंक अल्पप्राण सघोष, वत्स्य॑ ध्वनि तथा 
लह महाप्राण ध्वनि है । 
निमाड़ी में लू का प्रयोग शब्दों के आदि, मध्य और भ्रन्त में भी होता 
है। यथा--- 
आदि में--लार (साथ ), लट॒या (बालों की लटें), लुगड़ा (सोलह हाथ 
की साड़ी ) लीम (नीम), लोठो (लोठा) । 
मध्य में--बालुड़ो (बच्चा), बयलड़ी (सुन्दर स्त्री), दुल्लव(दूल्हा)। 
भ्रन्त में---लिखेल ( लिखा हुआ ), पयलो,(पहिला), पयल (पहिले ), तपेला 
(पानी गर्स करने का बतंन) । 
झ्राधुनिक ब्ज में भी ल का प्रयोग शब्दों-के-अआदि, मध्य और अन्त में 
मिलता है। यथा--लौंडा, कलप, कल | 
९२९६ निमाड़ी की लू की उच्चारण सम्बन्धी एक विशेषता उल्लेखनीय 
है। जब निमाड़ी के अकारान्त शब्दों के अन्त में लू आता है, तब लू के स्थान 
में प्रायः मूद्धन्य ध्वनि (छू) का प्रयोग होता है। यथा--काल-काल, जवाल- 
जवाल (ज्वाला), बाल-बाल, माल-माल, राल-राल आदि । 
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निमाड़ी के कुछ शब्द ऐसे भी हैं जिनके मंध्य में लू का प्रयोग होने पर 
भी उसके स्थान में (ल) का उच्चारण किया जाता है। भ्रथा--निमोलई 
निमोलई (नीम के फल), निरमलई-निमलई (निर्मल), तुलई-तुलई, (तुली 
हुईं), पिलई-पिलई (पीली), तलाब-तव्ठाव (तालाब) आदि । 

ल्ह का प्रयोग निमाड़ी में बहुत कम सिलता है। किसी-किसी शब्द के 
मध्य ग्रथवा भ्रन्त में इस ध्वनि का प्रयोग होता है। यवा-- 

मध्य में--कोल्हबा (सियार) कुल्हाड़ (कुल्हाड़ी) 

प्रन्त में--कोल्‍्हू, चुल्हों । 

लह का प्रयोग ब्नज में शब्दों के झ्रादि में भी मिल जाता है। यथा-- 
ल्हेड़ो (भीड़), ल्हैदो (प्रसन्न हुआ ) आदि । 
लुण्ठित व्यंजन--२., रह 

0२९७ इन ध्वनियों के उच्चारण में जिहवा का श्रग्न छोर ऊपर के 
मसूड़ों को अ्रनेक बार शीक्षता से स्पर्श करता है। इनमें से र्‌ लण्ठित, वर्स्य॑ 
घोष, अल्पप्राण तथा रह महाप्राण ध्वनि है। निभाड़ी में र्‌ ब्वनि का प्रयोग 
शब्दों के श्रादि, मध्य और अन्त में मिलता है। यथा-- 

आदि में--रस्ता (रास्ता), रांध्यो ( पकाया ), रिसि (ऋषि), राकस 

(राक्षस) । 
मध्य में--दरियाव (समुद्र), चिरपरी (तीखा), करम (भाग्य )। 
अन्त में. -घेर, गोरो, जीमणार (भोजन करने वालों की पंक्ति), तारो 
(तारा) । 

ब्रज में भी र का प्रयोग झ्रादि, मध्य और अ्रन्त में होता है यभा-- रिस, 
करम, पुर । 

“रह का प्रयोग ब्रज में शब्दों के श्रादि तथा मध्य में मिलता है। यथा-- 
रहैनो (रहना), कर॒हानो (कराहना)। पश्चिमी निमाड़ी में इस ध्वनि का 
प्रयोग केवल शब्द-मध्य में मिलता है। यथा--कर्‌हाड़ (किनारा), गरहाड़ 
(ढेर) । 

पूर्वी निमाड़ी में रह के स्थान पर र्‌ का प्रयोग क्रिया जाता है। पश्चिमी' 
निमाड़ी के उपय्‌ कत शब्द पूर्वी निमाड़ी में क्रशः कराड़ और गराड़ उच्च- 
रित होंगे । 
संघर्षी व्यंजन श्‌, ष, स, 

$२९८ इनमें श्‌ तालव्य; ष्‌ मूद्धेन्य तथा स दन्त्य वर्ण हैँ। निमाड़ी में भ्‌ 
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और ष्‌ का अ्रभाव है। आधुनिक ब्रज में भी इसका प्रयोग नहीं मिलता। इन 
दोनों वर्णों के स्थान में निमाड़ी तथा ब्रज, दोनों में 'स्‌! का ही प्रयोग मिलता 
है। प्राचीन ब्रज में जहाँ कहीं 'ष्‌' का प्रयोग हुआ है, वहाँ इसका उच्चारण 
ख्‌” होता है। निमाड़ी के प्राचीन भ्रथवा आधू निक किसी भी रूप में इस ध्वनि 
का प्रयोग किसी भी रूप में नहीं मिलता; श्रतएवं हम केवल स्‌ वर्ण पर ही 
उच्चारण की दृष्टि से विचार करंगे। इस ध्वनि के उच्चारण में जिह वा के 
अग्न भाग के पारवे दय ऊपर के दाँतों का स्पर्श करते हैं। यह वत्स्यें भ्रघोष, उष्म 
संघर्षी ध्वनि है। निमाड़ी में इस ध्वनि का उपयोग शब्दों के श्रादि, श्रन्त 
झभौर मध्य में होता है। यथा-- 
आदि में--साल (चाँवल), सेरी (गली), सृष्यो (सुना), सेयर (सख्ियाँ), 
सोयड़ी (सुबरनी) श्रादि। 
मथ्य में--सूसरो (श्वसुर), कसपत (किस प्रकार), घिसाड़ी (घसीटी ) , 
कंसार (घड़ा), कसूमल (रेशमी), खासड़ा (जूता) आदि । 
भ्रन्त में--जसो (जंसा), जोसी (ज्योतिषी), जीमसे (भोजन करेगा), 
कोलसा (कोयला ), बारस' (ह्वादशी) क्‍्रादि । 
कण्ठ संघर्षी-ह 
6२९९ यह स्वर यंत्रमुखी अ्धोष संघर्षी ध्वनि है। इस ध्वनि का 
उच्चारण निर्गंत वायु को भीतर से बाहर फेंक कर मूख-द्वार के खुले रहते 
हुए स्वर॒यंत्र के मुख पर संघर्ष उत्पन्त कर किया जाता है। निमाड़ी के उच्चा- 
रण की दृष्टि से यह ध्वनि विशेषरूप से विचारणीय है। जब यह ध्वनि शब्दा- 
रम्भ में श्राती है, तब इसमें कोई विकार नहीं होता, किन्तु मध्य और शअन्‍न्त 
में आने पर अधिकांश शब्दों में इसका रूप ही बदल जाता है। इस रूप-परि- 
वरतंन को देखते हुए ऐसा जान पड़ता है कि यह ध्वनि निमाड़ी से सर्वथा 
वहिष्कृत तो न हो सकी, पर इसे इस लोक-भाषा में कम से कम स्थान देने का 
प्रयथत्त किया गया है। हमारे इस कथन का समर्थन निम्तांकित बातों से 
होता है--- 
(अर) निमाड़ी में हकारान्त संख्यावाचक शब्द मालवी, बुन्देली और भीली 
की तरह श्राकारान्त उच्चारित होते है। यथा-- 
ग्यारह-यारा, बारह-बारा, तेरह-तेरा । 
चौदह-चौदा, सोलह-सोला, सत्रह-सत्रा । 
(आा) अधिकांश स्थान-वाचक क्रिया विशेषण शब्दों के अन्त में प्रयुक्त हैं 
का लोप हो गया है और उसके बदले श्रनुनासिक (अ्रं) पूर्व स्वर में मिल 
गया है। यथा+--- 
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वहाँ-वाँ, यहाँ-याँ, कहाँ-काँ आदि । 

मारवाड़ी-प्रभावित निमाड़ी क्षेत्र में 'वहाँ' शब्द से ह का लोप तो नहीं 
होता, पर उसका पूर्व वर्ण व हलन्त हो जाता है। यथा--वहाँ-व्हाँ। “यहाँ 
शब्द के स्थान में 'हयाँ' उच्चरित होता है। इसमें ह हलन्त होकर अपने पूर्व 
वर्ण के पहिले आ गया है। इसी प्रकार “जहाँ शब्द में भी बड़ा विचित्र परिवर्तन 
हो गया है । इसमें 'ह ज से मिलकर उसे झ हो गया है--जहाँ-मझाँ। 

(इ) गुजराती-प्रभावित क्षेत्र में उत्तम पुरुष बहुवचन सवनाम शब्द से ह्‌ 
पूर्ण रूपेण बहिष्कृत हो गया है। यथा--हमारा 7 हमारो 7 म्हारो 7 मारो । 

(ई) इसी प्रकार मध्यमपुरुष बहुवचन सर्वनाम शब्दों से भी ह का लोप 
हो गया है। यथा--तुम्हारा 7 तुम्हारी 7 तमारो | 

(उ) निमाड़ी की कुछ क्रियाशों में ह के स्थान में य उच्चरित होता है। 
यथा--कहा 7 कह यो 7 कयो, रहा 7 रह यो 7 रयो, सहा 7 सह यो 7 सयो 
आदि । ै 

निमाड़ी में “हू का प्रयोग शब्दारम्भ तथा शब्द-मध्य में होता है। यथा--- 

श्रादि में->-हलदी (हल्दी), हलकारो, हवालदार। 

मध्य में--कह यनो, रह यनो, गहनो (गहना, जेवर) । 

पश्चिमी निमाड़ी में मध्य 'ह' का लोप हो गया या उसका “य' में परिवततेन हो' 
गया है। तदनुसार पूर्वा] निमाड़ में प्रचलित-कह यनो, रहयनों और गहनो शब्द 
क्रमश: कयमो, रयनों और गयनो उच्चरित होते हैं । श्राधुनिक ब्रजभाषा में 
इस संघर्षी ध्वनि का प्रयोग शब्दों के आदि, मध्य और श्रन्त में भी मिलता है। 
यथा--ह रदी, सहन, साह । 

निमाड़ी में शब्दान्त हू व में 
व्याह-याव आादि। 

ब्रज की तरह निमाड़ी में भी हू. के लोप की प्रवृत्ति बहुत मिलती है। यह 
प्रवत्ति दोनों बोलियों में शब्द-मध्य और शब्दान्त में विशेष रूप से देखी जाती 
है। यथा टहल-टयल (ब्रज मम ढल)। 


निमाड़ी और ब्रज दोनों में कुछ उदाहरण ऐसे मिलते हैं, जिनमें हू स्था- 
नानतरित हो गया है। यथा--बहुत-भौत, श्रगहन-अग्घन (ब्रज में भ्रधैन), 
इकट्ठो-इखट्ठो आ्रादि। 
अघ स्वस्यू, व 

९१०० 'य्‌ का उच्चारण जिव्हा के भ्रग्रभाग को कठोर तालू की श्रोर ले 
जाने से होता है, किन्तु जिष्हा त वर्गीय वर्णों के उच्चारण के समान तालु को 


परिवर्तित मिलता है। यथा--साह-साव, 
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पूरी तरह न स्पर्श ही करती है श्नौर त '” आदि तालव्य स्वरों के उच्चारण के 
समान ताल से दूर ही रहती है। भ्रतः इसे स्वर और व्यत्जन के बीच की 
ध्वनि कहा जाता है। यू का उच्चारण-स्थान “इ! के उच्चारण-स्थान के समीप 
है। निमाड़ी में इस घ्वन्ि का प्रयोग शब्दों के आदि, मध्य और अन्त में भी 
होता है। यथा--- 

श्रादि में--यू (यह), यी (ये), याणी (सबेरा),याव (विवाह) 
मध्य में--मयको (मायका), सयना (महिना ), कायदो (दा ), फायदो (दा )। 
भ्रन्त में---कयों (कहा), गयो (गया), रहयो (रहा) । 
ब्रज मे य्‌ का प्रयोग आदि तथा अन्त में होता है। यथा--याद, फरिया। 
$३०१ “व का उच्चारण करने में दोनों भ्लोंठ परस्पर दोनों सिरों पर 
स्पर्श करते हैं शौर दोनों स्पश्श-स्थानों के मध्य के खुले भाग से वायु के साथ 
यह वर्ण बाहर निकलता है। इस वर्ण का उच्चारण की दृष्टि से उ से अधिक 
साम्य है, किन्तु इमके उच्चारण में जिव्हा का पश्च भाग उ के उच्चारण की 
श्रपेक्षा कोमल तालू की शोर अझ्रधिक ऊपर उठता है । यह वर्ण निमाड़ी में आदि 
मध्य और भ्रन्त में भी प्रयुक्त होता है। यथा--- 
श्रादि में--वण (टेढ़ा), बासेण (बास करने वाली), वूज (वही ), वाण्यों 
(बनिया ), वाव (बीज) भ्रादि। 
मध्य में--बावड़ी (पागल), पवासिया (पूणिमा), पावती (रसीद), दीवलो' 
(दीपक ), दवड़ी (दौड़कर), जुवाब (जवाब) श्रादि। 
प्रन्त में--पोवा (तीथ्थयात्री ), दुल्लव (दुल्हा ), दीवी (दी), जिव (जीव ), 
आदि। 
ब्रज में व का प्रयोग केवल दब्द-मध्य में ही देखा जाता है॥ यथा-ज्वान, 
गवाही । 
ब्रज में जब व का प्रयोग शब्द के श्रारभ्भ में होता है, तब वह 'ब उच्चरित 
होता है। यथा--वन-बन, वकील-बकील, वारिस-बारिस श्रादि । 
यह स्थिति निमाड़ी के शब्दारम्भ--व की नहीं है, जैसा कि पहिले दिए 
गए उदाहरणों में देखा जा सकता है । 
उत्छ्षिप्त ध्वनिया-ड़, ढृ 
6३०२ जब जिव्हा का श्रग्रभाग उलठकर निम्त भोग से कठोर तालू 
को फटके के साथ कुछ दूर तक छूता है, तब इन ध्वनियों का उच्चारण 
होता है। इनमे से ड़. घोष, मूद्धेन्य, उत्क्षिप्त, अ्रत्पप्राण ध्वनि और ढ़, महा- 
प्राण ध्वनि है। ये दोनों ध्वनियाँ ब्रज की तरह निमाड़ी, में भी शब्दों के मध्य 
तथा अंत में ही श्राती है । यथा--- ' 
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मध्य में---कड़क, सड़क, बेड़ ला, पड़मो, लुड़को आदि । 

भ्रन्त में---घोड़ी, बवड़ी, मं दड़ो, दाढ़ी, मड़मड़ झ्रादि। 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में ढृ” के स्थान में 'डू! का उच्चारण होता है। 
यथा--दाढ़-दाड़, डेंढ़-देड़, मेढ़-मेड़ आदि । 

द संयुक्त व्यज्ञन, 

6३०३ संयुक्‍त व्यंजनों के सम्बन्ध में यह स्मरणीय है कि निमाड़ी की 
सामान्य क्रियाएँ झोकारान्त हैं, जिनमें अ्रन्य व्यंजन ये के साथ मिलाकर 
उच्चरित होते हैं । यथा--रह यो, लिख्यो, सक्‍यो, उघड़यो, मिल्यो, मिद्यों 
आ्रादि, किन्तु इन संयूक्‍त व्यंजनों (र्‌य, ख्य, क्‍्य, ड्य, त्य, दूय) का उपयोग 
शब्दों के ग्रादि और मध्य में क्वचित ही होता है । 

कुछ संयुक्त व्यंजन भ्रकेले झ्थवा श्रन्य व्यंजनों के संयोग में भी आते हैं । 
मिमाड़ी में यह संयोग क, चे, ट, त और प में ही अधिक मिलता है। यथा-- 

क---चवक्‌, पक्‍को । 

चू---उच्चो, निच्च5 | 

ढठ--टद॒ठो, खहठो । 

त---उत्तर, भ्रत्तर, भित्तर, पत्तर । 

प--उप्पर, खप्पर, छप्पर, गप्पी । 

कभी-कभी ठ और ठ एक साथ मिलकर भी उच्चरित होते हैं । यथा--- 
उठ॒ठो, बदठे, लद॒ठों, मद॒ठो आदि । 

क्ष, त्र और ज्ञ भी संयुक्त व्यंजन हैं, पर जैसा कि पहिले कहा जा चुका 
है (अनु० २२५) इनमें से क्ष और ज्ञ का उपयोग निमाड़ी में नहीं होता। 
निमाड़ी में क्ष के स्थान पर छ (छत्री, लखमन, लखमी ) और ज्ञ के स्थान में 
ग्य (ग्यान) का उपयोग होता है। त्र का उपयोग अवश्य ही निमाड़ी में मिलता 
है, पर इस संयुक्त व्यंजन का उपयोग प्राय: शब्दान्त में ही किया जाता है। 
यथा--कुा, कुत्री, छत्री, पत्री श्रादि । 


उच्चारण के अनुसार अथ-परिवतन 


९३.०४ निमाड़ी तथा अन्य भारतीय ब्रोलियों में भी व्यंजनों का दीघोंच्चारण 
देखा जाता है, जिसे द्वित्व उच्चारण कहा जाता है, पर वास्तव में एक ध्वनि 
का दो बार उच्चारंण नहीं किया जाता। यथा--पत्ता' के 'त्' का उच्चारण 
. करने के लिए 'त' का उच्चारण दो बार करने की आवश्यकता नहीं होती । 
निव्हा की नोक का त' के उच्चारण की श्रपक्षा अ्रधिक समय तक दाँतों 
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स्पर्श होने पर 'त्त” का उच्चारणहो जाता है। इस विधि के उच्चारण को 
व्यञ्जनों का दीर्घीकरण कहना ही श्रधिक उपयुक्त होगा। इस दीर्घीकरण से 
उनके श्रर्थ में परिवर्तन हो जाता है। यथा-+-- 

खीली' (छोटा खीला)---खिल्‍ली (मजाक) 

गला (कण्ठ)--गल्ला (अनाज का ढेर). 

ढरा (दुला)--ढर्रा (चाल) 

गदा (एक शस्त्र )--गद्दा (बिछाने की एक वस्तु) 

पीला (एक*रंग)--पिल्ला (कुत्ते का बच्चा) 

0३०५ कभी-कभी हृस्व स्वरों के दीर्घीकरण से भी अर्थ में परिवर्तेन देखा 
जाता है। यथा-- 

तक (पर्यन्त)-- ( दीघीकरण ) ताक (भला) 

सक (सन्देह )--- (दीघीकरण ) साक (सब्जी ) 

दिन (दिवस )-- (दीघीक रण ) दीन (गरीब ) 

तिन (उन )--(दीर्घीकरण ) तीन ( संख्या विशेष) 
. ९३०६ स्वरों के विलम्बित उच्चारण से भी अर्थ में परिवर्तन हो जाता 
है। यथा--- 

आग (अग्ति)---अ्राग5 (आगे) 

स(व्यंजत विशेष )---स5 (से ) 

ऊख ( गन्ना )--ऊख& (उसे ) 

पहर (प्रहर)--पहर५ (पहिनता है) 

मार( चोट )--मार५ (मारता है) 

निमाड़ी में विलम्बित उच्चारण दब्दान्त में ही होता है । 

अक्षर (9५9॥806) 

९३०७ निमाड़ी के शअ्क्षरों की निम्नांकित विशेषताएँ हैं-. 

(१) एक स्वर भी एक श्रक्षर का द्योतक होता है। ई-ये, ऊ-वह, भो-वह 
आरा (आओ) भ्रादि । 

(२) दो स्वरों के संयोग से एक अक्षर-पअ्रश्रोी (एक स्त्रीवाचक सम्बोधन ) 

(३) एक स्वर और एक व्यंजन का संयोग--इन-ये, उन-वे, ईखड-इसे, 
ऊख$5-उसे । 

(४) एक व्यंजन और एक स्वर का संयोग--कए (कहा), कई, भई 
(हुई) । 
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(५) एक स्वर भौर एक दीघ व्यंजन (0070]6 00780क्षा0) का 
संयोग-एसतो (इतना ), ओत्तो (उतना), अत्तो (इतना), भ्रल्लो (बहुत छोटा), 
उत्तो (उतना) 

(६) एक स्वर और सम्बन्धित व्यंजन (('07[प0706 00080॥98॥( ) 
का संयोग-अलसी (एक तिलहन), एकली (झ्रकेली), उखली (ऊखल )। 

(७) दो स्वर और एक व्यंजन का संयोग---अ्रइसो (ऐसा), भ्रउर (और)। 

(८) दो मात्रिक व्यंजनों का संयोग--राजा, बाजा, हिसाब : 

(९) एक व्यंजन, एक स्वर तथा एक व्यंजन का संयोग---कईक (कई) 
सइंस, रईस । 

(१०) दो व्यंजन और एक स्वर का संयोग--कखई ( कृंधी ), कमठ 
(कमाने वाला), सगई (सगाई) । 

(११) एक व्यंजन भौर दो स्वरों का संयोग---कउऊझा (कौश्रा ), 
हंउझा (होवा)। 

(१२) एक स्वर, एक व्यंजन भर एक स्वर का संयोग--उघई 
(दीमक), अधई (आधा)। 

(१३) दो व्यंजनों का संयोग--हल, बस (अधिकार, देने था करने 
को मना करना), कस (बल), धस (घिसो), गम (धीरज ), हम । 

(१४) एक मात्रिक और श्रमात्रिक व्यंजन का संयोग---राम, काम, 
कान, धान। 

(१५) तीन व्यंजनों का संयोग--नमक, कमल, गरज (आवश्यकता), 
सरज (एक कपड़ा), धमक (बल), भनक (कनकार )। 

(१६) एक मात्रिक व्यंजन--जा (जाओो), गा ( गाओ), खा (खाप्रो), 
घो(धोग्नो ) । 

ये सब श्राज्ञार्थक क्रियाएँ हैं। 

५३०८ निमाड़ी के अक्षरों के अध्ययन की दृष्टि से एक कहानी का 
निम्नांकित अंश उपयुक्त होगा-- 

एक राजा थो। ओका सात "रा था। न एक छोरी थी। छोरान- 
न कयो कि हम बईण की सभईं करन जावाज । बाप न कयों की भ्रच्छो 
जाभ्ो । सातई छोरा गया। सातई-न अपना-अ्पना पसन्द का बर ढू ढ़ी- 
न सगई करी आया । एतरा-म ब्रह्माजी-न छटी-सी पूछयो की राजा की 
छोरी का सात बरन-म-सी कौणता बर का सात लगिण लगसे, छठी कयो 
की एक मुलहारा का सात लगिण लगसी |" 


१, परिशिष 'ब' कथा सं० ५ 


। 
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उपयुक्त अंश में की, थो, न ज॑से खब्दों को छोड़कर ४० अ्रक्षर 
( 99]870!6 ) हैं। रूप की दृष्टि से इनमें एक स्वर और एक व्यंजन 
वाले संयोग वाले शअ्रक्षर ४ हैं । दो व्यंजनों के संयोग वाले २५, तीन 
व्यंजन के संयोग वाले अभ्रक्षर २० और चार व्यंजनों के संयोग वाला एक 
अक्षर है । 


0३०९ इस परीक्षण से हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि निमाड़ी 
में दो व्यंजनों के संयोग वाले श्रक्षर भ्रधिक हैं । इसके पश्चात्‌ तीन 
व्यंजनों के संयोग से बने श्रक्षरों का क्रम है। शेष प्रकार के श्रक्षरों की 
संख्या बहुत कम है। इनके सिवाय थो, दी श्रादि क्रियाओं, “की” सम्बन्ध- 
सूचक अ्रव्यय तथा 'ना समुच्चय बोधक भी एक-एक अक्षर के रूप में 
श्राये हैं । इन एकवर्गीय और केवल एक स्वर अथवा एक व्यंजन से बने शअक्षरों 
की संख्या इस लोक भाषा में बहुत कम है। 

निमाड़ी में हमें चार स्वर-व्यंजनों श्रथवा केवल चार व्यंजनों से बने 
झ्रक्षर भी मिलते हैं। यथा--अ्रबरक, मखमल, जमघट, छमछम आदि । 

शब्द (५४०॥0) 

6३१० निमाड़ी के सभी शब्द एक स्वर अथवा एक व्यंजन से आरम्भ 
होते हैं। किसी भी स्वर से निमाड़ी का शब्द भ्रारम्भ हो जाता है। यथा-- 

श्र से--अधवई (आ्राधा), अवरक, अवसान (अहसान) । 

आ से---भ्राज, आदमी, आ्रामटों (खट्टा), आखो (पूरा) । 

इ से--इजा ( बुरी तरह मारना-पीठना ), इमरत ( श्रमृत ) इतवार 

(रविवार) । 
से--ईंट (ईंट), ईंस (खटिया की भाड़ी-खड़ी लकड़ियाँ ) । 

उ से--उधार, उपकार, उंदर (चूहा), उखली (ऊखल), उगरन (उद्धार)। 

ऊ सै--ऊगनो (उदय होना), ऊद (दीमक), ऊन । 

ए. से--एतरो (इतना), एकट्ठो, एकजाई (सब मिलाकर), एड़ी (पागल 

स्त्री) । 

श्रो न (उत्तना), ओमको (एक जाति), ओकख (पहिचान )। 

6३११ निमाड़ी शब्दों की मुख्य विशेषताएँ निम्नांकित हैं--- 

(१) छाब्दारम्भ में दो स्व॒रों से अधिक एक साथ नहीं झाते। यथा-- 
अइसो, (ऐसा), भ्रउलाद (औलाद ) । 

(२) शब्दारम्भ में एक या एक से झधिक व्यंजन भी एक साथ आ ते हैं। 
यथा---कमरो (कम्बल), गमछो (छा), बरछी। 
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(३) शब्द के मध्य में दो या दो से अधिक स्वर एक साथ कभी नहीं 
झाते यथा--पइसा, चउत आदि । 

(४) शब्द के अंत में दो स्वर एक साथ आा सकते हैं । यथा--- 
कउऊआ (कौ) । 

(५) शब्दारम्भ में संयुक्त व्यंजन कभी नहीं भ्राता। न्हार (हर) इसका 
झपवाद है। 

(६) शब्द के मध्य में भी संयुक्त व्यंजन कदाचित्‌ ही आते हैं! सामान्य 
हिन्दी के शब्दों में जहाँ मध्य में संयुक्त व्यंजन आ रात हैं, वहाँ निमाड़ी में वे 
पूर्ण वर्ण हो जाते हैं । यथा--साम्हने-सामने, तुम्हारी-तमारी, इंश्वर-इंसवर। 

(७) आनुनासिक मध्य वर्ण अ्रपरिवर्तित रहते हैं। यथा--बंदर, मांजरी, 
भगंदर, सु दर आदि | 

(८) किसी-किसी शब्द में हमें मध्य वर्ण का दीर्घीकरण भी मिलता है। 
यथा--ऊपर-उप्पर, उच्ज्वल-उजरो-उज्जर । 

(९) यह दीर्घीकरण शब्दान्त में भी मिलता है। यथा--करुत्तो (कुत्ता), 
एत्तो (इतना), पल्‍लो (कपड़े का टुकड़ा) | 

(१०) तत्सम शब्दों का रकारवाची दब्दान्त वर्ण श्रध॑ तत्सम बना लिया 
जाता है। यथा धर्म-धरम, कमें-करम आदि । 

(११) निमाड़ी के एक शब्द में एक भ्रथवा एक से भ्रधिक श्रक्षर भी होते 
हैं। यथा--एकाक्षरी शब्द--राम, राजा, रानी, बाजा, बाज, कान भ्रादि । 

दैक्षरी शब्द--अजगर, कामकाज, वसदेवा, कनखूजरा, घरघुसेल आदि | 

त्रक्षरी शाब्द--अटलकबाजी, गांव-पंचायत, घर-दारवाको आादि। 

(१२) निमाड़ी के कुछ शब्द ऐसे हैं, जिनके अंतिम वर्ण विलम्बित स्वर 
में बोले जाते हैं। यथा--तुमको-तुमख-तुमख5, उनमें-उनम-उन्म$ श्रादि । 

(१३) कुछ शब्द उच्चारण करते समय छोटे बना लिए जाते हैं। यथा- 
दिनडबे-डिंड्बे, होने दो-होणद5, हण्दड भ्रादि । 

रब्द-स्व॒राचात 

6३१२ निमाड़ी के उच्चारण में स्वराघधात अथवा बलाघात का विशेष 
महत्व है, किन्तु हमें निमाड़ी-उच्चारण में 'अ' पर ही बल देने की विशेष 
प्रवत्ति सिलती है। यथा--कर-कर5, बठ-बठ5, उनस-उनस5 श्रादि । 

इस प्रकार के उच्चारण में श्रन्तिम, वर्ण के मात्रिक होने पर भी वे द्विमात्रिक 
हो जाते हैं। गीत में तो एक मात्रिक अ्रन्तिम वर्ण का द्विमात्रिक और त्रैमा- 
त्रिक तक हो' जाता सुर के कारण साधारण बात है, पर निमाड़ी भाषियों के 

बोलने का ढंग ऐसा है कि कभी-कभी बोलचाल में भी उनके उच्चारित शब्दों 
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के अ्रन्तिम वर्ण त्रमात्रिक तक हो जाते है, किन्तु ऐसा किचित क्रोध, प्राइचर्य 
अथवा घृणा का भाव व्यक्त करने की स्थिति में ही देखा जाता है। यथा-- 
जानद5 (जानें दो), असो5 (एसा), ऊँड, हण्द55 (होने दो) आादि। 

९३१३ आकारान्त, ईकारान्त, ऊकारान्त और भ्रोकारान्त शब्दों के उच्चा- 
रण में भी विशेषावस्था में स्वराधात देखा जाता है, यथा--आड, जाई, गईंड, 
जाऊँड, जाओड आदि । इस प्रकार का उच्चारण प्रायः क्रोध या ऊबकर बोलने 
की स्थिति में ही होता है । 

निमाड़ी के दयाक्षरी शब्दों में प्रायः प्रथमाक्षर पर ही स्वराघात देखा 
जाता है। यथा--सन्दूक, कुत्तो पैसा, बिंडा, औंधो भ्रादि । 

९३१४ त्रयाक्षरी शब्दों मे प्रायः मध्याक्षर पर ही स्वराघधात मिलता है। 
यथा--कढ़वो, कबूली आझादि। 

यह स्मरणीय है किदोया दो से अधिक श्रक्षर वाले शब्दों में किसी एक 
पर झ्रधिक बल देकर बोला जाता है, पर अन्य श्रक्षरों पर भी समान बल नहीं 
पड़ता । यथा--अ्रदरक छब्द में द और क पर बल पड़ता है। द की श्रपेक्षा क 
प्र कम बल पड़ता है। शोष अक्षरों ग्न और र में से भी जितना बल भर पर 
पड़ता है, उतना र पर नहीं पड़ता। 

वाक्य-स्वराधात 

0३१५ निमाड़ी में शब्दों की तरह वाक्‍्यों में भी स्वराघात देखा जाता 
है। स्व॒राघात के कारण एक वाक्य कुछ खण्डों में विभाजित हो उच्चारित 
होता है। यह स्वराघात प्रत्येक वाक्य-खण्ड के प्रथम शब्द के प्रथमाक्षर पर 
देखा जाता है। परिणाम-स्वरूप उस वाक्‍्य-खण्ड के श्रन्य शब्दों पर होनेवाला 
स्व॒राघात लुप्त हो जाता है श्लौर एक वाक्य-खण्ड एक ही साँस में उच्चारित 
हो जाता है। उदाहरणार्थे एक निमाड़ी कहानी का निम्नांकित भ्रंश देखिए ।* 

एक डोकरी थी । वा; बरत नेम धरम करती थी। वा, नम धरम करत- 
करत मरी गई। भगवान घर गई। व्हाँ धरमराज-न श्रोख5 पूछयो, कि तू-न, 
बरत करया, पण धरमराज को बरत तो करयो नी। येकासी, तू पछी जाइन, 
म्हारो बरत कर | डोकरी वापस आईं । ओंकार महराज की पुन्नो-सी बरत 


लईं लियो। दरोज बार्ता कया कर। वारा मयना पूरा हुया | एक दिन भगवान 


१, कहानी के प्रत्येक वाक्य-खंड के पश्चात्‌ भ्रल्प विराम (,) और 
वाक्याच्त में पं विराम लगाया गया है । स्वराघात वाले वर्णों के नीचे आ्ाड़ी 
रेखा (-) लगाई गईं है। 
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बाम्हन को भेस, गोहया पर उभ्या था। एतरा म, डोकरी पोहची। 


भगवान न पूछयो, माय तू काँ जाई रईज। कयो, बंटा हउठ धरमराज का 
जोड़ा ख, न्यतो देण जाई रईज । भगवान न कयो, हम ख न्यूतों दे द5। हम 
बिदरावन सी श्राईं जाऊंगा । डोकरी, हव कईन', वापस आई गई। 

0३१६ वाक्य-स्वराधात में जब वाक्य के किसी एक शब्द पर बल 
दिया जाता है, तब उसके पश्चात्‌ के शब्द पर का बल स्वाभाविक ही 
कम हो जाता है, पर जब एक वाकय' में बलाघात वाले एक से अ्रधिक 
दब्द हों, तो विशेष महत्वपूर्ण शब्द अन्य बलाधात वाले शब्द की श्रपेक्षा 
ग्रधिक बल देकर बोला जाता है। यथा--यू काम ऊच नी करड तो 
कोन करेगो ? ( यह काम वही नहीं करता, तब कौन करेगा ? ) इस 
वाक्य में यू और ऊच बलाघात वाले शब्द हैं, पर 'ऊचर अधिक सहत्व- 
पूर्ण है । श्रतः बोलते समय “यू की श्रपेक्षा 'ऊच' में भी “च' की श्रपेक्षा 
'ऊ पर अधिक बल पड़ेगा । 

स्वराघात से अथ-परिवतन 

6३१७ अन्य भारतीय भाषाओ्रों और बोलियों की तरह निमाड़ी में 
भी स्वराघात के कारण श्रथ में परिवर्तत होता है। यथा--- 

हउ यू काम कर लगा---में यह काम कर लूगा । 

हु यूं काम कर लूगा--क््या में यह काम कर लूगा ? 

झ्ाज राम न5 चार घंटा पढ़ यो--श्राज राम ने चार घंटे पढ़ा । 

राम न5 श्राज चार घंटा पढ़ यो--राम ने आज चार घंटे पढ़ा। 

आज राम न5 चार घंटा पढ़्यों ?--कक्‍्या झ्राज राम ने चार घंटे पढ़ा ? 

राम न5 आज चार घंठा पढ़यो 7---क्या राम ने आज' चार घंटे पढ़ा ? 

६३१८ स्वर को ऊँचा, नीचा भ्रथवा विलम्बित करके बोलने से भी श्रर्थ- 
परिवर्तत हो जाता है। यथा--- 

ऊंचा--ह भ्र॑ (ऐसा ? ) 

नीचा--है भर (हाँ, ऐसा ही) 

सम--हँ भ्र (हाँ,) 

विलम्बित--हँ-अ 5 (सम्भव है हो सके) 

प्रतिध्वनित शब्द 

३३१९ अन्य आधुनिक भारतीय भाषाओ्रों की तरह निमाड़ी में भी प्रति- 
ध्वनित (000 0708) अथवा अ्नुकरण मूलक शब्दों के उच्चारण सुने 
जाते हैं। ऐसा करने में मुख्य शब्द के एक श्रंश की ही पुनरावृत्ति होती है।इस 
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अंश का कोई स्वतन्त्र अर्थ नहीं होता। ये प्रायः निरथक शब्द' ही होते हैं, किन्तु 
बोलचाल में उन्हें मुख्य (सार्थक) शब्द के झ्रागे जोड़ दिया जाता है। हिन्दी 
की कुछ भाषाश्रों में प्रतिध्वनित शब्द--निर्माण में 'श्रो' का उपयोग होता है, 
पर निमाड़ी में 'गी' शब्द का उपयोग देखा जाता है। यथा--पानी-गीनी, 
रोटी-गीटी, कपड़ा-गिपड़ा, किताब-गिताब, भोजन-गीजन, खदिया-गिटिया आदि । 


अनूदित साम[सिक शब्द 


6९३२० श्रनूदित सामासिक शब्द (7६88 007 0०07790770 
ए/0708) भी अन्य भारतीय बोलियों की तरह निमाड़ी में भी देखे जाते हैं । 
इनमें एक शब्द अभ्रपत्ती भाषा का, और उसके साथ जोड़कर बोला जानवाला 
दूसरा शब्द दूसरी भाषा का रहता है । कागज-पत्तर, हाट-बाजार, कुटुम्ब-कबीला 
आदि ऐसे ही शब्द है। इनमें कागज बाजार और कबीला फारसी के शब्द हैं और 
पत्तर (पत्र) तथा हाट (हट्ठ) प्रा० और कुट॒म्ब सं० शब्दों से उद्भूत है । 

6३२१ श्रनूदित सामासिक दाब्दों के अतिरिक्त निमाड़ी तथा हिन्दी की 
अन्य बोलियों में भीकुछ ऐसे शब्दों का भी प्रयोग मिलता है जिनके दोनों संयो- 
जित शब्द एक ही भाषा के होते हैं। घर-दार (दरवाजा), लुगाई-लड़का, हाठ- 
बाट, उलटो-सीधो, श्रादि इसी प्रकार के शब्द हैं। 


संयोजित सामासिक शब्द 


6३२२ निमाड़ी में हमें कुछ ऐसे शब्द भी मिलते है, जिनमें दो शब्दों के 
संयोग से प्रथम शब्द के भ्रन्तिम भ्रच॒ का लोप हो गया है और दोनों शब्दों से एक 
शब्द बन गया है। यथा--दिन डूबे - डिंडूबे, मार डालो - माड्डालो झ्रादि। 
शब्दाधिकरण (0५$9४77]80707) 

6३२३ जब हम कोई एक वाक्य पढ़ते या बोलते हैं, तब हम देखते हैं कि 
उस वाक्य के एक शब्द का झूकाव (/70000) उसके आगे वाले शब्द की 
और होता है। इस भूकाव के कारण उसकी शक्ति आगे वाले शब्द से कम हो 
जाती है। इतना ही नहीं, पर कभी-कभी हम बोलते !समय पहिले शब्द की 
प्रन्तिम ध्वनि उसके आगे वाले शव्द की प्रथम ध्वनि में मिलती-सी पाते हैं। 
यथा---दिन डूबे” (दिन के डूबते समय) शब्द में हम “दिन' के “न का डूबे 
के 'ड” की श्लोर इतना अधिक झूकाव देखते है कि बोलते समय “न हलन्त होकर 
'ड' "में मिल-सा ज़ाता है। यही स्थिति हम भुनसारे' के न, 'उठ-बंठो' के 5 
तथा “जान-दो' के न की भी देखते है । द्रुत गति से बोलने में यह स्थिति विशेष 
रूप से देखी जाती है। 
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6३२४ परिचमी हिन्दी की बोलियों में सम्भवतः निमाड़ी ही सबसे 
अधिक गति में बोली जाती है। यही कारण है कि यह उच्चारण सम्बन्धी 
विशेषता इस लोक-भाषा में अधिक स्पष्ट रूप में देखी जाती है। कभी-कभी 
बोलने वाला एक हब्द के अन्तिम वर्ण का उच्चारण किए बिना ही आगे का 
शब्द बोल जाता है। इससे उसके प्रथम शब्द की अन्तिम ध्वनि और दूसरे 
की प्रथम ध्वनि एक ही हो जाती है। तालव्य और दन्‍्त्य ध्वनियों के उच्चा- 
रण में निमाड़ी की उच्चारण सम्बन्धी यह विशेषता सरलता से देखी जा 
सकती है। यही कारण है कि एक निमाड़ी भाषी को क वर्ग ट वर्ग और प 
वर्ग के वर्णों के उच्चारण में जितना समय लगता, उससे लगभग तीन-चौथाई 
समय में वे च वर्ग और त वर्ग के वर्णों का उच्चारण कर लेते हैं । 

नागरिकों की श्रपेक्षा ग्रामीणों की और पुरुषों की श्रपेक्षा स्त्रियों की 
बोलने की गति तीत्र होती है। यही कारण है कि हमें नागरिकों की श्रपेक्षा 
ग्रामीणों की बोली में और पुरुषों की अपेक्षा स्त्रियों की बोली में शब्दाधिकरण 
ञधिक मिलता है । 


6३२५ निमाड़ी में निम्न स्थितियों में शब्दाधिकरण देखा जाता है-- 


(१) जब दो व्यंजनों के बीच एक घोष स्वर होता है, तब बोलते समय 
अ्रधिकरण की प्रवृत्ति के कारण उस स्वर का लोप हो जाता है। यथा--बाप- 
भाई, बाब्भाई, भागी-गयों, भाग्गयो, काहेके-लाने, काहेक्‍लाने, चली-दियो, 
चल्दियो, अलग-कर द5, अश्रलककदृ5 श्रादि। इस अन्तिम उदाहरण में ग का 
श्र स्वर लुप्त होंने के साथ ही ग्‌ का क हो गया और कर द5 शब्द का र भी 
द्‌ में परिणत हो गया है। 

(२) यदि सानुनासिक व्यंजन महाप्राण हो, तो वह अधिकरण के प्रभाव 
से भ्रल्पप्राण में परिवर्तित हो जाता है। यथा--बांध-देश्ो-बांदेशो । 

(३) प्रथम शब्द का अन्तिम ब, प में परिणत हो जाता है। यथा--सब- 
को 7 सप्को, जब-सी 7 जप्सी (जब से), कब-को 7 कप्को भ्रादि । 

(४) कुछ शब्दों के शब्दान्त त या थ का ज और स से समाधिकरण देखा 
जाता है। ऐसी स्थिति में महाप्राण थ अल्पप्राण हो जाता है। यथा---खात- 
जात-हती 7 खाज्जात फी, बहुत-साती 7 बहुस्साप । 

(५) कुछ शब्दों में अन्तिम स का ज॑ में समाधिकरण देखा जाता है। 
यथा--दस-जने 7 दज्जने, दस-जतन 7 दज्जतन । 

(६) कुछ छब्दों में प्रथम शब्द के अन्तिम र का ड में समाधिकरण मिलता 

है। यथा--मार-डालो 7 भाडडालो । 
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(७) इसी प्रकार र का समाधिकरण प में भी मिलता है। यथा--गरिर- 
पड़ी 7 गिप्पड़ोी । 

(८) निमाड़ी की कुछ व्यक्तिवाचक संज्ञाएँ अन्त में य लगाकर उच्चरित 
होती हैं। यथा--रामा-राम्या, श्यामा-ध्याम्या, अड़कू-अड़क्या, गबरू-गबरुया, 
बाला-बाल्या श्रावि। 


वाक्य-विन्यास 


6३२६ निमाड़ी के वाक्यों में हमें निम्नांकित विशेषताएँ मिलती हैं-- 

(१) निमाड़ी के वाक्य बहुत छोटे होते हैं। इसमें मिश्र अथवा संयुक्त 
वाक्यों का प्राय: श्रभाव है । छोटे वाक्य के होने के कारण ही वे द्रुत गति से बोले 
भी जा सकते हैं। एक वाक्य में चार-पाँच शब्दों से अधिक नहीं होते | यथा--- 

एक डोकरी थी | श्लरोकी एक बऊ थी। कातिक को महिनो आयो। भ्रोज 
बारस को दिन थो। सासू-न5 बऊ-ख$ कयो । हउ खेत-म5 जाउँज। तू गहूँ 
मृग को खिचड़ो रांघीन लावजे। बऊ का सुणणा-म फरक पड़ी गयो। वा 
गंगल्या-मंग्रल्या रांधीन लई गई ।* 

इनमें कोई भी वाक्य ऐसा नहीं है, जिसमें पाँच से श्रधिक शब्द हों। 

(२) कुछ वाक्य ऐसे भी होते हैं, जो न भ्रथवा भ्रउर संयोजक भ्व्ययों से 
जुड़े अथवा पण या पर विभाजक अव्ययों से विभाजित होते हैं । ऐसे वाकयों में 
पाँच से भ्रधिक शब्द होते हैं, पर बोलते समय एक-एक वाक्य-खण्ड स्वतन्त्र 
वाक्‍्यों (87770० 5॥0(97028) की तरह ही बोले जाते हैं। उदाहरणार्थ दो 
वाक्य देखियें-- 

(१) भोजई-ख5 गरभ रहेगी न नणद का हात-म5 फपोलो हुझो।* 

(२) तू-त5 सब बरत कर्‌या, पण धरमराज को बरत नी करयो।३ 

(३) कुछ वाक्य ऐसे होते हैं, जिनमें बिना संयोजक श्रथवा विभाजक का 
प्रयोग किए दो उपवाक्य मिले होते हैं। ये दोनों उयवाक्य भी दो स्वतस्त्र 
वाक्यों की तरह ही बोले जाते है। यथा-- 

भगवान न पूछेयो, माय तू का जाई रईज ! 

(४) लम्बे वाक्य वहीं तोड़ दिए जाते हैं, जहाँ साँस समाप्त होती है, पर 
यह तोड़ शब्दान्त में ही होती है, जेसा कि उपयुक्त वाक्‍यों में देखा जाता है। 





९. परिशिष्ट व कथा संख्या '४ 
२, परिशिष्ट 'ब कथा संख्या २ 
३. परिद्िष्ट 'ब' कथा संख्या १ 


१२६ निमाड़ी भाषा 


(५) विशेषण और क्रिया विशेषण स्देव सम्बन्धित संज्ञा और क्रिया के 
साथ ही बोले जाते है। यथा--काली गाय अभी झ्ाई । 

(६) यदि वाक्य में समुच्चय बोधक श्रव्यय हो, तो बोलते समय उसके पूर्व 
अवश्य ठहरा जाता है। यथा--ऊ गयो, न मी आयो। 

(७) यदि कर्त्ता और क्रिया एक दूसरे के पश्चात्‌ आए हों, तो वे बिना 
बीच में रुके एक ही साँस में बोले जाते हैं। यथा--राम-न मार्‌यो । 

(८) इसी प्रकार दो शब्दों के जोड़नेवाले समुच्चय बोधक अ्रव्यय भी उन 
दोनों शब्दों के साथ ही बोले जाते हैं । यथा--राम अरु सीता झ्राव5 छ । 


(९) वक्‍ता वाक्य के जिस शब्द की ओ्रोर विशेष रूप से श्रोता का ध्यान 
झ्राकषित करना चाहता है, उस पर बोलते समय अ्रधिक बलाघात होता है। 
यथा--श्र, तुम-ख जानोच पड़े (तुम्हें जाना ही पड़ेगा ) 

ब, तुम-ख जानो पड़े । (तुम्हें जाना पड़ेगा) 
स, तुम-ख जानो पड़े ? (क्या तुम्हें जाना पड़ेगा १) 


खुर अथवा गीतात्मक स्वराघात ( 9क्‍8॥00800॥ ) 


५३२७ पहिले कहा जा चुका है कि बोलते समय एक वाक्य के सभी शब्दों 
पर समान बल नहीं पड़ता । (अनु ० ३१४) इस अ्समान बलाघात के कारण 
बोलते समय पूरे वाक्य में विविध ध्वनियों की एक तरंग-सी जान पड़ती है। 
इसे ही पंग्रेजी में 'इंटोनेशन' ([760078007) कहा जाता है। जिस प्रकार 
एक गीत गाते समय उसमें स्व॒रों का अवरोह-आरोंह दिखाई देता है, उसी प्रकार 
बोलने में भी सम तथा अवरोह-श्रारोह होता है, पर यह संगीत की तरह बहुत 
स्पष्ट नहीं होता। प्राचीन भा० झा० भा० में इस गीतात्मक स्वराधात को 
विशेष स्थान प्राप्त था । हम श्राज भी प्राचीन प्रंथों में शब्दों के ऊपर-नीचे जो' 
भिन्न-भिन्न चिन्ह देखते है, वे इसी गीतात्मक स्वराधात के द्योतक हैं। आ० भा० 
भ्रा० भाषाओं में से हम बद्भला और गूजराती में जितना गीतात्मक स्वराधात 
बन्देली में सुनते हैं, उतना हिन्दी में नहीं है। पश्चिमी हिन्दी की बोलियों में 
से हमें सबसे अधिक गीतात्मक स्व॒राषात बुन्देली में सुनाई देता है। उसके 
परचात्‌ ब्रज और निमाड़ी का क्रम है। यह बोलने के ढंग ( 0॥6) से सम्बन्धित 
है। एक ही बात जितने ढंग से कही जायगी, उतने ही उमसे अर्थ निकलेंगे । 
उंदाहरणार्थ निम्नांकिल वाक्य देखिए--- 


(१) सामान्य--हम भाई जावाँ | (हम भरा जाते हैं ।) 
(२) प्रबभवाचक--हम प्राई जावाँ २ (हम झा जायें १ ) 


ध्वनि-तत्त्वे १२७ 


हि. शु ध्‌ 
(३) स्पष्टीकरण--हम झाई जावाँ ? (क्या हम आ जावें ?) 
( छः ५७ रे घर [ ऐड 
४) आइचर्य के स्वर म--हम प्राई जावाँ ! (हम था जावें ! ) 


(५) विवशता के स्वर में--हम प्राई जावाँ (हम आा जाते है) 

प्रथम वाक्य के सभी शब्द सम स्वर बोले गय हैं । द्वितीय वाक्य में 'हम' 
सम स्वर में, 'झ्राई मध्यम स्वर में और जावाँ उच्च स्वर में बोला जायगा। 
तृतीय वाक्य में “हम उच्च स्वर में, आई मध्यम स्वर में तथा “'जावाँ' सम 
स्वर में बोला जायगा। चतुर्थ वाक्य में 'हम' मध्यम स्वर में, भाई! उच्च 
स्वर में, तथा “जावाँ मध्यम स्वर में बोला जायगा। पंचम वाक्य में 'हम' 
मध्यम स्वर में तथा आई श्रौर 'जावाँ' सम स्वर में बोला जायगा । 

५३२८ वाक्य से पृथथ्‌ स्वतन्त्र शब्दों में भी अश्रवरोह-भ्रारोह होता है, 
किन्तु यह केवल उन्हीं शब्दों में होता है, जो किसी को दूर से पुकारने, डाँटने 


चकक 


स्वीकृति देने श्रथवा भना करने के लिए काम में लाए जाते हैं। यथा--- 
माई, हो (हाँ), चुप नी (नहीं) । 

प्रथम दब्द में 'मा' मध्यम स्व॒र में तथा “ई उच्च स्वर में बोला जायगा। 
द्वितीय शब्द 'हो' मध्यम स्वर में बोला जायगा। यदि हो के स्थान पर 
हाँ कहा गया, तो बोलने का स्वर मध्यम ही होगा, पर इसका आ” अ्रपेक्षाकृत 
अधिक उच्च स्वर में तथा किचित विलम्बित होगा। “चुर्पा शब्द में “'चु' का 
उच्चारण “'प' की श्रपेक्षा कुछ उच्च स्वर में होगा । “नी” पूर्ण वर्ण अ्रपेक्षाकृत 
उच्च स्वर में होगा, पर इस मनाई में यदि विवशत्ता है, तो इसका उच्चारण 
भ्रपेक्षाकृत निम्न स्वर में होगा । 'नी' के उच्चारण की दो स्थितियों से यह 
स्पष्ट है कि शब्द की स्वर-लहरी के श्रवरोह-आरोह पर मनस्थिति का भी 
प्रभाव पड़ता है। 


ध्वनि बाहुल्‍य (77007०000ए 0९ 8$07708) 


९३२९ सभी भाषाओं और बोलियों में स्वरों और व्यंजनों का प्रयोग 
होता है, किन्तु सभी भाषाओं में सभी स्वरों और व्यंजनों का प्रयोग समान मात्रा 
में नहीं होता । इन स्वर-व्यंजनों के प्रयोग की मात्रा के अनूसार भी विविध 
भाषाओं में परस्पर भिन्‍नता होती है। इस प्रयोग की दृष्टि से हमने निमाड़ी 
की कुछ लोक कथाओ्नों का परीक्षण किया है। उस परीक्षण का निष्कर्ष स्पष्ट 
करने के लिए हम यहाँ तीन विभिन्‍न कथाओं के कुछ भ्रंश उद्धृत करना शझ्ाव- 
इयक समभते है । 


११८ निमाड़ी भाषं 


(१) एक राजा का सात लड़का हुता । ओका राज-सी लगेल दूसरो राज 
हुतो । व्हाँ का राजा की सात छोरीना हुती। उना राजा-क राज-कुमारीना 
का लेण श्रच्छा वर चायजे था। दुईनाक एक दूसरा क कुटुम को मालूम 
नी हुतो । 

एक दिन साती राजकुमारना-न आपणलेण योग्य घरवालीना दूंडण जाणु 
नवखी करयो । पर राजा-न कयो कि म-ख राज का काम-म मदद देणकालेण 
तुमारा म-सी एक को यहाँ रहणू्‌ जरूरी छे । वो-न सबसो छोटा राजकुमार- 
क आपण पास राखी लियो। 

(२) एक गाँव-म एक रजपूत रमती थो। श्ोको एक छोरो थी । एक दिन 
जंगल-म उना रजपृत-क न्हार भारी नाख्यो । यह देखीन शोका छोरा-का खूब 
गुससो भ्रायो, न आपण तीर कामठी लईन उना नहार-क मारन चलूयो। रस्ता- 
मे व-क एक बड़ो भारी तलाव देखायो । ऊ वकी धड़-म जईन बठी गयो। व-न 
बठीन कामठी पर एक खूब तीखी धारवालो तीर लईन चढ़ायों श्ररु नहार 
आवण को रस्‍स्तो देखतो रयो । 

(३) एक सौदागर का चार बेटा हुता। जब वो खई-पीन बड़ा याव करन 
सरीखा हुई गया, तब सौदागर उनका याव करनकालेण वऊ-न ढूडण-क 
निकल्यो। वो चल्तो-चल्तो एक सयर-म श्रायो। वाँ एक तलाब का घड़-म 
भाड़ना-का गयरा छाव-म बठी गयो । जराक बार जात उना सयर की मुकतीज 
छोरीना तलाब पर पाणी भरन अ्रई। उनका-म एक छोरी जो सयर-म सबसी 
जादा धनवान हुतो श्रोकी हुती । सब छोरी-ता का माथा पर शच्छा-अ्रच्छा 
घड़ा हुता। ऊ धनवान की छोरी का माथा पर फुटेल घड़ो हुतो । 

$३३० इनमें से प्रथम वाक्य समूह में १६८ स्वर तथा १६२ व्यंजन, 
. द्वितीय वाक्य समूह में १४८ स्वर तथा ११८ व्यंजन और तृतीय वाक्य-समू ह 
में १०१ स्वर तथा १६७ व्यंजन निम्न प्रकार हें--- 
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व्यंजनों का प्रयोग 


निमाड़ी में स्वर तथा 


हमें 


९३३१ इस तालिका से 


निम्नांकित क्रम से जान पड़ता है :-- 


१३० निमाड़ी भाषां 


स्वर--्र, आ, ईं, भ्रो, उ, ऊ, ए, इ, भरी, ऐ । 

व्यंजन--क, र, न, म, जे, त, य, स, ल, व, ण, छ, ख, ब, ग, 
द, च, हु, थ, प, ठ, ड। 

इनके अतिरिक्त घ, र, ट, ढ़, ध, फ और म व्यंजनों का प्रयोग अत्यल्प 
प्रमाण में प्रायः समान मात्रा में ही होता है । 


छठा अध्याय 
प्रा० और म० भा० आ० भा० के सवर-व्यक्ञनों का निमाड़ी में विकाध 


स्व॒रों का विकास 


(क) विव॒त अक्षर में 

0३३२ (अर) प्रा० भा० आं० भा० का श्र निमाड़ी के श्रतेक शब्दों में सुर- 
क्षित है। यथा--कपू र 7 कपूर, कच्छुप 7 कछुवा, ककेटिका 7 ककड़ी, खपेर 7 
खपरा, गभीर 7 गहरो या गय रो, ग्दंभ 7 गधो, चणक 7 चना झावि । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में प्रा० भा० आ० भा० केअञ्र का इ में विकास मिलता 
है । यथा--श्रमुत 7 इमरत, हरिण 7 हिरन, क्षण 7 छिन आदि । 

(आ) प्रा० भा० आ० भा० का आ॥ा निमाड़ी के श्रनेक शब्दों में अक्षुण्ण 
है । यथा--प्राम 7 गाँव 7 गाव, व्याख्यान 7 बखान, अआतु 7 भाई, नारी 7 नार 
इमशान 7 मसान, सौभाग्य 7 सुहाग आदि । 

6३३३ (३) प्रा० भा० आ० भा० का इ निमाड़ी के कुछ शब्दों में सुरक्षित 
है। यथा--तिल 7 तिल्‍ली, श्रस्थिर 7 थिर, गर्भिणी 7 गाभिन आदि। 

6३३४ (ई) प्रा० भा० श्रा० भा० का ई स्वर भी निमाड़ी के अनेक शब्दों 
में सुरक्षित है। यथा---श्राभीर 7 श्रहीर, जीव 7जी, जीरक 7जीरा(रो), 
छीर7 खीर, हीन 7 हीनो आदि । 

३३४५ (उ) प्रा० भा० आ० भा० का उ निमाड़ी के अनेक शब्दों में 
श्रक्षण्ण है। यथा--अ्रंकुश 7 अ्रंकुस, क्षुर 7 खुर, चतुष्क 7 चउक, फाल्गुण 7 
फागुन आदि । 

6३३६ (ऊ) प्रा० भा० आा० भा० का ऊ भी निमाड़ी के निम्न शब्दों में 
सुरक्षित मिलता है-धूलि7 धूल या घूर, कपू र7 कपूर, सूत्र 7 सूत, मूत्र 7 
मृत श्रादि । 

९३३७ (ए) प्रा० भा० आ० भा० का ए निमाड़ी के श्रनेक शब्दों में 
अविकृत रूप से सुरक्षित है। यथा--मेघ 7 मेह, स्नेह 7 नेंह, देश 7 देस, क्षेत्र 7 
खेत श्रादि । 


0३२८ (ऐं)प्रा० भा० आ० भा० का ऐ निमाड़ी में ए में विकसित मिलता 
है यथा--गरिक 7 गेरु- तेल 7 तेल झादि । 
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९३३९ (ओ) प्रा० भा० आ० भा० का ओ निमाड़ी के निम्नांकित शब्दों 

में सुरक्षित मिलता है--रोदनम्‌ 7 रोना, घोटक 7 घोड़ो, स्तोक 7 थोड़ो, कोश 
“7 कोसा श्रादि । 

6३४० (औ) प्रा० भा० भ्रा० भा० का ओऔ! निमाड़ी में श्रो में विकसित 
मिलता है। यथा--गौर 7गोर, चौर7चोर, मौक्तिक 7मोती, यौवन7 
जोबन आदि । 

(ख) संवृत अक्षर 

$३४१ (झ) प्रा० भा० श्रा० भा० का संवृत श्रक्षर में आने वाला श्र स० 
भा० आा० भा० में अपने मूल रूप में ही बना रहा, पर झा० भा० श्रा० भा० 
की झने क बोलियों में वह भा में विकसित हो गया है। निमाड़ी में भी इस 
स्वर की यही स्थिति है। यथा--कर्म 7 कम्म 7 काम, अ्रद्य 7 अज्ज 7 आ्राज, 
कर्ण 7 कण्ण 7 कान, आ'म्र 7 अम्ब 7 ग्राम, हस्त 7 हाथ, चक्र/7 चक्‍क 7 चाक 
आदि | 

९३४२ (आ ) प्रा० भा० झ० भा० का संयुक्त व्यंजन के पूर्व झ्राने वाला 
भ्रा म० भा० आरा० भा० में श्र हो गया वा, किन्तु निमाड़ी में यह अपने मूल 
रूप में ही विद्यमान है। यथा--प्रात्मा 7 भ्रप्पा 7 आप, कार्य 7 कज्ज 7 काज, 
राज्ञी 7 राणी 7 रानी, मार्गण 7 मंगण 7 मांगनो, वार्त्ता 7 वत्ता 7 बात, सार्थ 
7 सत्य 7 साथ आदि । 

५३४३ (३) प्रा० भा० आ० भा० के संवृत श्रक्षर का इ म० भा० भ्रा० 
भा० में श्रपने मूल रूप में ही सुरक्षित रहा, पर निमाड़ी में इस स्वर का विकास 
ई में मिलता है। यथा--निद्रा 7 निहू 7 नींद, पृष्ठ 7 पिदठ 7 पीठ, त्रिशत 7 
तिस्स 7 तीस आदि । 

6३४४ (ई) प्रा० मा० आ० भा० का ई मण० भा० श्रा० मा० में इ में 
परिवर्तेत हो गया था, किन्तु वह श्रा० भा० आ० भा० में पुनः ई हो गया। 
निमाड़ी में यह अपने इसी रूप में सुरक्षित है । यथा--तीक्ष्ण 7 तिक्ख 7 
तीखो, शीर्ष 7 सिस्स 7 सीस आदि । 

९३४५ (उ) प्रा० भा० आा० भा० का संवृताक्षरी उ म० भा० झआ्रा० भा० 
में अपने मूल रूप में सुरक्षित रहा, पर निमाड़ी में इस स्वर का विकास ऊ में 
मिलता है। यथा--दुग्ध 7 दुदूध, 7 दूद, पुत्र 7पृत, शुष्क 7 सुक्‍क 7 सूखो 
श्रादि। 

0३१४६ (ऊ)प्रा० भा० आ० भा० का ऊम० भा० भआण० भा० में उहो 
गया था, किन्तु निमाड़ी में यह श्रपने मूल रूप में ही सुरक्षित मिलता है। 
यथा--ऊणा 7 उण्ण 7 ऊनो, चूर्ण 7 चुण्ण 7 चूनो, शून्य 7 सुन्न 7 सूनो आदि । 
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0३४७ (ए)प्रा० भा० आ० भा० का ए म० भा० झ्रा० भा० में भी ए ही 
रहा । यह निमाड़ी में भी अ्रपन मूल रूप में ही सुरक्षित मिलता है। यथा-- 
क्षेत्र7 खेत 7 खेत, बेत्र 7 वेत 7 बेंत आदि। 

6 ३४८(ऐ) प्रा० भा० आ० भा० के ऐ का विकास हमें म० भा० श्रा० 
भा० में ए भ्रथवा इ स्वर में मिलता है। निभाड़ी में यह संयुक्त स्वर ए अथवा 
ई में विकसित मिलता है। यथा--ऐक्य 7 एक्क 7 एको या एवक्को, दौक्ष्य 7 
सेक्ख 7 सीख, धय 7 धेहय 7 धीरे या धीर5 झ्रादि । 

0२४९ (झो) प्रा० भा० आ० भा० का संयुक्त संवृताक्षरी स्वर श्रो 
म० भा० आ० भा० में भी सुरक्षित मिलता है, निमाड़ी में भी यह अपने 
मूल रूप में ही वर्तमान है। यथा--श्रोष्ठ 7 श्रोदस 7 होठ, गोत्र 7गोत्त 7 
गोत, कोष्ठिका 7 कोटिठ्श 7 कोठी श्रादि। 

३३५० (औ) प्रा० भा० आ० भा० के औ का विकास म० भा० आ० 
भा० की तरह निमाड़ी में भी श्रो मं ही. मिलता है। यथा--मौक्तिक 7 
मोत्तिश्न 7 मोती । 

(ग) भादि खबरों का विकास 

३५१ (अ) प्रा० भा० आ० भा० का आदि व्यंजन युक्त भ्र निमाड़ी में 
सुरक्षित है। यथा--कलश 7 कलूस, कटुक 7 कटुक, घट 7 घड़ो, चर्म 7 चमड़ो, 
छत्त 7 छत्तो श्रादि । 

प्रा० भा० आ० भा० के संयुक्त व्यंजन का पूव॑वर्ती श्रादि स्व॒र श्र का विकास 
निमाड़ी के आ में हुआ है। यथा---भक्‍त 7 भत्त 7 भात, कमे 7 कम्म 7 काम, 
पर्ण 7 पण्ण 7 पान आदि । 

6३५२ (झा) प्रा० भा० आ० भा० का आ यदि उसके पश्चात्‌ एक व्यंजन 
हो और पुनः झा स्वर न हो, तो निमाड़ी में अपने मूल रूप में ही वर्तमान है। 
यथा--श्रालुक: 7 भ्रालू, झाशा 7 श्लासा वा श्रास, घात 7घात, आलस्य 7 
झालस, श्रावण 7 सावन, श्यामल 7 सावलो आदि। 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में स्वराघात के भ्रभाव से प्रा० भा० आ० भा० का 
थ्रा निर्बेल होकर अर में विकसित मिलता है । यथा--भ्राषाढ़ 7 असाढ़, भ्राखेट 
7 अहेर, आइचये 7 भ्रचरज, राजपुत्र 7 रजपूत आदि। 

प्रा० भा० आ० भा० का संयूक्‍त व्यंजनों का पूववर्ती आ म० भा० आा० 
भा० में अर में विकसित मिलता है, पर निमाड़ी में संयूक्‍्त व्यंजन के सरलीकरण 
में पुनः: आ हो गया है। यथा--आ्राम्र 7 अ्रम्ब 7 आम, व्याप्न 7 बसघ 7 बाघ, 
ताम्र 7 तम्ब 7 तांबा या तांबो झ्रादि । 
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$३५३ (६) प्रा० भा० आ० भा० का आदि स्वर इ निमाड़ी में अपने मूल 
रूप में ही मिलता है। यथा--श्वगाल 7 सिझ्लार, विभान 7 बिहान । 

प्रा० भा० भ्रा० भा० का आदि स्वर इ संयुक्त अक्षर के पूर्व आने पर हमें 
निमाड़ी में ई में विकसित मिलता है। यथा--जिह्वा 7 जीभ या जीब, भिक्षा 
“7 भीख या भीक, इृष्ट 7 ईट, निच्य 7 नीच श्रादि । 

$३५४ (ई) प्रा० भा० थ्रा० भा० का आदि स्वर ई भी निमाड़ी के कुछ 
शब्दों में हमें भ्रक्षणण मिलता है । यथा--कीटक 7 कीड़ो, क्षीर7 खीर, जीरक 
7 जीरो, निष्ठुर7 निठोर आदि । 

6३५५ (3) प्रा० भा० आा० भा० का असंयुक्‍त व्यंजन का पू्व॑वर्ती झ्रादि 
स्वर उ निमाड़ी में सुरक्षित है। यथा--क्रुमारक: 7 कुवारो, पुराण 7 पुरानो, 
क्षुरिका 7 छुरी आदि । 

प्रा० भा० श्रा० भा० का संयकक्‍त व्यंजन के पूर्व भ्राने वाला आदि स्वर 
उ भी निमाड़ी में सुरक्षित है। यथा--उज्ज्वल7 उजरो, दुबंल,7 दुबलो, 
उत्साह 7 उछाव, उद्धाटन 7 उधाड़ श्रादि । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में प्रा० भा० आ० भा० का उ समीकरण के कारण 
ऊ में विकसित हो गया है। यथा--उष्ट 7 ऊँट या ऊठ, पुच्छ 7 पूछ, जुज्फ 7 
जूक भ्रादि । 

९३५६ (ऊ) प्रा० भा० आरा० भा० का संयुक्त अथवा असंयुकत वर्ण के पूर्व 
आया भ्रादि स्वर ऊ निमाड़ी के अनेक दाब्दों में भ्रविकृत है। यथा--दूर्बा 7 
दूब, सूत्र 7 सूत, शून्य 7 सूनो आदि । 

6३५७ (ए) प्रा० भा० आ० भा० का श्रसंयुक्त और संयुक्त व्यंजन के पूवे 
अ्रथवा श्रादि व्यंजन. में स्थित ए निमाड़ी में सुरक्षित है। यथा--केतक: 7 
केवड़ो, चेलकः 7 चे लो, श्रेष्ठिन 7 सेठ, ज्येष्ठ 7 जेठ श्रावि । 

९३५८ (ऐ) प्रा> भा० आ० भा० का आदि स्वर ऐ तिमाड़ी मेंए में 
विकसित मिलता है। यथा--की वत॑ 7 केवट, एक्य 7 एकको आादि। 

$१५९ (ओ) प्रा० भा० आ० भा० का झ्रो भी निमाड़ी में अ्रपने मूल 
रूप में सुरक्षित है। यथा--घोटक 7 घोड़ो, कोण 7 कोनो, कोष्ठ 7 कोठो भ्रादि । 

म० भा० झा० भा० का ओ भी निमाड़ी में अक्षण्ण है। यथा बोल्ल7 
बोल, घोलल 7 घोल, डोम्ब 7 डोम झ्रादि । 

३६० (श्रौ) प्रा० भा० आ० भा० का आदि शअ्रक्षर में स्थित औ' का 
विकास निमाड़ी में भ्रो में हो गया है। यथा--गौर 7गोरो, चौरिका 7 चोरी। 


५२६१ म० भा० श्रा० भा० में प्रा० भा० श्रा० भा० के आदि स्वर इ, 
ए, तथा उ, ओ का परस्पर स्थान-परिवतंन होता रहा है। इनमें से इ के स्थान 
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पर ए और उ के स्थान पर ओ का प्रयोग ही अधिक मिलता है । म० भा० 
श्रा० भा० की यह प्रवृत्ति तिमाड़ी में भी वर्तमान है। यथा--चझछिद्र 7 छिद्गक 
7 छेंद्‌द 7 छेद, पुष्कर 7 पोक्खर 7 पोखर, पुस्तिका 7 पोत्यिव 7 पोथी श्रादि । 
(घ) मध्य स्वरों का विकास 

अतम्पकित स्वर 


0३६२ (अर) प्रा० भा० झ्रा० भा० के असम्पकित मध्य स्वरों का लोप 
म० भा० आ० भाषा काल में ही आरम्भ हो गया था । निमाड़ी में ऐसे श्रनेक 
शब्द मिलते हैं, जिनमें हमें मध्य स्वर श्र का लोप मिलता है। यथा--दुहिता 
7(पा०) घीता 7 (प्रा० धीआ 7 (नि०) धीभ्र, उद्खल, 7 उद्खल 7 उकखल 
7 श्रोक्खल 7 ओखली । 

$३६३ प्रा० भा० झा० भा० के चार अथवा इससे अधिक वर्ण वाले 
शब्दों में स्‍्व॒राघात-रहित श्राभ्यन्तर स्वर, यदि दी्घ न हुए तो निमाड़ी में लुप्त 
हो गए हैं । यथा--टंकशाला 7 टंकसाल, पण्यसालिक 7 पण्णसालिया 7 
पन्‌सारी, पंचदश 7 पण्णरह 7 पन्द्रह 7 पंचरा आदि। 

6३६४ (आरा) प्रा० भा० शझ्रा० भा० का आभ्यन्तर असम्पकित आ' 
निमाड़ी में अक्षुण्ण है। यथा--अ्रक्षवाट 7 झक्खवाड़ 7 अकक्‍्खाड़ 7 अखाड़ा या 
प्रखाड़ो, अज्ञान 7 अयाण 7 अ्रजान, चम्मंकार 7 चम्मा र 7 चमा र भ्रादि । 

कहीं-कहीं स्वराघात के अभाव में प्रा० भा० आ्रा० भा० का भ्राभ्यन्तर 
श्र! निमाड़ी में अ' हो गया है यथा--करुमार 7 कुँवार 7 कुंवर 7 कुंवर, 
अग्रहायन 7 अग्धन 7 भश्रगहण 7 अघन भ्रादि । 

6३६५ (६, ई) प्रा० भा० आ० भा० के आशभ्यन्तर स्वर इ, ई निमाड़ी के 
कुछ शब्दों में सुरक्षित हैं। यथा--अभिलाष 7 अभिलास, माणिक्य 7 मानिक । 

इसके विपरीत सं० प्रतिपदा हिन्दी में पड़िवा होने पर भी इसका मध्य स्वर 
इ सुरक्षित है, पर निमाड़ी में वह 'पड़वा' होने से 'इ” का परिवतंन श्र" में हो 
गया है । इन शब्दों में भी हम यही देखते हँ---हरिण-हिरन या हरन, सरिसव 7 
सरसो, खनित्र 7 खनृता या खनतो, गभीर 7 गहरो। 

९३६६ (उ, ऊ) निमाड़ी के अ्रधिकांश शब्दों में प्रा० भा० आ० भा० के 
आ्राभ्यन्तर स्वर उ, ऊ पृव॑वत्‌ सुरक्षित हैं । यथा---प्राहुण 7 पाहुना या पाहुणो, 
फाल्गूण 7 फागुन, कपू २7 कपूर आदि । 


इसके विपरीत निमाड़ी के कुछ शब्दों में हमें इन स्व॒रों का लोप भी मिलता 
है। यथा--कुटुम्ब 7 कुटम्‌, निष्ठुर 7 निठर आदि । 
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९३६७ (ए, श्रो) प्रा० भा० आ० भा० के आभ्यन्तर स्वर ए, झो निमाड़ी 
में भी सुरक्षित हैं। यथा--उपदेश 7 उपदेस, प्रेत 7 परेत, विक्षोम 7 बिछोह, 
या वियोग, श्रारोग्य 7 आारोग श्रादि । 


सम्पकित स्वर (५०ए८४ | ०0॥90/) 


6३६८ हम प्रा० भा० आ० भा० में सम्पर्क स्व॒रों का प्रायः श्रभाव ही 
देखते है। इसका कारण यह है कि उसमें (बैदिक संस्कृत में) जहाँ भी दो स्वर 
एक साथ श्राते हैं, वहाँ उनका संयोग हो गया है, किन्तु प्रा० भा० झआा० भा० 
के भ्रनेक शब्दों के म० भा० आ० भा० में आने पर उनके श्राभ्यन्तर स्पश 
व्यंजनों का लोप हो गया। परिणाम-स्वरूप म॒० भा० आा० भा० में सम्पर्क 
स्वर आ गए, जो प्राकृत से अप भ्रंश के द्वारा आ० भा० आझा० भा० में आए । 
यही कारण है कि हम निमाड़ी तथा श्रन्य भारतीय भार्य भाषाओ्रों एवं 
उनकी बोलियों में भी इनका झ्रभाव नहीं पाते । 

५३६९ डा० उदयनारायण तिवारी ने श्रन्तिम प्राकृत (श्रप भ्रंश) तथा आ० 
भा० आ० भाषाश्रों के आरंभिक युग में प्रा० भा० श्रा० भा० के स्वरों की 
निम्नांकित तीन प्रक्रियाएँ बतलाई हैं---- 

(१) ये सन्ध्यक्षर बन गए । 

(२) दो स्वर एक स्वर में परिणत हो गए। 

(३) य तथा व श्रृत्तियों के प्रयोग से इन स्वरों का पृथक्‌ अस्तित्व बना रहा । 

0३७० हमें निमाड़ी में इन तीनों में से प्रथम प्रक्रिया के उदाहरण प्राय: 
नहीं मिलते । हम देखते है कि भाषा-साहित्य में जहाँ दो स्वरों की संधि हो 
गईं है, वहाँ निमाड़ी में दोनों स्वरों का उच्चारण श्रक्षुण्ण है। यथा-- 

अर ई-....कव्ठई, गालई । 

अर ए-अएडान, खएच । 

भ्रा उ--माउली, बाहुली आ्रादि। 

५३७१ दो स्वरों के एक स्वर होने के कुछ उदाहरण निमाड़ी में उपलब्ध 
हैं। यथा--- 

श्र इ (ऐ)--चइत-चेत, कइत-कंत (प्रकाल) । 

अ उ (ओऔ)--चउत-चौत, भउत-भौत (बहुत)। 

५३१७२ जब पृथक भ्र पर स्वराघात नहीं होता और उद्बृत्त स्वर इ, उ 
द्वितीय भ्रच्‌ में ग्राते हैं, तब मध्यभारतीय निमाड़ी में इनका परिवतेत क्रमशः 
श्रयू और अब में हो जाता है। थथा--बइल-बयल, मइल-मयल, चउ-चव, 
मउरनमवर आदि। 


स्व॒रों का विकास १३७ 


6३७३ निमाड़ी में यत्था व श्रूति के श्रन्य उदाहरण निम्नांकित हैं-- 

(य) नारिकेल 7 नरियल, शुगाल 7 सियार, दीप 7 दिया, हृदय 7 हियड़ो 
आदि। 

(व) सूकर 7 सूवर, कूप 7 कुवा, द्यत 7 जुवा, लोमक - रुवा आदि। 

सम्पक स्वर-संयोग और रूपान्तर 

6३७४ निमाड़ी में सम्प्क स्व॒रों के संयोग के अनेक उदाहरण मिलते हैं। 
यथा--(क) आरम्भिक अच्‌ के श्र-ञ्र तथा अ-व का ओ में रूपान्तर-- 
भाद्रपद 7 भादव, भादो, दाणव 7 दानव 7 दानो श्रादि । 

(ख) भर आ, आ अर तथा आ झा का झा में रूपान्तर--भण्डागा र 7 भंडार, 
स्वर्णकार 7 सुनार, उपवास 7 उपास, अ्रन्धकार 7 श्रंधार भ्रादि । 

(ग) प्राकृत भ्र-हइ का ए में रूपान्तर--पढ़ई 7 पढ़े, लिखई 7 लिखे, 
वाचइ 7 बाचे झ्ादि। 

(घ) अपभ्रंग का ए निमाड़ी में अक्षण्ण है। यथा एतिश्र 7 एतरो, 
केतिञ्न 7 केतरो । 

(2) उ-उ, उ-ऊ तथा ऊ-ऊ का निमाड़ी में ऊ में रूपान्तर--दुउण 7 
दूनो, भुऊख 7 भूख 7 भूक । 

(5) प्रा० इ-अ्र का ई में रूपान्तर--छेंणिज 7 छेनी । 

0३७५ आ० भा० आ० भा० के ऋ की गणना स्वरों के भ्रन्तगेत ही होती 
है। प्राकृत में इस स्वर का अभाव है। निमाड़ी में यह वर्ण नहीं है, पर 
भाषा-साहित्य में जहाँ इसका प्रयोग होता है, वहाँ निमाड़ी में इसका उच्चा- 
रण “₹ या 'रि' होता है। यथा--ऋषि 7 रुसी या रिसी, ऋतु 7 झुतु या रितु 
आदि। 

प्राकृंत में हमें ऋ अ में रूपान्तरित मिलता है, पर निमाडी के कुछ शब्दों में 
हम इसे “भा में परिवर्तित देखते हैँ । यथा नृत्य 7 नाच, कृत्य 7 काम मृत्तिका 7 
माटी झ्रादि । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में हमें श्र का रूपान्तर इ अथवा ई में भी मिलता 
है। यथा--घुत 7 घिव, घृणा 7 घिन, श्ुंग 7 सींग, गृद्ध 7 गीध । 

अन्त्य स्व॒र 

९३७६ स्वराघात के प्रभाव में प्रा० भा० भ्रा० भा० के पदान्त स्वर निबंल 
होकर म० भा० आ० भा० काल में ही दीर्घ से 'हस्व होने लगें थे। इसी 
प्रवति के कारण अप अंश काल में प्रा० भा० आ० भा० के झा, ई, ऊ क्रमशः 
अर, इ, उ, होकर मूल स्व॒रों के साथ मिल गए। धीरे-धीरे इन ह्ृस्व स्वरों का 
उच्चारण भी निर्बेल होता गया और परिणाम-स्वरूप श्रा० भा० झा० भा० 
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में इन स्व॒रों का प्रायः लोप ही हो गया। यही कारण है कि निमाड़ी तथा 
पद्चिमी हिन्दी की ब्रज, बन्देली-जंसी बोलियों में झ्राज हम प्रा० भा० आरा० 
भा० के कुछ शब्दों के भन्त्य स्वर अत्यन्त निब ल स्थिति में पाते हैं। यथा-- 
सं० पुत्र” शब्द प्राकृत में पुत्तो, श्रपश्नंश में पुत्त, प्राचीन हिन्दी में पूतु तथा 
वर्तमान हिन्दी और निमाड़ी में भी पूृत हो गया। 

९१७७ इसके विपरीत भ्ाधुनिक हिन्दी के कुछ शब्दों म किसी प्रत्यय के 
संयोग तथा उसके अवदिष्ट स्वर-वर्ण से श्रन्त्य स्व॒र सबल हो गए। यथा--- 
वधू -- बहु । किन्तु हिन्दी के ऐसे शब्दीं के अन्त्य स्वर भी निमाड़ी में हृस्वो- 
च्चरित ही मिलते हैं। यथा--संस्कृत का वध श्रथवा हिन्दी का बहू निमाड़ी 
में 'बउ' हो गया है। 

९३७८ प्रा० भा० ञ्रा० भा० के भ्रनेक तत्सम छब्दों के अन्त्य स्वर निमाड़ी 
में निबेल उच्चरित होते हैं । यथा--रत्न 7 रतन्‌, यत्न 7 यतन्‌, कमल 7 कमल्‌ 
भ्रादि । 

६३७९ पदान्‍्त स्वर से पूर्व संयुक्त व्यंजन वाले तत्सम शब्दों के अन्त्य 
स्वर भी निमाड़ी में अत्यन्त निर्बेल हो गए या लुप्त ही हो गए हैं। यथा- 
ग्रन्थि 7 गण्ठि, गाँठ 7 गाढ, मुष्टि 7 भुट्ठि, मृठी, राशि 7 रासि, रास, हिंग 7 
हिंगु 7 हींग श्रादि । 

0४८० हमें निमाड़ी के कुछ शब्दों में प्रा० भा० श्रा० भा० के श्रन्त्य 
स्वर आ, ईं, ऊ का पूर्ण लोप मिलता है, यद्यपि म० भा० आ० भा० में इनका 
लघु उच्चारण वर्तमान था | यथा--- 

आ्रा का लोप--बुभुक्षा 7 बहुक्खाँ 7 भुक्खे 7 भूखू 7 भूक, निद्रा 7 निद्दा 7 
लिदद 7 नींद, घृणा 7 घिणा 7 घिण 7 घिन्‌, परीक्षा 7 परिवखा 7 परिक्ख 7 
परख, लज्जा 7 लज्ज 7 लाज आदि | 

ईं का लोप--गर्भिणी 7 गब्मिणी 7 गब्भिणि 7 गाभिन्‌ 7 गाभनू; भगिनी 
7 भदइणी 7 बहिणी 7 बहिणि 7 बहिन 7 बहन्‌, राती 7 रत्ती 7 रत्ति 7 रात, 
सपत्नी 7 सवत्ती 7 सवति 7 सौत्‌ आदि । 

ऊ का लोप--इवश्नू 7 सस्सू 7 सस्सु 7 सास । 

९३८१ प्रा० भा० आ० भा० के अन्त्य स्व॒र ए, भ्रो म० भा० भ्रा० भा० में 
हद, उ में परिणत हो गए थे, किन्तु आधुनिक हिन्दी की तरह निमाड़ी में भी 
इन स्वरों का लोप हो जाता है। यथा--पुत्र 7 पुति 7 पूत, गृहे 7 घरिः7 घर। 
प्रा० भा० तथा म० भा० आ० भा० के अनुनासिकों का निसाड़ी में विकास 

५३८२ पश्चिमी हिन्दी की भ्रन्य बोलियों की तुलना से निमाड़ी में प्रनुना- 
सिक वर्णों का प्रयोग बहुत कम होता है। श्रनेक शब्द ऐसे हैं, जो निमाड़ी में 
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अनुस्वार-विहीन उच्चरित होते हैं। तथा--दन्त 7 दाँत 7 दात, पंक्ति 7 पाँत 
7 पात, मातृ 7 माँ 7 मा अ्रथवा माय, ग्रन्थि 7 गाँठ 7 गाठ आदि । 

९३८३ निमाड़ी में तालव्य तथा मूर्धन्य वर्णों के अतिरिक्त वर्गीय अनुस्वारों 
का अन्य घोष तथा महाप्राण वर्णों से समीकरण हो गया है। यथा--श्रंगण 7 
आंगन, अंघा 7 आंध, स्कन्‍्ध 7 कंधा, 7 खांदा (खांदो), चब्म्ब्‌ 7चोच, पिंजर 
7 पिंजरो, अंचल 7 आ्रांचल, अंगुलि 7 उंगली, ग्‌ ज 7 गूज आदि । 

0३८४ श्रोष्ठ स्पर्श ध्वनियों का महाप्राण वर्णों के साथ समीकरण हो गया 
है । यथा--कम्बल 7 कमरो, ब्राह्मण 7 बाम्हन, ताम्रए तामा, लम्ब7 लाभ 
भ्रांदि 

९३८५ कुछ तात्नव्य घोष तथा मूधेन्य स्पर्श वर्णों का महाप्राण वर्णो के 
साथ भी समीकरण मिलता है। यथा--अंजली 7 श्रांजरी, पिञज्जर 7 पिजरा, 
संध्या 7 संभा 7 सांझ, वंका प्रा० 7 बांक, सण्ड7 सांड आदि । 

6३८६ जब प्राकृत वर्ण एक अनुस्वार तथा अ' अनुगामी होते हैँ, तब निमाड़ी 
में मु का आ हो जाता है । यथा--(कर्णे) 7 कण्ण 7 कान्‌,. ( चमें ) 7 चम्म 7 
चाम आदि । 

6३८७ पूर्वे अनुतासिक ऊष्म वर्ण निमाड़ी में अपने मूल रूप में ही बना 
रहता है और उसके पु का अनुनासिक वर्ण निरनुनासिक हो जाता है। यथा- 
काँस्य 7 काँसा 7 कासा, मांस 7 मास, डंश 7 डाँस 7 डास झादि । 

९३८८ हिन्दी की अन्य बोलियों की तरह निमाड़ी में भी जब प्रा० भा० 
आ० भा० के अनु सवार के परचात्‌ “इ! आत्ता है, तब श्रनुस्वार लुप्त हो जाता 
है । यथा---त्रिशत 7 तीस, पंच विशति 7 पचीस, द्वात्रिशत 7 बत्तीस आदि । 

6३८९ आ० भा० आ० भा० में अनेक ऐसे शब्द हैं, जिनके प्रा० भा० 
झ्ा० भा० के रूप में श्रनुनासिकता नहीं है। यथा--सर्प 7 साँप, उप्ट 7 ऊँठ, 
7 श्रोंठम्रोष्ठ आदि । 

आ० भा० आ० भा० के ये शब्द निमाड़ी में निरनूनासिक होते हैं । यथा-- 
साप, ऊठ, ओठ । 

५२९० निमाड़ी के निम्नांकित शब्दों में भी पश्चिमी हिन्दी की अन्य 
बोलियों के विपरीत अनुनासिकता का अ्रभाव है-- 


पाद 7 पाँव 7 पाव, पाश 7 फांस 7 फास, बाहु 7 बाँह 7 बाह, श्वास 7 
साँस 7 सास । 
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९३९१ निमाड़ी के कुछ ऐसे दो अ्रनुगामी व्यंजनों वाले शब्दों में भी 
हमें श्रनुनासिकता का भ्रभाव मिलता है, जो संस्कृत से प्राकृत के द्वारा आराधु- 
निक भारतीय आय भाषाओं में सानुनासिक विकसित हुए हैं। यथा-- 

सं० प्रा० हिन्दी. निमाड़ी 

ग्रक्षि 7 अविख 7 आँख 7 श्राखया झ्राखी 

अचिष्‌ 7 अच्चि 7 आाँच 7 आाच 

इृष्ट 7 इट्ट 7 ईंट 7 ईट 

उच्च 7 उंच 7 ऊँचा 7 ऊचो 

कक्ष 7 कदंख 7 कांख 7 काख 

पक्ष 7 पक्‍ख 7 पंख 7 पत्थ॒ 

वेत्र 7 वेत्त 7 वेंत 7 बेत 


स्वरागम' 

९३९२ जब किसी शब्द अथवा दब्द-समूह के उच्चारण में कठिनाई होती 
है, तब लोक-भाषा उच्चारण-सौकय॑ के लिए उसे अपनी प्रवृत्ति के अनुसार सरल- 
तम बना लेती है। भाषा शास्त्रियों ने इस परिवरतंन को स्व॒रागम, स्वरभक्ित 
श्रथवा विप्रकर्ष कहा है। निमाड़ी में इसके भ्रनेक उदाहरण मिलते हैं । 

यथा-- अ्र-घरम < धर्म, करम <कर्म, जनम < जन्म, भरम < भ्रम, सराध्‌ 
<श्राद्ध, सपन या सपनो < स्वप्न, रतन < रत्न, वरत<ब्रत, मंतर <_ मंत्र, जन्तर 
<_जन्त्र < यन्त्र, जतन <जत्न, बरस < वर्ष । 

इ---सिरीमान < श्रीमान, किरिया < क्रिया, तिरिया<त्रिया आदि । 

उ--मुकती <म्‌ क्ति, गुपत <गुप्त <गुह य, सुमरन <स्मरण, दुवार< द्वार 
आ्रादि । 

९३९४३ निमाड़ी में जो विदेशी शब्द गृहीत हुए हैं, उनमें भी हमें स्वर- 
भक्ति या स्वरागम मिलता है। यथा--- 

इकरार<इक्रार, गरम < गर्म, करजा < कर्ज, फरज<फर्जं, नगद <तकद, 
तखत< तरुत, तकरार <तक्रार, जपत<ज़ब्त, फिकर< फ़िक्र, अश्रकल< भ्रक्ल, 
बकस <बक्स, सरकस <सकिस, सरकल <सकिल श्रादि । | 

७३९४ निमाड़ी में आदि स्व॒रागम के भी कुछ उदाहरण उपलब्ध हैं। 
उदाहरणार्थ निम्नांकित शब्द देखिए-. 

इसतरी < स्त्री, अस्तुति < स्तुति, अस्थान < स्थान, असनान < स्नान, इशलोक 
<इलोक भआरादि। 

५१९४५ आदि स्व॒रागम के उदाहरण निमाड़ी में गृहीत विदेशी भाषा के 
शब्दों में भी मिलते हैं । यथा-- 


स्वरों का विकास १४१ 
इसूटसन < स्टेशन, इस्कूल < स्कूल, इस्टाम्प <स्टाम्प, इस्टूल <_स्टूल आदि। 


व्यंजनों का विकास 


6३९६ (क) प्रा, भा, भरा. भा, का क निमाड़ी के श्रधिकांश दाब्दों के 
आरम्भ में वतमान है। यथा--कपू र - कपूर, कार्पास +- कपास, कपदिका - 
कौड़ी श्रादि । 

कुछ शब्दों का अन्त्य क निमाड़ी में ग॒ में परिवर्तित हो गया है। यथा-- 
काक -- काग, बक -- बगलो (बगुला), शोक - सोग झादि । 

कुछ शब्दों का भ्रन्त्य क निमाड़ी में स में परिवर्तित भी मिलता है। यथा- 
दिक्‌ - दिसा । 


९३९७ (ख) प्रा. भा. आ. भा. का ख्‌ शब्दारम्भ में निमाड़ी में भी मूल रूप 
में ही मिलता है। यथा--खर्पर - खपरा, खजू र - खजूर, खबं -- खरब भ्ादि। 

निमाड़ी के कतिपय शब्दों में प्रा. भा.आ. भा. का श्रन्त्य ख हमें ह में 
विकसित हुआ मिलता है। यथा--मुख - म्‌ ह, सखि - सहि (सह) भ्रादि । 

0३९८ (ग) प्रा, भा, आ. भा. का ग्‌ निमाड़ी में आने पर भी शब्दा- 
रम्भ में अपरिवर्तित ही है। यथा--गुज र -- गूजर, गवाक्ष <- गृठान, ग्रन्थ -- 
गाठ आदि । 

शब्द-मध्य ग॒ भी निमाड़ी में अपने मूल रूप में ही वर्तमान है। यथा-- 
उद्गम -- उगम, मद्गरिका--मोगरी, लग्न - लगण श्रादि । 

भ्रन्त्य ग्‌ में भी हमें निमाड़ी में कोई परिवर्तन नहीं मिलता। यथा-- 
मार्ग - मारग, अंग - झांग, फल्गू - फाग झादि । 

कुछ छाब्दों में ग का विकास घ्‌ में मिलता है। यथा--गर्गरी -- घगरी । 

6९३९९ (घ) प्रा. भा. आ. भा. का शब्दा रम्भ घ निमाड़ी में भी भ्रपरिवर्तित 
है। यथा--प्राण - घान, घृणा -- घिन, घंटिका - घंटी, घटिका - घड़ी आदि । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में श्रन्त्य घ का विकास ह में मिलता है। यथा-- 
मेघ - मेह । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में हमें प्रा. भा. आ. भा. के घ का विकास ग में 
भी मिलता है। यथा--व्याप्न - बाग, महाघें -- मंहगो (संहगा) घर्घेरक - 
घागरो । 

कहीं-कहीं हमें प्रा. भा. आ. भा. के घ के स्थान में क का भी प्रयोग 
मिलता है। यथा--शअ्रध्ये - भ्ररक्‌ । 

६४०० (च) प्रा, भा. श्रा. भा, का शब्दारम्भ च निमाड़ी में भी मूल 


रूप में विद्यमान है। यथा--चौर -- चोर, चार्वाक -- चबरी (रा), चाणाक्ष - 
चालाक, चबेंण -- चबानो (ना) आदि। 


* 
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शब्दमध्य तथा प्रन्त्य च में भी हमें निमाड़ी में कोई परिवर्तन नहीं 
मिलता । यथा---अ्रचल, चंचल, कूर्चक 7 कूची, वाच 7 वाचा आदि । 

इसके विपरीत प्रा, भा. आ. भा. के सूची शब्द में प्रयृकत च का 
रूपान्तर निमाड़ी के 'सुई (यी) शब्द में य में मिलता है । 

6४०१ (छ.) प्रा. भा. श्रा' भा. का छ निमाड़ी में भी श्रपने मूल रूप में 
ही वर्तमान है। यथा--छिद्र - छेद, छाया -- छाव, छत्र - छत्तो, कच्छुप -- 
कछुवो झ्रादि । 

९४०२ (जू) प्रा. भा. श्रा. भा. का ज्‌ व्यंजन सभी शब्दों में मूल रूप में 
ही वर्तमान है । यथा--जन्म - जलम, जिव्हा - जीव (म), कज्जल -- काजल, 
उज्ज्वल - उजरो, सज्ज - साज, लज्जा - लाज श्रादि । 

९४०३ (फू) प्रा. भा. श्रा. भा. का रू निमाड़ी के अधिकांश दाब्दों में 
मूल रूप में आया है। यथा--भटति 7 भट, भल्लरी 7 भालर, निर्भर 7 
भरनौ (ना), भंकार 7 फरांफक, झर7 झर (सोता) आदि । 

निमाड़ी के कुछ दाब्दों में हमें झ का विकास ज में मिलता है। यथा-- 
झांझ 7 भांज । 

५४०४ (८) अ्रधिकांश निमाड़ी शब्दों में प्रा. भा, आ. भा, काट 
व्यंजन ज्यों का त्यों प्रयृकत मिलता है। यथा--८ंकार 7 टकार, टंक 7 ठाका, 
टंकशाला 7 ठटकंसाल, कटक 7 कंटक, खद॒वा 7 खाट, मठ 7 माठ, कुद्टनिका 
7 कुटनी, कण्टक 7 काटो (कांटा) । 

निमाड़ी के कुछ छबब्दों में ट्‌ का विकास ड में मिलता है। यथा-- 
पुठक 7 पुड़ा (डा), घोटक 7 घोड़ा, घटिका 7 घड़ी, कूट 7 कूड़, कदु 7 कड़्‌, 
कटि 7 कड़, कीट 7 कीड़ो, (डर), कुक्कुठ 7 कुकड़ी, पर्षठ 7 पापड़। 

कुछ शब्दों में ८ का परिवर्तेन ठ में मिलता है । यथा--श्रष्ट 7 श्रांठ, 
भ्रष्टादश 7 अठारा, मिष्ट 7 मीठो, पिष्ट 7 पीठ ( भ्राठा ) धृष्ट7 धीठ, दृष्टि 
एदीठ। 

ट का ढ में विकास--दंष्ट्रिका 7 दाढ़ी, दंष्ट्रा 7 दाढ़ । 

९४०५(त ) निमाड़ी में प्रयुक्त अधिकांश शब्दों में प्रा. भा. भ्रा. भा. का 5 
श्रपते मूल रूप में ही वर्तमान है यथा - कण्ठिका 7 कण्ठी, पृष्ठकम 7 पीठ, 
शुण्ठि 7 सोठ, कठिनम्‌ 7 कठण, काष्ठ 7 कोठो (ठा) भैंगुष्ठ 7 अंगूठो । 

निमाड़ी के कुछ दाब्दों में हमें प्रा. भा, आ. भा. काठ ढ में विकसित 
मिलता है। यथा--मठ 7 मढ़, कुष्ठ 7 कोढ़, पठति 7 पढ़ । 


१४०६() प्रा. भा. श्र, भा. का ड्‌ निमाड़ी के अनेक दाब्दों में अपने मूल 
रूप में ही व्यवहृत हुआ है। यथा 7 डण्ड 7 डंडो (ड), हण्ड7 हांडो, मण्ड 7 
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माँड, डोलिका 7 डोली, शुण्ड---सोंड, भ्रण्ड7 अंडो (ड), कुण्ड7 कुंड, रण्डा 
7 रांड, मण्डूक 7 मेंडकी । 

निमाड़ी में कहीं-कहीं इस ड का विकास ढ़ में मिलता है। यथा मण्डप 
7 मांढ़वो । 

९६४०७ (हू) निमाड़ी में यह वर्ण प्राकृत से आया हुआ जान पड़ता है। 
इस वर्ण का निमाड़ी के भ्रधिकांश शब्दों में मूल रूप में ही प्रयोग हुआ है। 
यथा--ढक्कणी 7 ढकनी, ढिलल्‍ल 7 ढील, कढ 7 काढ़ा । 

हमें निमाड़ी में कहीं-कहीं इस व्यंजन का विकास ड्‌ में मिलता है, पर यह 
प्रा. भा. आ. भा. से आए दाब्दों में ही दृष्टिगोचर होता है। यथा--षण्ढ 7 
सांड । क्‍ 

इसी प्रकार प्रा, भा. भा. भा. के कुछ शब्दों में प्रयुक्त ढू का परिवत्तंन 
निमाड़ी में हिन्दी की तरह द्‌ में हो गया है। यथा--सोड्ढम्‌ 7 सुन्दर । 

6४०८ (तू) प्रा, भा. आ. भा. का त्‌ निमाड़ी के भी अधिकांश शब्दों में 
इसी रूप में व्यवहृत हुआ है। यथा--तन्तु 7तात (ताँत), ताम्र7तामा, 
तक्र7 ताक (छाछ) | 

प्रा. भा. श्रा. भा. के त्‌ का निमाड़ी के कुछ शब्दों में थ्‌ में विकास हुआा 
है । यथा--पोस्तिका 7 पोथी, हस्त 7 हाथ । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में हमे इस ध्वनि का विकास छू में भी मिलता 
है। यथा---उत्सव 7 उच्छेव । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में हमें त्‌ का विकास ई में भी मिलता है। यथा-- 
भातृ 7 भाई, जामातृ 7 जमाईं या जवाईं। 

तू का परिवर्तन य में भी मिलता है। यथा--मातृ 7 माय । 

त्‌ का ड़ में विकास-प्रतिपदा 7 पड़वो । 

त्‌ का चू में विकास-सत्य 7 सच, नृत्य 7 नाच । 

6४०९ (थ) प्रा. भा. आ. भा. का थ्‌ निमाड़ी के अनेक शब्दों में मूल 
रूप में ही व्यवहृत हुआ है। यथा--स्थिर 7 थिर, स्थाली 7 थाली, मन्थन:7 
मथनो, मन्थनी 7 मथानी । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में हमें इस वर्ण का विकास ठ में मिलता है। यथा- 

ग्रन्थि 7 गाठ (गाँठ ) । 

कुछ शब्दों में थ्‌ू का विकास ह में भी मिलता है। यथा--प्रथम्‌ 7 पहलो । 

९४१० (द) प्रा. भा. श्रा. भा. का द्‌ निमाड़ी के भी भ्रधिकांश शब्दों में 
अपने मूल रूप में ही आया है। यथा--दघि 7 दही, दुग्घ 7 दूध, भाद्र 7 भादो, 
द्वि7 दो, द्वितिया 7 दूज, दृष्टि 7 दीठ, दीप 7 दिवो, दन्त 7 दात, द्वार 7 दार। 
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कहीं-कहीं द्‌ू का विकास घ्‌ में भी मिलता है। यथा--उद्धदयति 7 
उधघाड़नो (ना), उद्धट 7 उधाड़ । 

द्‌ का ज में विकास-खाद्य 7 खाजा, श्राद्य -आज, वाद्य - बाजा । 

६४११ (ध्‌) प्रा. भा. झा. भा. का ध्‌ निमाड़ी के कई झब्दों में इसी रूप 
में व्यवहृत हुआ है। यथा--धृष्ट7 धीट, धातृ 7 धाय, धरित्री7 धरती, 
धान्य 7 धान, धूलि 7 धूल, गुश्न 7 गीध, धनिक 7 धनी, धणी, योद्धा 7 जोधा । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में हमें प्रा. भा. आ, भा, के ध्‌ का विकास झ में 
मिलता है। यथा--सांध्य 7 साँक, वन्ध्या 7 बाँफ । 

कुछ शब्दों में हमें इस वर्ण का विकास ह में भी मिलता है। यथा--- 
वधू 7 बहू, बधिर7 बहिर, बहिरो, गोधा 7 गोहा । 

ध्‌ का भ्‌ में विकास--ऊद्धित 7 ऊभो । 


९४१२ (प्‌) तिमाड़ी के अधिकांश ढाब्दों में हमें प्रा. भा, झा. भा. का प्‌ 
इसी रूप में मिलता है। यथा--पर्ण 7 पान, पर्पट 7 पापड़, पोष 7 पूस, पृत्र7 
पूत, पृष्टि 7 पीठ, परीक्षा 7 परख, पिव्जर 7 पिंजर।, प्रातिवेशिक 7 पड़ोसी, पक्ष 
-7पख, कपू २7 कपूर, प्रक्षर: 7 पाखर, प्रक्षालन 7 पखारनो, पीत 7 पिवब्ठो । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में प्‌ का विकास फ्‌ में मिलता है। यथा - पनसय्‌ 
7 फणस, परश्विका 7 फरसी, पाश 7 फास । 

प्‌ का व में विकास - मण्डप 7 मंडवो । 

३४१३ (फू) प्रा. भा.आ. भा. का फ व्यंजन निमाड़ी के सभी शब्दों में 
इसी रूप में भ्राया है। यथा -- फल्गु 7 फाग, फाल्गूण 7 फागुन, फूलल 7 फूल, 
स्फूरति 7 फुर्ती, स्फटिकारी 7 फिटकरी, स्फुट 7 फुटकर, फल 7 फल, फेनम्‌ 7 


|. 


फेन । 

6४१४ (ब्‌ )प्रा. भा. भरा. भा. का ब्‌ निमाड़ी के भ्रनेक शब्दों में भी मूल 
रूप में ही ब्यवहृत हुआ है । यथा - बिन्दु 7 बू द, बगंद 7 बड़, बक 7 वगला, 
दुर्बेंल 7 दुबलो, बाहु7 बाह । 

ब्‌ का व्‌ में विकास 7 शेवाल 7 सेवार । 

ब्‌ का विकास भू में --बृषकम्‌ 7 भूसा, बुभूक्षा 7 भूखा आदि । 

९४१५ (भ) प्रा. भा. आ. भा. का भ्‌ व्यंजन निमाड़ी के अधिकांश दब्दों 
में भी इसी रूप में श्राया है। यथा - भातु 7 भाई, भक्त ; भगत, भाद्र7 
भादो, भ्रमर 7 भौरा, भिक्षा7 भीक (ख) गर्भिणी7 गाभन, भाजन 7 भांडो । 

भू का ह में विकास 7 गभीर7 गहिरो, शोभते 7 सोहे । 

' भू का ब्‌ में विकास 7 अ्रम्रक 7 अबरक । 
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0४१६ (यू) प्रा. भा. भरा. भा. के ये का निमाड़ी के कुछ श दों में इसी रूप 
में उपयोग हुआ है। यथा - योग 7 योग, यक्ष 7 यच्छे, योजन, योनी । 

तिमाड़ी के भ्रनेक शब्द ऐसे है, जिनमें हमें प्रा. भा. झा, भा. के इस वर्ण 
का विकास ज्‌ में मिलता है। यथा - यत्न7 जतन, यश 7 जस, योद्धा 7 जोद्धा, 
यशोदा 7 जसोदा, यमूना 7 जमना, यव 7 जव, यज्ञ 7 जग्ग या जग, योगी 7 
जोगी । 

य्‌ का विकास ज्‌ में -- शय्या 7 सेज, कार्य 7 काज । 

0४१७ (र्‌) निमाड़ी के कदाचित्‌ ही ऐसे कोई शब्द हों, जिनमें प्रा. भा. 
आ. भा. के इस र्‌ व्यंजन का विकास किसी अन्य वर्ण में हुआ हो । प्रायः सभी 
शब्दों में यह अ्परिवर्तित है। यथा - रात्रि 7 रात, राज्ञी 7 रानी, राजपुत्र 7 
रजपुत, राज्य 7 राज, एरण्ड 7 अरंडा, गेरिक 7 गेरू, गौर 7 गोरो, कपूर 7 
कपूर, धर्म 7 धरम, चरण 7 च रन, गर्ग री 7 घगरी । 

९४१८ (ल) प्रा. भा. भा. भा. का लू निमाड़ी के अधिकांश शब्दों में 
अपरिवर्तित है। यथा - लक्जा 7 लाज, लक्ष 7 लाख, लौह 7 लोह, तेल्य 7 
तेल, काल 7 काल, भल्लरी 7 फालर, लवद्भुम्‌ 7 लवंग, नकुल 7 नेवलो (ला), 
कज्जल 7 काजल, मूल्य 7 मोल, लग्न 7 लगन । 

लू का न्‌ में विकास-लवण 7 नोन । 

लू का व्ठ में विकास निमाड़ी की श्रपनी विशेषता है। उदाहरणार्थ ये 
शब्द देखिए - काल 7 काव्ठ, जल 7 जव्ठ, कण्ठाल7 कण्टाव्ठो, ग्राल7 गाव्ठ 
(कीचड़), ठाली 7 ठाव्ठी, वेल 7 वेब्ठ, बाल 7 बाव्ठ । 

निमाड़ी में कुछ ऐसे शब्द भी हैं, जिनमें न और ल का परस्पर स्थान-परि- 
वर्तत मिलता है। यथा - लिम्ब 7 नीम, लीम, लवण 7 लोन, नोन । 

यह स्थान-परिवर्तत फारसी से गृहीत कुछ शब्दों में भी मिलता है। 
यथा--ती लाम 7 लिल्लास, निकाल 7 लिकाल । द 

४१९ (व्‌) निमाड़ी के कुछ शब्दों में प्रा. भा. आ. भा. का व्‌ श्रपरिवर्तित 

है। यथा-वंत्तिका 7 वाती, उत्सव 7 उच्छुव, वय 7 वयस, वाद्य 7 वाजा, 
वायु 7 वारा, वस्तु 7 वस्त, वाय 7 वात, वारा, वास झ्ादि । 
,..निमाड़ी के भ्रधिकांश शब्दों में हमें व्‌ का विकास ब्‌ के रूप में मिलता है । 
यथा--वन 7 बन, वाट 7 बाठ, वंशी 7 बंसी,, वणिक 7 बनिया, वाण 7 बाण, 
वल्कल 7 बक्कल, बेरी7बैरी, वर्ण7बरन, वंश 7बंस, जिव्हा7 जीब, 
वन्ध्या 7 बाँक, वधू 7 बहू, व्याध्न 7 बाघ, बाग, वापी 7 बावली । 

$४२० (सृ) प्रा, भा. आ. भा, का स्‌ निमाड़ी के अधिकांश डाब्दों में 
भी इसी रूप में वर्तमान है। यथा - सप्त7 सात, सत्य प्र सच, स्व 7 सब, 
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सूत्र 7 सूत, सौख्य 7 सुख, उपवास 7 उपास, संशय 7 सासो (साँसा), सौभाग्य 
7 सुहाग, संध्या 7 साँज (कर), कार्पास 7 कपास, स्वर्ण 7 सोनो, सुन्तो । 
निमाड़ी में प्रा. भा.आ. भा. के श, ष वर्ण का प्रयोग नहीं मिलता। 
निमाड़ी में इन दोनों वर्णों का विकास स्‌ में हो गया है । यथा--- 
शा से स- झाशा 7 श्रासा, शनिवार 7 सनीवार, शारदा 7 सारदा, कुशल 
7 कुसल, वंश 7 बंस, शु ग 7 सींग, शुष्क 7 सूखी, शीत 7 सीत, श्वास 7 साथ 
(साँस), शवसर 7 ससुर, श्यालक 7 साला, साब्ठो । 
ष्‌से स्‌ - आषाढ़ 7 अ्रसाड़, पौष 7 पूस, अभिलाषा 7 श्रभिलासा, मानुष 
/7 मानूस, विषम 7 बिसम, कृष्ण 7 किसन, षघटकोण 7 सटकोण । 
$४२१ (हू) प्रा- आ. भा. का हू व्यंजन निमाड़ी के अधिकांश शब्दों में 
मूल रूप में ही श्राया है । यथा -हरिण 7 हिरन, हस्त 7 हात (था), हीरक7 
हीरो, (रा), हरिद्रा 7 हलदी, हीनकम्‌ 7 हीण (न), मोह 7 मोह, हर्ष 7 हरख, 
वाहन 7 बाहन । 
प्रा. भा. आ. भा. के पदत्चम वर्ण 


6४२२ प्रा. भा. आ. भा. के पंचम वर्ण डा, जग, ण, न और म में से 
निमाड़ी में 3 तथा जज का उपयोग नहीं होता। शेष वर्णों का विकास हमें 
निम्न प्रकार मिलता है। 

. ६४२३ प्रा, भा, आ. भा. का ण्‌ हमें निमाड़ी के कूछ शब्दों में श्रपरिवर्तित 
मिलता है । यथा - मत्कुण 7 माकण, गणिका 7 गणका । 

(ण्‌) अधिकांश शब्दों में गू का विकास निमाड़ी के न्‌ में हो गया हैँ । 
यथा - कर्ण 7 कान, जीण॑ 7 जीरन, कण 7 कन, कारण 7 का रन, गुण 7 गुन, 
वाणिज्य 7 बनिज, पर्ण 7 पान, चूर्ण 7 चूरन, गर्भिणी7 गाभन, क्षण छुन, 
ग्रहण 7 गिरुहन घृणा 7 घिन, श्राण 7 घान । 

0४२४ (न) प्रा. भा. झा. भा. का न्‌ निमाड़ी के श्रधिकांश दब्दों में 
श्रपने मूल रूप में ही विद्यमान है। यथा - नश्य 7 नाश, नकूल 7 नेवलो, नक्त 7 
नाक, लग्त 7 लगन, फंन 7 फेन, अ्रग्ति7 श्रगित, घेनु7 घेनु, बचत 7 बचन, 
व्याख्यान 7 बखान, नियम 7 नस, घान्य 7 घान, शून्य 7 सुन्त । 

निमाड़ी के कुछ शब्दों में हमें न्‌ का विकास ण्‌ में मिलता है । यथा 
कुट्टनिका 7 कुटणी, लशुनम्‌ 7 लसण । 

0४२५ (म) प्रा. भा. आ. भा. का म्‌. निमाड़ी के अ्रधिकांश दाब्दों में 
भ्रपरिवर्तित है । यथा -मृत्तिका 7 माठी, मृत 7 मरो, मेष 7 मेंख, मत्स्य 7 
माछरी, भा ञ्र 7 आम, मुक्षण 7 सक्‍कण, सित्र7 मीत, सुख 7 मू (म्‌ ह), कर्म 7 
काम, घर्म 7 धरम, चर्म 7 चसड़ो, घर्म 7 घास, मार्ग 7 मारग, मिष्ट 7 भीठो, 
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मुष्टिका 7 मूठी, मौक्तिक 7 मोती, मज्जरी 7 मांजर(बिल्ली), मर्घ 7 महंगाई। 
म का भू में विकास -- महिषी 7 भइस (भैंस) । 


निमाड़ी के स्व॒स-व्यंजनों की उत्पत्ति 


स्वरों की उत्पत्ति 


6४२६ (अर) निमाड़ी के “अर स्वर की उत्तत्ति संस्क्ृत के निम्न स्वरों से 
हुई है । यह स्वर म. भा. भ्रा. भा. से होता हुआ झा. भा. आ. भा. तथा 
उसकी बोलियों में श्राया है- 


(१) श्र 


(२) भा 


(३) इ 


(४) उ 


(५) ऊ 


संस्कृत 

कपू रम्‌ 
चमकार: 
व्याख्यानम 
प्रक्षालर्यात 
प्रस्तर 
यज्ञोपवीतम 
परीक्षा 
वाणिज्यम्‌ 
पातिवेशिक:ः 


. जिव्हा 


रण्ण्डा 
भिक्षा 
वरिणी 
तित्तिरः 
गभिणी 
कूटिटनिका 
हरिण: 
गग्गुल: 
अंगूलिका 
उन्दुरु: 
कुवकुट 
मानुष: 
मृत्तिका 
मृतक 
श्रमृत| 


प्राकृत 
कृप्प्रं 
चम्मआ रो 
वक्‍खाणं 
पक्खालेइ 
पत्थरों 
जन्नोअभ्रईअं 
परिवखा 
वाणिज्जं 
पाढ़िउसिश्रो 
जिब्भा 
रंडा 
भिक्‍खा 
वेरिणी 
तित्तिरों 
गब्मिणी 
कूटिटणिशञ्रा 
हरणो 
गग्गुलो 
अ्रंगुलिगा 
उंदुरो 
कुवकुड़ 
मानूसो 
(मदिटञआा 
मुश्नशो 
अ्रमी 


अ्रपभ्रश 
कृप्पूरु 
चम्मआरु 
बक्खाणु 
पवखालइ 
पत्थर 
जन्नोग्रईउ 
परिक्ख 
वणिज्य 
पड़िउसिउ 
जिब्म 

रंड 

भिक्‍्ख 
वेरिणी 
तित्तिर 
गब्भिणि 
कूटिटणिश्न 
हरिणु 
गरगल 
भ्ंगूलिश्न 
उंदरु 
कुक्कुड़ 
भाणुषु 
मदठिटश्र 
मुअउ 
भ्रमि 


निमाड़ी 
कपूर 
चमार 
बखान 
पखारनो 
फत्तर 
जनोई 
परख 
बनज 
पड़ोसी 
जीभ-(जीब) 
रांड 
भीख (भीक) 
बरन 
तीतर 
गाभन 
कुंटनी 
हरन 
गगल 
आंगली 
उंदरो 
कुकड़ो 
मानस 
मट्टी 
मरो 
अमरत 
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(६) ए नारिकेल 7 नरियल । 


(७) स्वर सक्ति-यत्न 7 जतन, मन्त्र 7 मंतर, रत्न 7 रतन । 
6४२७ (आं) भरा की उत्पत्ति संस्कृत के निम्नांकित स्वरों से हुई है - 


संस्कृत प्राकृत अपभ्रंश निमाड़ी 
(१) भ्र॒म्रद्य अ्रज्ज श्रज्जु आज 
कर्म कम्म कम्मु काम 
चक्रम्‌ चक्क चक्‍्कु चाक 
कर्णे कन्नो कन्नु कान _ 
हस्त हत्थो ह्त्थ्‌ हाथ (हात) 
कज्जलम कज्जलम कज्जल्‌ काजल ( काजर ) 
मज्जरी मंजरी मंजरी भांजर 
(६)आा आत्मा अ्रप्पा अप्प आत्मा 
राज्ञिका रण्णिश्रा रण्णिश्र रानी 
मार्ग मग्ग मग्ग मारग 
(३) ऋ पृष्ठकमू पठठअं पट॒ठउ पाठ 
6४२८ (६) निमाड़ी के इ स्वर की उत्पति निम्न स्वरों से हुईं है---- 
(१) भ्र श्रम्लिकक अ्रम्बिलिया - इमली 
गण गण - ,गिन 
पंजर पंजर -- पिजरा 
(२) इ गर्भिणी गब्भिणी गब्मिणि गर्भिनि 
माणिक्य माणिक्क न मानिक 
(३) ई दीप दीव दीव दिया 
(४) ऋ श्युगाल, सिश्रालो सिश्नालू सियार 
हृदय के ष्य हिया (हियड़ा) 
कृपा का ल- किरपा 
पृथ्वी द्् - . पिरथी 
ऋषि "- -- रिसी 
५४२९ (६) ई की उत्पत्ति संस्कृत के इन स्वरों से हुईं है--- 
(१) ६ शिक्षा सिक्‍्खा सिक्‍्ख सीख 
विद्युत विज्ज्‌ विज्ञ्ज्‌ बीज 
पिष्ट पिदूठ पिद्‌ठ पीठ 
मिष्ट मिट॒ठ मिट॒ठ मीठो 
चित्रक चित्तञ्र चित्तड चीता 
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(२) ई शीर्ष सिस्स सिस्सु सीस ' 
तीक्ष्ण तिक्ख तिक्ख तीखो 
जी जिण्ण जिण्ण जीरन 

(३) ग॒प्न गिद्धो गिद्ध गीघ 
दृष्टि दिट॒ठ दिटुठ- दीठ 
धृष्ठ घिट॒ठो घिटठ॒ धीठ (2) 
पृष्ठि पिट॒ठी पिद्‌ठी पीठ 
मृष्ठ मिट॒ठ मिट॒ठ मीठी 
शुग सिंग सिंग्‌ . सींग 

९५४३० (उ) की उत्पत्ति संस्कृत के निम्नांकित स्वरों से हुई है-- 

' संस्कृत प्राक्ृत अपम्रंश निमाड़ी 

(१) उ क्षरिका. - - छुरी 
क्ष्‌र -- कु ख्र - 
फाल्गुण फरग्गुणो फरगुण फागून 
मुष्टिका मुदिठश्र मुटिठश्र मुट्ठी ' -' 

(२)ऊ ऊध्वंकम उन्भश्र उब्भउ उभो (खड़ा) 


घृतोदगार जुउग्गारो जुडरगारु जुगार 
सूत्रकार सुत्तआरो सुत्तआ्रारु सुतार 
6४३१ (#%) निमाड़ी के ऊ स्वर की उत्पत्ति निम्नांकित स्वरों से हुई है- 


(१) उ दुग्धम डुद्ध ्ड्द दूध 

छत पुत्तो तु द्त 

ऊल्लमू ऊउल्ल उल्लू है 

लशुनम॒ लासूण - लसुणु लसून 

शुष्क सुक्क सुक्क सूको (सूखा) 
(२) ऊ ऊर्णम्‌ उनन उन्नु ऊन 

चरण चुष्ण चण्ण चूत 

कपू र कृप्प्र्‌ कृप्पुरु कपूर 

कर्चेकः कुच्चओं कुच्चउ क्‌ची 
(३)ऋ पृष्छति पुच्छइ पुच्छुइ पूछे 
( ४) झो पौष न- -+ पूस | 
6४३२ (ए) निमाड़ी के ए स्वर की उत्पत्ति निम्नांकित स्वरों से हुई है-- 
(१) अ दाय्या सेज्जा सेज्ज सेज 


बल्ली वल्ली वल्लि वेल 


१५० निमाड़ी भाषा 


(२) इ बिल्ब बिल्ल बिल्लु बेल 
छिदि छह छिद्दु छेद 
नियम न च नेम 

(३) ए क्षेत्र खेत न खेत 
ज्येष्ठ - न जेठ 
वेत्र बेत्त वेत्त बंत 

(४) ऐ तैल्यम तेल्ल तेल्ल तेल 
शेवाल सेवालो सेवालू सेवाल 
गेरिक गेरिश्रो गेरिउ गेऊआ 

6४३३ (भो) भ्रो की उत्पत्ति निम्नांकित स्वरों से हुई है-- 
संस्कृत प्राकृत अ्रप भ्रंश निमाड़ी 

(१) अझ चज्चू चोच्च चोच्चु चोच 

(२) उ कुष्ठ कोट्‌ठ कोढ़, कोढ़ 
कुक्षि कुक्खि कुक्ख्‌ कीख 

(२) ऊ मूल्य न न मोल 
पुस्तक का कि पोथा 

(४) भ्रौ ओष्ठ झोटठ ओटठ झोठ 
घोटक . घोटट घोटदु घोड़ा 

 क्रोकिंल__+- मे कोयल 

(५)भौ मौक्तिकम मोत्तिश्न॒ मौत्तिड मोती 
पौस्तिका पौत्थिश्रा. पौत्थिश्र पोथी 
गौर गोर गोर गोर 

निमाड़ी के व्यंजनों की उत्पत्ति 


६४३४ जिस प्रकार हमें निमाड़ी के सभी स्वरों की उत्पत्ति संस्कृत के 
स्‍्वरों से मिलती है, उसी प्रकार निमाड़ी के व्यंजनों की उत्पत्ति भी संस्कृत 
के विभिन्न व्यंजनों से ही मिलती है। व्यंजनों में निमाड़ी के क की उत्पत्ति 
संस्कृत के निम्नांकित वर्णों से हुई है ;--- 

(१) क से--कर्म 7 काम, काक 7 कौग्रा, कातिक 7 कातिक, कैवतं7 
केवट श्रादि । 

(२) कसे--क्रोश 7 कोस, कोड़ 7 को रा (गोद)। 

(३) क से--कत्य 7 काम, कृष्ण 7 किसने । 
(४) व से--क्वाथ 7 काढ़ा, क्वचित 7 कदाचित । 
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(५) सस्‍्क से--स्कन्ध 7 कंघा । 

(६) प्रा० कक से--एक्क 7 एक, चिक्‍्कण 7 चिकनो, चुक्क 7 चूक । 

(७) क॑ से - मकंटक 7 मकड़ी । 

(८) ष्क से- चतुष्क 7 चउक । 

6४३५ (ख ) ख्‌ की उत्पत्ति संस्कृत के निम्न वर्णों से हुई है-- 

(१) खसे - खजू र7 खजूर, खाद्य 7 खात, खरपर 7 खप्पर, खनित्र7 
खन्ता । 

(२) क्षसे-क्षेत्र 7 खेत, क्षीर7खीर, क्षार 7 खार, पक्ष 7 पख, 
मक्षिका 7 माखी । 

(३) .क-कीलक 7 खीला, कृषरिका 7 खिचड़ी । 

(४) स्क - स्कम्भ 7 खंभ (खम्भा ) । 

(५) ष-वर्षा7 बरखा। 

(६) ष्क - पुष्कर 7 पोखर, शुष्क 7 सूखो । 

९४३६ (ग) निमाड़ी के ग॒ की उत्पत्ति संस्कृत के इन वर्णों से हुई है-- 
(१) ग-गल 7 गलो (गला), गर्दभ 7 गधा, गुण 7 गून । 

(२) ग्र-ग्राम 7 गाब (गाँव), ग्रन्थि 7 गाठ (गाँठ), ग्रहण 7 गिरहान, 
ग्रह7 गिरहा, अग्न 7 भ्राग5 । 

(३) ग्त-- अग्नि 7 आगी, नग्त 7 नागयो (नंगा), लग्न 7 लगन। 

(४) ग्य- भाग्य 7 भाग, योग्य 7 जोग । 

(४) गं-गर्गर 7 घागर (गागर) । 

(६) ल्‍्ग- फाल्गुण7 फागुन । 

(७) क- शकुन 7 सगुन, लोक 7 लोग । 

६४३७ (घ्‌) घ॒ की उत्पत्ति निम्नांकित वर्णों से हुई है-- 

(१) घ-घम्म 7 घाम, घोटक 7 घोड़ा, घृत 7 घीव । 

(२) धर से - व्याध्य 7 बाघ । 

6४३८ (चु) च की उत्पति निम्नांकित वर्णों से जान पड़ती है-- 

(१) च्‌-चल्द्र 7 चन्दा, चक्र7 चाक, चौर7चोर, चम्चु 7चोंच । 

(२) च्य- च्यंव 7 चूना । 

(३) च्च- उच्च 7 ऊच (ऊँचा) । 

(४) च॑-अ्रच्चल 7 आ्राचल (आचर), पञ्च 7पाच (पाँच) । 

(५) त्य-सत्य 7 सच, नृत्य 7 नाच । 

(६) स- लालसा 7 लालच । 
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6४३९ (छ) निमाड़ी के छ वर्ण की उत्पत्ति संस्कृत के निम्नांकित वर्णों 
से हुई है-- 

(१) छ-छत्र 7 छाता, छाया 7 छाव, छेंदनिका 7 छेनी । 

(२) ष-षट7चले (छः) 

(३) क्ष-क्षत्रिय 7 छत्री, क्षुरिका 7 छुरी, क्षण 7 छत । 

(४) च्छ- कच्छप 7 कछुवा । 

(५) थे - पश्चिम 7 पच्छिम, वृश्चिक 7 बिच्छू । 

(६) श्र-स्मश्रु 7 मुच्छी (म्‌ थे, मूल) 

6४४० (ज) ज की उत्पत्ति निम्न वर्णों से हुई है-- 

(१) ज्‌ - जन्म 7 जलम्‌, जाल 7 जाल, जिव्हा 7 जीब (भ) | 

(२) ज्य-ज्येष्ठ 7 जेठ। 

(३) ज्व-ज्वर 7 जर, ज्वाल 7 जवाल | 

(४) द्य-द्यूत7 जुश्ा, भ्राद्य 7 श्राज, वाद्य 7 बाजा । 

(५) य- यन्त्र 7 जन्तर, यत्त 7 जतन, यम 7 जम। 

(६) ज्ज- कज्जल 7 काजल, लज्जा 7 लाज, सज्ज 7 साज | 

(७) ज्ज्व- उज्ज्वल 7 उजरो । 

(८५) ज्य- राज्य7 राज, वाणिज्य 7 बनज। 

(९) जब्ज- गज्ज 7 गंज, पञ्जर7 पिंजरा । 

(१०) वय्य-शयया 7 सेज । 

(११) ज॑ - खज्‌ र7 खजूर । 

(१२) ये - कार्य 7 काज, आये 7 भराजा । 

९४४१ (भर) भ की उत्पत्ति निम्नांकित वर्णों से हुई है-- 

(१) भ- भटिति 7 झद (शीघ्र) । 

(२) ध्य - सन्ध्या 7 साँफ़, बन्ध्या 7 बाँक, मध्य 7 माँझ । 

निमाड़ी में श्रादि 'क वाले शब्दों की अधिकता है, मध्य क तथा श्रन्त्य ऋ 
वाले शब्द इसमें बहुत कम हैं। निमाड़ी के झ्रादि झ वाले कुछ शब्द ये हैं--- 

झकझक, झमभम, भटको, भगड़ो, भड़ी, झटपटठ, भप (नींद) भमाभरम, 
भरोको, झलमलो, भाँक, झालर, भी रो (करना), भूलो, झंडो, फूत कूनो, भमे लो, 
भातो (कांसा), भिगुर, कुमका, झूट (5), फोको (रोका) भ्रादि । 

९४४२ (2) निमाड़ी के ट वर्ण की उत्पत्ति संस्कृत के निम्नांकित वर्षों से 
हुई है-- 

(१) ८-टद्धु 7 टाका, टद्भुआला 7 टकसाल। 

(२) व - तियंक 7 ठेढ़ो (ठेढ़ा)। 
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(३) त्र-त्रुट7दूठों। 

(४) दूट -श्रट॒ठारिका 7 भ्रटारी, कुदिटिणी 7 कुठनी । 

(४) प्रा. दठ से - अदठ 7 आटो (झ्राठा), घटूट 7 घाठ, हृदुट 7 हाठ । 

(६) टव - खदवा 7 खटिया । 

(७) ते -कवते 7 केवट, कर्तरिका 7 कटारी । 

(८5) ऋ - मृत्तिका 7 मदटी। 

(९) त्मं-वर्त्म 7 वाट (रास्ता) । 

(१०) षट- दृष्ट7 ईट 

(११) ण्ट - कण्टक 7 काठा, कण्टकारी 7 कटेरी (औषधोपयोगी एक 

जंगली पौधा) 

(१२) ष्टू-उष्टदू 7 ऊठ । 

५४४३ (ठ) निमाड़ी के ठ की उत्पत्ति निम्न वर्णों से हुई है-- 

(१) संस्कृत का स्थ से - स्थात्र7 ठाट, स्थग 7 ठग । 

(२) प्रा० का57 ठक्‍्कुर 7 ठाकुर । 

(३) ण्ठ - कण्ठिका 7 कंठी, शुण्ठि 7 सोंठ (सोठ) । 

(४) नये - ग्रन्थि 7 गाँठ, मन्धर 7 मठठो (धीमे काम करने वाला) । 

(५) षठ- अ्रंगुष्ठ 7 अंगूठो (ठा), ज्येष्ठ 7 जेठ, मिष्ठ7मीठो (ठा), 

धुष्ठ 7 धीठ, पृष्ठ 7 पीठ, श्रेष्ठ 7 सेठ । 
6४४४ (ड) निमाड़ी के ड्‌ व्यंजन की उत्पत्ति संस्कृत के इन वर्णों से हुई है--- 
(१) ड- डर7 डर, डण्ड 7 डण्डो (डंडा), डौलिका 7 डोली, हण्ड7 
हाण्डी, मण्ड 7 माण्ड ।' 

(२) द- दंश 7 डास, दण्ड 7 दांड । 

निमाड़ी के ड से आरम्भ होने वाले भ्रनेक शब्द ऐसे हैं, जिनमें प्रयुक्त ड 
की उत्पत्ति का पता लगाना कठिन है। एसे शब्दों को देशी शब्द कहना ही 
उचित होगा । डबबा, डबरा, डाकत, ड्ग्गी, डमरु, आदि ऐसे ही शब्द हैं। 

6४४४५ (ड़) निमाड़ी में ड़ का भी प्रयोग होता है। इसकी उत्पत्ति संस्कृत 
के निम्नांकित वर्णों से है--- 

(१) ८ -घोटक 7 घोड़ा, अक्षवाट 7 अखाड़ा, पुटिका 7 पुड़ी (पुड़िया), * 

शाटिका 7 साड़ी । 

(२) डय - जाडय 7 जाड़ो (जाड़ा) । 

(३) प्रा० डड 7 हडड 7 हाड़ । 

(४) ड - बड 7 बड़ा। 
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५४४६ (6) निभाड़ी के ढ व्यंजन की उत्पत्ति निम्नांकित वर्णों से हुई है--- 

(१) प्रा० का ढ़ - ढककणी 7 ढकनी, ढिल्‍ल7 ढील । 

(२) सं. का ध्‌ - धृष्ठ 7 ढीठ । 

निमाड़ी में ढ का प्रयोग बहुत कम हुआ है। ढाचा, ढोंग, ढिबरी, ढब, 
ढरका, ढोलक भ्रादि कतिपय शब्दों में ही हम इस व्यंजन का प्रयोग पाते है। 

९४४७ (ढ़) निमाड़ी के कुछ शब्दों में ढ़ का भी प्रयोग मिलता है। इसकी 
उत्पत्ति निम्नांकित वर्णों से हुई हैं-- 

(१) प्रा० ढ़ - कढ़ 7 काढ़ा (औषध), गढ़ 7 गढ़ । 

निमाड़ी में प्राप्त सभी शब्दों, में प्रय्कत ढ़ की उत्पत्ति बतलाना सम्भव 
नहीं है । ड्योढ़ीं, बढ़िया, कुढ़नो (कुढ़ना) श्रादि ऐसे ही शब्द हैं। इस लोक- 
भाषा में इस वर्ण का उपयोग भी बहुत कम हुआ है। 


५४४८ निमाड़ी में ब्ठ' वर्ण का भी प्रयोग मिलता है, जिसे इस लोक- 
भाषा की एक विशेष ध्वनि ही कहना चाहिए। इस ध्वनि का प्रयोग हिन्दी 
की राजस्थानी शाखा के अत्तिरिक्त अ्रन्य किसी भी शाखा में नहीं होता । 
अन्य भारतोय भाषाश्रों में से मराठी, गुजराती, लहंदी, सिंधी और पंजाबी में 
इस वर्ण का उपयोग होता है । इनमें से पंजाबी में यह ध्वनि केवल बोलने में 
सुनाई देती है, लिखी नहीं जाती; शेष भाषाप्रों में लिखी भी जाती हैं। भारत 
की प्राचीन भाषाओं में से संस्कृत, पाली, प्राकृत औौर द्रविड़ भाषाओं में इसका 
प्रयोग मिलता है। 

. ३४४९ श्री रामक्ृष्ण का मत है कि ट्‌, ठ, ड, ढू, व्ठू और ण्‌ वर्ण वैदिक 
संस्कृत में रूढ़ थे। ये व्यंजन आ्रायों के भारत श्राने के पश्चात्‌ ही द्रविड़ों के 
सम्पक से उन्तकी भाषा से इनकी भाषा में आये होंगे। ये उच्चारण की दृष्टि से 
मूद्धेन्य वर्ण हैं, जिनका उद्गम द्रविड़ भाषा से हुआ ।* 

५४५० इस वर्ण के सम्बन्ध में श्रीग. व. ग्रामोपाध्ये ने लिखा है कि 
“5 बेदिक संस्कृत में है, पाणिनि संस्कृत में नहीं है। वदिक संस्कृत के पर्चात 
यह वर्ण पाली, प्राकृत में आता है। मराठी में इस वर्ण का प्रयोग बहमती-काल 
में आरम्भ हुआ । यह वर्ण ज्ञानेइवरी में नहीं है । इससे कुछ विद्वानों का मत 
- हैकि यह तेलगू, कानड़ी श्रादि दक्षिण भारतीय भाषाओं के संस से मराठी 
में आया होगा, किन्तु वास्तविकता यह है कि यह वर्ण द्राविड़ी से प्राचीन आय॑ 
भाषा से आया और आये भाषा से पाली द्वारा मराठी में श्राया ।९ 

. एडागातंशायांओं। ; 80065 [9 (ब्रंतंर एाणठ89 ए, 49, 

२ पेशवे दफ्तरांतील मराठी भाषे चें स्वरूप, पृ० ५३। 
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९४५१ (त्‌) निमाड़ी के त व्यंजन की उत्पत्ति संस्कृत के निम्भांकित 
वर्णों से हुईं-..- 

(१) संस्कृत का त-तन्‍्तु7तात ( ताँत ) ताम्र 7 तामा (ताम्बा), 
व म्बूल 7 तमोल, ताम्बलिक 7 तमोली, तुम्ब7 तूमा, तिल'7 तिल, सं. तैल 
7 प्रा, तेल्ल-तेल, प्रोत7 पुता । 

(२) त्र-त्रीणि7 तीन, त्रयोदश 7 तेरा (तेरह), चरुठ7 तोड़, क्षेत्र 7 
खेत, पत्र 7 पत्ता, छत्र 7 छत्ता, राजपुत्र 7 रजपूत । 

(३) त्व-त्वरित7तुरत (तुरन्त) त्वमृउत्‌ । 

(४) लें-वर्तिका7 बाती, वार्ता 7 बात, कारतिक 7 कातिक । 

(५) कत-पंक्ति 7 पात, (पाँत), मौक्तिक 7 मोती, भक्‍त 7 भगत । 

(६) त्त से- विपत्ति 7 बिपत, भित्ति 7 भीत, पित्तल 7 पीतल । 

(७) न्त से - दनन्‍्त 7 दात (दाँत), जन्त 7 जत । 

(८) न्त्र-अन्त्र 7 प्रात ( आँत ), निमन्‍्त्रण7 निवता (न्योता ), 
तन्‍्त्र 7 तन्त् । 

(९) त्‌-यत्न 7 यतन, जतन, रत्न 7 रतन । 

(१०) प्त-सप्त 7 सात, तप्त7 तातो । 

(११) थे -चतुर्थी 7 चउतत, साथे 7 सात (साथ )। 

९४४५२ (थ) निमाड़ी के थ की उत्पत्ति संस्कृत के निम्न वर्णों से हुईं है- 

(१) स्त - स्तन 7 थन, स्तोक 7 थोड़ा, स्तर 7 थर, नस्तनिका 7 नथनी , 
पुस्तिका 7 पोथी, हस्त 7 हाथ । 

(२) स्थ - स्थाली 7 थाली, स्था 7 थाह, स्थिर 7 थिर । 

(३) न्‍थ7 मन्थन 7 मथनो (ना), मन्थनी 7 मथनी, मथानी । 

(४) थव-पृथुवी 7 पिरथी । 

निमाड़ी के थप्पड़, थूनी, थूक, थुतना भ्रादि शब्दों में प्रयुक्त थ की उत्पत्ति 
का स्रोत नहीं मिलता । 

९४५३ (द) निमाड़ी के द की उत्पत्ति इन वर्णो से हुई है-- 

(१) द - दधि 7 दही, दुग्ध 7 दूध, दक्षिण 7 दवखन । 

(२) द्व-द्रव्य7 दरव, द्रोण 7 दोना, भाद्र 7 भादो, हरिद्राए हलदी-। 

(३) द्रु-दद्ु 7 दाद । 

(४) ढ - दो, ढिगुण 7 दुगनो, दूनो, द्विसर7दोसर, द्वितियाए दूज, 
द्विविधा 7 दुबधा । 
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(४५) ध-धातृ7 दाई (धाय) 

(६) दे -चतुर्देश 7 चोदा (चौदह), चतुर्दशी 7 चौदश । 

6४५४ (ध) ध की उत्पत्ति संसक्रत के निम्नांकित वर्णों से जान पड़ती है- 

(१) ध-धरित्री7 धरती, धनुष 7 घनुस, धानन्‍्य 7 धान, धूम / धुवा 
(धवा), घूलिए धूल, धेनु 7 धेनु, धर्म 7 धरम । 

(२) ध्व- ध्वनि 7 धुन, ध्वंस7 धूस (नाश )। 

(३) धृ - धृष्ठ 7 धीठ। 

(४) ग्ध- दुग्ध 7 दूध-। 

(५) द्ध-बुद्ध 7 बुध । 

(६) दें - गर्दभ 7 गधा । 

(७) धे-अर्ध7आध, श्राधो । 

(८) ध्ा-गृधक्ष 7 गीध । 

6४५५ (प) निमाड़ी के प की उत्पत्ति निम्त वर्णों से हुई है--. 


(१) प से - पठन 7 पढ़नो (ना ), पर्ण 7 पान, पक्ष 7 पस्र॒ (पंख), पख्त्र 
7पाच (पाँच) पाद7पाव' (पाँव), पानीय 7 पानी, पुत्र 7 पुत, पुस्तिका 7 
7 पोथी, पौष 7 पूस । 

(२) प्र-प्रग्रह 7 पधा (पगहा), प्रहर 7 पहर, प्रसर 7 पूसरनो, प्रस्तर 
फ्रपत्थर, प्रविष्ठ 7 पैठ, प्राहुण 7 पाहुना । 

(३) प्प-पिप्पल 7 पीपल । 

(४) म्प - कम्प 7 कपनो (काँपना) । 

(५) त्म- आत्म 7 अपनो । 

(६) प्य-रौप्य7 रूपो। 

(७) पे >सर्प 7साप (साँप), खर्पर 7 खपरा, कर्पास 7 कपास, कपूर 
कपूर, पर्पट 7 पापड़। 

3४५६ (फ) फ की उत्पति संस्कृत के निम्नांकित वर्णों से मिलती है--- 

(१) फ-फल 7 फल, फाल्गुण7 फागुन, फुल्ल 7 फूल, फेन 7 फेन । 

(२) प से - पाश 7 फास, फासा, परशु 7 फरसा । 

(२) स्फ से - स्फूर्ति 7 फूर्ती, स्फटिकरी 7 फिटकरी, स्फूट 7 फूट, स्फोट 
7 फोड़नो (ना) स्फुरण 7 फुरन । 

५४५७ (ब) ब की उत्पत्ति संस्कृत के निम्नांकित वर्णों से हुई-- 

(१) ब-बधिर7 बहिरो (रा), बिन्दु 7 बूद, बाण 7 बान, बक7ए 
बंगला, बद्ध 7 बंधो (घा), बरगद 7 बड़, बोध 7 बोध । 
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(२) ब्र-ब्राह्मण7 बाम्हन । 

(३) व से -वध्‌ 7 बहु, विश 7 बीस, ब्रत 7 बरत, वर्ज्य7 बरज, विधि 
7 बिधि, विधान 7 विधान, विधाता 7 बिधाता, विपत्ति 7 बिपत । 

(४) व्य-व्याध्य 7 बाघ, व्याख्यान 7 बखान, व्यवहार 7 ब्यौहार, 
व्यथा 7 बिधा, व्यजन 7 बिजना (पंखा) । 

(५) ड्व - षड्विशति 7 छब्बीस । 

(६) भ से -- भगिनी 7 बहेण (बहिन) । 

(७) म्ब- निम्बुक 7 नीबू । ' 

(८) बे से - दुबंल 7 दुबलो । 

(९) व॑ -दूर्वा 7 दूब, से 7 सब । 

९४५८ (भ) निमाड़ी भ की उत्पत्ति संस्कृत के निम्न वर्णों से हुई है--. 

(१) भ-भक्‍त 7 भगत, भट्ट 7 भाटठ, भाद्व 7 भादो, भण्ड7 भाण्ड, 
भिक्षा7 भीख (क) भिण्ड 7 भेण्डी, भोग 7 भोग, शुभ 7 सुभ, भाग्य 7 भाग । 

(२) म-मांग 7 भांग, महिष 7 भइस, मेष 7 भेड़ । 

(३) भ्र-भ्रातृए भाई, भ्रात्‌ जायाए भौजाई, भ्रमर 7 भौरा, 
अजखभो। 

(४) भय -अभ्यन्त 7 भीतर, अ्रभ्य 7 भीगनो । 

(५) भ- गर्भिणी 7 गाभन । 

(६) व्हू- जिव्हा 7 जीभ । 

(७) म्भ - स्कम्भ 7 खंभ । 

पंचम बश 

९४५९ पंचम वर्ण छ, व्य, ण, न. तथा म के निमाड़ी-प्रयोग के सम्बन्ध में 
पूर्वाष्याय में लिखा जा चुका है। इनमें से छ तथा वज्य का उपयोग निमाड़ी में 
नहीं होता । शेष अ्नुनासिक वर्णों ग, न तथा म का उपयोग होता है। इनमें 
से ण का उपयोग शब्दारम्भ में नहीं होता । इन वर्णो की उत्पत्ति भी श्रन्य 
व्यंजनों को तरह संस्कृत वर्णों से ही हुईं है, जो निम्न प्रकार है-- 
६४६० निमाड़ी के ण की उत्पत्ति निम्नांकित संस्कृत वर्णों से हुई है-- 

(१) ण-ग-्रयुकत संस्कृत के निमाड़ी-गृहीत श्रधिकांश दाब्दों में 'ण' 

| के स्थान पर 'न! हो गया हैं। यथा--धरण 7 धरन, चरण 7 चरन, गणपति 7 
गनपती, गणन 7 गन आदि ।_ 
(२) इसके विपरीत निम्नांकित शब्दों में 'न'के स्थान पर “ण' उच्चरित 

होता है--घनी 7 घणी ,पनहारिन 7 पनहारेण झादि,। 
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6४६१ (न) न प्रयुक्त शब्दों में भी न के स्थान पर ण उच्चरित होता 
है । यथा-मन 7 मण (एक माप), जिनएजिण, जीमना 7 जीमणो, ज्यो- 
नार7 जेबणार, कठिन 7 कठण, ननद 7 नणद, विन्ती 7 विणती श्रादि। 

(४६२ निमाड़ी के न की उत्पत्ति संस्क्ृत के इन वर्णों से हुई है--- 

(१) न से - नियम 7 नेम, निर्मार 7 निरधार, निर्वाण 7 निवारन, नव 
एनवा, नप्तृ 7 नाती भ्रादि। 

(२) नृ से-न्‌ 7 नर, नृत्य 7 नाच । 

(३) सन से - स्नेह 7 नेह । 

(४) ण से-पअ्रन्त:करण 7 अन्ताकरन, कारण 7 कारन, श्रण7परन, 
बाण 7 बान, विष्णु 7 विस्न, ब्राह्मण 7 बाम्हन, क्षण 7 छुन, प्रांगण 7 आंगन । 

(५) ण्य से-पुण्य 7 पुन्त, अरण्य 7 अरन, गण्य 7 गन । 

(६) न्‍न से - अन्नाघ 7 अनाज, भिन्‍न 7 भिन, खिन्‍न 7 खिन । 

(७) न्य-घान्य 7 घान । 

(5) ण॑ से - कर्ण 7 कान, पर्ण 7 पान, चूण 7 चून । 

९४६३ (म) म की उत्पत्ति संस्कृत के निम्न वर्णो से हुईं है-- 

(१) म-मुख 7 मू (मुह), मुग्द 7मू ग, मित्र 7 मीत, मूखे 7 मूरख, 

मेष 7 मेख, मत्स्य 7 माछरी । 

(२) म्र-आम्र 7 आम, नम्र 7 नम, स्रक्षण 7 मकूखन, ता मर 7 तामा। 

(३) मु-मृत्तिका 7 मद्‌टी, मृत्यु 7 मरन, भूग7 मिरग, मृत 77 मरों 
(रा) 

(४) इप - रधरान 7 मसान, रमश्रु 7 मूछ (मं छ) 7 मूछी । 

(५) म्व - निम्ब 7 नीम, कम्बल 7 कमरो (रा), जम्ब 7 जामुन । 

(६) म्भ - कुसुम्भी 7 कुसम्भी, खम्भ 7 खम, खाम । 

(७) मे -कर्म 7 काम, धर्म धाम । 


अन्तस्थ व॒ण 


५४६४ य, र, ल, व भ्रन्तस्थ वर्ण हैं। इनमें से य. और व श्र स्वर माने 
जाते है| ये दीनों वर्ण प्राचीन तथा वर्तमान निमाड़ी में भी प्राप्त हें शौर 
इतका वास्तविक उच्चारण भी किया जाता है। यमूना, यशोदा, यात्रा, 
यजमान, यव, योग आ्रादि कुछ संस्कृत शब्द ही ऐसे हैं, जिनमें य के स्थान पर 
ज उच्चरित होता हैँ। श्रन्य य प्रयुक्त शब्दों में यह वर्ण पूर्ण सुरक्षित है। 
यथा -यू (यह), यी (यं ), याव (विवाह) याणी (सबेरा) आदि । 

निमाड़ी में गृहीत विदेशी शब्दों में भी य पूक्षे सूरक्षित है । यथा -- यकीन, 
याद, यतीम, यार झादि । 
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$४६५ (य) निमाड़ी के य की उत्पत्ति संस्क्रत के निम्न वर्णों से हुई है-- 

(१) य-यक्ष 7 यच्छ, यत्न 7 यतन, यम 7 यम, यश 7 यस, याचना 7 
याचना, योग्य 7 योग, योजन 7 योजन, योनि 7 योनी । 

(२) थ- कथन 7 कयन (कहा ), कथनी 7 कयनी । 

(३) देशी ह - कहा 7 कयो, रहा 7 र॒यो, कह 7 कय । 

९४६६ (र) निमाड़ी के र वर्ण की उत्पत्ति निम्नांकित वर्णोंसे हुई है--- 

(१) र-रात्ि7 रात, रण्डा 7 रांड, राज्ञी7 रानी, रोप्य 7 रूपा, 
अरण्ड 7 भ्ररंडी, राज्य 7 राज, राजपुत्र 7 रजपूत आदि। 

(३) ऋ-ऋषि 7 रिसी, ऋतु 7 रित, ऋद्धि 7 रिद्धि । 

(४) द-द्वादश 7 बारा (बारह), सप्तदश 7 सतरा (सतरह, सत्रह) । 

(५४) त « सप्तति 7 सत्त र। 

९४६७ (ल) निमाड़ी के ल की उत्पत्ति संस्क्ृत के इन वर्णों से हुई है--- 

(१) ल - तज्जा 7 लाज, लक्ष 7 लाख, लौह 7 लोहा । 

(२) ड-षोडश 7 सोला (सोलह) । 

(३) द्र - भद्र 7 भला, मद्र 7 माल, श्रद्र 7 आल । 

(४) र- चत्वारिशत 7 चालीस । 

(५) दं- छदि 7 छाल । 

(६) ण॑ -घूर्ण 7 घोल । 

(७) ल्य-तैल्य 7 तेल, माल्य 7 माला, मूल्य 7 भोल। 
(८) ये -- पर्यक 7 पलंग । 

(९) ल्‍ल - भल्लूक 7 भालू, भलल 7 भाल । 

५४६८ (व) निमाड़ी के वकी' उत्पत्ति संस्कृत के व से ही हुई है, पर 
अधिकांश शब्दों में व का उच्चारण व किया जाता है यथा -- वन 7 बन, वट 7 
बट, वन्दना 7 बन्दना, बन्ध्या 7 बार, वंश 7 बास, बंशी 7 बंसी, वचन 7 बचन, 
वज्ञ 7 बच्च, वज्जर 7 बजर, वणिक 7 बनिया, वत्स 7 बच्चों, बच्चा वदन 7 
बदन, वराह7 बराह, बरहा, वल्कल 7 बक्कल, वाण 7 बाण, विध्त 7 बिघन 
आदि। 

ऊष्म वरण 

९४६९ ऊष्म वर्ण श, ष, स तथा ह में से निमाड़ी में केवल स, हू वर्णों 
का ही प्रयोग होता है । इन दोनों वर्णों की उत्पत्ति भी संस्कृत वर्णों से ही 
निम्न प्रकार हुई है। 


५४७० (स) स की उत्पत्ति निम्नांकित वर्णों से हुई है-- 


१६० मिमाड़ी भाषा 


(१)श-कुशल 7 कुसल, भाशा 7 आरासा, हक रा 7 सकक्‍कर, श्राप 7 सराप, 
श्राद्ध सराद (घ)। शुक्रवार 7सुक्करवार, शनिवार 7 सनीचर, क्रोश 7 
कोस, राशि 7 रासी आदि । 

(२) ष-आपषाढ़ 7 श्रसाड़, पौष 7 पूस, श्रभिलाषा 7 अभिलासा आदि । 

(३) स- सप्त 7 सात, सब 7 सब, सुमति 7 सुमती, सुप्त 7 सोयो (या ) , 
सुगन्धि ल् सुगंध ! भूत /सूत, सौख्य 7 सूख आदि । 

(४) इवे 7 पाइवे 7 पास । 

(५) षं7 चष॑ 7 चास, घृष 7 घिसनो (ना) । 

(६) हय - श्यामल 7 सावलो, वरेय 7 बस । 

(७) श्र-श्रावण 7 सावन, श्रेष्ठ 7 सेठ, इ्वश्रु 7 सासू (सास) । 

(८) इव -श्वसुर 7 ससुर, सूसर, रवास 7 सास (सांस) । , 

(९) ष्य - मनुप्य 7 मनुस, भविष्य 7 भविस । 

(१०) सम - विस्मरण 7 विसरनो (ना), स्मरण 7 सुमरन । 
(११) स्य -- आलस्य 7 आालस, कांस्य 7 कासा (काँसा) । 
(१२) स््न-स्रोत 7 सोतो (ता) । 

(१३) स्व - स्वर 7 सुर। 

$४७१ (ह) ह की उत्पत्ति निम्न वर्णों से हुई है--- 

(१) ह - हरिण 7 हिरन, हस्त 7 हाथ, हल 7 हल, हीरक 7 हीरो (रा), 
हरिद्रा 7 हलदी, लोह 7 लोहा, बाहु 7 बाह (बाँह) | 

(२) ध-बधिर 7 बहिरो (रा), वधू 7 बहू । 

(३) भ- सौभाग्य / सोहाग, गभीर 7 गहरी (रा) । 

हकार का आगस 

९४७२ बतलाया जा चुका है कि निमाड़ी के व्यंजनों की उत्पत्ति संस्कृत 

के विभिन्‍न वर्णों से हुई है, किन्तु इस सम्बन्ध में यह कह देता श्रावश्वक है 
कि ये व्यंजन संस्कृत से सीधे निमाड़ी में नहीं आए, वे भ्रन्य आ., भा, आ. भा. 
की वोलियों की तरह निमाड़ी में भी प्राकृत और अ्रपम्रंश से होते हुए भाए 
हैं, जिससे म. भा. आ. भा. की प्रकृति का भी उन पर प्रभाव पड़ा है। संस्कृत 
को कुछ अल्प प्राण ध्वनियों का भहाप्राण में परिवर्तन इसी प्रभाव का कारण 
है। आदि के अ्रघोष स्पर्श व्यंजत का महाप्राण में परिवरतंन प्राकृत की एक 
विशेषता है, जंसा कि हम खर्पर7 खप्पर, पनस 7 फनस, कसित 7 खसिय, 
किकिणि 7 खिखिणि आदि शब्दों में देखते हैं। प्राकृत की यह प्रवृत्ति हमें 
निमाड़ी में भी दिखाई देती है। यथा--कील 7 खील, पाश 7 फास, परखि 7 
परसी, वाष्प 7 बाफ 7.भ्ाप; कुठार 7 कुल्हाड़ 7 खूराड़ (कुल्हाड़ी) भ्रादि। 
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९४७३ इन अल्पप्राण वर्णों के महाप्राण में परिवर्तत होने के कारणों पर 
भाषा शास्त्री एक मत नहीं हैं । डा० भण्डारकर इस परिवर्तंत का कारण एक 
व्यंजन के समीप एक महाप्राण ध्वनि का होना बतलाते हैं। (विल्सन फिलाला- 
जिकल लेक्चस पूृ० १८९) डा० ब्लाश इस महाप्राणत्व का कारण स्‌ त॑था र्‌ का 
संयोग मानते हैं और डा० चारटुर्ज्या इध्तका कारण भ्रन्य बीलियों के शब्द-रूपों 
का मिश्रण तथा अनकरण-मूलक ध्वनियों की मस्तिष्क में संदिग्थ उपस्थिति 
कहते हैं। (बें० लें० २३६) । जो हो, पर हम न केवल निमाड़ी में वरन 
प्राय: सभी आ. भा. श्रा, भाषाओञ्रों तथा उनकी बोलियों के अनेक शब्दों में 
भी कुछ ग्रल्पप्राण ध्वन्ियों को महाग्राण में परिवर्तित होते देखत हैं। 


हकार का लोप 


९४७४ हकार का लोप निमाड़ी की विशेष उल्लेखनीय प्रवृत्ति है। यह 
प्रवृत्ति परिचमी हिन्दी की श्रन्य बोलियों में भी दिखाई देती है, पर उनमें 
निमाड़ी जैसा बाहुलय नहीं है। इस सम्बन्ध में पूर्वाध्याय में लिखा जा चुका है। 

घोष और अघोष वर्ण 

९४७५ हमें निमाड़ी में कुछ ऐसे दाब्द भी मिलते हैं, जिनमें हम घोष 
वर्णों को अ्रघोष में तथा श्रघोष वर्णों को घोष वर्णों में परिवर्तित देखते हैं। यथा- 

घोप से अघोष - भगिनी 7 बहिण, दण्ड 7 डंड 7 डांड ग्रादि। 

अ्रघोष से घोप- प्रकट'7 परगट, शकुन 7 सगुन, शाक 7 साग श्रादि। 

रः | 
वणु-विपयय 

९४७६ श्रन्य भारतीय बोलियों की तरह हमें निमाड़ी में भी वर्ण-विपर्यय 
के उदाहरण मिलते हैं। यथा--अ्रलग-अगल, दिनडूबे-डिडूबे, गरुड़-गड़ ड़, 
अलगाव-भरगलाव आ्रादि। 

प्रा. भा. आ. भा. की ध्वनियों का निभारड़ी में लोप 

९४७७ निमाड़ी में ध्वनि-लोप के उदाहरण अनेक हैं यथा--« 

क का लोप - चरंकार 7 चम। र, कुम्भकार 7 कुम्हार, स्वर्णकार 7 सुनार, 
चित्रकार7 चितार, नकुल 7 नेवलो । 

ग्‌ का लोप - कोष्ठागार 7 कोठा र, समगन्धक 7 सेंधौ (सेंधव), श्टगाल 7 

सियार । 


च्‌ का लोप - सूचिका 7सुई, बचत 7 बेन |. 
ज का लोप - राजिका 7 राई, भाजत 7 भांडो, भोजिक 7 भोई । 
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त॑ का लोप - पीत 7 पीलों, पिवष्ठो, मात7 मा, माय, मृतक 7 मरौ 
(रा) घृत7 घिव, घी । 

द्‌ का लोप -- रुवन 7 रोनो, पद 7 पाव (पाँव), खदिर7 खेर। 

य का लोप - व्याख्यान 7 बखान, ज्मेष्ठ 7 जेठ, व्याध्य 7 बाघ, श्यामल 7 

ह सावलो, ज्योति 7 जोत । 

र॒ का लोप - ग्राम 7 गाव (गाँव), प्रन्थि 7 गाट (गाँठ), प्रस्तर7 पत्थर, 
भ्रातृ 7 भाई । 

ब्‌ का लोप - ज्वलति 7 ज़लनो (ना), ज्वलन7ए जलन, इवास 7 साँस, 
द्वार 7 दार, हि 7 दो श्रादि । हे 

स्‌ का लोप-स्कम्भ 7 खंब, स्तम्भ 7 थमनो (ना), स्कन्‍्द 7 कंधों (धा), 
स्नेह 7 नेह, स्तान 7 नहान । 


सातवाँ अध्याय 
रुप-तत्व(विकारी शब्द) 


. (१) संज्ञा 
शब्दारम्भ 
8५७८ निमाड़ी के संज्ञा-शब्दों का आरम्भ स्वरों और व्यंजनों दोनों से 
होता है। यथा- 
ञ्र से - श्रग्गल (कड़ी), भ्रतर, श्रमरित, भश्ररघ (अध्ये ), अ्रहीवन ( भ्रभि- 
मन्य), झंगठी (अंगूठी ), अंधार (अंधेरा) । 
, आ- झागी (अग्नि), भ्राखी (श्राख), आदो (अ्रदरक), श्राम्बा (आम)। 
इ -इचद्या (विद्या), इंधारो (अंधेरा), इलायची, इंसवर (ईद्वर) 
ई -_ ईगूर, ईंधन, ईंसर (ईदवर) । 
उ- उन्द्रा (चूहा), उन्हाला (ग्रीष्म), उपरनो (गमछा), उमराबव । 
ऊ* ऊखल (ऊखल), ऊन। 
'ए-एखंड (बच) । 
भो >» भोठला (बाहरी बैठक) । 
क्‌ -कटको (टकड़ा), कड़ (करवट), कमाण (धनष), करम (भाग्य)। 
ख- खटठलो (स्त्री), खाटठला (खटिया), खोबरा (नारियल की गरी | 
ग-गऊर (गौर), गद्धा (गधा), गलो (गला), गवलेण (ग्वालिन) । 
-घट्टी (चक्की), घऊँ (ग़हूँ), घाटो (पेज), घाम (धूप) । - 
च- दा (चन्द्र ), चाटू (चटवा), चामड़ा (मभड़ा), चूड़ो (चड़ा ) 
छ- छानी (छप्पर), छाव (छाया ), छेड़ा (घूषट), छोरा(लड़का ) 
ज- जलम (जन्म), जमई (यज्ञोपवीत), जवाल (ज्वाला), जीव 
(प्राण) । 
झ-भप (नींद), काली (झारी), भूलो (झूला), कर (जल- स्रोत ) 
ट- ठाको (ढांका), टाट (जूट का कपड़ा, टाब्ठव (तालू), टोंगड़या 
(घुटना) । । 
5 » ठापुर (घोड़े की टाप), ठाय (स्थान), ठेकाण (ठिकाना) । 
ड॒ - डंगरा (खरबूजा), डांडला (डठल),डाबो (डब्बा), डेडर (मेंडक ) 
ढ़ - ढांडो (ज्वार का सूखा वृक्ष ), ढाकनो (ढक्कन), डोटट (चोट) । 
ते > तबलो (पानी तपाने का बत्तंन ), तबूरों (तम्बूरा ), तामा (ताम्बा )। 
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थ- थर (ऊपरी तह), थाव्ठ (थाली ), थानो( पोलिस-स्टेशन ) । 

द- दग्गड़ (पत्थर), दमामों (नगारा), दवणी (दोहनी), दुल्लव 
(दूल्हा) । 

ध- धड़ (किनार), धणी (स्वामी), विंगाण (ऊधम ), धुदी (नशा) । 

न- नणद (नतद), तथ (नथती), नद्दी(नदी), न्हार(शेर), निसाण 
(निशान )। 

प- पख (पंख), पटिल (पटेल ), परात (बड़ी थाली ), पाग (पगड़ी ) । 

फ- फव्ठ (फल), फल, फोतरा (छिलका) । 

ब- बईंण (बहिन ), बजारी (व्यापारी ) बंदड़ा (दूल्हा ), बयड़ी (पहाड़ी )। 

भ- भगत (भक्त), भरम (भ्रम), भरस (भरोसा), भोर (सबेरा)। 


.भ- मंडल (मण्डल), मच्छी (मछली ), मयल (महल ), मसलो (सलाह )। 
( 


य- याणी (सबेरा) याव (विवाह)। 
र - रजपूत (राजपूत), र॒यटो (चर्खा), राकस (राक्षस), रुंगनो (हल 
० या बसर की ऊपर की खड़ी लकड़ी )। 

ल- लगीण (लग्न), लटको (नखरा ), लाकड़ी (लकड़ी ), लुगड़ो (सोलह 
हाथ की साड़ी ) । 

व - वऊ (बंध), वीज (बिजली ), वय (उम्र), वाठकी (कठोरी)-। 

स-सई (सस्ति), संजा (सांफ), सरग (स्वर्ग ), सावन (श्रावण), सास 
(साँस) । ४ 

ह- हूर (हल), हाड़ (हड्डी) हुरु (बकरी ), हुजर॒या (नौकर), होलईं 
(होली ) । | 


९४७९ निमाड़ी के संज्ञा-शब्दों का श्रन्त भी स्वरों भौर व्यंजनों दोनों 


में होता है। यथा--- 


भ्रा- दिश्ला (दीपक), कउऊओआ (कौ), सुझ्रा (तोता) | 

इ- मकइ ( मका-एक भ्रनाज ), कखइ (कंघी), सम (एक प्रकार का 
दीप-स्तम्भ ) । | 

ई-सई (सखि), गधई (गधी), कव्ठई (कली), बढ़ई, जनई। 

उ-गउ (गाय), व (बधु)। 


ऊ- भाऊ (भाई ), कऊ (कहु-एक जंगली वृक्ष ) । 


क- धाक (डर), धमक (बल), नाक, नोक, भूक (भख)। 
ख- झाखी (भ्रांख ), राखड़ (राख) काख (बगल )। 
ग-साग, भंग, मैरगो (मुर्गा), सींग, भाग (भाग्य)। 

घ- जाँच, बाघ | 
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च-काच (काँच), आाच (आँच), माच (मचिया) | 

छ- गमछो (गमछा ), माछ (मछली ) । 

ज- राज, बाजों (बाजा), राजा, दरवाजो (दर्वाजा)। 

ढ- टाद, वाद (रास्ता ), खाठ, भाठ। 

ड-- किवाड़ (कपाठ ), डांडो (डण्डा ), भाडो (बतंन) । 

त-बरात, परात (बड़ी थाली ), भात (पका चांवल), दवात (दावात )। 

थ - माथों (सिर), माथ (मथानी ) । 

द-नदी (नदी), तांद (पानी धरने का मिट्टी का एक बत॑न), खांद 
(कंचा) । 

ध-बांध (बंधान ), सांध (मोरी )। 

न--मसान (इमशान ), धनवान, कान, धान, पान, सुन्तो (सोना) । 

प--नाप, साप (सांप), भाष (भाफ) । 

फ--गोफ । 

ब--राब (पतला गुड़ ), साहेब (साहब), जीब (जीभ )। 

भ--गरभ (गर्भ) । 

म--धरम, काम, मामो (मामा ) । 

२--कुम्हार, मार, धार, हार । 

ल--छाल, मोल (मूल्य), पखाल, सालो (स्त्री का भाई) । 

व--तलाव (तालाब ), नाव, घिव (घी), पाव । 

स--बास (गंध), सासू (सास), नस, जस' (यथा ) । 

निमाड़ी में भ्रन्त्य झ के स्थान में ज भ्रौर अन्त्य ढ के स्थान में ड उच्चरित 


होता है। यथा--सांझ - सांज, दाढ़ - दाड़ । इसी लिए उपयू क्‍त सूची में इन 
व्यंजनों के भ्रन्त्य शब्द नहीं दिये गये हैं । 


निमाड़ी में झौर ह प्रन्त वाले संज्ञा-शब्द नहीं है। जिन संज्ञा शब्दों के 


झ्न्त में हिन्दी में ह होता है, वहां निमाड़ी में व उच्चरित होता है। यथा--- 
विवाह - याव, छाह - छाब भ्रादि । 


संज्ञा के रूप 
6४८० पदिचमी हिन्दी की बुन्देली बोली में संज्ञा के दो रूप होते हें- 


लघु और गुद। यथा--चमार - चमरा, घोरा - घुरवा आदि, पर निमाड़ी में 


खड़ी बोली की तरह केवल एक ही रूप होता है । यथा--चमार, घीड़ो भ्रादि। 
द संज्ञा के प्रकार ु क्‍ 
6४८१ हिन्दी की प्रन्य बोलियों की तरह निमाड़ी के भी संज्ञा-शब्द 
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पाँच प्रकारों में विभाजित किए जा सकते हैं--व्यक्तिवाचक, जातिवाचक, 
समूहवाचक, द्रव्यवाचक भर भाववाचक । यथा-- 

(१) व्यक्तिवाचक--राम, गंगा, नरबदा, हिमालय आदि । 

(२) जातिवाचक--घोड़ो, बइल, गाय, कुत्तो, नदी था नही, धोबी, 
गांव, सहर (शहर ) आदि । 

(३) समूह वाचक--बजार (बाजार ), सभा, मेलो (मेला) श्रादि। 

(४) द्रव्य वाचक--सोनों या सुत्चो (सोना), लोहो (लोहा), चांदी, 
गहूँ या घऊँ (गेंहे ), घी या घिउँ, सक्‍कर (शक्‍कर ) 
आ्रादि । 

(५) भाव वाचक--उजाब्ठो (उजाला), अंधरों या भ्रंधार (अंधेरा) 
मूरखता या मुरखताई (मूखेता), चतराइ (चतु- 
राई ) भ्रादि । 

संज्ञा-शब्दों की विशेषताएं 
$४८२ निमाड़ी- के संज्ञा-दब्दों में निम्नांकित विशेषताएँ मिलती हैं:- 
(१) व्यक्ति वाचक संज्ञा शब्दों के रूप में कोई श्रन्तर नहीं होता, वे 
हिन्दी के व्यक्ति वाचक संज्ञा शब्दों की तरह ही रहते हैं। यथा-राम, श्याम, 
सीता, गोमती, गंगा, इंदौर, सतपुड़ा भ्रादि । 


(२) हिन्दी के भ्रधिकांश प्राकारान्त जाति वाचक संज्ञा शब्दों का एक 
वचन रूप ब्रज, ब॒न्देली की तरह निमाड़ी में भी ओकारान्त होता है। यथा--- 


घोड़ो, गधो, कुत्तो, बकरो, माथो, छोरो, दादो, बच्चो, म्‌ ढ़ो श्रादि 


(३) भ्रकारात्त, इकारान्त, इकारान्त, उकारान्त, ऊका रान्त झ्रादि संज्ञा 
शब्द हिन्दी के समान ही निमाड़ी में भी व्यवहृत होते हैँ। यथा--कमव्ठ, 
खटइ, मावली, बउ, मह आदि। 


(४) समूह वाचक, द्रव्यवाचक और भाववाचक दाव्द भी -जंब/एक 
' वचन के रूप में आते हैं, तब वे निमाड़ी में ओकारान्त ही बोले.. जाते हैं.। 
यथा--मे लो, ( समू हवाचक ), लोहो, तांबो ( द्रव्यवाचक ) और अंधेरो, 
उजेंव्ठो (भाववाचक ) । 


लिंग 


| ९४८३ पदिचमी हिन्दी की पन्यः बोलियों की. तरह निमाड़ी' के.. संशा> 
दाब्द भी था तो पुल्लिग होते है या स्त्रीलिंग । प्राणवान और प्राणहीन सभी 


प्रकार के संज्ञा-षाब्द इन्हीं दो में से किसी एक लिंग, में होते .है। .अथा--- 
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आ्रादमी, गधो, कुत्तों, पलंग, लोटो (लोठा ) आदि पुल्लिग श्र छोरी, घोड़ी 
कुत्ती, खाद, थाश्नी झ्रादि सरत्रीलिंग शब्द हैं । 


पुल्लिंग संज्ञा-शब्द (प्राशिवाचक) 

6४८४ निम्मांकित प्राणिवाचक छाब्द पुल्लिग होते हैं :- 

(१) पुरुषों के नाम--गोपाल, दामोदर, बालाराम. रामराव श्रादि । 

(२) कुछ मनृष्येतर प्राणी पुल्लिग ही होते हैं। यथा-कौश्ा, नीलकण्ठ, 
तीतर, उल्लू, चीता, खंटमल, कछआ झादि | 

(३) प्राणियों के समूहवाची संज्ञा-शब्द-कुटम (कुटुम्ब), वंश, परवार 
(परिवार), समाज, झृण्ड झ्रादि। 

इसके विपरीत-पंचायत, टोली, सभा, भीड़ स्त्रीलिंग शब्द है । 

(अप्राणिवाचक) 

९४८५४ निम्नांकित प्रप्राणिवाचक संज्ञा शब्द पुल्लिग हौते है । 

(१) अ्प्राणिवाचक झोका रान्त शब्द--घड़ो, लोटो, कुरतो, पहियी भ्रादि। 
(२) सब.ग्रहों और ताराओं के नाम--सूरज, मंगल, राहू, बुध, सनि 
श्रादि। 

(३) सब घातुम्ों के नाम--सुन्‍्तो, लोहों, तामो, पारो, पीतल, कासों 
ग्रादि । इसके विपरीत चांदी स्त्रीलिंग है। 

(४) सब पहाड़ों के नाम--विंध्याचल, सतपुड़ा, हिमालय भ्रादि । 

(५) सब वृक्षों के नाम-आम, जाम, सगोन, पलसा, गुलाब, बेल, कबीट 
आदि । इसके विपरीत इमली, जामुन, नीम और चमेली स्थत्रीलिंग 
दाब्द हू । 

(६) अधिकाँश पतले पदाथों के नाम पुल्लिंग होते हँ-पानी, घिव, दही, 
मही, सिरकों, सरबत आादि। इसके विपरीत स्याही स्त्रीलिंग है। 

(७) रनों के नाम-हीरो, पन्‍तो, मोती, पुखराज आदि । 

(८) सब मासों और दिनों के नाम-फागून, चेत, वेसाख, बृधवार, 
बस्तरवार, सुक्करवा र भ्रादि । 

(९) सब देशों झौर प्रदेशों के नाम-अमेरिका, जपान, रूस, भारत, 
पंजाब, बंगाल, मध्यप्रदेश श्रादि। 

(१०) सब समुद्रों के नाम-भ्ररव्त सागर, लाल सागर, हिंद महासागर 
ग्रादि। 

(११) भ्रधिकांश झनाजों के नाम-बाजरा, पे (गेहूँ), चना, उड़द, मका 
झादि। इसके विपरीत मसूर, तुवरु, जवारी ( ज्वार ), मूग 
स्न्रीलिंग हैं । 
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(१२) वे शब्द जिनके अन्त में आन, आर, झाय भ्रास तथा झाव हो- 
खाणपान, लगाण, मिलान, मकान, इनकार, दरबार, उपाय, हुलास, 
पयराव (पहिराव) बनाव भ्रादि । इसके विपरीत-सरकार, मिठास, 
खटास और बूरास स्त्रीलिंग है । 

सत्रीलिंग संज्ञा (प्राणिवाचक) 
6४८६ निमाडी के निम्तांकित प्राणिवाचक संज्ञा शब्द स्त्रीलिग होते हैं- 
(१) स्त्रियों के नाम-गौरी, गोमती, सुहागा, लक्ष्मी, सीता श्रादि । 
(२) कुछ मनुष्येतर प्राणी स्त्री लिंग ही होते हैं। यथा--माखी (मक्खी ), 
चीटी, कोयल, चील, मछली, मना, रीछ झादि । 
अग्माणशिवाचक 
९४८७ निम्नांकित श्रप्राणिवाचक संज्ञा शब्द स्त्रीलिंग होते हैं :- 
(१) कुछ ईकारान्त संज्ञा शब्द-घड़ी, छड़ी, नदी, बोली, चिट्ठी, हसी 
(हंसी ), लकड़ी, ककड़ी, गठड़ी, छुरी श्रादि । 
जी (प्राण), पानी, घी, मोती, दही, मही, इसके भ्रपवाद है। 
(२) वे भाव वाचक संज्ञा-शब्द जिनके श्रन्त में श्राई, ता, वट और हट 
हो-सिलाई, बुताई, धनकाई, चिकनाई, दुस्टता, दयालुता, लिखा- 
वट, दिखावट, घबराहुट, चिल्लाहट। इसके विपरीत पता और 
लता पुल्लिंग शब्द हैं । 
(३) वे भ्रप्नाणिवाचक शब्द, जिनके श्रन्त में त हो-रात, बात, जात, 
लात, छत, भीत, पत. (इज्जत ) भ्रादि । ह 
भात, खात, दात, खेत, सूत इसके अपवाद है। 
(४) निमाड़ी में प्रयुक्त निम्नांकित तत्सम और भ्रर्धतत्सम शब्द स्त्री- 
लिंग हँ-दया, माया, किरपा (कृपा ), छमा (क्षमा ), वेदना आादि। 
(५) सकारान्त संज्ञा दब्द-प्यास, मिठास, रास, बास झ्रादि। 
निकास और कास (कांस) श्रपवाद हैं । 
(६) क्रिया से बने नकारान्त संज्ञा-शब्द-रहन, सूजन, जलन, पयचान 
(पहिचान) श्रादि। 
(७) कदन्त की कुछ अकारान्त संज्ञाएं-लूट, दौड़, रगड़, चमक, छाप 
'. झादि । ह 
खेल, नाच, मेल, बिगाड़, बोल इसके अ्रपवाद हैँ.। 
(५) कुछ खकांरान्त संज्ञाएं-भूख, राख, चीख, लोख आदि । 
(९) सब नद्दियों के नाम-गंगा, नरंत्रदा (नमंदा), तप्ती (ताप्ती) 
गोदावरी, कावेरी झ्रादि | 


री 
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(१० ) सब तिथियों के नाम-दूज, तीज, चउत, ग्यारस, बारस, श्रमावस 
(अ्रमावश्या ), पुन्नी (पूणिमा ) आादि। 

(११) कुछ फारसी से गृहीत तकारान्त शब्द-दौलत, कसरत, अश्रदालत, 
दहसत' (दहशत), हजामत आझादि। इसके विपरीत तखत, बखत, दस्खत, 
बन्दोबस्त शब्द पुल्लिग हैं । 

(१२) फारसी से गृहीत कुछ ईका रान्त शब्द-गरीबी, बीमारी, चालाकी 
सरदी, गरमी, ईमानदारी श्रावि । 

(१३) फारसी से गृहीत कुछ झ्ाका रान्त शब्द-हवा, जमा, दवा, सजा, 
दुनिया झ्रादि । इसके विपरीत दगा पुल्लिग है । 

लिंग सम्बन्धी अन्य विशेषताएं 

९४८८ निमाड़ी की लिंग सम्बन्धी श्रन्य विशेषताएँ इस प्रकार हैं :- 

(१) प्राणिवाचक युग्म संज्ञा-शब्दों में प्रथम शब्द पुल्लिग और द्वितीय 
दब्द स्त्रीलिंग होता है। यथा-छोरो-छो री, भाई-बहेण, घोड़ो-घोड़ी, कुत्तो- 
कुत्ती आदि। 

इसके विपरीत निम्नांकित शब्दों में प्रथम शब्द स्त्रीलिंग और द्वितीय 
पुह्लिग है :- 

माता-पिता, स्त्री-पुरुस, सीता-राम, राधा-किसन श्रादि। 

(२) निमाड़ी के यौगिक शब्दों के लिंग उनके अन्तिम शब्द के लिंग. 
ग्रथवा प्रत्यय से जाने जाते हैं। यथा-मारनवालो, मारनवाब्ठी । प्रथम शब्द 
का अन्तिम शब्द पुल्लिग और द्वितीय का अन्तिम दाब्द स्च्रीलिंग है। श्रतः 
प्रथम पूर्ण शब्द पुल्लिग और द्वितीय पूर्ण शब्द स्त्रीलिंग है । 
पुल्लिंग से स्त्रीलिंग बनाने के नियम- 

९४८९ निमाड़ी के पुल्लिग शब्द निम्न प्रकार स्त्रीलिंग बनाए जाते हैं :- 


(१) निमाड़ी के कुछ छब्द ईका रान्त कर देने से स्त्रीलिंग बन जाते हैं। 
यथा- 


हिरन-हिरनी सृ गर-सु गरी 
देव-देवी बादल-बदली 
दास-दासी कामर-काभरीः 
पापड़-पापड़ी कुदाव्उ-कुदाव्ठी 


इसके विपरीत कुछ श्रकारान्त शब्दों में 'नी' लगाने से वे स्त्रीलिंग बनते 
हैं। यथा-शे र-शे रनी, ऊठ-ऊटनी, मोर-मोरनी, गरीब-गरीबनी झादि। 


१७० निमाड़ी भाषा 


(२) कुछ श्रोकारान्त शब्द भी ईकारान्त कर देने से स्त्रीलिंग बन जाते 
हैं। यथा- 


कुत्रो-कुत्री काको-काकी 
गधो-गधी मौसो-मौसी 
बकरो-बकरी भतीजा-भतीजी 
छोरो-छोरी चेलो-चेली 


इसके विपरीत भांजा का स्त्रीलिंग भानिज होता है । 


(३) व्यवसायवाची अ्रकारान्त पुल्लिग शब्द के श्रन्त में एण' लगा देते 
हैं । यथा-- | 


सुनार-सुनारेण _ चमार-चमारेण 

लुहार-लुहारेण कुम्हार-कुम्हारेण 

सुतार-सुतारेण जमादार-जमादा रेण 
_ शाल-पालेण अहिर-अहिरेण 


इसके विपरीत कुछ श्रकारान्त शब्द “इन” लगाने से स्त्रीलिंग बनते है। 
यथा--मालिक-मालकिन, सेवक-सेवकिन आ्रादि । 


(४) कुछ व्यवसायवाची ईकारान्त शब्दों को इकारान्त कर उसके श्रागे 
न प्रत्यय लगा देते से वे स्त्री लिंग बन जाते हैं। यथा--- 


धोबी-धोबिन पुजारी-पुजारिन 
तेली-तेलिन नाई-नाइन 
तमोली-तमोलिन भंगी-भंगिन 
(५) कुछ प्राणिवाचक पुल्लिग शब्दों के भागे आाणी' प्रत्यय लगाने से 
वे सत्रीलिंग बन जाते हैं। यथा--- 
सेठ-सेठाणी' . देवर-देव राणी 
जेठ-जेठाणी मेहतर-भेहतराणी 
(६) कुछ ऐसे पुल्लिग शब्द भी हैं, जिनका स्त्रीलिंग सर्वथा पृथक्‌ है। 
यथा--राजा-रानी, भाई-भौजाई शभ्रादि। 
स्त्रीलिंग से पुल्लिंग बनाने के नियम- 
५४९० निमाड़ी के कुछ स्त्रीलिंग शब्द इस प्रकार पूल्लिग.बनते हैं :-- 
(१) कुछ प्राणिवाचक स्त्रीलिंग .णब्दों में भोई” लगाने से वे पुल्लिग 
हो जाते है। यथा--नणव-नणदोई, बह्ेण-बहणोई । 
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“२) कुछ स्त्रीलिंग शब्दों के पुल्लिग शब्द सर्वथा पृथक्‌ होते हैं। यथा- 

प, रांड्-रंडवा, गाय-बल आबि। 
निमाड़ी के लिंगों का विकास 
४९१ प्राचीन भारतीय झाय॑ भाषा में तीन लिंग थे--पुल्लिग, स्त्री लिय 
पुसक लिंग, जो मध्य भारतीय आय भाषा में दो ही रह गए। प्राकृत 
करणकारों ने नपु सक लिंग स्वीकार न किया। उन्होंने सभी शब्दों को 
पुरुषव। ची शब्दों और स्त्रीवाची शब्दों में भी विभक्‍त माना । भ्राधुनिक 
ये आयेभाषाश्रों में से गुजराती श्रौर मराठी के श्रतिरिक्त अन्य सभी 
में भी प्राकृत की तरह दो ही लिग स्वीकार किए गए है। मध्य भारतीय 
पषा र्मेंनपू सक लिंग के लोप होने के कारण पर प्रकाश डालते हुए 
बूराम सक्सेता ने लिखा है कि “प्राचीन भारतीय श्रायं भाषा में 
र्जीव पदार्थों में भी सजीव पदाथों की तरह पुल्लिग और स्न्नीलिंग थे । 
कार कुछ सजीव पद्रार्थ भी ऐसे थे जिन्हें निर्जीव पदार्थों की तरह 
पर उनमें नपु सक लिग माना जाता था। यथा---कलत्रम्‌' (स्त्री जाति )। 
जीव पदार्थों को सजीव की तरह मानने की प्रवृत्ति ही नपुसक लिंग 
के मूल में जान पड़ती है। तीन. भावना (5प्र0४74प्रा॥) का 
भी नपुसक लिंग के लोप का एक कारण हो सकता है?” 

ग़हे जो कारण हो, पर हम प्राकृत-युग से ही नपु सक लिग॑ का लोप कर 
| और स्त्रीलिंग ही मानने की प्रवृत्ति देख रहे हैं, जो प्राज भी वर्तमान है। 


;४९२ झा. भा. आ. भाषा ने संस्कृत के नपुसक लिग की उपस्थिति 
'र नहीं की, पर हम देखते हैं कि संस्कृत में जिन निर्जीव पदार्थवाची 
को जिस लिंग में स्वीकार किया है, उन्हें झा. भा. झा. भाषा ने भी 
लिग में स्वीकार किया है । यथा--संस्कृत के वार्ता और भृत्तिका शब्द 
गर, आरा, भा. की एक बोली निमाड़ी में बात और मादी या मिट्टी हो गए, 
दांब्द निमाड़ी में भी संस्कृत के मूल शब्दों के लिग के भ्रनुसार स्त्रीलिंग 
संस्कृत के हस्त भौर दल्त निमाड़ी में हात भर दात होने पर भी पुल्लिग 
निजातेंहैं।.. ..-.. रे 

पहाँ ग्रह स्मरणीय है कि हिन्दी की भ्रन्य बोलियों की तरह निमाड़ी के 
(धिकांश निर्जीववाची ईकारान्त शब्द स्त्रीलिंग होते हैं। इसकी इस 


| ,.7). 8. २. 887०॥७--सिएणपाणा ० 4 ज़0 (प्राताध्ा) 2768९, 
88980) 937. 9. ॥7. 
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विद्ोषता के कारण संस्कृत के कुछ पुल्लिग शब्द निमाड़ी में ईकारान्त हो 
जाने पर स्त्रीलिंग हो गए है। यथा--भश्रर्ति:' संस्कृत में पुल्लिग है, पर 
इसका निमाड़ी रूप 'आगी' ईकारान्त होने से स्वीलिंग माना जाता है। 


प्पवाद--(क) पानीय 7 पानी, मुक्ता 7 मोती इंकारान्त होने पर भी 
पुल्लिग हैं। (ख ) नाव, बास, हार, मार, जय भ्रकारान्त होने पर भी 
स्त्रीलिंग है । 

६४९३ संस्कृत के प्रायः सभी तपुसक लिंग शब्द हिन्दी की अन्य बोलियों 
की तरह निमाड़ी में भी पुल्लिग माने जाते हैं। यथा--फलम्‌ 7 फल, दधि 7 
दही, घृत 7 घिव आ्रादि। 


6४९४ निमाड़ी में जो शब्द विदेशी भाषाश्रों से गृहीत हुए हैं, वे पुल्लिग 
और स्त्रीलिंग दोनों हँ। ऐसे शब्दों का लिंग-निर्वारण उन शब्दों के पर्याय- 
वाची भ्रथवा समीपवर्ती सम्बन्धित छब्दों के लिंगों के श्राधार पर हुआ है। 
यथा--अंग्रेजी का 'रेल (॥२०॥।००७५) गाड़ी! की तरह एक वाहन है। 
निमाड़ी में गाड़ी स्त्रीलिंग है; इसलिए रेल शब्द का प्रयोग भी स्त्रीलिंग में 
ही, किया जाता है। इसी प्रकार अरबी का 'किताब' शब्द निमाड़ी के 'पोथी” 
शब्द का समीपवर्ती है। निमाड़ी में पोथी स्त्रीलिंग है, इसलिए निमाड़ी में 
स्वीकृत अरबी का किताब दाब्द भी स्त्रीलिंग है । 


अपवाद--पअंग्रेजी के कोट भ्ौर कार्ड के श्रध॑त॒त्सम रूप कोरट और का रड 
या कारट निमाड़ी में प्रचलित हैं। इनके समीपवर्ती सम्बन्धित शब्द क़मदः 
कचेरी या पंचायत और चिट्ठी ह जो स्त्रीलिंग हैं, पर कोरठ भौर कारड 
पुल्लिंग ही माने जाते हैं। 

6४९५ विदेशी भाषाश्रों से गृहीत जिन शब्दों के कोई समीपवर्ती सम्बन्धित 
दब्द निमाड़ी में नहीं है, उन शब्दों के लिंग उनके रूप के अनुसार होते हैं । 
यथा--पअंग्रेजी के बोड (30970), कमीटी ((0777/66), सीसाइटी 
(8006(५) के लिए निमाड़ी में बोर॒ड, कुमेटी और सुसायटी प्रचलित हैं, 
किन्तु निमाड़ी में इनके समीपवर्ती सम्बन्धित शब्द नहीं हैं; भ्रतः बोरड 
अकारान्त होने से पुल्लिंग और कुमेंटी तथा सुसायठी ईकारान्त होने से निमाड़ी 
की लिंग सम्बन्धी विशेषता के अनुसार स्त्रीलिंग में प्रयुक्त होते हैं। 

इसके विपरीत फारसी के मौत, नीलाम (निमाड़ी--लिल्लाम), इकरार 
भ्रादि शब्द निमाड़ी में भी उनके फारसी लिंग में ही माने जाते हैं। 

. ४४९६ संस्कृत में कुछ ऐसे पुल्लिंग शब्द हैं, जिसका स्थरीलिंग भ्रकारान्त 
को ईकारान्त कर देने से हो जाता है। देव-देवी, दास-दासी, हरिण-हरिणी 
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ऐसे ही शब्द हैं। संस्कृत की इसी प्रवृति के अनुसार निमाड़ी के श्रकारान्त 
शब्द भी इंकारान्त करके स्त्रीलिंग बनाए गए हैं। उपय्‌ बत छाब्दों के भ्रति- 
रिक्त पूव उदाहरणों का ,पापड़-पापड़ी शब्द भी संस्कृत के पर्पट-पपंटी के 
ही निमाड़ी रूप हैं । 

निमाड़ी के लिंग-प्रत्ययों की व्युत्पत्ति-- 

6४९७ जंसा कि पहले बतलाया जा चुका है (अ्रनु० ४८८) हमें निमाड़ी 
में पुल्लिंग से सत्रीलिंग बताने में ई, वी, एण, इन और आगी प्रत्ययों का 
प्रयोग मिलता है। इनमें से निमाड़ी के ई” प्रत्यय की व्युत्पत्ति प्राचीन 
भारतीय भ्रायं भाषा के 'इका' प्रत्यय से-इका 'इ' ईं; नी प्रत्यय की व्यत्पत्ति 
से इन! से इन; एण और आाणी प्रत्यय की व्युत्पत्ति प्रानन भारतीय श्रार्य 
भाषा के आानी' से हुई है ।' 

वचन ; 

९४९८ पश्चिमी हिन्दी की श्रन्य बोलियों के समान निमाड़ी बाली में 
भी दो वचन होते हैं--एकवचन और बहुवचन | किन्तु एक वचन से बहुवचन 
बनाने के नियम आधुनिक हिस्दी से बिलकुल भिन्‍न हैँ और उनका हिन्दी की 
तरह विस्तार भी नहीं है । 

6४९९ एकवचन से बहुवचन बनाने के मुख्य नियम निम्तांकित हैं-- 

(१) ओकारान्त संज्ञा शब्दों को भ्राकारान्त करके ब्रज और बुन्देली की 
तरह उसके आगे “न्‌” प्रत्यय लगा कर उनके बहुवचन रूप बनाए जाते हैं । 
यथा--घोड़ान्‌, छोरानू, गधान, बकरान झादि। 

यहाँ यह स्मरणीय है कि खड़ी बोली के सभी झाकारान्त संज्ञा दब्द 
निमाड़ी में श्रोकारान्त होते है । 

(२) एकवचत अकारान्त संज्ञा शब्द बहुबचन में भी या तो भअकारान्त 
ही रहते हैँ या उनके आगे ्तौ प्रत्यय लग जाता है । यथा--- 


एकवचन बहुवचन 

एक मनुस (मनुष्य) चार मनूस या मनु सन्‌ 
एक हृव्ठ (हल) चार ह॒व्ठ या हृव्ठन 
एक दवात चार दवात या दवातन्‌ 
कागद (कागज) कागदन्‌ 

चोर चोरन 


चाकर , चाकरन्‌ 
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(३) प्राकारान्त, ईकारान्त, उकारान्त श्रौर ऊकारान्त एकवचन इॉब्द 
भी बहुवचन में ज्यों के त्यों रहते हैं या उनके श्रागे 'न्‌ः प्रत्यय लग जाता है। 
यथा-- 
आकारान्त--कन्या-कन्यान, माता-मातान्‌, माव्ठा-माव्ठा या भाव्ठान्‌ । 
ईकारान्त--गाड़ी-माड़ी या गाड़ीन्‌, घोड़ी-घोड़ी या घोड़ीन, मांब्ठी-माव्ठी 
था मान्लीन, हत्ती-हत्तीन्‌, तेली-तेली या तैलीन भ्रादि । 
उकारान्त--बउ-बउतन । 
ऊकारान्त--बाबू-बाबू या बाबून । 

(४) कभी-कभी एकवचन संज्ञा शब्द को बहुवचन में बोलने के.लिए 
एकवचन के श्ागे 'होण' शब्द भी लगाया जाता है। यथा--बहेण-बहेणहोण, 
माता-माताहोण श्रादि । 

पर्य वत उदाहरणों से-यह स्पष्ट है कि निमाड़ी में एकक्‍चन से बहुवचन 
रूप मुख्यतः 'न' प्रत्यय लगाकर ही बनाया जाता है । 


रूप-रचना क्‍ ु 

6५०० हिग्दी की अ्रन्य. बोलियों की तरह निभाड़ी की संज्ञात्रों के भी 
दो रूप होते हैं--मूलरूप भौर विक्रतरूप । 
(क) मूज्ञ रूप एकबचन-- 

९५०१ निमाड़ी की मूल रूप एकवचन संज्ञाएं स्वरान्त अथवा व्यंजनान्त 
होती हैँ। यथा--छीरा स्वरानत और साप व्यंजनान्त है। शब्दान्त में कोई 
भी प्रयुक्त हो सकने वाले स्व॒र झौर व्यंजन भ्रा सकते हैँ। निमाड़ी के सभी 
व्यंजनान्त एकवचन मूल संज्ञाशब्दों का विकास प्राचीन भारतीय आंग भाषा 
की भ्रकारान्त संज्ञाओं से हुआ जान पड़ता है। यथा---कर्म 7 काम, शर्ग 7 सींग, 
तैल्य7 तेल, मौक्ल्िक 7 मोती, कपू २7 कपूर, हरिण-7 हिरण या हरंण आदि । 

जैसा कि पूर्व कहा जा चुका है खड़ी बोली के प्रायः सभी आकारान्त 
संज्ञा-शब्द निमाड़ी में श्रोकारान्त उच्चरित होते हैं। (अनु० ४६० ) ब्रज, 
बुन्देली तथा राजस्थानी की बोलियों में भी यह प्रवृत्ति विद्यमान है। तदनूसार 
प्राचीन भारतीय आर्य भाषा के संज्ञा शब्दों से विकसित निमांड़ी की अ्रनेक 
मूल एकवचन संज्ञाएं भी झोकारान्त ही होती है। यथा--घधोटक 7 घोड़ो, 
स्वर्ण 7 सोनो या सुन्तो, चम 7 चमड़ो, पाश 7 फासो आदि । 


(ख) मृत्न रूप बहुबचन--- 


९५४०२ मूल रूप एकवचन ओकारान्त संज्ञा शब्दों के बहुवचन रूप में 
अन्त्य झो 'आा' में परिवर्तित हो जाता है। यथा--भघोड़ो-घोड़ा । 


रूप-तत्व-विकारी शब्द १७४ 


खड़ी बोली में 'घोड़ा' शब्द एकबचन है, पर निमाड़ी में वह एकबचन 
'घोड़ो' का बहुवचन रूप है। 

(ग) विक्षत बहुबचत-- 

९५०३ ब्रज और बुन्देली में विक्ृत रूप बहुबचन संज्ञा्ं के भ्रन्त्य श्र 
और इ स्वर कभी-कभी अनुनासिक हो जाते हैं, किन्तु निमाड़ी में इनमें कोई 
परिवर्तन न कर झा के आगे “न प्रत्यय लगा दिया जाता है।. यथा--- 

ब्रज-बुन्देली--बिछिया-बिछियाँ, रोटी-रोठीं । 

निमाड़ी--बिछिया-बिछियात, रोटी-रोटीन । | 

ब्रज भर बुन्देली में कभी-कभी ऊकारान्‍्त स्त्रीलिंग संज्ञा शब्दों के बहु- 
वचन रूप में “ऊ को हृस्व कर उसके श्राग 'एं लगा देते है, पर निमाड़ी में 
ऐसे शब्दों में भी केवल “न! ही जोड़ दिया जाता है। यथा--हन्रज-बुन्देली-बहु- 
बहुएं। निमाड़ी-वऊ-वऊन । 

व्यंजनान्त विकृतरूप बहुबचन संज्ञाएं एकबचन-रूप में 'प्रन! प्रत्यय 
लगाने से बन जाती हैं| यथा--जाम-जामन्‌, ईट-ईटन । 

निमाड़ी के बचनों का विकास 

९५०४ संस्कृत में एकवचन, द्विवचन और बहुवचन तीन वचन हैं, किन्तु 
भ्रा. भा. आ. भा. की सभी बोलियों में केवल दो वचन-एकव्चन और बहुवचन 
ही हैं। यह परिवतंन झ्राधुनिक नहीं है । प्राकृत-काल में ही ह्विवचन का लोप 
हो गया था। प्राकृत के ढंग पर ही उसके परचात्‌ के विभिन्‍न अ्रपश्नंशों तथा 
उनसे उद्भूत भाषाओं और बोलियों में भी दो रूप माने गए हैं। बचन के ये 
ही दो रूप हमें निमाड़ी में भी मिलते है। 

९५०५ प्राचीन भारतीय आयंभाषा-काल से आ, भा, शा, भाषा-काल 
तक जो ध्वनि-विकास होता रहा, उसके फल-स्वरूप प्रा. भा. आ. भा. के बहु- 
वचन प्रत्यय सुरक्षित न रह सके । भरा, भा. आरा. भाषा में प्रा, भा. भरा. भा. के 
पुल्लिग प्रथमा बहुवचन के प्रत्यय का लोप इसी ध्वनि-क्कास का परिणाम 
है। यथा एकवचन पुल्लिग पुत्र आ. भा. झा- भा. में पू्त हो जाने पर उसका 
बहुवचन रूप पुत्राः प्रा, भा. भरा. भा. में पूताः न होकर पश्चिमी हिन्दी 
ब्रज और बुन्देली की तरह निमभाड़ी में भी धृतन हो गया । इसी प्रकार स्त्री- 
लिंग माला: का भी इन बोलियों में बहुबचन रूप मालान हो गया है। यहाँ भी 
झा: प्रत्यय का लोप है। 

कर्ता और कर्म के अतिरिक्त कारकों में भी हमें आधुनिक भारतीय भाय॑ 


भाषा में प्रा, भा. भ्रा. भा. के बहुवचन प्रत्यय का लोप मिलता है। निमाड़ी 
के निम्नांकित उदाहरणों में भी हम यहद्दी देखते हैं :-- 


१७६ निमाड़ी भाषा 


कारक संस्क्रत निमाड़ी 
करण-अपादान घोदे भिः घोड़ान-सी 
सम्बन्ध कारक धोटकान।म्‌ घोड़ान को, का, की 


निमाड़ी में एकवचन से बहुबचन बनाने के लिए मुख्यतः न प्रत्यय 
का ही प्रयोग होता है। निमाड़ी के इस बहुबचन-प्रत्यय की व्युत्पत्ति प्रा, 
भा. आरा. भाषा के सम्बन्ध-कारक प्रत्यय अनाम्‌ से ही जान पड़ती है। ध्वनि 
विकास के साथ इस 'अनाम्‌' प्रत्यय का ब्रंज, बुन्देली और निमाड़ी में ना 
अथवा 'अन्‌' में रूपान्तर हो गया है। 

९५०६ इसी प्रकार संस्कृत (प्रा. भा. झा. भा. ) में कर्ता एकवचन 
का प्रत्यय 'स्‌ (:) है, जो झौरसेनी प्राकृत में औओ' तथा अपक्षंश में “उ' में 
परिवर्तित हुआ, किन्तु पदान्त स्वर-लोप-प्रवृत्ति के कारण हिन्दी श्रौर उसकी 
बोलियों में इस प्रत्यय का लोप हो गया और शब्द का प्रतिपादित रूप हो 
व्यवहृत होने लगा। निमाड़ी में कर्ता के भ्रतिरिकत अन्य कारकों के एकवचन 
में भी प्रतिपादित शब्दों का ही व्यवहार होता है। यथा-छोरा (सी, कालेण, 
को, म), माय (सी, कालेण, को, म) भ्रादि । 


९४०७ मध्यभारतीय भार्य भाषा-काल में प्रा. भा: भ्रा. भाषा के सम्बन्ध 
कारक प्रत्यय स्थ' के स्थान में हू तथा श्रधिकरण कारक प्रत्यय 'स्मिन' के 
स्थान पर “हि! का प्रयोग होने लगा था। श्र को, श्रश्नो भ्रन्त वाले शब्दों में हि, 
हिं के जुड़ने के पश्चात 'ह' के लोप से अइ शेष रह गया, जो पश्चिमी हिन्दी भें 
'ए' में विकसित हुआ । यथा--लड़के को, से के लिए, का आदि | पर निमाड़ी 
के सभी कारकों में शब्दों का प्रतिपादित रूप ही व्यवहृत होता है । यथा-दो रा, 
बाप, घर आदि । इन एकवचन शब्दों के रूप में किसी भी कारक के साथ कोई 
विकार नहीं होता 


निमाड़ी का बहुबचन 'होण' प्रत्यय संस्कृत के 'गण' शब्द का पर्यायवा्ची 
है। बुन्देली में,भी 'होर' प्रत्यय का निमाड़ी के 'होण' प्रत्यय की तरह प्रयोग 
होता है। दोनों बोलियों के प्रत्ययों में बहुत कुछ समानता है, पर ये प्रत्यय 
कहाँ से आए कहना कठिन-है। 


कारक 


$५०८ हिन्दी की तरह निमाड़ी में भी सभी कारकों का उपयोग होता 
हैं, किन्तु उनकी विभवितय्याँ हिन्दी से भिन्‍न निम्न प्रकार होती हैं: जो इस 
प्रकार हैं :--- ' 


रूँपतत्व---विकारी शब्दं १.99. 


कारक बिभक्तियाँ उदाहरण 

कर्ता न राम-न 

कर्म ख राम-ख 

करण सी राम-सी 

सम्प्रदान खे, कालेण राम-ख, राम-कालेण 
अपादान सी राम-सी 

सम्बन्ध का, को, की राम-का, राम-को, राम॑-की 
अभधिकरण म, पर, उप्पर घर-म, घर-पर, घर-उप्पर 
सम्बोधन अरे, ओ अरे पोर॒ुया, ओ दाजी 


सूचना--कर्म कारक की विभविति ख' है, पर बोछूचाल में (विशेष) 
कर मध्यभारतीय निमाड़-भाषी क्षेत्र में 'ख' के स्थान पर 'क' भी कहा जाता 
हु। यथा राम-ख' के स्थान में 'राम-क' । 

९५०९ यदि हम इन विभक्तियों पर तुलनात्मक दुष्टि से विचार करें, 
तो हम देखते हैं कि ये सब हिन्दी, गृूजराती, पंजाबी और सिंधी आदि आये- 
परिवार की भाषाणों के विभक्ति-प्रत्ययों से बहुत कुछ साम्य रखती हैं। 
उदाहरणार्थ निमाड़ी के कर्ता की विभकत “त' है, वह हिन्दी की 'ने', गुजराती 
की “ण', मराठी की "ने! और पंजाबी की 'ने' विभक्त के सदुश ही है । 

निमाड़ी में कर्म की एक वचन की विभक्िति 'ख' है, जो हिन्दी के 'को' 
सिंधी के 'खे' और बंगला के 'के' विभक्ति-प्रत्यय के समान हैं। 

निमाड़ी की करण कारक एक वचन की विभक्ति 'सी, हिंदी के 'से”, 
गुजराती के 'सू” और मराठी के 'शी' विभकित-प्रत्यय के समान है । 

सम्प्रदान एक वचन विभक्ति 'कालेण', हिन्दी की 'के लिये” मराठी की 
'करिताँ', और पंजाबी की 'लई' विभक्ति के समान है । ह 

भ्रपादान एक वचन विभक्ति 'सी' करण कारक की विभकित के समान 
ही है । ' 

हिन्दी की सम्बन्ध कारक की विभक्तियों का, के, की के स्थान पर 
निमाड़ी में का, को, की का प्रयोग होता है । 

अधिकरण कारक की निमाड़ी विभवकिति मा हिन्दी की इसी कारक 
की विभवकित 'में, गृजराती 'मां' के समान है। 

इस प्रकार हम निमाड़ी के कारकों में स्पष्ट रूप से भ्रन्य श्रायं-भाषाओं 
के लक्षण देखते हैं। 


१७८ निमाड़ी भाषां 


९५१० निमाड़ी में एक वचन से बहुवचन बनाने के लिये एक वचन संज्ञा 
शब्द के आगे 'न' लगा देते हैं, तदनुसार बहुवचन-रूप-सहित कारकों की 
विभक्तियाँ निम्न प्रकार हो जाती है :-- 


कारक बहुबाचन उदाहरण 

कर्ता नन छोरान-त 

कम नख या नाख छोरान-ख, या छो राना-ख 

करण. नासी छो रा-नासी 

सम्प्रदान नाख या कालेण छोरानाख, छोंरान-ता, छोरा-कालेण 
ग्रपादान नासी छोरा-नासी 

सम्बन्ध नाका, नाको, नाकी छोरा-नाका, छोरा-नाको, छो रा-ताकी 
ग्रधिकरण नम, नापर, ना उप्पर छोरान-म, छोरान-पर, छोरान उप्पर। 


संज्ञा शब्दों की कारक-रचना 
6५११ निमाड़ी में हिन्दी की तरह ही कारक-रचना होती हैं, उसके 
बहुवचन रूप और विभकितियों की भिन्नता के कारण ही तदनूसार परिवतंन 
हो जाता है । उदाहरणार्थ दो पुल्लिग छोरा' तथा “मनु और दो स्त्रीलिंग 
संज्ञा शब्द छोरी” तथा लुगई “शब्दों की कारक-रचना यहाँ दी जा रही है । 


छोरी--कारक एक वचन बहुवचम 
कर्ता छोरा।, छोरा-न छोरा, छोराना-न 
कर्म छोरा-ख. छोराना-ख 
करण  छोरा-सी छोराना-सी 
सम्प्रदान छोरा-ख, छोरा कालेण छोरान-ख, छोराना-कालेण 
भ्रपांदान छोरा-सी छोराना-सी 
सम्बन्ध छोरा-का; को, की छोराना-का, को, की 
अ्धिकरण छोरा-म, पर, उप्पर छोराना-म, पर, उप्पर 
सम्बोधन भरे छोरा ओ छोराहोण 
मनुस--कर्ता मनृस-न्‍न मनुसन-त 
कर्म मनूस-ख मनूसन-ख 
करण. मनुस-सी मनुसन-सी 
सम्प्रदान मनूस-काछेण मनुसन-कालेण 
(मनुस) अपादान मनुस-सी मनुसन-सी 


सम्बन्ध मनुस-का, के,की. मनूसन-का, को, की 
अधिकरण मनुस-म, पर, उप्पर मनुसन-म, पर, उप्पर ' 
सम्बोधन श्ररे मनस ओ मनृस' होण 
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छोरी--कर्ता छोरी-न छोरीन-न 
कम छोरी-ख छोरीन-ख 
करण छोरी-सी छोरीन-सी 
सम्प्रदान . छोरी-कालेण छोरीन-कालेण 
झपादान छोरीनी छो रीन-सी 
सम्बन्ध , छोरी-का, को, की छोरीन-का, को, की 
झधिकरण छोरी-म, पर, उप्पर छोरीन-म, पर, उप्पर 
सम्बोधन ओ छोरी ह ओ छोरी-हुण (होण) 
लुगई--कर्ता लुगई-न लगईन-न 
कम लगई-ख लुगईन-ख 
करण लाई -सी लगईन-सी 
सम्प्रदान लगई-कालेण लगईन-कालेण 
अपादान ल्‌गई-सी लुगईन-सी 
सम्बन्ध लगई-का, को, की लूगईन-का, को, की 
अ्रधिकरण लगई-म, पर, उप्पर लूगईन-म, पर, उप्पर 
सम्बोधन ओ लुगई ओ लुगईन, लुगई होण। 


निमाड़ी काकर का प्रयोग 

(अ) कर्ताकारक 

५५१२ आ. भा, झाय॑ भाषा तथा उन्तकी बोलियों की तरह निभाड़ी में 
भी कर्ता के दो रूप होते हं-- 

मूल (विभक्ति-हीन ) और विक्षत (विभक्ति-युक्त )-- 
मूल-कर्ता-कारक 

(१) किसी वस्तु के उल्लेख मात्र में--पाप, पुन्न, छोरो, लुगई। 

(२) उद्देश्य के श्र में--पासी गिरयो, बाबू काम करेगो। 

(३) उद्देश्य-पूति में--बड़ो बाबू साहेब बन गयो, पटीरू को छोरो चोर 
निकल्यो । 

(४) स्वतन्त्र कर्ता के अर्थ में--घर जलीन खाक हुई गयो, रात भईन 
पावणा (मेहमाल ).- आई गया। 

(५) स्वतन्त्र उद्देश्य-पूर्ति के रूप में---ओको पंच बणनो कोई खनी भायो, 
मरदख लगई को गुलाम नो बगतो चहिजे । 

(६) नहाणो; छीकतो, खासनो श्रादि कुछ शरीर-व्यपार सूचक क्रियाओं 
के भूतकालिक क्ृदन्‍त से बने कालों के अतिरिक्त शेंष अकर्मक - क्रियाओं 


१८० निमाड़ी भाषा 


एवं बकनो, भूलनो झ्रादि कुछ सकर्मक क्रियाओं के सब कालों में प्रधान कर्ता 
ही प्रयुक्त होता है। यथा--हाउ जाऊँज, छोरी खात हती, ऊ कई नी बोल्यो। 
(२) बिक्ृत कर्ता कारक 

(१) विशेषतः उद्देश्य के त्र्थ में ही विक्ृत कर्ता कारक का प्रयोग 
होता हैं। यथा--नौकर-न गाय छाई, म-न$घहूँ बोयो छे, रामू-नश्प्ममी 
चूल्हो जलायो । 

(२) बोलछनों, भूलनों, छानो, समझनो आदि सकमंक क्रियाओं के 
प्रतिरिक्त शो ष सकमंक क्रियाओं के एवं नहानों, छीकनो, खासनों भ्रादि श्रकर्मक 
क्रियाओं के भूतकालिक क्‌दत्त से बने सब कालों के साथ विक्ृत कर्ता कारक 
का प्रयोग होता हे। यथा--दमड़-न बाम्हन-ख बुलायो, म-त$ऊ (ओ)- 
खःनी देख्यो । 

(३) निमाड़ी में विकृत कर्ता कारक का प्रयोग निम्नांकित संयुक्त सकमेक 
क्रियाओं के भूतकालिक कृदन्‍्त से बने काछों के साथ भी होता हैं :-- 

(भर) अनुमति-सूचक-ओ-न5म-ख5बोलून नी दियो । 

(श्रा) इच्छा-ग्योतक-माली-न5बगीचो लेनो चायो | 

(६) अवधारण बोधक-जब उसका उत्तराद्ध सकमेंक हो-दगड़-न5$ पाठ 
पढ़ी छियो, चोर-न5सिपाई-खथ्मार डाल्यो, छोरी न तेल गिरा दियो । 

(ब) कम कारक 

५५१३ कर्म भी दो रूपों में प्रयृक्त होताहे--मूल कर्म और विक्ृत 
कम । | 
(१) मूल कम कारक 

(१) मृख्य कर्म के रूप में-सीता-त5कायनी (कहानी) कही, तुम-न5 
गाय धुई (ढुही)। 

(२) कम की पूर्ति के रूप में-राजा-न5फकीर-ख5राज दे दियो, हऊ 
“तारा (तेरा) बाप-ख मारो (म्हारो-भेरा) बाप समझ्‌ हूँ । 

(३) अकर्मक क्रियाओं के साथ सजातीय कर्म के रूप में-तूच अ्रसो 
नाच नच, गोपाल-न5ओ-ख5 खूब मार मारी । 

(४) अ्परिचित भ्रथवा अनिश्चित कर्म के रूप में-म-नःशेर देख्यो, 
दाजी एक छोरी दूंडी (ढी) रया छे। 

(२) बिकृत कमंकारक 


(१) निश्चित कम के रूप में-मास्तर-न5 छोरान-ख$ मारयों, सिजमान- 
ख बठाड़ी । - 
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(२) व्यक्तिवाचक कर्म के रूप में-हऊं मोहत-ख5 जाणूज । 

(३) अधिकारवाचक कमें के रूप में-सिपाई साधु-ख5 ढूंडी (ढी) 
रयाज | 

(४) सम्बन्धवाचक कर्म के रूप में-बाप-त5 बेठा-ख5 बछायो। 

(५) मनृष्यवाची सार्वतामिक कर्म के रूप में>डाकू तुम-ख5 पकड़ी रूई 
जायगा, वी तुम-ख5ढंडी (ढी) रयाज 

(६) कर्मवाच्य के भावे प्रयोग के उद्देश्य के रूप में-फिर ओ-ख$ 
जदलखाना-म5कोंड दियो, कबी-कबी (भी) हम-ख बी बुला रेत जाओ। 

(७) संज्ञा के समान प्रयुक्त किये जाने वाहे विशेषण शब्दों में- 
धनवाला-ख5 कोन नी बृलाव5, गरीब-ख5 कोन पूछ5 | 

(८) बुलानो, सुलानो, जगानो श्रादि कुछ रूढ़ और यौगिक क्रियाओं 
के साथ भी गौण कर्म श्राता है--ऊ घोड़ा-ख5 सजाव5 छे, माय ब।छक-ख$ 
सुवाड5 छे, ओ-ख$ मत जगाओं | 

(स) करण कारक 

6५१४ निमाड़ी में करण का रक का प्रयोग निम्न रूपों में होता है :-- 

(१) साधन के रूप में-बन्दूक-सी शेर मार्‌यो, पैसा-सी सब कई 
मिव्ठ सक5 । 

(२) कारण-दर्शन के लिए-इच्या (विद्या)-सी मान बढ़ड, मेहनत-सी 
पैसा जुड5। . 

(३) रीति-प्रदर्शन के रूप में-मारी (म्हारी-हमारी) बात ध्याव-सी 
सुणो, धीरज-सी काम लेओ। | 

(४) परिवर्तत-सूचना में-ऊ का-सी का झे गयो, बालू चोर-सी सबकार 
(साहुकार) बन गयो । 

(५) दरशा-दर्शन में-साहेब हिरदा-सी बड़ी दयालू छे, ऊ सुभाव 
(स्वभाव)-सी खरो छे। 

(६) कर्मवाच्य, भाववाच्य और प्रेरणाथेक क्रियाओं के कर्ता रूप में- 
रामू-सी उठो नी जाय, यू काम म-सी नी होई सकेगा, चोर-सी घर की 
रखाई, नौकर-सी खेती कराई। 

(७) कहनो, पूछनो, बोलनो आदि क्रियाओं के साथ गौण कम के रूप में 
गबरु-न5मारा-सी भ्रसो नी कह यो, भीम' भाई-न5 नौकर-सी सब बार्ता 
(वार्ता) पूछी, तुम म-सी या बात मत बोलो । 
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(द) सम्प्रदान कारक 
6५१५. निमाड़ी में सम्प्रदान कारक का प्रयोग निम्नांकित रूपों में होता 


...] 


(१) द्विकर्मक क्रिया के गौण कर्म के रूप में-सेठ-त5बाम्हण-ख5 दान 
दियो, ग्वाला-न5गाय-ख/चारा डाल्यो । 

(२) अपूर्ण सकर्मक क्रिया के म्‌रुय कर्म के रूप में-राम गोपाल-ख अपनों. 
भाई बतावज, ऊ-बाप-ख5गँवार समझ5। 

(३) उद्देश्य प्रदर्शन में--भगवान-न5देखतन-ख<डोव्ठा (भ्राँख) दिये छे, 
शोभा कालेण बगीचों लगावणो पड़$, म-खडरहन कालेण घर होणो 

(४) पअ्रवधारण के श्र्थ में मुख्य क्रिया की क्रियार्थक संज्ञा के साथ 
सम्प्रदान कारक का प्रयोग होता है--हरऊ॑ चिदठी लिखन कालेण बढोज, 
लड़का खेलन कालेण गया छे । 

(५) निम्नांकित संयुक्त क्रियाओं के साथ उद्देश्य प्रायः सम्प्रदान कारक 
में श्राते हैं :-- 

(क) आवश्यकता बोधक क्रिया के साथ--तुम-खथ्यू (यह) काम करनो 
पड़ेगा । 

_(ख) पड़नो और झाणो (आनो) क्रियाओं के योग से बनी श्रवधारण 

बोधक क्रियाओं के साथ-ओकी दसा देखीन मख5रोनो झ्राई-पड़ेयो । 

(ग), देणो या पड़नो क्रियाओं से बनी संयुक्त क्रियाओं के साथ--म-ख 
बाजी सुणाई पड़यो, अो-ख5्गरीब-अमीर एकसा दिखाई पड़ज | 

(इ) अपादान कारक 

५५१६. निमाड़ी प्रें अपादान कारक का प्रयोग इन रूपों में होता है-- 

(१) काल अ्रथवा स्थान बतछाने के लिए--हऊँ खरगोन-सी श्रायों, ऊ 
क्राल-सी घर नी छे । 

(२) भिन्नता बतलाने के छए--झाड़-सी फव्ठ पंड़यो, गाव-सी बरात 
चली गई | 

(३) तुलना के लिए--यू घर-सी ऊच घर अच्छो छे, तू-ओ-सी 
बढ़ीन नी हुई सकज । 

(४) निर्धारण के लिए--इता कपड़ा-म-सी तु (तो )-ख कोणसो पसंत 
छे  म्हारा-म-सी कितराक आदमी हयाँ-सी चलछा गया। 

(५) मांगनो, लेनों, बचनो, रोकनो आदि क्रियाओं के स्थान श्रथवा” 
कारण-दहवन में-ब्‌ रा--सी बचीन चलो, श्रो-त5 (व-त) मं-सी रुपया रूई 
गया । 
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(६) बायेर (बाहर), दूर, आग5 (आगे) श्रव्ययों के साथ--घर-सी 

बायेर जाणू पाप छे, मारो खेत गाव-सी दूर छे, खेत-सी श्राग5 अंगल छे। 
(क ) सम्बन्ध कारक 
' ९५१७. सम्बन्ध कारक का प्रयोग अन्य कारकों से अ्रधिक व्यापक है। 

निमाड़ी में निम्नांकित स्थितियों में इस कारक का प्रयोग होता है :--- 

(१) अधिकार प्रदर्शन में--म्हारो गाव, बापको धन, छोरान-का बाप । 

(२) सम्बन्ध व्यक्त करने में--घरो का भ्रदमी, थारो घर, हात की 
अंगठी । 

(३) कार्य-कारण भाव में--ईट का घर, सुच्ना का जेवर, लकड़ी का 
किवाड़ । ह 

(४) पारिवारिक सम्बन्ध के व्यक्तीकरण में--पठीलऊ को छोरो, म्हारो 
छोटो भाई । ह ह 

(५) श्राधाराधेय भाव में--चमारन को पुरो (मोहल्ला), घिव को घड़ो, 
नही को पानी । 

(६) गृण-गुणी भाव में--फउज (सेना) की बड़ाई, भरोसा को नौकर, 
मक्खन की चिकनाई। 

(७) सेव्य-सेवक भाव में -- भगवान को भगत, मालक को नौकर, गाव 
(गांव) को जोसी । 

(८) प्रयोजन-प्रदर्शन में--खेती का बइल, पीवन को पानी, बठन को 
, औठलो 

(९) परिमाण-प्रदर्शत में--दो हात की जघा (जगह), चार खंडी को 
खेत, कम उचाई को घर। 

(१०) बाह य-वाहक भाव में-- गाड़ी को घोड़ो, छकड़ा का बइल, भैसा 
की गाड़ी । 

(११) मूल्य-प्रदर्शन में--रुपया का दो सेर घऊं, दो टका को श्रदमी, 
चार पैसा का चाउर। ' 

(१२) काल अथवा अवस्था बतलाने में--जूना जमाना की बात, चार 
बरीस की छोरी। 

(१३) सम्पूर्णता-प्रदर्शन के लिये--घर का घर, गाँव का गाव, कोठा का. 
कोठा । 
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उपयू क्त उदाहरणों में द्वितीय घर, गाव और कोठा शब्दों का प्रयोग बहु- 
बचन में हुआ है। हिन्दी में सम्बन्ध कारक की विभवित को बहुवचन में के' 
हो जाती है, पर निमाड़ी की सम्बन्ध कारक की एक वचन विभक्ति 'को' है, 
जो बहुवचन में 'का' हो जाती है। यही कारण है कि निमाड़ी के श्राकारान्त 
संज्ञा-शब्द, जो हिन्दी के एकवचन-से दिखाई देते हैं, वे निमाड़ी में वास्तव में 
बहुवचन में प्रयुक्त हैं । 

(१४) भ्रवधारण के अर्थ में--रांड की रांड गई, चार हात को धागरो बी 
गयो । - 
(१५) नियमितता-प्रदर्शन में--हप्ता का हप्ता, महिता का महिना, 
फागून का फागुन । 

(१६) विशेषता-प्रदर्शन में--कान को कच्चो, बात को धणी, जबान को 
पक्‍को। 

(१७) अ्रसम्भावना व्यक्त करने के श्र्थ में सम्बन्ध कारक प्राय: 'नी' 
(नहीं) के साथ भ्राता है--या बात नी होन की, ऊ नी मरन को, ऊ ठिकाणा 
, को नी रहयो । 

(१८) क्रियाथेक संज्ञा और भूतकालिक कृदन्‍त जब विशेषण के हूप में 
प्रयुक्त होते हैं, तब सम्बन्ध कारक दूसरे कारकों का प्रतिनिधित्व करने रूगता 
हैं। यथा-- 

कर्ता के रूप में--भगवान को दियो सब कई छ । 

कर्म के रूप में--म्हारा गाव की छूट मची छे । 

करण के रूप में--भूक को मारो का नी कर5 | 

अपादान के रूप में--डार को चूको बंदर, बाट (मार्ग) को भूछो अदमी । 

भ्धिकरण के रूप में--खेत को उपजो अनाज, घर की बिगड़ी छुगाई। 

(१९) क्रियाद्योतत और तत्काल बोधक कृदन्त श्रव्ययों के साथ सम्बन्ध 
कारक कर्ता और कम के रूप में श्राता है। यथा--- 


कर्ता के रूप में--म्हारा रहता थारो कोण बिगाड़ सकज | 
कर्म के रूप में--चिट्‌ठी लिखता-लिखता राम्‌ झा गयो | 


(ख) अधिकरण कारक 


५११८. निमाणी में भ्रधिकरण कारक की दो विभक्तियाँ---स्॒ तथा पर 


भथवा उप्पर का प्रयोग होता है, पर इन दोनों के प्रयोग कौ अपनी-अपनी 
विदेषताएँ है, जो इस प्रकार हैं :--- 


| 
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मे (हिन्दी 'में') का प्रयोग निम्तांकित. रूप में होता है :-- 
(अर) अभिव्यापक आधार” में--गुड़-म$मिठास, तेल-मचिकनई, 
खेत-मउग्रननाज । ह 
(झा) औपरलेषिक श्राधार में--ऊ नदही-म5 कपड़ा धोव5 छे, संदुक- 
म5 रुपया रखद5 । 
(३) वेषयिक आधार में--भजन-म5रुचि, काम-स5 ध्यान, मन-म5 
राम । 
(६) मूल्य बतलछाने में--दस रुपया-म5 गाय, छे आना-म5 किताब ! 
(उ) स्थान निर्चितत करने में--सती-म5 सीता, राजा-म5 भोज, 
सब-म5 छोटो । 
(ऊ) कारण-प्रदर्शन में-- करोध (क्रोध )-म5 श्रदमी बेड़ो होई जासे । 
(ओ ) मेल भ्रथवा अन्तर बतलाने में--आ्रात्मा श्ररु परमात्मा-म& भेद 
नी छे, बाप-बेटा-म5 झनबन छे । 
(और) स्थिति-प्रदर्शन में--हऊ बड़ी विपदा-म5 फसी गयो, गोपाल 
चेन-म5 छे । 
(क) भरनो, समानो, घुसनों, मिलणों आदि कुछ क्रियाओं के साथ 
 व्याप्ति के भ्र्थ में भी अधिकरण कारक की विभक्ति 'म' का प्रयोग होता है । 
यथा--धर-म धन भरो छे, भला-म बूरा नी समावज, काव्ठो-म5 कोई रंग 
_ नी मिव्ठ5 आदि | 
“पर” अथव। उप्पर' विभक्तियों का प्रयोग तनिम्नांकित स्थानों में होता 
है-- 
(क) स्थान-प्रदर्शन में--म्हारों घर सड़क का उप्पर छे, दरवाजों पर 
छोरो खड़ो छे । 
(ख) दूरी बतलाने में--दो कोस पर दूसरों गाव छे, दो हात का फासला 
पर स्यामू्‌ खड़ो थो | 
(ग) एक देशाधार में--कोठा का उप्पर मांजरी छं, कोई घर का 
उप्पर बठो छे। 
(घध) विषयाधार में--म्हारो तुम पर बिसवास छे, ओको सब पर प्रेम 


१. व्याकरण में आाधार' से प्रयोजन 'श्रधिकरण' से है। वैयाकरणों ने 
इसे तीन प्रकार का माना हैं--( १) जिसके प्रत्येक भाग में श्राधेय हो, _ वह 
अ्भिव्यापक आधार, जिसके किसी एक भाग में आधेय हो, वह औपरलेषिक 
आधार और जिससे विषय का बोध हो, वह वेषयिक भ्राधार कहलता है । 


डँ 
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(च ) कारण चयोतन में--छोटी-सी बात-पर झगड़ो हुई गयी । 

(छ) अधिकता के अर्थ में-दिन-पर दिन बीती गया, तगादा-पर तगादा 
भेज्या । 

(ज) स्वभाव-प्रदर्शन में---छोरो व-का बाप-पर गयो, बड़ा की चाल-- 
प्र चलज । 

(झ) विरोध अथवा अनादर-प्रदर्शन में- जछा-पर नोन, ऊ समझाना-पर 
बी नी मान्यों ! । 

(2) अ्रनन्तरता-प्रदर्शन में--दवाई-पर परेज (परहेज) जरूरी छे. प्रापका 
ग्राणा-पर काम होई जासे। क्‍ 

(5) निश्चित काल बतलाने में--घंदा-घंटा-म दवाई देनो, सम 
(समय )-पर भोजन करणों अच्छो छ। 

(ड) चढ़नो, मरनो, छोड़नो, भ्रानों झ्रादि क्रियाओं के पूर्व प्रायः पर 
अथवा उप्पर विभक्ति का ही प्रयोग होता है । यथा--घर-पर चढ़नो, नाम- 
पर मरनो, दूसरा-पर छोड़नो, वुलाणा-पर भ्ानो' श्रादि । 

ब्रज भाषा में 'पर' के स्थान पर पे” का प्रयोग होता हूँ, पर वुंदेली में 
प्रायः पर विभकित ही प्रयुक्त होती है। 

कुछ आकारान्त संज्ञाओं में भ्रधिकरण कारक की विभक्ितर्याँ लुप्त हो 
जाती हूँ । यथा--व-का दरवाजा कोण जाय, म्हारी श्रकक ठिकाणा नई छे । 

(ग) सम्बोधन कारक क्‍ 

४५१७ इस कारक की प्रयोग सम्बन्धी कोई विशेषता नहीं है । खड़ी 
बोली भ्रथवा पश्चिमी हिन्दी की भन्य बोलियों की तरह निमाड़ी में भी 
कोई विस्मयादि बोधक श्रव्यय सम्बोधन कारक के रूप में आता है। यथा--- 
अरे भगवान, ओ भाई आ्रादि। 

ये विस्मयादिबोधक अ्रव्यय इस कारक की विभक्ति मान लिये जाते हैं, 
पर वास्तव मे इसकी कोई विभवित नहीं है । प्रा. भा. आ. भा. तथा 
म. भा, आा. भा. में इस कारक का कोई स्वतन्त्र स्थान नहीं है । 


निमाड़ी और ब्रज के कारक 


९५२० निमाड़ी में कर्ता कारक की विभकत न कर्म की ख, क, करण की 
स, सम्प्रदान की सर और कालेण, अभ्रपादान की सी, सम्बन्ध की को, का, की 
तथा अ्धिकरण कारक की विभक्ति म, पर, उप्पर होती है, जिनके स्थान 
पर ब्रज में ऋ्रमहः ने (कर्ता), कौ, कौं, सो (कर्म), सों (करण), कौ, , का 
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(सम्प्रदान), ते, तें (अपादान), को, का, की (सम्बन्ध) तथा में, में, में 
(प्रधिरण) विभक्ितयों का प्रयोग होता है । 


यदि हम इत दोनों बोलियों की विभक्तियों पर तुलनात्मक दृष्टि से 
विचार करें तो देंखेंगे कि खड़ी बोली और ब्रज, दोनों की कर्ता कारक की 
विभक्ति "ते ज्यों की त्यों हे, पर निमाड़ी में 'न' का प्रयोग होता है। ब्रज 
में भी कभी कभी ने के स्थान पर 'न' का प्रयोग होता है, विशेषकर 
प्राचीन ब्रज में। यथा--मुनित शरारती उत्तारी। कर्म कारक में खड़ी बोली 
में 'को' ब्रज में 'कौ-कौं-को' और निमाड़ी में कर्ता की विभकति की तरह 
झ्मात्रिक 'क' का प्रयोग होता हैं। करण कारक की विभवित खड़ी बोली में 
'से*, ब्रज में सों और निमाड़ी में पुनः अमात्रिक 'स' हैँ। कहीं-कहीं इस 'स' 
के स्थान में सी का भी प्रयोग होता है। सम्प्रदान में खड़ी बोली, त्रज और 
निमाड़ी की स्थिति कर्म कारक-सी ही है, पर निमाड़ी में सम्प्रदान कारक की 
एक विभक्िति 'कालेण” भी हैँ, जो खड़ी बोली और ब्रज से ही नहीं, पर 
हिन्दी की अन्य समस्त बोलियों से भी भिन्‍न हूँ | खड़ी बोली में सम्प्रदान 
की विभवित 'के लिये” और बुन्देली में 'के लछाने' का भी प्रयोग होता है । 
निमाड़ी की 'कालेण' विभवित बुन्देली की 'के छाने' विभक्ित से अधिक स/म्य 
रखती हूं। 
_ अपादान कारक की खड़ी बोली की विभक्ति 'से' है, पर ब्रज की इससे 
भिन्‍न ते, तें है, जबकि निमाड़ी में करण की विभकित की तरह भ्रमात्रिक होकर 
'स' ही प्रयुक्त होती है। सम्बन्धकारक की विभवितयाँ इन तीनों बोलियों'में 
लगभग समान हूँ । खड़ी बोली की विभक्ितियाँ का, के, की और ब्रज की 
को, का, की हैँ। ये ही विभक्तियाँ निमाड़ी की भी हैं । भ्रधिकरण कारक की 
विभक्ितयों में हमें इन तीनों बोलियों में कोई विशेष अन्तर नहीं मिलता । 
खड़ी बोली और ब्रज दोनों की इस कारक की विभक्ित 'में हैं। ब्रज में 
कहीं-कहीं 'में' के स्थान पर "मैं! का प्रयोग होता हैं। यह विभक्ति निमाड़ी 
में अन्य कारकों की तरह अ्रमात्रिक होकर (म) व्यवह्ृत होती है । खड़ी बोली 
कौ 'पर' विभकित ब्रज और निमाड़ी में मी उपस्थित है। कहीं-कहीं ब्रज में 
पर' के स्थान पर पे” तथा निमाड़ी में 'उप्पर' शब्द का प्रयोग मिलता है । 


इस प्रकार हम उपय्‌क्‍्त तीनों बोलियों के कारकों की विभक्तियों में 
एक समझूषता देखते है। बुन्देली के कारकों में भी हमें यही स्थिति मिलेगी । 
एक ही परिवार (पश्चिमी हिन्दी) की बोलियाँ होने के कारण यह समरूपता 
स्वाभाविक भी है । * ई 
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हमने ऊपर निमाड़ी के श्राठों कारकों के प्रयोग की भिन्न-भिन्न स्थितियाँ 
बतलाई हैं। इन्हीं स्थितियों और हूपों में इन कारकों का प्रयोग खड़ी बोछी, 
ब्रज और बुन्देली में भी होता है । * 

व्युत्पत्ति 

९५२१. प्रयाग विश्वविद्यालय के विद्वान प्राध्यापक डा० उदयनारायण 
तिवारी ने लिखा हैं 'परसर्गों की उत्पत्ति बहुत बाद में हुई । ये वस्तुतः झप- ... 
अंश से आ्राधुनिक भारतीय झाय॑ भाषाओं में झ्ाये, संस्कृत से नहीं । अपश्रं्न- . 
काल में ही संज्ञा पदों के विभिन्न कारकों के रूप सिद्ध करने के लिए स्वतन्त्र 
सहायक शब्दों का व्यवहार होने लगा था। भागे चलकर, आधुनिक भाषाओं 
में, ये ही कारक-ज्ञापक सहायक शब्द परसगण्ों में परिणत हो गये। पं० 
कामताप्रसाद गुरु का मत डा० तिवारी के मत से कुछ भिन्न हैं। वे कहते 
हैं---/ हिन्दी की अधिकांश विभक्ितरय्याँ प्राकृत के द्वारा संस्कृत से निकली हूँ।र२ 


चाहें जो हों, पर इसमें सन्देह नहीं कि कारक तो प्रा. भा. झा. भा. 
में भी थे, पर कारकों की विभक्तियाँ भ्रा. भा. भ्रा, भा. की हो देन है। म. भा. 
झा, भा. में भी सभी कारकों की विभक्ष्तियाँ नहीं मिलतीं । 


(१) कर्ता की विभक्ष्ति 


- ९५२२. निमाड़ी में कर्ता कारक के मूल और विक्ृत में से किस रूप का 
प्रयोग किस स्थिति में होता है, यह पहले बतराया जा चुका है। (अनु० 
५१२) विभव्ित-युक्‍त कर्ता को हमन विक्ृत कर्ता लिखा है। प्राकृत में आका- 
रान्त और पुल्लिग संज्ञाओं के भ्रतिरिक्त दोष पुल्लिग और स्त्रीलिंग संज्ञाओं के 
प्रथमा एकवचन में कोई विभकित नहीं है। गूरुजी के मतानुसार कर्ता की "नें! 
विभवकित संस्कृत की तृतीया विभकिति (करण कारक) के “ना प्रत्यय का 
रुपान्तर है । यह 'ने' विभक्ति परिचमी हिन्दी की बोलियों की एक विशे- 
षता है । इसी 'ने' का निमाड़ी की 'न! विभक्ति में विकास हुआ है। प्राइृत में 
यह विभक्ति 'एण', अप अंश में 'ऐ' तथा झा. भा. भ्रा. भा, की एक भाषा मराठी 
के दोनों वचनों में क्रशः ने तथा नी होती है । पूर्वी हिन्दी में इसका प्रयोग 
नहीं मिलता । ट्रम्प के समान कुछ विद्वान ने की व्युत्पत्ति प्रा, भा. झा. भा. 
की करण कारक की विभकित एन' से मानते हैं। उनका मत हुँ कि वर्ण- 
व्यूत्यय से एन' का "ने हो गया है। डा० सुनीति कुमार चादुर्ज्या तथा डा० 


'फप्कामक, 
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सुकुमार सेन "ने की व्युत्पत्ति संस्कृत के “कर्ण” शब्द से बतलाते हैं। उनका 
मत है कि 'ने' का प्राचीन रूप 'उने था, जिसका प्रयोग हिन्दी की कुछ 
बोलियों में 'पास' के श्रर्थ में किया जाता है। यह प्रा, भा. आ. भा . का 
कर्ण, मे. भा. आा. भा. में कुन्त' हो गया, जिसमें ऊ' तथा 'ह' के लोप से 
नई और गृण-द्वारा "ने रूप निष्पन्न हुआ ।! 
(२) कम ओर सम्प्रद।न कारकों की विभक्तियाँ 

6५२३. निमाड़ी तथा पश्चिमी हिन्दी की कुछ भ्रन्य बोलियों (मालवी, 
ब्रज, बुन्देली, खड़ी बोली) में भी कर्म और सम्प्रदान की विभक्तियाँ समान 
हैँ। निमाड़ीं में इन दोनों कारकों की विभकति 'क' (खड़ी बोली में को”) है । 
पं० अ्रम्बिका प्रसाद जी व्यास ने खड़ी बोली के कम की विभक्ति को' के 
- सम्बन्ध में लिखा है कि यह कदाचित स्वार्थिक 'क' से निकला हो, पर इसका 
यूक्ष्म सम्बन्ध संस्कृत से जान पड़ता है, जेसे कक्ष 7 कक्‍्खं 7 काखं 7 काहं 7 
काहूँ 7 कहूँ 7 कहुंँ7 कौं 7 कों 7 को । (भाषा प्रभाकर ) । । 

इस सुदीधध व्यूत्पत्ति में हमें बड़ी खींचलान दिखाई देती है। इस दृष्टि से 
पं॑० गोविंद नारायण मिश्र की 'विभक्ति-विचार' पुस्तक विशेष पठनीय हैं। 
उन्होंने कात्यायन के व्याकरण से अम्हाक॑ पस्ससि, सब्बकों, याको, श्रमृको 
आदि शब्दों के उदाहरण देकर तुम्हाकं, श्रम्हाकं, अ्रम्ह रूप से ही हिन्दी के 
हमको, हमें, तुमको, तुम्हें, शब्दों का विकास बतलाया हुं । वे इसी श्राधार 
पर कर्म की विभवित 'को' का चलन होना मानते हैं। मिश्र जी का तक॑ व्यासजी 
के तक से भ्रधिक युक्तिसंगत जान पड़ता है। हिन्दी के इसी 'को' का विकास 
निमाड़ी के 'क' में हुआ है। हानेले और बीम्स ने 'क' से आरम्भ होनेवाले परसगों 
की व्युत्पत्ति संस्कृत के 'कक्षे! से मानी है । तदनुसार कक्ष-काख कर्मका रक एक 
बचन में 'काखं' बनेगा और उसमें ख-ह के लोप से काहं, कहे, को, क रूप 
निष्पन्न होंगे ।* 

निमाणी की सम्प्रदात कारक की एक विभक्ति 'कालेण” भी है, जिसके 
सः बन्ध में हम पहिले लिख चुके हैं । (श्रनु० ५२०) यह संस्कृत के “कारण” 
का रुपान्तर जान पड़ती है । 

(३) करण और अपादन कारकों की विभक्तियाँ 
९५२४ निमाड़ी की करण और शअ्रपादान कारक की विभक्ति 'स' अथवा 
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'सी' है, जो 'से” का संक्षिप्तीकरण है । पं० गोविद नारायण मिश्रने से' विभकित 
की व्यत्पत्ति प्राकृत की पंचमी की विभक्त सुन्तो' से बताई है । हानेले का भी 
यही मल है । बीम्स 'से' की उत्पत्ति 'समं' से यथा कंलाँग 'संगे” से मानते हैं । 
मिश्र जी के मतानुसार ब्रज की तें और सो अथवा सों विभकत की उत्पत्ति 
भी प्राकृत की इसी विभक्ित से हुई है । भ्रतः निमाड़ी की 'सः अथवा 'सी' 
विभक्ति का मूल भी प्राकृत की उपयु क्‍त विभक्ति ही माननी चाहिये। 


(४) सम्बन्ध कारक की पिभक्तियाँ 
6४२५ सुम्बन्ध कारक की विभक्ति खड़ी बोली की का, के, की और ब्रज 


तथा निमाड़ी की को, का, की हैँ । संस्कृत में 'क' प्रत्यय का प्रयोग इन्हीं 
विभक्तियों के अथ्थ में हुआ है | यधा--मद्रक,--मद्र, देश का । गोस्वामी 
तुलसीदास जी ने भी 'पितु अयिसु सब धमंक टीका पंकित में 'क' का प्रयोग 
'का के श्रथ में ही किया हैँ। इससे खड़ी बोली की सम्बन्ब विभकतियों--का, के, 
की अथवा ब्रज और निमाड़ी की विभवितियों -को, का, की उत्पत्ति संस्कृत की 
'क' विभक्ति से ही जान पड़ती है । निमाड़ी में 'को' एकवचन में, का' बहुबचन 
में और 'की' एकवचन तथा बहुवचन स्त्रीलिग में प्रयुक्त होता हूँ । 

प्राकृत में केरकं, केरलो, केरिग्रा और केर प्रत्ययों का उपयोग का, के, की 
के अर्थ में मिलता हे । यथा--कस्यकेरक॑ एवं पवहणं (यह किसका वाहन' हे) । 
पथ्वी राज रासो के केरा, केरो आदि प्रत्ययों का मूल भी प्रांत के उपयु कत॑ 
प्रत्यय ही हैं । गोस्वामी तुलसीदास जी. ने भी 'सफल रसाल पूगफल केरा 
(अ्रयो० ५-६) पंक्त में” 'केरा' शब्द का प्रयोग का' के श्रर्थ में ही किया हैं । 
अतः खड़ी बोली की, का, के, की भ्रथवा ब्रज और निमाड़ी की को, का, की 
विभक्त की व्यूतपत्ति प्राकृत के इन प्रत्ययों से भी होता संभव हो सकती है। 
पुरुषवाचक सर्वनाम की सम्बन्ध कारक विभक्तियाँ रा, रे, री है, जो प्राकृत 
की केरा, करो प्रत्ययों का रूप ही जान पड़ता हैं । इनमें मूल दछाब्दों से आद्य- 
वर्णो का छोप हो गया है । 


(४) अधिकरण कारक की विभक्तियाँ 


९५२६ खड़ी बोली में श्रधिकरण कारण की विभकियां में, पर “ब्रज में में, 
मैं, प॑ तथा निमाड़ी में म, पर, उप्पर है। इनमें से मे, में भ्रथवा म की व्यूत्पत्ति 
संसक्ृत के 'मध्य' अ्रथवा प्राकृत के 'म्मि' से हुई जान पड़ती हूँ । इनमें से 
'मध्य की भ्रपेक्षा 'म्मि को ही इनकी व्युत्पत्ति का स्लोत मातना अधिक युक्ति- 
संगत जान पड़ता है। गुजराती की सप्तमी-विभक्तियाँ 'मां' की व्यूत्पत्ति भी 
प्राकृत के 'स्म्रि' प्रत्यय से ही होना चाहिये। 


रूँपतरंव--विंकारी शब्द १९१ 
स्वोनाम 


९५२७ सवंताम संज्ञा के स्थान पर आनेवाले शब्द हूं, वे संज्ञा का प्रति- 
निधित्व करते हैं। इस दृष्टि से वे 'संज्ञा-प्रतिनिधि' भी कहे जा सकते है। 
प्रयोग के भ्रनुसार निमाड़ी के सर्वनाम भी हिन्दी की श्रन््य बोलियों की तरह 
छः प्रकारों में विभक्‍त किये जा सकते हैं :--पुरुषवाचक, निजवाचक निशचय- 
वाचक, अनिदचयवाचक सम्बन्धवाचक और प्रइनवाचक सर्वताम । | 


(१) पुरुषवाचक 


९५२८ निमाड़ी में पुरुषवाचक सर्वनाम के रूप निम्न प्रकार हैं :--- 
प्रथम. पुरष---एक वचन हऊँ, म, बहुवचन हम 


द्वितीय पुष्ष-- ,, तू न तुम 
ह तृतीय पुरुष--- ,, ऊ हे वो 
प्रथम पुरुष स वेनाम-- 


९५२९, प्रथम पुरुष 'हऊकँ का उपयोग केवल अधिकारी एक वचन के 
रूप में ही होता / । अन्य कारकों के साथ 'हु के स्थान पर “म' का ही उप- 
योग होता है । यथा--एक वचन अ्रविकारी--हऊँ झ्राऊंज (में आता हूँ) । 
अन्य कारकों के साथ--म-ख मत बोलो (मुझे मते बोलो)। इस मा का 
विकास संस्कृत से इस प्रकार हुआ हुं--मया एन 7 मे 7 में / मे । 

कर्ता और कर्म कारक में “'म' के रूप में कोई परिवतंन नहीं होता, 
इसके आगे केवल इन कारकों की विभक्ति लग जाती हूँ । यथा कर्ता-म न, 
कर्म--म-ख या पश्चिमी निमाड़ी में म-क। 

अन्य कारकों के एक वचन में भी इस “म' का रुप श्रक्षुण्ण रहता हूँ। 
यथा--करण-म-सी, सम्प्रदान--म-ख, अ्रपादान--म-सी, सम्बन्ध--म्हा रो, 
पधिकरण--म-पर, म्हारा-पर, म्हारा-उप्पर । 

अनेक स्थानों में 'म' के स्थान पर 'म्हँ बोला जाता है । इसी परिवतंन्र के 
अ्रनुसार म्हारो, म्हारा-पर झादि उपयु कत रूप हैं। ये रूप पूर्वी निमाड़ में 
श्रधिक प्रचलित हैं। पश्चिमी निमाड़ में गुजराती के प्रभाव-स्वरूप हा का 
लोप होकर 'म्हारा' के स्थान में 'मारा' हो गया हैं । 


एक वचन 'म' का बहुबचन निमाड़ी में भी हिन्दी की तरह 'हम' होता है 
और इसकी कारक रचना में भी सिवाय विभक्ति-प्रत्ययों के कोई श्रन्तर नहीं 
होता । यह हम संस्कृत के 'अस्म' का रूप हे--अस्म-अह म 7 हम्म 7 हम । 


ञ् 
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संस्कृत में एक वचन षष्टी का रूप 'मम है, जिससे हिन्दी के 'मेरा', 
ब्रज और बुन्देली के 'मेरो' तथा निमाड़ी के 'म्हारो' श्रथवा 'मारो' का विकास 
हुआ हू । डा० तिवारी ने मेरा की व्यूत्पत्ति मम-केर' से बतराई है। (हि. 
उ. वि. पृष्ठ-४६२) । 
इसी प्रकार संस्कृत बहुवचन षष्टी 'अस्माकम्‌ प्राकृत के अम्हा्णं" और 
हिन्दी के 'हमारा' में विकसित हुआ है, जिसका विकास हमें निमाड़ी में-- 
म्हारा-म्हारो भ्रथवा मारा-मारो के रूप में मिलता है । 
'मुझे' की व्यृत्पत्ति संसक्षत के महयम्‌ से इस प्रकार सम्पन्न हुई हैँ-- 
मह यम 7 मज्ञ7 मुझ निण्म्हे।.. 
हमें निमाड़ी के प्रथम पुषष एक वचन “हुँ ग्रथवा हउ का प्रयोग प्राकृत 
तथा ब्रज में भी इसी श्र में मिलता है :-- 
प्राकृत--/झायण्यामि भणु हउ णिम्मलाह 
(णाय कुमार चरिउ ३-१० पृ० ४ (डा० जैन) 
ब्रज--“कहा कहों यहि रिसके मारे खेलन हों नहीं जात ।”” (सूरदास) 
हुउ , हऊ या हों की उत्पत्ति संस्कृत के 'अ्रहम्‌' से इस प्रकार 
हुई है--अहम्‌ 7 अहक 7 हअं 7 हे । 


. प्रथम पुरुष--हऊँ, म 

कारक एकवचन बहुवचन 

कर्ता हऊं, म-न हम, हम-न 

क्‌में म-ख हम-ख 

करण म्ह-सी हम-सी 

सम्प्रदात म्हारा-लेण हमारा-लेण 

अपादान म्ट्वारा-सी हमारा-सी 

सम्बन्ध म्हारा, म्हारो, हमारा, हमारो, हमारी 
म्हारी 

श्रधिकरण म्हारा-म, म्हारा-पर हमारा-म, हमार-पर, 
म्हारा-उप्पर हमारा-उप्पर 


द्वितीय पुरुष सवनाम 

९५३० 'तू' और तुम” निमाड़ी के ऋमदा: द्वितीय पुरुष एक वचन और बहु- 
वचन सर्वनाम हैं। थे ही हिन्दी (खड़ी बोली) के स्वंनाम शब्द हैं । ब्रज भौर 
बुन्देक्ी में 'तू' के स्थान पर 'तू या तु” बोला जाता है। भ्रब खड़ी बोली 
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के प्रभाव से यह निरनुनासिक 'तू' हो गया हूँ। संस्कृत के 'त्वम्‌ू! का विकास 
प्राकृत के तू! में हुआ । वहाँ से वह इसी रूप में भरा, भा. झा. भाषाओं तथा 
उनकी बोलियों में भी आया । यह हिन्दी और उसकी बोलियों में ही नहीं, पर 
गुजराती और मराठी में भी इसी रूप में विद्यमान है । 


इसी प्रकार 'त्‌ू' का बहुबचन तुम” संस्कृत के यूष्य' शब्द का रूपान्तर 
है। संस्कृत के 'यूष्यः का विकास प्राकृत के तुम्ह' में हुआ जो झ्रा. भा, श्रा. 
भा. में 'तुम' हो गया। 


निमाड़ी में द्वितीय पुरुष एक वचन 'तू* कर्ता और कम कारक में प्रक्षण्ण 
है, पर अन्य कारकों में इसका यह रूप न रह सका | करण, सम्प्रदान, भ्रपादान 
सम्बन्ध और श्रधिकरण कारक में तु्‌' के स्थान फर 'थारा' शब्द का प्रयोग 
होता है, जो हमें राजस्थानी के प्रभाव का परिणाम जान पड़ता है। इस 
सम्बन्ध में यह भी स्मरणीय हे कि खड़ी बोली में 'तू' का सम्बन्ध कारक-रूप 
तेरा, ते रे, तेरी हो गया है, जिनके स्थान में निमाड़ी के सम्बन्ध कारक-रूप- 
थारो, थारा, थारी है, किन्तु करण, सम्प्रदान, अपादान और अधिकरण 
कारक में यह सम्बन्ध कारक का पूर्ण रूप थारा' हितीय पुरुष एकवचन का 
पूर्ण रूप मानकर उसके आगे इन कारकों की विभक्तियाँ लगाई जाती है। 
यथा--करण, थारा-सी, सम्प्रदान-था रा-ख या थारा लेण, भ्रपादान-- था रा- 
पर आदि । 


तिमाड़ी में इसी प्रकार की कुछ विशेषताएँ तू” के बहुबचन-रूप 'तुम' में 
भी हैं। यह बहुबचन रूप कर्ता और कर्म कारक में अ्रपरिवर्तित है, किन्तु 
करण, सम्प्रदान और अ्रपादान कारक में हम इसके दो रूप देखते हैं। एक 
रूप में हिन्दी के 'तुम' की तरह इसके श्रा्ग इन कारकों की विभक्तियाँ लगा 
दी जाती हैं। यथा--करण-तुम-सी, सम्प्रदान--तुम-ख, अ्रपादान--तुम- 
सी । सम्बन्ध कारक में निमाड़ी में भी तुम्हारो या तुम्हारा हो जाता है, पर 
करण, सम्प्रदान भौर अ्पादान तथा अ्धिकरण कारक के भी दूसरे रूप में 
बहुबचन सम्बन्ध कारक का तुम्हारा” मूल शब्द मान लिया जाता और उसके 
आगे इन कारकों की विभक्तियाँ जोड़कर उन्हें इन कारकों में बोला जाता हूँ । 
- यथा--करण--तुम्हारा-पी, सम्प्रदान--तुम्हा रा-ख या तुम्हारालेण, भ्रपादाव- 
तुम्हारा-सी, भ्रधिकरण-तुम्हारा-म, तुम्हारा-पर, तुम्हारा उप्पर आदि । 
तुम्हारा की व्युत्पत्ति डा० तिवारी के अनुसार यृष्म-केर से हुई है । 


इन विशेषताओं के साथ द्वितीय पुरुष सबंनाम की कारक-रचना निमभाड़ी ८ 
में इस प्रकार होगी :-- 
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द्वितीय पुरुष--तू 
कर्ता तू, तू-न तुम-न 
कर्मे तु-ख तुम-ख 
करण तो-सी, थारा-सी तुम-सी, तुम्हारा-सी 
सम्प्रदाना तो-ख, थारा-ख, -. तुम-ख, तुम्हारा-लेण 
थारा-सी 


भ्रपादान तो-सी, थारा-स्री तुम-सी, तुम्हारा-सी 

सम्बन्ध थारा, धारो, थारी तुम्हारो, तुम्हारा, तुम्हारी 

अधिकरण तो-म, तो-पर, थारा- तुम-म, तुम-पर, तुम्हारा-म, 

म, थारा-पर थारा- तुम्हारा-पर, तुम्हारा-उप्पर । 
ु उप्पर । ु 

भध्यभारतीय निमाड़ी भाषी क्षेत्र में तू के बहुवचन रूप “तुम” को गृजराती 
के प्रभाव-स्वरूप 'तम' कहा जाता है, तदतूसार इसकी बहुवचन कारक-रचना 
क्रमश: तम-न, तम-ख, तमारा-सी, तमाराढेण, तमारा-सी, तमारो-तमारा- 
तमारी, तमारा-म, तमारा-पर, तमारा-उप्पर होगी । 

निमाड़ी में बड़े से बड़े श्रादमी को भी तुम” कहने की चाल है, पर श्रब 
नगरों में हिन्दी भाषियों के संसर्ग से 'आप' भी कहा जाने लगा है। 
तृतीय पुरुष सवेनाम 


९५३१ निमाड़ी का तृतीय पुरुष एक वचन सर्वंनाम 'ऊ' तथा बहुवचन 
थी है। स्त्री-लिग में 'ऊ' वा! हो जाता है.। खड़ी बोली में हमें यह परिवतंन 
नहीं मिल्तता। उसमें तृतीय पुरुष एक वचन सर्वनाम बह दोनों लिगों में 
समान ही रहता हू। यथा--- । 


कर्ता--पुल्लिग-एक व्चेन-- ऊ भ्रावज (वह भ्राता है) । 
(विभक्ति-रहित ) 

कर्ता--पुल्लिंग एकवचन के 
(बिभकिति-सहित ) -- ऊ-न पढ़यो (उसन पढ़ा) । 

कर्ता--स्त्री लिग--एकवचन वा आवज (वह शझ्नाती हूं) । 
(विभक्ति-रहित ) 

कर्ता--स्त्री लिंग एकवचन वो-न पई़यो (उससे पढ़ा) । 
(विभकति-सहित्त ) 


कर्ता के अतिरिक्त कारकों में यह स्थिति बदल जाती है। श्रन्य कारकों 
के साथ स्त्री छिग और पुल्लिग वोतों ऊ का रूपान्तर “ओ' हो जाता है। 
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यथा--करम कारक के साथ - यह 'ऊ' और 'वा-ऊ-ख अर वा-ख न होकर 
ओ-ख' हो जायगा। 

'ऊ का बहुवचन वी हे, पर इस बहुवचन वी का प्रयोग केवल 
विभक्ति रहित कर्ताकारक में ही किया जाता है, अन्य कारकों में खड़ी बोली 
की तरह निमाड़ी में भी दोनों लिगों में 'उन' हो जाता है। यथा-- 

कर्ता पुल्लिग बहुबंचन (विभकति-रहित) वी झावज (वे आते है ) । 

कर्ता दोनों लिंग (विभकिति-सहित)-उत्त-न पढ़यो, (उन्होंने पढ़ा) । 

कम॑ कारक दोनों लिग-- उन-ख मार॒यों (उन्तकों मारा ) । 

6५३२ उपय्‌ कत विशेषताओं के अनुसार तृतीय पुरुष सर्वताम की कारक- 
रचना निम्न प्रकार होगी :-- है 


कारक एक वचन बहुवचन 
कर्ता ऊ, ऊन ऊ, उन-त 

कम ओ-ख उत-ख (उनानाख ) 

करण ओ-का (ख)-सी उनका-सी (ऊनानासी ) 
सम्प्रदात ओका-लेण उनवा-लेण (उनाना का-लेण ) 
अपादान ओका (खा)-सी उन्का-सी (उनाना-सी) 
सम्बन्ध ओ-का, वो-को, उत्तका, उन-को, उन्त-की 


वो-की (उन्तान-का, को, की) 
अधिकरण ओ-म, ओ-पर, उत-स, उत-पर, उनका-उप्पर 
ओ-का उप्पर (उताना-म, प्र, का उप्पर) 

कोष्ठक में दिये शब्द मध्यभारतीय निमाड़ी-भाषी क्षेत्र में कहीं-कहीं बोले 
जाते हैं । हे 

९५३३ ब्रज भाषा में 'बह' तथा वो” दोनों क। प्रयोग तृतीय पुरुष एक 
बचन में होता है, जिनका बहुवंचन-रूप खड़ी बोली की तरह वे” होता हूं । 
ब्रज में यह बहु और “वो” विभक्ति-रहित कर्ता के अतिरिक्त सविभक्ति 
एवं भ्रन्य कारकों में एक वचन में 'वा और बहुबचन में 'उन' हो जाता 
है। यथा--- ह 

कर्ता एकवचन (विभवित-रहित)--वो भ्राउत हूँ (वह श्राता है) 

कर्ता एकवचन (विभविति सहित)--वाने पढ़ेयो (उसने पढ़ा )। 

कर्म एकबचन--वाकों मार्‌यो (उसे मारा) । 

कर्म बहुवचन---उनकों बुलाइ छाओ (उन्हें बुला छाओ) । झ्रादि । 

५५१४ हिन्दी के तृतीय पुरुष वह तथा निमाड़ी के ऊ और ब्रज के “वो' 
की व्युत्पत्ति संस्कृत के सह' से हुई है । इसका षष्टी का रूप खड़ी बोली में 
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उसका, ब्रज में 'वाको' तथा निमाड़ी में ओको' संस्कृत के 'तस्या का 
वर्तमान रूप है । 
डा० तिवारी वह की व्यृत्पत्ति सं, अदस्‌' के रूप असो' से इस प्रकार 
मानते है. :-- 
असो-पा. प्रसु7 प्रा. असो 7 श्रहों 7 जोह 7 वह । 
इसी प्रकार वे वह के बहुबचम-रूप वे” की व्युत्पत्ति के सम्बन्ध में कहते 
हैं कि श्रविकारी ए. व, के रूप वह में करण कारक बहुवचन कौ सं, 
विभवित एमि:7 अप. भ्रहि 7 झ्इ 7 हि. ए जोड़ कर वे” रूप निष्पन्न हुआ 
प्रतीत होता है । (हि. भा, उठ. वि. पू. ४६४) । 
(२) निजवाचक सर्वनाम 
९५१५ पश्चिमी हिन्दी की खड़ी बोली, ब्रज और बुन्देली की तरह 
निमाड़ी में भी 'आाप' शब्द का प्रयोग अपने-आप के लिये होता हे । इसीलिये 
' बह 'निज-वाचक' सर्वनाम कहलाता है । खड़ी बोली में आप एक वचन 
तथा बहुब॒चन दोनों में होता हे, पर निमाड़ी में निजवाचक आप एकवचन 
में ही प्रयुक्त होता हैं। इसका बहुवचन-रूप ग्रापन या आपण होता हैं । 
पहिले बतलाया जा चुका हैँ कि 'न' निमाड़ी में बहुवचन का प्रत्यय हू । 
(अ्रन्‌ ० ४१९) यहाँ श्रापके बहुबचन में भी यही प्रत्यय लगा है । यह बहुवचन 
रूप. आ्रापण” कभी-कभी 'भ्रपण” भी बोला जाता है, पर कर्ता और कम के 
श्रतिरिक्त अ्रन्य कारकों में अपण' के स्थान पर 'श्रपणा' हो जाता है। यथा- 


कर्ता बहुवचन श्रपण-त 
कमें बहुवचन श्रपण-ख 
करण बहुवचन श्रपणा-सी श्रादि । 


९५३६ निमाड़ी के 'आाप' या 'झापण' की व्युत्पत्ति संस्कृत के 'भात्मन' 
शब्द से हुई हैं । इस शब्द के प्राकृत में दो रूप उपलब्ध है--ग्रत्त तथा श्रप्प। 
इनमे से अप्प शब्द का ही विकास हिन्दी और निमाड़ी के आप' में हुआ 
है। प्रा. के भ्रप्प का षष्टी रूप 'अ्रपणा' है, जो इसी रूप में निमाड़ी में प्रयुक्त 
होता है । निमाड़ी में आप शब्द की पूर्ण कारक-रचना इस प्रकार होगी-- 


निजवाचक-शआप (अपण) 


कर्ता ग्राप-न अपण-न 
कर्म ग्राप-स ग्रपण-ख 
करण ग्राप-सी अ्रपणा-सी 


सम्प्रदान झापकालेण अपणालेण 
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मपादान आप-सी प्पणा-सी 
सम्बन्ध ग्राप-का, को, की अपणा-अपण, झपणी 
अधिकरण आझाप-म, आप-पर भअ्रपणा-म, पर, अपणा उप्पर 


निमाड़ी भाषी आप' के स्थान में खुद शब्द का भी एक वचन निज- 
वाचक सर्वेनाम में उपयोग करते हैं । 


(३) निश्चयवाचक सर्वनाम 


९५३७ निश्चय वाचक सर्वताम दो प्रकार के हैँ---निकट्वर्ती निश्चय 
वाचक और दूरवर्ती निश्वयवाचक । यू” एक वचन निकटवर्ती सर्वनाम हैं, 
जिसका बहुवचन रूप “ई' है। विभवित-रहित कर्ता कारक को छोड़कर शेष 
कारकों के साथ यू” के स्थान में ये तथा 'ई' के स्थान में 'इन' शब्द का 
प्रयोग होता है । यथा-- 

विभक्ति-रहित-कर्ता-यू भ्रावज (यह आता हे )-ई आ्रावज 

(ये ञ्ाते हैं) । 
विभवित-यू कत कर्ता-ये-न मार॒यों (इसने मारा) 
उन-न मारयो (उन्होंने मारा ) । 

0५३८ शक वचन “यू के स्थान में स्त्रीलिंग में 'या' शब्द का प्रयोग 
होता हैँ। यह प्रयोग पूर्वी निमाड़ में अधिक हें। इस तिदवयवाचक सर्वताम 
का प्रयोग निम्नांकित स्थितियों में देखा जाता है :--- 

(१) किसी समीप की वस्तु के विषय में बोलते समय-यू म्हारोच छोरो 
छ (यह मेरा ही लड़का हे) । या कोई नवी बात नी छे (यह कोई नई बात 
नहीं है) । 

(२) किसी पहिले कही गई संज्ञा या संज्ञा-वाक्यांश के स्थान में-सीता 
म्हारी बहिण छे, ये-ख कोण नी जाण5 (सीता मेरी बहिन है, इसे कौन नहीं 
जानता ) । 

(३) पूर्व कथित वाक्य के स्थान में---कोई खेत-म5 आगी रूगीन चल्यो 
गयो, यू म-न5 म्हारा डोव्ठा-सी देख्यों (कोई खेत में आग लगाकर चला 
गया, यह मेने भ्रपन्ती श्राख से देखा )। 

(४) श्रागे भ्राने वाछे वाक्य के ध्थान में-ओ-न$ यू चायो कि हक 
ओ-की बात मान रूऊ (उसने यह चाहा कि मैं उसकी बात मान लं ) । 

(५) कभी-कभी संज्ञा या संज्ञा- वाक्यांश कहकर उसके पर्चातू ही 
निरचय के श्रर्थ में इस संर्वंताम-शब्द का प्रयोग किया जाता हैं । यथा--बड़ो 
बणीन गरीब को जी दुखाणू यू तुम-ख5 सोभा नी देय (बड़े बनकर गरीब 
का जी दूखाना, यह तुम्हें शोभा नहीं देता) | 


जमा 
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(६) कभी-कभी इसका प्रयोग क्रिया विशेषण के समान भी किया जाता 
है | यथा--यू तो थारो बड़ोपन छे (यह तो आपका बड़प्पन हैं) । 
निकटवर्ती सर्वताम की कारक रचना इस प्रकार होगी :--- 


निकटवर्ती निश्चयवाचक-ई 


कर्ता ये-न इन-न 

कर्म ये-ख इन-ख 

करण ये-सी इन-सी 

सम्प्रदार ये-कारलेण इनका-लेण 

ग्पादान ये-सी इत-सी 

सम्बन्ध ये-का, को, की इनका, को, की 

मधिकरण ये-म, पर, ये का उप्पर इन-म, पर, इनका उप्पर। 


6५३९ 'ऊ' दूरवर्ती निश्चय वाचक सर्वताम है, जिसका बहुवचन “बी' 
हैं । इस सम्बन्ध में तृतीय पुरुष के श्रकरण में लिखा ही जा चुका हैं। पूर्व 
कथित दो वस्तुओं में से प्रथम के लिये 'ऊ और द्वितीय वस्तु के लिये धू' 
का प्रयोग होता है--चोर न सावकार-म यू भेद छे कि ऊ छिपतो फिरज न 
यू सबका सामें रहज (चोर और साहुकार में यह अन्तर है कि वह छिपता 
फिरता और यह सबके सामने रहता हैं) । 

6५४० हिन्दी के 'यह' और निमाड़ी के यू की व्युत्पत्ति संस्क्ृतः के 
'इदम्‌' से हुई है। हिन्दी का 'वह' और निमाड़ी का 'ऊ' 'सो' का रूपान्तर 
हैं। ब्रज में भी निमाड़ी की तरह ही निकटवर्ती सवेनाम 'यू' ही होता है । 
दूरवर्ती में हिन्दी के “वह तथा निमाड़ी के 'ऊ' के स्थान में “ओ' अ्रथवा 'वो' 
का प्रयोग किया जाता !है। 

दूरवर्ती निश्वयवाचक सर्वताम की कारक-रचना तृतीय पुरुष सर्वेताम 
शब्द की तरह ही होगी। 

(४) अनिश्चय वाचक स्नाम 

९५४१ कोई! और कई निमाड़ी के अ्रनिश्वचय वाचक सर्वनाम हैं । 
हिन्दी (खड़ी बोली) के अ्रनिश्वयवाचक सर्वताम 'कोई और “कुछ', हैं। 
ब्रज में 'कोई' के स्थान में 'कोऊ' और क्रुछ' के स्थान में 'कुछ' हो जाता है । 
निमाड़ी में 'कुछ' के स्थान पर “कई शब्द का प्रयोग होता है। यह-“कई 
हिन्दी के संड्यावाचक “कई से भिन्न हूँ । 

९५४२ कोई का एक वचन में प्रयोग निम्न स्थितियों में होता है :-- 

(१) किसी भज्ञात व्यक्ति के लिये-भायेर कोई आयो छे । (बाहर कोई 
झाया हूं) 
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(२) भअनेक परिचितों में से किसी एक के लिये-अरे कोई नौकर छे ? 
(अरे कोई नौकर है १) 

(३) निषषंधात्मक वाक्य में 'कोई' का प्रयोग “सब' के अर्थ में होता है- 
कोई-ख सतानो भ्रच्छो नी छे (किसी को सताना अच्छा नहीं है) । 

(४) निमाड़ी में श्रनेक बार “कोई सबंताम के पूर्व 'सब' अथवा 
'हुर” विद्येषण शब्द का प्रयोग देखा जाता हे-सब कोई हू थां आओ' (सब 
कोई यहाँ भ्राऔ),यू काम हर कोई नी करी सकज (यह काम हर कोई 
नहीं ऋर सकता) । 

(५) किसी श्रज्ञात पुरुष के स्थान में भी कोई! का उपयोग किया जाता 
है-या बात कोई दूसरा-सी मत कयजो (यह बात कोई और से मत कहना) । 

(६) कभी-कभी कोई की द्विरक्‍्ति भी देखी जाती हे-कोई-कोई असा 
कहज (कोई-कोई ऐसा कहते हैं )। 

(७) जब अवधारण के भ्रथ में कोई! की ट्विउक्ति होती हे, तब उनके 
बीच “न प्रध्यय लगा दिया जाता है--यू काम बी कोई न कोई करेगा (यह 
काम भी कोई न कोई करेगा ) । 

(८) जब “कोई” शब्द का प्रयोग संख्यावाचक विशेषण के पूर्व किया जाता 
हे, तब वह परिमाणवाचक क्रिया विशेषण बन जाती हँ-व्हाँ कोई दो सौ झ्ादमी 
जुड़ा था (वहाँ कोई दो सौ झ्ादमी जुड़े थे) । 

९५४३ 'कोई' शब्द की व्यूत्पत्ति संस्कृत के 'को5पि' दाब्द से हुईं हैँ । 
इसका प्राकृत रूप-'कोवि' है, जो पश्चिमी हिन्दी और कुछ पूर्वी हिन्दी की 
बोलियों में भी “कोई! हो गया । इसका बहुवचन नहीं होता । जब इसका बहु- 
वचन के रूप में प्रयोग किया जाता है, तब ह्विरक्ति हो जाती है, जसा कि ऊपर 
क्रमांक ६ में बतलाया हैं । 

6५४४ कारक-रचना करते समय खड़ी बोली में विभक्ति रहित कर्ता 
के भ्रतिरिक्त सभी कारकों में 'कोई” का “किसी” हो जाता है, पर निमाड़ी 
में यह सभी कारकों के साथ भ्रपरिवर्तित है। इसकी पूर्ण कारक-र१ । | इस 
प्रकार हीगी :--- 


कर्ता कोई-न 
कर्म कोई-ख' 
करण कीई-सी 


सम्प्रदात कोई का लेण 
ब्रपादान कफ़ोई-सी 
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सम्बन्ध कोई-का, कोई-की, कोई-को 
झधिकरण . कोई-म, कोई-पर, कोई का उप्पर - 

6५४५ निमाड़ी में 'कई” अनिश्चयवाचक सर्वताम का प्रयोग इन रूपों में 
होता है :-- 

(१) किसी प्रज्ञात वस्तु के स्थान में-घर-म कई छ (घर में कुछ है) । 

(२) किसी छोटी वस्तु या पदार्थ के स्थान में--पानी-स& कई छे (पानी 
में कुछ है) । 

(३) प्रानंद, भ्राइचये या तिरस्कार व्यक्त करने के लिये-ओ-की बात 
च कई भउर छे (उसकी बात ही कुछ और है), ऊकई छोरो त्ती छे (वह 
कुछ लड़का नहीं है), ओ-को हाल कई न पूछो (उस का हाल कुछ न पूछो) । 

(४) अ्रवधारण के छिये “'कई' शब्द की द्विर्क्ति कर बीच में “न प्रत्यय 
लगा दिया जाता है-ओ-ख कई न कई मिलोच हो गया (उसे कुछ न कुछ 
मिला ही होगा ) । 

(५) भिन्‍नता अथवा विपरीतता व्यक्त करने के लिये-“कई' की ह्विरुक्ति 
के बीच 'को' प्रत्यय लूगा दिया जाता है-कई को कई हो गयो । (कुछ का कुछ 
हो गया) । 

(६) दूसरे अज्ञात पदार्थ भ्रथवा धर्म का बोध कराने के लिये-थारा 
मन-म कई अ्रउर छे (तुम्हारे मन में कुछ और है) । 

(७) विचित्रता सूचित करने के लिये-कई तू समझयो कई म समझयो (कुछ 
तू समझा कुछ में समझा) । 

(८) निमाड़ी में अनेक बार “कई के पूर्व (सब? श्रथवां भौत (बहुत) 
दब्द का प्रयोग देखा जाता है--म्हारा घर-म सब कई छे (हमार धर में सब 
कुछ हैँ), ऊ भोत कई कहज (वह बहुत कुछ कहता है) । 

(९) कई का उपयोग कभी-कभी समुच्चय बोधक अव्यय के समान 
भी देखा जाता है-कई तू-न8कर॒यो, कई म-न$करुयों (कुछ तूनें किया, कुछ 
मैंने किया) । 

$५४६ जिस प्रकार खड़ी बोली में 'कुछ' और ब्रज में 'कुछु! शब्द का 
प्रयोग बहुबचन में होता है, उसी प्रकार निमाड़ी का 'कई' दाब्द भी बहुबचन 
का ही द्योतक है । इसकी कारक-रचना नहीं होती । जब इसका प्रयोग संज्ञा की 


तरह किया जाता है, तब संबोधन के अ्रतिरिकत श्रत्य कारकों में इसके रूप 
निम्न प्रकार होते हैं :--- 
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कर्ता कई-न सम्प्रदान कई-ख, कई कालेण 
कर्म कई-ख ग्रपादान कई-स, सी 
करण. कई-स', सी सम्बन्ध कई-क, का, की 


अधिकरण. कई, म, पर, उप्पर 


९५४७ हिन्दी के कुछ, ब्रज के कुछु और निमाड़ी के कई की व्युत्पत्ति 
संस्कृत के किचिद्‌ से हुई है । 

(४) सम्बन्ध वाचक सवनाम 

९५४८ 'जो' और सो” खड़ी बोली के सम्बन्ध वाचक स्वनाम हैं। ब्रज 
भाषा में भी इन्हीं शब्दों का उपयोग होता है, जिसका बहुबचन जो अथवा जें 
हैं। निमाड़ी में एक वचन में जे! तथा बहुवचन में कारकों के साथ 'जिन' 
होता हू । कर 

निमाड़ी में एक वचन में 'सो' के स्थान में ते छाब्द का प्रयोग होता है, 
ज्ञो बहुवचन में कारकों के साथ ब्रज में भी 'तिन! बोला जाता है। श्रब हिन्दी 
भाषियों के संसर्ग से नगरवासी हिन्दी की तरह सो का भी प्रयोग करने छगे 
है । ब्रज में अनेक लोग सो के स्थान में 'वह' भी बोलने छगे हैं। इसी प्रकार 
निमाड़ी में भी कहीं-कहीं 'ऊ का प्रयोग भी करते हैं । 

6५४९ निमाड़ी के सम्बन्ध-वाचक स्वनाम “जे (हिन्दी का जो) और ते 
(हिन्दी का सो) के प्रयोग में निम्नांकित बातें स्मरणीय है :--- 

(१) जिस संज्ञा के स्थान में सम्बन्धवाचक सर्वेनाम जाता है, उसके प्रर्थ 
की स्पष्टता के लिये इनमें से किसी एक सर्वनाम-शब्द का प्रयोग किया जाता 
है-हऊ वा बात नी मोड़ गा, जे म-त5कयदी (में वह बात न मोड्‌गा जो मैंने 
कह दी) । 

(२) कभी-कभी “जे सर्वताम का प्रयोग विशेषण की तरह भी किया 
जाता है । इस स्थिति में वह सावनामिक या संकेतवाचक विशेषण बन जाता है- 
जे भ्रादमी झ्राया हता, ते चल्या गया (जो आदमी आये थे, वे चले गये ) । 

(३) कभी-कभी सम्बन्ध-वाचक सर्वनाम का छोप भी हो जात। है-गयो 
ते गयो (गया तो गया) । 

(४) समूह-प्रदर्शन में 'जे? और "ते की द्विसक्ति होती है-- जें-ने आया 
था, ते-ते चल्या गया (जो-जो आये थे, सो-सो चले गये) । 

(५) कभी-कभी “जे का प्रयोग समुच्चय-बोधक अव्यय के रूप में भी 
होता है--थारी ताकत नी जे तू ओ-ख8निच्चो दिखा सकज (तुम्हारी ताकत 
नहीं, जो तृ उसे नीचा दिखा सके ) । 
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(६) कभी-कभी जे के साथ अनिशचय-वाचक सर्वेनाम कई भी जुड़ 
जाता है-जे कई कओ, विचारिन कओ (जो कुछ कहो, विचार कर कहो) । 
६५५० “जे' की पूर्ण कारक-रचना इस प्रकार होगी :-- 


कर्ता जे-न _ जिन-न 
कर्म जे-ख जिन-ख 

करण जे-कासी जिन-कासी 

सम्प्रदान जे-का लेण जिन का लेण 

अपादान जे-कासी जिन कासी 

सम्बन्ध जें-का, को, की जिन-का, को, की 

अधिकरण जें-म, जे-पर, जिन-म, जिन-पर, जिन का 

जें-का उप्पर उप्पर । 

$५५१ ते! की का रक-रचना भिम्नांकित है :--- 

कारक एकवचन बहुवचन 

कर्ता तें-न तिन-न 

करमे तें-ख तिन-ख 

करण ते-सी, स तिन-सी, स॑ 

सम्प्रदान ते-ख, ते कालेण तिन-ख, तिनकालेण 
 श्रपादान ते-सी-स तिन-सी, स 

सम्बन्ध ते, को, का, की तिनको, का, की 

भ्रधिकरण ते-म, तें-पर, ते. तिन-म, पर, तिनका उप्पर 

- का उप्पर 


९५५२ हिन्दी के जो तथा ब्रज और निमाड़ी के जे! की व्युत्पत्ति 
संस्कृत के 'यः से है, जो प्राकृत में ही 'जे! और “जो हो गया था-। 'सो' 
श्रथवा ते! की व्यृत्पत्ति, जेसा कि तृतीय पुरुष के 'वह, 'ऊं, 'वो” की व्यूत्पत्ति 
में बतलाया गया है संस्कृत के 'सः? से है। डा० चादुर्ज्या सो की व्यूत्पत्ति 
इस प्रकार मानते हैं :-- 

प्रा, भा. आ. भाषा सः का विस्तृत रूप सकः7प्रा, सको7 सगो7 
सओ7 सउ7सो। ति' के बहुवचन रूप 'तिन” की व्यृत्पत्ति सं, 'तेषां” से 
हुई है--तेषां 7 ताणां 7 तिनू । 

(६) प्रश्ववाचक सवनाम 

९५५३ 'कुण'” और 'काई' निमाड़ी के प्रश्नवाचक सर्वच्ताम शब्द हैं। 

कुण के स्थान में 'कोण और 'काई' के स्थान में 'काई का भी प्रयोग किया 
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जाता हैं। खड़ी बोली में 'कौद' “और 'क्या' तथा ब्रज भाषा में 'कोः 'कौन', 
'कौन' तंथा 'को' 'कहा' प्रशनवाचक सर्ववाम शब्द है। इनमें ब्रज का “कौन, 
निमाड़ी के 'कोण' के समान ही हैं। इसका बहुवचन रूप ब्रज और निमाड़ी 
दोनो में 'किन' होता है । 'कुण झ्रथवा “कोण संस्कृत के 'कः पुत्र: से तथा 
काई संस्कृत के 'क: दाब्द से विकसित हुआ है। 'काई का एक रूप 'कसो* 
संस्कृत के 'कस्य' से विकसित हे। 
$५५४ 'कुण अ्रथवा 'कोण' का प्रयोग निम्नांकित रूपों में होता है :-- 
(१) तिरस्कार के श्रर्थ में--म-ख्र5 कहणवाब्ठों तू कोण ? 
(मुझे कहनेवालू तू कौन ?) | 
(२) सामान्य प्रइत_के रूप में--ऊ कोण छे ? (वह कौन है ?) 
(३) निर्धारण के श्रर्थ में--इन-म5 भला कोण छे, णबुरा कोण छे ? 
(इनमें भले कौन हैं और बुरे कौन हैं ?), 
(४) आश्चय व्यक्त करने में--य-म5 कोण बुराई छे ? (इसमें कौन 
बुराई है?) 
(५) चिता अ्रथवा खेद व्यक्त करने में--अश्ररे या कोण मुसीबत ? 
(अरे, यह कौन मुसीवत हूँ ?) 
(३) 'कोण' का प्रयोग कभी-कभी विशेषण के रूप में भी होता है---ऊ 
कोण झ्ादमी छे' ? (वह कौन आदमी है ?) 
(७) कभी कभी 'कोण' का प्रयोग क्रिया विशेषण के रूप में देखा जाता 
है--यू काम कोण कठण छे ? (यह काम कौन कठिन है ? ) 
(८) भिन्नता दिखलाने में--कोण-कोण श्राया छे ? ( कौन-कौन 
प्राये हैं?) 
0५५५ 'कोण” सर्वनाम-शब्द की कारक-रचता इस प्रकार होगी :--- 
प्रश्वाचक--कुण या कोण 


कर्ता कुण-न, कौन-न किन-न 

कर्म, कुण-ख, कोण-ख किन-ख 

करण कुण-सी, कोण-सी' किन-सी 

सम्प्रदान ६कुण का लेण, कोण का लेण किन का छेण 
अपादान कुण-सी, कोण-सी किन-सी 

सम्बन्ध ..., कुण-कोण-का, को, की किन-का, को, की 


अधिकरण  कुण-कोण-म, पर किन-म, पर 
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$५५६ 'काई! (हिन्दी क्या”) का प्रयोग निम्न रूपों में होता है :-- 

(१) किसी वस्तु का लक्षण जानने के लिये--पाप काई छे ? (पाप 
क्या है ?) 

(२) तिरस्कार-प्रदर्शन के लिये--तू-त यू काई करुयो ? (तूने यह 
क्या किया १) 

(३) भ्रपमान करने के अर्थ में--ऊ भ्रादमी काई राक स छे ?(वह भ्रादमी 
क्या राक्षस हे ?) 

(४) गव॑ँ या गौरव-प्रदर्शन में--ऊ म्हारे सामे काई चीज छे ?(बह मेरे 
सामने क्‍या चीज है ?) 

देस' का सामे जान काई छे ? (देश के सामने जान क्या है) 

(५) श्राश्चय व्यक्त करने में--काई भयो  ऊ मरी गयो ! (क्या हुआ | 
वह मर गया ?) 

(६) धमकी के श्रथ में--तुम काई बोलूज ? (तुम क्‍या बोलते हो ?) 

(७) 'काई का प्रयोग कभी कभी क्रिया-विशेषण के रूप में भी देखा 
जाता हँ--काई अच्छी बात छे ! (क्या अच्छी बात है ।) 

(८) दर्शा-दर्शन में---ऊ काई-सी काई होई गयो (वह क्‍या से क्‍या हो 
गया )। 

(९) विस्मयादि बोधक श्रव्यय के रूप--काई तु-ख दिख5नी ) (क्या 
तुझे दिखाई नहीं देता ?) ; 

(१०) संभावना-हीतता प्रकट करने के लिये---ऊ म-ख5 काई मारगा ! 
(वह मुझे क्या मारेगा ! ) 

यहाँ भी काई का प्रयोग क्रिया-विशेषण के रुप में ही हुआ्ना हूँ । 

(११) व्यग्रता या चिता व्यक्त करने के लिये--म5काई बठी ?(मैं क्या 
बठी है?) 

(१२) बहुत्व प्रदर्शन में 'काई' द्विर्क्ति में आता है--तू काई-काई 
लायो ? (तूने क्या-क्या लाया ? ) ह 

(१३) समुच्चयबोधक श्रव्यय के रूप में--काई छोटा, काई बड़ा सबकी 
एकच दक्षा होणी छे (क्या छोटे, क्या बड़े सबकी एक ही दक्षा होनी है ।) 

'काई' दब्द की कारक-रचना नहीं होती । 

$५५७ निमाड़ी के संनामों की कुछ विशेषताएँ निम्नांकित हैं :-- 

(१) यू, ऊ स्वेनाम छाब्दों के रूप ० तथा ओ के भागे 'तरो!' प्रत्यय 
लगा देने से वे परिभाण वाचक विशेषण बन जाते हैँ--एतरो (इतना) ओतरो 
(उतना ) । 


हूंप तत्व--विकारी शंब्दं २०५ 


(२) इसी प्रकार कोण” के रूप के! तथा सम्बन्ध-सूचक सर्वताम 'जे के 
आगे 'तरा' प्रत्यय लगाने से भी परिमाण-वाचक विशेष शब्द बन जाते हैं-- 
केतरो (कितना), जेतरो (जितना) । 

(३) यू, ऊ, ये सर्वताम छाब्दों को अकारान्त कर उनके आगे 'सो' 
प्रत्यय छूगा देने से गृुणवाचक विशेषण शब्द बन जाते हैं--भ्सो आदमी, 
वसो, छोरो, जय्नो बइल । 

सत्रीलिग में सो का 'सी' हो जायगा--असी लुगई, वसी छोरी, 
जसी गाय । 


विशेषण 


९५५८ खड़ी बोली की तरह निमाड़ी में भी चार प्रकार,के विशेषण 
होते हैं--गुणवाचक, संख्यावाचक, परिमाणवाचक और सार्ववामिक श्रथवा 
संकेतवाचक । 


(१) गुणवाचक विशेषण 

6५५९ निमाड़ी के गुणवाचक विशेषणों की निम्नांकित विशेषताएँ हैं:-- 

(श्र) संज्ञा-शब्दों की तरह निमाड़ी के कुछ गु० वा० विशेषण-शब्द भी 
ओकारान्त हैं। यथा--अश्रच्छो घर, उच्चो आदमी, काव्ठो बइल प्रादि। 

इनके अभ्रतिरिकत अ्रकारान्त, इकारान्त, ईकारान्त श्रादि विशेषण शब्दों में 
कोई विकार नहीं हं।ता, वे हिन्दी की तरह तनिमाड़ी में भी अपने मूल रूप में 
ही व्यवहत होते हैं। जैसे चतुर छोरो, सुन्दर बगीचो, गवार प्रदमी, आलूसी 
अदमी, गोरी छुगई आदि । 

(आ) हिन्दी की तरह निमाड़ी में भी लिंग और वचन की दृष्टि से 
विशेषण हब्दों का कोई स्वतन्त्र अस्तित्व नहीं होता, उनके लिंग-बचन उनके 
विशेष्यों के छिग-वचनों के समान ही होते हैं, यथा--भल्ती लुगाई में 'लुगाई' 
विशेष्य एकवचन, स्त्रीलिंग है, इसलिए 'भली” विशेषण शब्द भी एकवचन, 
सत्रीलिंग ही होगा, पर यदि 'भल्ली लुगाईन, कहें तो विशेष्य 'लुगाईन' बहु 
वचन में होने के कारण 'भली” विशेषण शब्द भी बहुबचन समझा जायगा, पर 
एकवचन से बहुवचन में प्रयोग होने पर भी विशेषण के मूल रूप में कोई विकार 
नहीं होगा । 

(इ) निमाड़ी के ओकारान्त पुल्लिग विशेषण छब्द स्त्रीलिंग ईकारान्त 
हो जाते हैं। यथा--- 

पुल्छिग--काव्ठो धोड़ो 

स्त्रीलूग--काव्ठी घोड़ी 
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(ई) ओकारान्त पुल्छिग विशेषण दाब्द बहुबचन मे संज्ञा शब्दों की 
तरह ही भ्राकारान्त हो जाते हैं, पर स्त्रीलिग-विशेषण शब्द दोनों वचनों में 
समान ही रहते हैं। यथा-- 

एक वचन पुल्लिग--काब्ठो घोड़ों 

बहु वचन पुल्लिग--काव्ठा घोड़ान 

एक वचन स्व्रीलिंग--काथ्ठी घोड़ी 

: बहु वचन स्त्रीलिंग--काव्ठी घोड़ीन 

(3) ओकारान्त के अतिरिक्त अन्य सभी विशेषण शब्दों के रूप दोनों 
लिगों और दोनों वचतों म॑ भ्रविकृत ही बने रहते हैं । यथा :-- 

पुल्छिग एक वचन--चत्‌ र छोरो 

पुल्लिग बहु वचन---चतुर छोरान 

स्त्रीलिंग एक वचत--चतूर छोरी 

सत्रीलिंग बहु ववत--वत्‌ र छोरीन 

(ऊ) हीनता के श्रर्थ में गुणवाचक विशेषण-शब्दों के आगे 'सो' 
प्रत्यय लगा दिया जाता हे । यथा--बड़ी-सो-घर, छोटी-सी झोपड़ी, भारी- 
सो वजन श्रादि । 

(ए) कभी-कभी 'सरीखो' भ्रथवा 'बरोबर' विशेषण शब्द का प्रयोग 
सम्बन्ध-सूचक श्रव्यय की तरह होता हँ । यथा--थारा सरीखों कोण हुई 
सकज (तेरे समान कौन हो सकता है ।) ये-का बरोबर म्हारा बी छोय 
छे (इसके बराबर मेरा भी लड़का हैं ।) 

(ऐ) 'छाइक' शब्द का प्रयोग सम्बन्ध-सूचक भ्रव्यय की तरह होने पर 
भी वह विशेषण ही रहता है । यथा--म्हारा लाइक काम होय तो बोलो 
(मेरे लायक काम हों तो बोलो ।) 

(ओ) जब गुणवाचक विशेषण-शब्दों का विश्ञेष्य छुप्त होता, तब उनका 
प्रयोग संज्ञा की तरह ही होता है । यथा--बड़ा की बात सुणो, गरीब-ख मत 
सताओं आदि । 
तुलनात्मक रूप 


९५६० हिन्दी की तरह निमाड़ी में भी गूण वाचक विशेषण शब्दों की 
तीनों अवस्थाओं-मूलावस्था, आधिक्य बॉधक और भ्रतिशय बोधक का प्रयोग 
होता है, किन्त, आ्राधिक्य बोंधक और अ्रतिशय बोधक श्रवस्था में हिन्दी की 
तरह 'तर और '“तम' प्रत्यय का उपयोग नहीं किया जातो। निमाड़ी में 


रूप तत्व--विकारी शब्द २०७ 


प्राधिक्य बोधक भ्रवस्था बतलाने के लिए विशेषण शब्द के पूर्व 'जादा' और 
अतिशय बोधक अ्रवध्था बतलाने के लिये विशेषण शब्द के पूर्व बड़ों या सब 
सी' शब्द लगा देते हैं। यथा-- 

मूल या सामान्य भ्रवस्था, ऊचो घर 

आधिक्य बोधक भ्रवस्था जादा ऊचो घर 

झतिशय बोधक अवस्था. बड़ो ऊचो घर या सब सी ऊचो घर 
(२) संख्यावाचक विशेषण ु 

९५६१ हिन्दी में संख्यावाचक विशेषण पाँच प्रकार के हैं। निमाड़ी में 
भी इन पाँचों प्रकार के संख्यावाचक विशेषणों का प्रयोग होता है । यथा--- 

(अ) गणनाबोधक सात दिन, बारा आदमी, सोव्ठा धर श्रादि । 

(आ) क्रमबोधक पहिलो छोरो, बारबों घर, चौदवों बरिस' आदि । 

(इ) आवृुतिबोधक . दूनों काम, चौगनो मोल, तिहरी झामदनी आदि । , 

(६) समुदायबोधक . पचासो आदमी, सेकड़ो छोग आदि। 

(उ) प्रत्येक बोधक . हरेक घर, हर पाचवो श्रादमी श्रादि। 

0५६२ संख्याबोघक विशेषणों के उपय क्र प्रकारों में से गणनाबोधक 
को हम पुनः दो प्रकारों में विभाजित कर सकते हैं--पूर्णाद्धूं बोधक और 
भ्पूर्णाडुबोधक । एक, दो, तीन, चार आदि पूर्णाद्भू गणनाबोधक हैं और पाव, 
आ्राधा, पौत, सवा आ्रादि अ्पूर्णादू गणनाबोधक विशेषण है, जो निमाड़ी में 
निम्न प्रकार बोर जाते हैं :--- 


पाव पांव 
आधा ग्राधो 

पौन पौण या पउण 
सवा सवा 

देढ़ देड़ 

पौने दो पौना दो 


साढ़े तीन ,साड़ा तीन 
उपय कत श्रपूर्णाद्झ गणनाबोधक विशेषण शब्दों में से पौण, सवा और देड़ 
शब्दों का परिमाणवाचक विशेषण के रूप में प्रयोग होने पर वे क्रमशः पौनों, 
सवायो और देवढ़ों बोल जाते हैं । 
९५६३ संख्या बोधक विशेषण का एक भ्रकार--श्रनिश्चित संख्याबोधक 
भी हो सकता है। सब, भउत या भौत, जादा, कम, कई (कुछ) ऐसे ही, 
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संख्या-वोधक विशेष दाब्द हूँ। इन शब्दों का प्रयोग सदैव ब्रहवचन में ही 
होता हे। 

इनके श्रतिरिकत 'भ्रउर' (और ) शब्द का प्रयोग भी कभी-कभी अनिश्चित 
संख्यों-बोधक के रूप में होता हे । यथा--श्रउर पैसा द5 (और पैसे दे) । 
संख्यावाचक विशेषणों की व्युप्त्ति 


९५६४ सभी संख्यावाचक विशेषण संस्कृत से प्राकृत द्वारा निमाड़ी में 
' झाये हैं। उदाहरणार्थ--- 


संस्कृत प्राकत निमाड़ी 
गणना बोधक 
एक एक्क एक 
द्वि दुबे दो 
त्रीणि तिण्णि तीन 
चत्वारि चत्तारि चार 
प्व््च पंच पाच (पाँच) 
षद्‌ छ्ह्‌ छे 
सप्त सत्त सात 
भ्रष्ट झट्ठ भ्राठ 
नव॑ णग्रो नउ था नौ 
द्श द्ह्‌ द्स 
विशति वीसई बीस 
पञ्चरविशति पंचवीस पच्चीस' 
त्रिशत्‌ तीसश्र तीस 
चत्वारिशत्‌ चत्तालीसा चाव्ठीस 
पंचादत पण्णासा पचास 
षष्टि सदिठ साठ 
सप्तति संत्तरि सत्तर 
श्रशीति आसीइ भ्रस्सी 
नवति तउए नब्बं 
शत सञ्र सौ 
क्रमबोधक 
प्रथम पठमो पहिलो 
द्वितीय दुइश्न दूसरो 


तृतीय 
चतुर्थ 
पंचम 
षष्ठम्‌ 


अपूर्णा डुबोधक 


सवांद 
पादोन 


तृतीयांश 


अरद्धंक 


द्विश्रद्धक 


अद्ध तृतीय (क) 
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२०९ 
तइश्न ' तीसरो' 
चउत्य चौथो 
पंचमो पाचबो 
छ्द्ठो छ्ठवो 
सवाश्र सबा 
पाउण .. पौन 
तिताइश्र तिहाई 

अद्धअ आधो 
डिश्रड्‌ढ चोढ़ो 
अड्डइश्र अढ़ाई 


९५६५. साढ़े, तीन, साढ़े चार, साढ़े सात आदि के पूर्व पद साढ़े या 
निमाड़ी के साड़े की व्युत्पत्ति संस्कृत के 'साढ्ध दव्द से हँ--साड 7 सड॒ढ 7 
साढ़े या साड । 
(३) परिमाणवाचक विशेषण 


६५६६ थोड़ो, मौत, सब, पूरो, श्रधूरो, इतरो, उतरो, जितरो, कितरो 
ग्रादि निमाड़ी के परिमाणवाचक विशेषण हैं । 


९५६७ निमाड़ी में इन परिमाणवाचक विशेषण शब्दों का प्रयोग निम्न- 
प्रकार होता है :-- 


थोड़ो 
भौत 
सब 
प्रो 
अधूरो 
इतरो 
उतरो 
जितरो 
कितरो 


थोड़ो पानी 
भोत फसल 
सब समान 
पूरो काम 
ग्रधूरो काम 
* इतरो काम 
उतरो नाज (अनाज) 
जितरो माल 
कितरों गल्लो 


इनमें से थोड़ो, भौत, सब, इतरो, उतरो, जितरो, कितरो शब्दों का उप- 
योग झनिश्चित संख्या वाचक विद्येषण शब्दों के रूप में भी होता है। बथा-- 
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थोड़ो थीड़ा आदमी आया छे । 
भौत भौत लड़का उभा था। 


सब सब लगाई न-ख बलाओ | 
इतरो. इतरो जमाव कभी नी देख्यों 
उतरो या उतरे 


जतर था जितरे जितरे आदमी, उतर विचार 


कितरी या--कितरे श्रादमी श्राया छे ? 
कुछ विशेषताएँ 
६५६५ निमाड़ी के परिमाण वाचक विशेषणों की रूप और प्रयोग की 
दृष्टि से निम्नांकित विशेषताएं हैं :--- 


(१) निमाड़ी के परिप्ताण वाचक विशेषण शब्द एक बचन संज्ञा के साथ 
ग्रक्षण्ण रहते हैं, पर बहुबचन संज्ञाओं के साथ भ्रनिश्चित संख्या वाचक विश्ञे- 
घण बन जाते हैं। यथा--- 


परिमाण बोधक अनिश्चित संख्या बोधक 
भउत दूद भजत श्रादमी 

थोड़ो काम थोड़ा आदमी 

पूरो काम ह पूरा टुकड़ा 


(२) निश्चित परिमाण बतलाने के लिये संख्या वाचक विशेषण के साथ 
परिसाण बोधक संज्ञा-शब्दों का प्रयोग किया जाता है । यथा-चार सेर दूद, दस 
हात कपड़ों आदि । >» 

(३) एक वस्तु का परिमाण बतलाने के लिये परिमाण वाचक संज्ञा 
शब्दों के भ्रागे 'भर' प्रत्यय छगा दिया आता है । यथा-सेर-भर तेल, मन-भर 
गुड़ आदि । | 

(४) कुछ परिमाणवाचक विशेषण मिकृुकर आते हैं यथा--भजत सारा 
ग्रादमी, थोड़ो-भउत काम, कम-ज्यादा जिमाण (भोजन करने वाले भ्र।दि )। 

(५) निश्चय के भ्रर्थ में थोड़ो, भउत, जरा के श्रागे सो प्रत्यय लूथा 
दिया जाता हैं। यथा-थोड़ो तो घन, बहुत सो फायवो, जरा सी बात झादि । 

(६) परिमाणवाचक विश्लेषण कभी-कभी क्रिया विशेषण के रूप में भी 
प्रयृकत होते हैं। यथा-म-त5ओ-ख5भउत समझायो (मैने उसे बहुत समझाया, 
सु-स्तो थोड़ो ख्नोटो छे (सोना थोड़ा खोदा है) आदि । 


ह सावनामिक विशेषण 
५५६९ पुरुषबाचक और निजवाचक सर्वतामों के भ्रतिरिक्त सर्वताम शब्द 
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जब संज्ञा के पूर्व भ्राते हैं, तत विशेषण बन जाते हैं। यथा-ई श्रादमी, वा छोरी, 
कोई घर झादि । 


निमाड़ी में य, ई, ऊ, वी निशचयवाचक सर्वनाम शब्दों का हो सावंनामिक 
विशेषणों के रूप में प्रधिक प्रयोग देखा जाता हूँ | इनमें से यू, ई, निकटवर्ती 
और ऊ, वी दूरवर्ती हैं । 

0५७० निभाड़ी में सार्वनामिक विशेषणों के दो रूप मिलते हें-मूल और 
यौगिक । 


मूल-यथा-यू छोरो, ऊ छोरो, ई श्रादमी, वी श्रादमी, कई काम आदि । 


यौगिक--यथा-असो घर, इतरो धन, जासो देस वसो भेस आदि । 
विशेषताएँ 

९५७१ निमाड़ी में मूल सावेनामिक विशेषणों की निम्तांकित विद्येषताएँ 
देखी जाती हैं :- 


(१) 'ऊ' और उसका स्त्रीलिंग रूप वा? एक शब्द के साथ झ्ाने पर 
अनिदचयवाचक हो जाता है । यथा-ऊ एक आदमी झा गयो थो, वा एक 
तेलेण-सी बखेड़ो होई गयो । 

(२) 'कोण' और “कई सर्वनाम किसी प्राणी अ्रथवा पदार्थ के नाम के 
साथ ही प्रात हैं। यथा-कोणसा जंगल-स5गयो थो ? (किस जंगल में गया था) 
कई लुगईन बड़ी लड़ाक रयस (कुछ स्त्रियाँ बड़ी लड़ाक रहती हैं) । 

(३) आइचये व्यक्त करने में 'काई? (हिन्दी क्या) स्रवेद्ाग का प्रयोग 
सावेनामिक विशेषण के रूप में किसी प्राणी, पदार्थ या धर्म के साथ होता है । 
यथा-ऊबी काई आदमी छे ? (वह भी क्या प्रादमी है ?) यू काई घर छे ? 
(यह क्या घर है), यह काई बात छो ? (यह क्‍या बात है) । 

(४) प्रइन में 'काई' का प्रयोग प्रायः भाववाचक संज्ञाओं के साथ ही होता 
है । यथा-काल हालत, काई नाव (नाम), काई काम श्राद्दि! 

(५) कई (हिन्दी कुछ ) शब्द का प्रयोग भी भाववाचक संज्ञाओं के 
साथ ही होता है । यथा-कई बात छे (कुछ बात है), कइ जतन करणू चइज 
(कुछ यत्न करंता चाहिये) श्रादि । 

५५७२ यौगिक सार्वनामिक विशेषणों की निम्नांकित विशेषदारएं हैं :--- 

(१) जब यौगिक सार्वतासिक विशेषण-छब्दों के साथ विद्येष्य नहीं होता, 
'तब वे संज्ञा हो जाते हैं। यथा-एतरा-म ऊ झाई गयो (इतने में वह भरा गया), 
जसो करोगा, तसो भरोगा (जैसा करोगे, वैसा भरोगे) झादि + 

(२) यौगिक सम्बन्धवा्ंक सावैनामिक विशेषणों के साथ “उनके नित्य 
सम्बन्धी दब्दों का प्रयोग होता हैं । यथा--जसो देस, वसो भेस । 
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(३) कभी-कभी जसो और वसो सार्वनामिक विशेषण शब्दीं कां प्रयोग 
सम्बन्ध सूचक श्रव्यय की तरह भी देखा जाता है | यथा-यू काम तुम जसा 
झ्रादमी-ख च सोभा देज (यह काम तुम जसे श्रादमी को ही शोभा देता हैं), 
यू काम म्हारा भ्रसो प्रादमी को नी छे (यह काम मेरे-ऐसे भ्रादमी का नहीं है) । 


(४) यौगिक प्रइनवाचक सार्वतामिक विशेषण शब्दों का प्रयोग भारचय॑ 
और अनिश्चय के श्रर्थ में भी होता है । यथा-पआ्राइचर्य-श्रादमी कितनों 
कमायेगो ? भ्रनिश्वय-छोरा होणा पर ओ-ख5कितरो प्रानर्द भयो (लड़का 
होने पर उसे कितना आनन्द हुआ ) । 

, (५) परिमाण वाचक सावेनामिक विशेषण--शब्दों का जब बहुवचन में 
प्रयोग किया जाता है, तब वे संख्यावाचक हो जाते हे । यथा--म्हारा जितरा 
भाई छे, सबका सब हुस्पार छे (मेरे जितने भाई हैं, सबके सब होशियार हैं)। 

(६) यौगिक सार्वतामिक विद्येषणों का प्रयोग कभी-कभी क्रिया विशेषणों 
की तरह भी होता है । यथा-ऊ कितरो बी कर5, ताव नी होय (वह कितना 
भी करे, पर नाम नहीं होता), वी कसा बेफिकर सोया छे ?(वे कंसे बेफिक्र 
सोयथ हैं?) आदि । 

क्रिया-पद्‌ 
(अ) निमाड़ी की धातुएँ 

6५७३ आ. भा. झा. भा. में प्रयुक्त क्रियाओं की धातुओं के सम्बन्ध में 
कुछ विद्वानों ने बड़ा गम्भीर अध्ययन किया हे । डा० सुनीतिकुमार चार्ट््ज्या 
का स्थान एसे भारतीय विद्वानों में प्रमुख है। उन्होंने श्रा, भा. भ्रा, भा. 
की धातुओं को दी विभागों में विभकत किया हूँ :-- 


(१) सिद्ध धातु (?0]787'9 70068) और 
(२) साधित धातु (820070479 7008 ) । 
(१) सिद्ध धातुएँ 
९५७४ इन धातुओं में से प्रायः सभी धातुएँ प्राकृत के द्वारा संस्कृत से 
था भा. आा. भाषाओ्रों तथा उनकी बोलछियों में आई हैँ। निमाणी में प्रयुक्त 
क्रियाओं की श्रधिकांश धातुएं भी इसी प्रकार की हैं। ऐसी धातुएँ निम्नांकित 
हे 
क--कणु 7 कस्‌ 7 कसनो, कम्प 7 कांपू 7 कप 7 कपनो, कृत्‌ 7 काट 7 
काटनो, कूद 7 कूद 7 कूदनो, कथम 7 कह 7 कहनो, प्रा. कुट्ट 7 
कूट 7 कटनो । 
' ख--ख़त्‌ 7 खत 7 खोदनो, खाद 7 खा 7 खानो । 
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ग--गण 7 गन 7 गिननो, _गलू 7 गलू 7 गलनो, ग्रंथ 7 गांथू 7 गूथनो, 
गुज7गूंज7गूंजनो, गज 7 गरज 7 गरजनो । 

ध--घद 7 घट 7 होनो, घृष 7 घस - घिसनो, प्रा. घट्ट 7 घद्‌ 7 घटनो । 

च--व्यव्‌ 7 चु 7 चूनो, चि 7 चिनोति 7 चुन 7 चुनना 7 बीननो, चर्‌ 7 
चर्‌ 7 चरनो, चल 7 चल 7 चलनो, चक्ष 7 चख 7 चखना, चुम्ब 7 
चुमू 7 चूमनो, प्रा. चडढ7 चढ़ - चढ़नो, प्रा, चुक्कई7 चुक्‌ 7 
चूकनो । 

छ---छिद्‌ 7 छेद 7 छेंदनो, प्रा, छडडइ 7 छोड़ 7 छोड़नो । 

ज--ज्ञा 7 जान 7 जाननो, जल्प 7 जप्‌ 7 जपनो, जायू 7 जाग 7 जागनो, 
जी7जित (भूतकालिक कृदन्‍्त) 7 जित्‌ 7 जीतनो, जीव्‌7 जीनो । 

ट--त्रुट 7 टूट'7 दूटनों, टंक7टांक 7टाक 7 ठाकनो, स्थग 7 ठगए 
डगनो । 

ड--डब्ब 7 डूब 7 डूबनो, दंश 7 प्रा. डसइ7 डस 7 डससो, प्रा. डरइ7 
डर7 डरनो । 

ढ--प्रा. ढकूकइ 7 ढाँक 7 ढाक 7 ढाकनो, दू ढइ 7 दू ढ 7 दू ड 7 दू डनो, 
ढुककइ 7 दूक 7 दूकनो । 

त--त्यज्‌ 7 तज 7 तजनो 7 छोड़नो । 

थ--स्थम्भ 7 थम्भ 7 थर 7 थमनो । 

द-- प्रा, देवहई 7 देख 7 देखनो, दा 7 प्रा, देइ 7 दे 7 देनो । 

ध--धू 7 धर 7 धरनो (पकड़ना), ध्वत्त 7 धस्‌ 7 धसनो । 

न--मृत्य 7 प्रा. नच्चई 7 नाच 7 नाचनो, सना 7 नहा 7 नहा 7 नहानो । 

प--पिवति 7 पी 7 पीनो, पृच्छति 7 प्रा. पुच्छई-7 पूछ 7 पूछनो, पढ़ 7 
पढ़ 7 पढ़नो, प्रा. पक्‍क 7 पक 7 पकनों, प्रा, पिदुटइ7 पीठ 7 
पीटनो । 

फ--स्फाटू 7 फाट 7 फट 7 फटनों,  स्फूट7 फुट 7 फूटनों, फूल 7 
फ्ल्लई 7 फूल 7 फूलनो। 

व--वंठ 7 बाँट7 बाट 7 बाठनो, बन्ध 7 बाँध 7 बाँधनो, प्रा, बोललइ 7 
बोल 7 बोलनो, वर्धयति7 प्रा, बढ़्ढई7 बढ़ 7 बढ़नो, बुध 7 प्रा. 
बुज्ञद 7 बुझ 7 बुझनो, वप्‌ 7 बो 7 बोनो | | 

भ--भु 7 भर7ए भरनों, भाव7 भाव 7 भानो, प्रा. भुल्लइ7 भूल 7 
भूलनो | 

म--मज्ज 7 भमज्जइ 7 माँज 7 माँजनो, अ्रक्ष7 प्रा, मक्‍्खइ"7 माख 7 
मख 7 सखनो, म्दे 7 मल 7 मलूनो । 


२१४ निमाड़ी भाषा 


र--रक्ष 7 रखइ 7 रख 7 रखनो 7 राखनो, रुद्र7 रो7 रोनो, प्रा, 
रुस्सड 7 रुस 7 रूसनो । 

लछ--प्रा, लेइ 7 ले 7 लनो, प्रा, लुठ 7 लूट'7 छूटनों । 

स--श्रूणोति 7 सुणइ 7 सुन 7 सुननो, प्रा, सहइ 7 सह 7 सहनो, सिध्‌ 7 
प्रा, सिज्ञाइ / सीज 7 सीजनो (पकना )। 

ह-- प्रा, हटट 7 हट 7 हटनों, हार 7 हार 7 हरनो । 


उपसग संयुक्त धातुएँ 


९४७५ आ-वबृत्‌ 7 भ्रवट7 अ्रवटनो, उद्‌ 7 वहु 7 बह 7 बहनो, उत्‌ 7 
पद्मयते 7 उपज 7 उपजनो, उत्‌ 7 ज्वल 7 उजड़ 7 उजड़नो, उत्‌ - खाट 7 
उखाड़7 उखाड़नो, उद्‌ -गम्‌ 7 ऊग 7 ऊगनो, श्रव--तृ 7 उतर? उतरनो, 
उत्‌ - चर 7 उचर 7 उड़ 7 उड़नो, निर - कस 7 निकस 7 निकल > निकलनो, 
निर-ईक्ष 7 निरव 7 निरखनो, नि- मंत्र 7 न्योत 7 न्योतनो, नि - वह 7 
निबाह 7 निभा 7 निभानो, प्रविष्ठ - प्रा. 7 पहट्ठइ 7 पहुठ 7 पइठनो, प्र. -- 
उच्छु 7 पोंछ7 पोछ 7 पोछनो, प्रसृ7 पसर 7 पसरनो, परि-धा 7 पहिर 7 
पइर 7 पहरनों (पहिरना), परि- वेश 7 परोस 7 परोसनो, प्र - क्षाल्‌ 7 
पखार 7 पखारनों, उप्‌्-विष्ट 7 बेठ7 बठ7बठनो, वि--कु- प्रा. 7 
बेच्चइ 7 बेच 7 बेचनो, भ्रभि 7 अंच 7 भींज 7 भींजनो,, सम्‌ - हालछू 7 सम्हाल 
ए समाकू 7 समालनों, सम्‌ - भ्रप 7 सौंप 7 सोप 7 सोपनो । 

णिजन्त से आईं सिद्ध धातुएँ 

९५७६ उद्घाटयति 7 उधाड़ 7 उधघाड़नो, उत्खाटयति 7 उखाड़ 7 उखा- 
डनो, चालयति 7 चात् 7 चालनो, छादयति 7 छा 7 छानो, - छेदयति 7 छेद 7 
छेदनों, झाटयति 7कझ्ाड़7 झाड़नो, तापयति7 ताव7 तावनो (तपाना), 
स्नापयटि 7 नहा 7 नहानो 7 हनानो, प्राप्यति7 पाव 7 पावनो, पानो, प्रसार- 
यति 7 पसार7 पसा रनो, साधयति 7 साध 7 साधनों भ्रादि । 

(२) साघित धातुएँ 


५५७७ साघित धातुओं में से निमाड़ी में नाम धातु से बनी क्रियाओं का 
ही अधिक प्रयोग मिलता है । कुछ नाम धातुएँ निम्नांकित हैं:-- 

अकुर 7ऊानो, अ्र्ति7 आरग 7 जलनो, गर्त 7 गड्ड 7 गाड़ 7 गाड़नो, 
'घूर्ण 7 घोल्ल 7 घोर 7 घोरनो,, चौर7 चोर7 चुरानो; चिन्ह 7 चिन्हार7 
पहिचान 7 पहिचाननों 7 पछाननो, छिन्त7 छिन7 छीन 7 छीननो, क्षिप्त7 
छिटृ-7 छिट 7 छिड़कनो; झगट्‌ 7 झगड़ 7-झगड़नो; डल्‍्ल 7 ढेर 7 ढेर. लगानो, 
तप्त 7तातो 7 तपनो,. दग्ध 7 दडढ 7 जलनों,  स्थिर7 थिर 7 थिरनो, 
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प्रत्ययः 7 पच्चअ- 7 पतियानो, _ पिप्ठ7 पिट्ट 7 पीट 7 :पीटनो, व्याख्या 7 
वक्‍्खाण 7 बखान 7 बखाननो, . मूर््र 7 मुत्न 7 मूत 7 मूतनों, शुष्क 7 सुक्ख 7 
सूखो 7 सूखनो भ्ादि। 

सिद्ध धातुओं को 'मूल-धातु' तथा साधिक धातुओं को 'यौगिक-धातु भी 
कहते हैं । 
क्रिया के प्रकार 

९५७८ समस्त क्रियाएँ मुख्य रूप से दो प्रकारों में विभाजित की जा सकती 
हैं---अकर्मक और सकमक । 

अधिकांश सिद्ध धातुओं से बनी क्रियाएँ अकमंक होती हैं, पर कुछ अकर्मक 
क्रियाएँ ऐसी भी हैं, जो साधित धातुओं से बनती हैं। यथा चलनो, बठनो, 
नाचनो, खेलनो, कदनो, हँसनो, रोनों झ्रादि। 

साधित धातुओं से बनने वाली क्रियाएँ सकर्मक होती हैं। सकतेंक 
, क्रिया में कर्ता के व्यापार का फल कर्म पर पड़ता है, जबकि अकमंक क्रिया 
में कर्ता के व्यापार का फल कर्ता पर ही पड़ता हैँ। यथा-- 

अकर्मक क्रिया--रामू लिखज (रामू लिखता हूँ )। 

सकर्मक क्रिया--रामू मोहन-ख5 मारज (रामू मोहन को मारता है) | 

९४७९ हिन्दी की क्रियाओं के सामान्य रूपों के श्रन्त में 'ना' होता है, 
पर निमाड़ी, ब्रज और बुन्देली की क्रियाओं के सामान्य रूप के अन्त में नो 
होता है । निमाड़ी में अनेक बार 'न' 'के स्थान पर 'ण” का प्रयोग किया 
जाता है, तदनुसार खानो, पीनो, रहनो आ्रादि क्रियाएँ खाणों, पीणो, रहणों 
उच्चरित होती हैं। पश्चिमी निमाड़ में ओकारान्त के स्थान पर कभी-कभी 
ऊकारान्त भी सुना जाता है, तदनुसार ये क्रियाएँ खाणू, पीणू, रहणू या रबण्‌ 
उच्चरित होंगी । 

जिस प्रकार खड़ी बोली में क्रिया के सामान्य रूप से 'ना पृथक कर 
देने से उस क्रिया की धातु ज्ञात हो जाती है, उसी प्रकार निमाड़ी की क्रियाओं 
के सामान्य रुप से नो 'णो' अथवा 'णू” पृथक्‌ करने से उस क्रिया की धातु 
ज्ञात हो जाती है। इस प्रकार हम देखते हूँ कि खड़ी बोनी और निमाड़ी 
श्रथवा ब्रज या वुन्देली की क्रियाओं में उच्चारण-भेद का ही भन्तर है, धातुएँ 
. सब की समान ही हूँ । 

३५८० ऊपर अकमेंक और सकम्ंक क्रियाओं के जो उदाहरण दिये गये 
हैं, वे सामान्य वर्तमान-काल की क्रिया के उदाहरण-हैँ | निमाड़ी की सामान्य 
वतंमान काल की एक वचन क्रिया धातु- के भाग “जज प्रत्यय लगाकर बनाई 
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जाती है। इस बनावट के अनुसार निमाड़ी में तीनों पुरुषों के सामान्य 
बतेमान काल एकवचन रूप इस प्रकार होंगे-- 


प्रथम पुरुष हक लिख ज। 
द्वितीय पुरुष तू लिखज 
तृतीय पुरुष ऊ लिखज । 


6५८१ निभाड़ी के सामान्य वर्तमान काछ का यह “ज प्रत्यय गुजराती 
के 'छ और 'च', वंगछा के 'छि' तथा मराठी के आह! प्रत्ययों के समान 
है। कुछ निमाड़ी-भापी 'ज' के स्थान में “च' प्रत्यय का भी प्रयोग करते हैं, जो 
गुजराती का भ्रनुकरण जान पड़ता हूं। 

6५८२ प्रकर्मक क्रियाएँ दो प्रकार की हैँ--प्‌ गे भ्रकमंक और अपूर्ण श्रकमंक । 
निमाड़ी में इन दोनों प्रकार की भ्रकमंक क्रियाओं का प्रयोग होता है। 

पूर्ण अकमक क्रियाएँ स्वयं पूर्ण होती हैं, उनका भ्रर्थ स्पष्ट करने के लिये कर्ता 
के भ्रतिरिक्त किसी अन्य संज्ञा या विशेषण शब्द की सहायता श्रपेक्षित नहीं होती। 
यथा--छोरो श्रावज (लड़का झाता है )। ४ 


प्रपूर्ण प्रकर्म क क्रिया का श्र्थे स्पष्ट करने के लिये उसके कर्ता के अतिरिक्त 
ग्रन्य संज्ञा या विशेषण शब्द भी प्रावर्यक होता है । यथा--ऊ भ्रादमी राजा छे, 
म्हारो नोकर इमानदार छे झरादि । 


इन वाकयों में ग्रादमी और नौकर कर्ता हैं, पर क्रिया का प्रर्थ स्पष्ट करने के 
लिये राजा और ईमानदार शब्दों का प्रयोग भी किया गया हैं। ऐसे शब्द 'पृति' 
कहलाते हैं। 

6५८३ सकमंक क्रियाएँ तीन प्रकार की है---पूर्ण तकमंक, भ्रपूर्ण सकमंक और 
द्विकर्मक। सिमाड़ी में इन तीनों प्रकार की सकमेक क्रियाओं का प्रयोग होता है। 


जिन सकमंक क्रियाओं का आशय एक ही कर्म से पूणरूपेण प्रकट होता है, वे 
पूर्ण सकमंक क्रियाएँ कहलाती है। यथा--गज्जू रोटी खावज । 

इस वाक्य में खावज' क्रिया पूण सकमंक है, क्योंकि 'गज्जू” कर्ता और 'रोटी” 
कर्म मिलकर क्रिया का भ्राशय पूणरूपेण प्रकट कर देते हैं। 

एक कम के रहते हुए भी जिन क्रियाओं का भ्राशय व्यक्त नहीं होता, वे श्रपूर्ण 
सकमंक क्रियाएँ कहलाती हैं। ये क्रियाएँ भी दो प्रकार की होती हँ--एक तो वे 
जिनके साथ दो कर्म होते हैं। यथा--छोरीखन ओफी माय-ख कपड़ा दिया। 

इस वाक्य में 'कपड़ा' मुख्य कर्म है, पर केवल इस एक कर्म से ही 'दिया' 
किया का भ्राशय स्पष्ट न होने के कारण 'मार्थ' कर्म भी उसके साथ आया है। ऐसी 
क्रियाओं को द्विकमंक क्रिया भी कहते हैं। 


रूपतत्व--विकारी दब्द २१७ 


ठ्िकमंक क्रियाओं का गौण कर्म सदव सम्प्रदान कारक में होता है । उपयु क्त 
वाक्य में 'माय-ख गौण कर्म है, जिसका प्रयोग सम्प्रदान के रूप में हुआ है। 


पूछना, दृहना, कहना श्रादि कुछ ऐसी सकरमेक क्रियाएँ हैं, जिनका गौण कम 
सम्प्रदान में न होकर भ्रपादान कारक में होता है । यथा-- 

पूछना-ओ-न5म-सी एक बात पूछी (उसने मुझ से एक बात पूछी ) । 

दुृहना-गोपालू-त गाय-सी दूंद दुह यो (ग्रोपाल ने गाय से दूध दुह्ा )। 

कहना-दाजी न म-सी एक कायचनी कही ( दादा ने मुझसे एक कहानी कही) । 

दूसरे प्रकार की श्रपूर्ण सकमेक क्रिया में एक ही कम होता है, पर क्रिया 
का झाशय स्पप्ट करने के लिए किसी संज्ञा या विदेषण शब्द का प्रयोग 
'पूर्ति' के रूप में किया जाता हैँ । यथा--म-त ऊ साधू-ख चोर समझयो (मैंने 
उस साधू को चोर समझा) । । 

इस वाक्य में साधु कर्म हे, पर (समझूयो” 'क्रिया का आशय स्पष्ट करने 
के लिये 'चोर' शब्द का प्रयोग 'पूति' के रूप में किया गया हे । 
अकंमक से सक्रमंक 

6५८४ निमाड़ी की अ्रकर्मक धातुएँ निम्नांकित प्रकार सकर्मक हो जाती 
हि 

(१) धातु के आदि स्वर को दीघे कर देने से--कटनो-काटनो, पिठनो- 

पीटनो, दबनो-दाबनो, मरनों-मारनो झादि। 

(२) त्रयक्षरी धातु के द्वितीय वर्ण के स्व॒रान्त को दीघे कर देने से-- 
उखड़ो-उखाड़नो निकलनो-निकालनो, बिगड़नो-बिगाड़नो आदि 

(३) किसी-किसी धातु के भ्रादि स्वर 'इ' या 'उ' को गुण कर देने से-- 
घुलनो-घोलनो, मुड़नो-मो ड़नो, फिरनो-फेरनो श्रादि । 

(४) कुछ धातुओं के भ्रन्त्य व्यंजन 'ट' को 'डु' कर देने से--छुटनो- 
छोड़नो, फूटनो-फोड़नो श्ादि। 

क्रिया के रूप में विकार 

६५८५ क्रिया शब्द के रूप में वाच्य, प्रयोग (लिग, वचन, पुरुष) काल 
और शअ्र्थ के कारण विकार होता हैँ । श्रतः निमाड़ी में क्रिया शब्द के विकार 
और उस बिकार के कारण बने उसके विभिन्न रूपों को समझने के लिए इन 
विकार उत्तन्न करने वाली बातों पर क्रमशः विचार करेंगे-- , 


बाच्य 
९५८६ वाच्य क्रिया दाब्द के उस रूपान्तर को कहते हूँ, जिससे यह जाना 
जाता हूँ कि विधान कर्ता, वर्म अथवा भाव में से किसके विषय में किया गया हे। 
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इस विधान के प्रनुसार वाच्य के तीन प्रकार होते हैं:--(१) कत्‌-वाच्य 
(२) कर्मवाच्य और (३) भाव वाच्य । 
(१) कठ बाच्य 

६५८७ जब क्रिया का विधान कर्ता के विष के में होता है, तब कत्‌ 
वाच्य होता है। यथा--छोरो पानी पित्रज, म-न5 चिट्ठी लिखी श्रादि । 

कत्त, वाक्य प्रकमंक और सकमक दोनों प्रकार की क्रियाओं में होता है, 
जैसा ऊपर के वाक्यों में से पहिले वाक्य की क्रिया अकर्मक और दूसरे वाक्‍यों 
की क्रिया सकमंक है। 
(२) कमवाच्य | 

९५८८ जब क्रिया के रूपान्तर से कर्म के विषय में विधान किया जाता 
ज्ञात होता है, तब कर्मवाच्य होता है । यथा--राम-सी पुस्तक पढ़ी गई, पानी 
पियो जाज श्रादि । 

कर वाच्य केवल सकमंक क्रिया में होता है । 


(३) भाषवाच्य 

३५८७ जब क्रिया के रूपान्तर से वाक्य का उद्देश्य कर्ता या कर्म दोनों 
नहीं जान पड़ता, तब भाववाच्य होता है । यथा--म-सी बढ्यो नी जातो, 
आप) सी त्ती चला जातो श्रादि । 

भाववाच्य केवल श्रकर्मक क्रिया में होता हैं और हिन्दी की तरह 
निमाड़ी में भी इसका प्रयोग निर्षध्सूचक अव्यय के साथ एक वचन, पुल्लिग 
और भ्रन्यपुरुष में ही होता है, जंसा कि हम ऊपर के उदाहरणों में 
देखते हैं । | 

४५९० यदि कत्तु वाच्य को कर्म वाच्य या भाववाच्य में बदलना हो, 
तो कर्ताकारक में करण कारक की विभक्ति 'सी' छगगा दी जाती हैं। यथा-- 


कतु वाच्य करमवाच्य 
छोरी कपड़ो सीवज छोरी सी कपड़ो सिब्रों जावज 
दयामू रोटी खावज इयामू-सी रोटी खाइ जावज 
म-त5भात पकायो म-सी भाव पकाइ जावज 

कत्‌ वाच्य भाववाच्य 
हुक इतरो न चछी सकज मन्सी इतरो नी चली जावज 
मोहन रात भरी जागजन मोहन-सौ रात भरी जागो जावज 


छोरी दौड़ज छोरी सी दौड़ो जावज 
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९५९१ जिसके द्वारा' विधान किया जाता, उसके लिंग, वचन और, पुरुष 
कभी कर्ता के भ्रनुसार, कभी कर्म के अनुसार और कभी दोनों के भिन्न होते 
हैं। इस प्रकार विधान करने की रीति को प्रयोग कहते हैँ । ये प्रयोग हिन्दी 
मैं तीन प्रकार के बतलाये गये हैं, जो हमें निमाड़ी में भी मिलते हैं। 

(१) कद रि प्रयोग 


५५९२ जब क्रिया के लिंग, वचन और परुष कर्ता के लिंग, वचन और 
पुरुष के अनू सार होत॑ हैँ, तब उसे कतृ रि प्रयोग कहते हैँ, यथा--घोड़ो दौड़ज, 
न पुस्तक पढ़ज आदि । 
(२) कममंणि प्रयोग 
६५३३ जब क्रिया के लिग, वचन और पुरुष कर्म के लिंग, वचन और 
पुरुष के समान होते हैं, तब उस क्रिया में कम णि प्रयोग होता है। यथा--छो रा- 
न-पुस्तक पढ़ी, म-न5क्रोट सिल्लायो, राधा-न गोपाल-ख-मार्‌यो. आदि । 
(३) भावे प्रयोग 
९५९४ जिस क्रिया के लिंग, वचन और पुरुष कर्ता भ्रथवा कर्म के लिंग, 
बचन और पुरुष के श्रनुसार नहीं होते, उस क्रिया में भावे प्रयोग होता है । 
-यथा--लुगाई-न छोरी-ख बुलायो, गोपाल-सी चल्ली नी जावज आदि । 
अथ (१(0008) 


५५९५ विधान करने की रीति बतलाने वाला क्रिया का रुपान्तर शर्थ 
कहलाता हैं। हिन्दी की क्रियाओं में 'पाँच श्रर्थ होते हैं, वे ही निमाड़ी में भी 
मिलते हूं । ह 
(१) निश्चयाथ 

९५९६ विधान का निरचय व्यक्त करने वाला क्रिया के रुपान्तर में 
निशचयार्थ होता है। सामान्य भूतकाल, पूर्ण भूतकाल, अ्पूर्ण भूतकालछ, 
सामान्य वर्तमान और सामान्य भविष्य काल की क्रियाएँ इसके उदाहरण हैं। 
(२) सम्भावनाथ 

९५९७ विधान की संभावना बतछाने वाली क्रिया के रूप में सम्भावनाथ 

गैता हैं। सम्भाव्प वर्त माच और सम्भाव्य भविष्यत कार की ज़ियाओं में 
सम्भावनाथे होता हैं । यथा--ऊ लिख रह यो होयगो, हऊं लिखू ग्रादि। 
(३) संदेदार्थ 

९५९८ क्रिया के जिस रूपान्तर के विधान में संदेह जान पड़े, उसमें 

संदेहा होता है; जैसा कि हम संदिश्ध भूतकारू और संदिग्ध वर्तमान कार 


री 
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की क्रियाओं में देखते हैं। यथा--म-त5 लिख्यों होयगा, तू लिखतो होयगा 
श्रादि । 
संकेताथ 

$ जप ५९९ क्रिया के रूपान्तर द्वारा दो घटनाएँ कार्य-कारण से संबंधित 
जान पड़ती है. तब उसमें संकेतार्थ होता हैं। हेतुहेतुमद्भूतकाछ की क्रियाएँ 
इसी अर्थ की होती हैं। यथा --गोपाल पढ़तो तो डाकतर बन जातो । 
(४) आज्ञाथ 

6६०० आदेश, निषेध, उपदेश या निवेदन व्यक्त करने वाली क्रियाओं 
में ग्राजार्थ होता है। यथा-लिख, गा, बठीजा श्रादि । 

कान 

९६०१ निमाड़ी के तीनों कालों के रूप पर प्रकाश डालने के लिये यहाँ 

'लिखनो' (हिन्दी में लिखना”) क्रिया के तीनों काछों का रूप देना उपयुक्त 


होगा :--- 


(१) भूतकातल 
पुरुष एक वचन बहुवचन 
प्रथम पुरुष म-त लिख्यो हम-न लिख्यो 
द्वितीय पुरुष तू-न लिख्यो तुम-न लिख्यो 
तृतीय पुरुष व-न लिख्यो उन-न लिख्यो 


इन उदाहरणों में हम देखते हैं कि हिन्दी की 'लिखा' क्रिया के स्थान पर 
निप्ताड़ी में 'लिख्यो' का प्रयोग हू। इससे यह स्पष्ट है कि हिन्दी में 'लिखना' 
क्रिया की धातु 'लिख' श्रकारान्त से श्राकारान्त कर देने से ही भूतकालिक क्रिया 
बन जाती है, पर निमाड़ी में क्रिया की धातु को योकारानत करना आवश्यक 
होता है । ब्रज भाषा के भूतकालीन रूप भी निसाड़ी के इन रूपों की तरह ही 
होते हैं। निमाड़ी का यह 'य' गुजराती, बंगाली, पंजाबी के य, इय श्रथवा इशञ्र 
की तरह है । 


बतमानकाल 
पुरुष एक वचन बहुवचन 
प्रथम पुरुष हऊ लिख ज हम लिखाँज 
द्वितीय पुरुष तू लिखज तुम लिखोज 
तृतीय पुरुष ऊ लिखज वी लिखज 


$६०२ हिन्दी की वर्तमान कालिक (सामान्य वर्तमान) क्रिया का एक 
वचन रूप 'लिखता हे”, पर निमाड़ी के प्रथम पुरुष का रूप 'लिखज' और तृतीय 
पुरुष में 'लिखज' हैँ । इससे स्पष्ट है कि निमाड़ी की वर्तमान कालछिक एक वचन 
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क्रिया का रूप हिन्दी से बिलकुल भिन्न है । एक तो निमाड़ी में हिन्दी की तरह 
(लिखना क्रिया की धातु 'लहिख' के श्रागे ता प्रत्यय नहीं है और दूसरे 'होना' 
क्रिया का वर्तमान कालिक रूप है भी नहीं है । इन दोनों के स्थान में निमाड़ी 
में 'लिख' धातु के भ्रागे प्रथम पुरुष में 'ऊंज तथा द्वितीय और तृतीय पुरुष में 
ज' प्रत्यय॒ लगाकर सामान्य वरतंमान कालिक क्रिया बना ली गई हे | भ्रवधी 
की एक शाखा “बंसवाड़ी' में निमाड़ी के 'ज' की तरह वर्तमान कालीन रूप में 
बअ' प्रत्यय का प्रयोग होता हैं | 


। 


0६०३ ब्रज भाषा में प्रथम पुरुष एक वचन में “ओं', द्वितीय पुरुष में “ऐ 
तथा द्वितीय पुरुष में ण' प्रत्यय लगाया जाता हे । तदनुसार पलिखना' क्रिया 
के रूप--लिखों, लिखे, लिखे होंगे । 


९६०४ बहुवचन रूप प्रथम पुरुष में 'लिख' धातु अनुस्वार सहित श्रका- 
रान्त की आकारान्त और द्वितीय में अ्रकारान्त की ओकारान्त हो गई, जब कि 
तृतीय पुरुष में दोनों वचनों के रूप समान हैं। हिन्दी के प्रथम पुरुष एक वचन 
के हूँ के स्थान में निमाड़ी में 'ज' हूँ, जो बहुवचन. में भी अपरिवर्तित हैं, 
केवल 'लिख' धातु को भ्राकारान्त कर देने से ही उस 'ज' (हे) ने मूल रूप में 
रहते हुए भी हिन्दी के हैं" का काम कर दिया है और तृतीय पुरुष एक वचन 
में कोई भिन्नता न करने पर भी वह बहुवचन रूप हो गया हे । 


इससे हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैँ कि तिमाड़ी की वर्तमान कालिक 
(सामान्य वर्तमान कार) क्रिया को एकवचन से बहुवचन बनाने के लिय प्रथम 
पुरुष मूल धातु को आकारान्त तथा द्वितीय पुरुष में ओकारान्त कर देत॑ है 
किन्तु तुतीय पुरुष का एक वचन रूप बहुबचन में भी झपरिवर्तित रहता है । 


भविष्यतकाल्न 
पुरुष एक वचन बहुवचन 
प्रथम पुरुष हुआ लिखू गा हम लिखांगा 
द्वितीय पुरुष तू लिखगा तुम लिखोगा 
तृतीय पुरुष ऊ लिखगा वी लिखगा 


९६०५ यहाँ हिन्दी के एक वचन रूप लिखूगा, लिखेंगा और लिखेंगा के 
स्थान पर निमाड़ी में क्रमशः लिख गा, लिखगा और लिखगा हैं । इनमें प्रथम 
पुरुष का एक वचन रूप हिन्दी और निमाड़ी में समान ही है, किन्तु द्वितीय और 
तृतीय पुरुष के एक वचन में लिखेगा के स्थान में लिखगा है । भविष्यत काल- 
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द्योतक गाप्रत्यय का उपयोग हिन्दी और निमाड़ी दोनों में समान है; भ्रन्तर 
केवल इतना है कि मूल धातु 'लिख' जहाँ हिन्दी में प्रकारान्त से एकारान्त हो 
जाती है, वहाँ एक निमाड़ी में भ्रपरिवर्तित है । इससे हम कह सकते हैं कि 

(१) निमाड़ी में भविष्यत कालीन क्रिया (सामान्य भविष्यत काल) के प्रथम 
प्रुष एक वचन रूप हिन्दी के समान, क्रिया की धातु को श्रकारान्त करके उसके 
आगे 'गा' प्रत्यय छगा देने से बन जाता है, पर द्वितीय और तृतीय पुरुष एक 
बचन में मूल धातु में कोई परिवतेन न करते हुए 'गा' छगा देते हैं । 


(२) भविष्यतकालीन क्रिया के बहुवचन में वर्तमान कालिक क्रिया का 
नियम लगता है। जसे वर्तमात कालिक क्रिया में वर्तेमान काल का द्योतक 
प्रत्यय 'ज' तीनों पृरुषों में श्रपरिवर्तित रहता है, उसी प्रकार भविष्यत काल का 
द्योतक प्रत्यय 'गा' भी तीनों पुरुषों में अपरिवर्तित रहता हूँ | वह हिन्दी की 
तरह द्वितीय और तृतीय पुरुष में गा से गे नहीं होता, पर क्रिया की मूल 
धातु वर्तमान काल की तरह ही द्वितीय पुरुष में अ्रकारान्त से ओकारान्त हो 
जाती है और तृतीय पृरुष में भ्रपन मूल रूप में ही बनो रहनी हू। 

ब्रज भाषा में भविष्यत काल की क़िया में धातु के भागे गा, गे के रूप एक 
बचन में तीनों परुषों में क्रशः ऊंगो, ऐंगो और ऐगो तथ। बहुवचन में क्रमश: 
ऊंगो, ओ-गें और अं-गे लगते हूँ । 

तीनों कालों के विभिन्न रूप 
भूतकाल के रूप 


५६०६ सामान्‍य भूतकाल के रूप पहिले दिय जा चुके हैं, भूतकाल की शेष 
क्रियाओं के रूप निम्नांकित हैं :-- 


(१) आसन्न भूतकाल (लिखना क्रिया?) 


पुरुष एक वचन बहुवचन 
प्रथम पुरुष म-न लिख्यो छे हम-न लिख्यों छ 
द्वितीय पुरुष तू-न लिख्यो छे तुम-न लिख्यो छे 

तृतीय पुरुष श्रो-न लिख्यो छे उन-न लिख्यो छे 


लिखना क्रिया की धातु 'लिख' है, जिसका भात्तन्न भूतकाल का 
हिन्दी रूप लिखा होता है। निमाड़ी में धातु के अंतिम वर्ण में 'अ्र' के स्थान में 
'य हो गया और जहाँ हिन्दी में म्रासन्न भूतकाल का रूप आराकारान्त होता है, 
वहाँ निमाड़ी में वह ओकारान्त है । इससे स्पष्ट है कि धातु के श्रन्तिम वर्ण में अ' 


के स्थान. पर 'य करके उसे ओकारान्त कर देने से निमाड़ी में आसन्न भतकाल 
की क्रिया बन जाती हें। 
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९६०७ निमाड़ी की कुछ क्रियाएँ ऐसी हैं, जितकी धातु का भ्रन्तिम वर्ण 
उनके रूप के अनुसार 'य' होता हे । ऐसी स्थिति में श्रकारान्त का भोकारान्त 
कर देने से ही आसन्न भूतकाल की क्रिया बन जाती है। यथा हिन्दी में 'कहना' 
क्रिया की धातु कह होंगी, पर निमाड़ी में हिन्दी की अ्रकारान्त क्रिया यका- 
रात्त बोली जाती है, इतलियें 'कहना' के स्थान में इस क्रिया का रूप 'कयनो, 
होगा और उसकी धातु 'कय' होगी, जिसका भझ्ासन्न भूतकालीन रूप श्रकारान्त 
से ओंकारान्त कर देने से 'कयो, हो जायगा। 

ब्रजभाषा में आसचन्न भूतकालीन क्रियाओं का रूप निमाड़ी की तरह ही 
होता है । 


(२) पूर्ण भतकाले 


पुरुष एक वचन बहुबचन 
प्रथम पुरुष म-त लिख्यो थो हम-न लिख्यो थो 
द्वितीय पुरुष तू-न लिख्यो थो तुम-न लिख्यों थो 
तृतीय पुरुष वो-न लिख्यो थो उन-न लिख्यो थो 


६०८ हिन्दी में आसन्न भूतकाल की क्रिया के श्रागे था, थे, थी लगा देने 
से पूर्ण भूतकार की क्रिया बन जाती है । इसी नियम के अनुसार निमाड़ी में 
भी आसन्न भूतकाल की क्रिया के आगे “थो, प्रत्यय लगा दिया गया हूँ। जहाँ 
यह स्मणीय है कि हिन्दी में था, थे और थी प्रत्ययः क्रमशः एक वचन, बहु वचन 
और स्न्रीलिंग रूपों में लगते हैँ, पर निमाड़ी मे 'थो' रूगा देन से दोनों वचनों 
और दोनों लिगों का काम चल जाता हूं। 


(३) दवेतुद्देतुमद्भूतकाल 


पुरुष एक वचन पुरुष 
प्रथम' पुएष हाऊं लिखतो हम लिखता 
द्वितीय पुरुप तू लिखतो तुम लिखता 
तृतीय पुरुष ऊ लिखतो वी लिखता 


५६०९ हिन्दी की आकारान्त क्रिया निमाड़ी में ओकारान्त हो जाती हूं, 
तदनुसार हेतृह्ेतुद्भूतकाल की एक वचन क्रियाएँ भी ओकारान्त हो गई हैं, पर 
बहु वचन रूप हिन्दी के एक वचन रूप के ही समान है । इससे यह स्पष्ट हैं 
कि निमाड़ी की एकवचन ओकारास्त क्रियाएँ बहुवचन में आकारान्त हो ' 
जाती है । 


२२४ तिमाड़ी भाषा 


(४)अपूर्ण भूतकाल 


पुरुष एकवचन बहुबचन 
प्रथम पुषूष. _- हाऊ लिखतो थो हम लिखता था 
द्वितीय पुरुष तू लिखतो' थो तुम लिखता था 
तृतीय पुरुष ऊ लिखतो थो वो लिखता था 


९६१० हिन्दी के समान निमाड़ी की अ्रपूर्ण भूतकाल की कियाएँ हेतुहेतु- 
मद्भूतकाल की क्रिया के आगे हिन्दी के 'था' का ओकारान्त 'थो” रूग' देने से 
बन गई हैं। इनके बहुवचन रूप में ऊपर बतलाये श्रनूसार ओकारान्त से 
आकारान्त (था का थो) हो गये हैं । 


(४) संदिग्ध भूलकाल 


पुरुष एकवबचन बहुवचन 
प्रथम पुरुष म-त लिख्यो होयगा हम-न लिख्यो होयगा 
द्वितीय पुरुष तू-न लिख्यों होयगा तुम-न लिख्यों होयगा 
तृतीय पुरुष बो-त लिख्यों होयगा उन- न लिख्यो होयगा 


३६११ जिसञ्रकार हिन्दी में श्रासन्न भूतकाल की किया के श्रागे होगा, 
होंगे, होंगी काल-प्रत्यय लगा देने से संदिग्ध भूतकाल की क्रिया बन जाती हैं, 
उसी प्रकार निमाड़ी में भी प्रासन्‍्न भूतकाल की क्रिया 'लिख्यो' के आगे 
हिन्दी के 'होगा' के स्थान पर 'होयगा”' लग गया हूँ, जो दोनों वचनों में 
भ्रपरिवर्तित है, जब कि हिन्दी में होगा के स्थान पर बहुबचन में होंगे हो जाता 
है। इसी. तरह स्त्रीलिंग में हिन्दी में 'होगा' का एकबचन में 'होगी' हो जाता 
है, पर निमाड़ी में स्त्रीलिंग के एकवचन और बहुवचन में भी 'होयगा' प्रत्यय 
का ही उपयोग होता है। 

वर्तमान काल के रूप 

९६१२ सामान्य वर्तमान काल के रूप पहिले दिए जा चुके हूँ, संदिग्ध 

बतंमान काल के रूप निम्नांकित होंगे । 


पुरुष एक वचन . बहुबचन ु 

प्रथम पुरुष हाऊ लिखतो होऊंगा.. हम लिखता होवांगा 

द्वितीय पुरुष तू लिखतो होयगा तूम ( आप ) लिखता 
। होओगा 

तृतीय पुरुष ऊ लिखतो होयगा वी लिखता होयगा । 


५६१३ तिमाड़ी के ये संदिग्ध वर्तमान काल के रूप विद्येष रूप से विचार- 
णीय हैं। (१) जिस प्रकार संदिग्ध भूतकाल में हिन्दी के 'होगा' के स्थान में 
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निमाड़ी में 'होयगा' होगया है, उसी प्रकार संदिग्ध वतंमान काल के उपयू कत 
उदाहरणों में भी एकवचन में 'होगा' के स्थान में 'होयगा' हो गया हे और 
हिन्दी की तरह की हेतुहेलुमद्भूतकाछ की क्रिया के आगे 'होयगा' प्रत्यय 
लगाने से द्वितीय और तृतीय पुरुष की एकवचन क्रिपाएँ बन गई हैं । 

(२) प्रथम पुरुष के बहुवचन रूप में हिन्दी में 'होगा' का होंगे! हो जाता 
है और वही तृतीय पुरुष में व्यवहृत होता है, केवल तृतीय पुरुष में हों के 
अनुसार का छोप हो जाता है, पर निमाड़ी के बहुवचन रूपों की स्थिति इससे 
भिन्न है । इसके प्रथम पुरुष के बहुवचन रूप में होगा के विकृत रूप होयगा' 
का हिन्दी की तरह 'होंगे' के विकृत रूप 'होंयगे' न होकर 'होवांगा' हो गया 
है। भ्रर्थात्‌ मध्य वर्ण 'य' के स्थान में 'व” होकर वह अनुस्वा रयुकत श्राका- 
रान्त हो गया है और तृतीय बर्ण 'गा' अ्रपरिवर्तित ही रह गया है। द्वितीय 
पुरुष का बहुबचन रूप हिन्दी के होगे के स्थान पर होंओगा' हूँ । यहाँ 
निमाड़ी का एक वचन 'होयगा' बहुवचन में होओगा है। पूर्व नियम के अनु- 
सार एकवचन ओका रान्त का झाकारान्त (लिखतो का लिखता) तो हो गया है 
और 'गा' भी पूव॑वत्‌ भ्रपरिवर्तित है, पर 'होयगा' मध्यवर्ण 'या बहुवचन में 
'ओ' हों गया है। तृतीय पुरुष का बहुवचन रूप एक वचन के समान ही है । 

भविष्यत काल के रूप 


६१४ सामान्य भविष्यत काल के रूप' पहिले दे दिए हैँ, संभाव्य भवि- 
ध्यत काल की क्रियाओं के रूप निम्त प्रकार हैं :-- 


पुरुष एकवचन बहुवचन 

प्रथम पुर्ष « हे लिखू हम लिखाँ 
द्वितीय पुरुष तू लिख5 तुम लिखो 
ब्तीय पुरुष ऊ लिख5 वी लिख5 


९६१४५ हिन्दी में सम्भाव्य भविष्यत काछ की क्रिया बनाने के लिए धातू 
का अंतिम वर्ण पुरुष और वचन के अनुसार एकारान्त और ओंकारान्त हों जाता 
है भ्रथवा उनमें यह परिवतंन होने के पश्चात्‌ वे सानुनासिक हो जाते हैं। निमाड़ी 
में भी यह नियम कुछ सीमा तक दिखाई देता है। प्रथन पूरुष का एकवचन 
रूप बिलकुल हिन्दी के समान ही है, बहुवचन में हिन्दी का 'लिखें' 'लिखाँ हो 
गया हूँ । 

$६१६ इसी प्रकार द्वितीय पुरुष एक वचन में हिन्दी की लिखें! क्रिया 
एकारान्त से अ्रकारान्त हो गई है, पर उसका बहुवचन रूप हिन्दी के समान 
ही है। तृतीय पुरुष एकवचन क्रिया भी द्वितीय पुरुष के समान एकारान्त की 
श्रकारान्त हो- गई है, जो बहुबचन में भी एक समान ही व्यवहृत है । 


१३६ निमाड़ी भाषा 
काल रचना के अनुसार निमाड़ी की विशेषताएँ 
६६१७ काल रचना के श्रनुसार हम निमाड़ी में निम्नांकित विशेषताएँ 
देखते हैं :--- 
(१) निमाड़ी की सामान्‍य क्रियाएँ ओकारान्त होती हैँ । | जसे--खातो, 
पीतो, लिखतो श्रादि । 


(२) धातु के अंतिम वर्ण के अ्र' के स्थान पर “य' करके उसे ओकारान्त 
कर देने से सामान्य भूतकाल की क्रिया बन जाती है, जसा कि पहिले दी गई 
सामान्य भूतकाल की काल-रचना में देखा जाता है । 


(३) एकाक्षरी धातुओं से सामान्य भूतकाल की क्रिया बनाते के लिए 
उनके आगे यो लगा देते हैं। यथा--गाना' की धातु गा + यो ८ गायो । 


(४) हिन्दी में सामान्य भूतकाल की क्रियाओं के रूप में लिंग और वचन 
के अनुसार परिवतंन होता है, पर निमाड़ी में वे दोनों लिंगों, दोनों वचनों और 
तीनों पूरुषों में समान ही बनी रहती हैं। उदारण काल-रचना में देखिए । 

(५) हिन्दी में सामान्य वर्तमान कालिक क्रिया के अंत में छिंग, वचन 
और पुरुष के भ्रनुसार धातु के भागे ताहूँ, ताहे, तीहँ, तेहें, छगा दिया जाता 
जाता हूँ, पर निमाड़ी में धातु के भ्रागे ऊंज अ्रथवा ज छगा देने से ही काम चल 


जाता है। प्रथम पुरुष के बहुवचन रूप में धातु आकारान्त और तुतीय पुरुष में 
ओकारान्त हो जाती है। 


(६) निमाड़ी में किप्ती भी काछू की अ्रधिकांश क्रियाएँ तृतीय पुरुष के 
दोनों वचनों में समान होती है, जैसा कि हम उपयुक्त काल-रचना में देखते 
हूँ । 

(७) सामान्य भविष्यत काल द्योतक 'गा' प्रत्यय निमाड़ी में तीनों पुरुषों 


'तथा दोनों लिंग-बचनों में श्रपरिवर्तित बना रहता है, जब कि हिन्दी में वह गे 
और गी हो जाता है । 


(८) सामान्य भूतकाछ की क्रिया के झागे 'छे” रूगा देने से वह भासन्न 
भूतकालिक क्रिया हो जाती है, जो सभी लिंग, वचन और पुरुषों में भ्रपरि- 
बतित रहती हूं । - 

(९) निमाड़ी की अधिकांश ओकारान्त एकवचन क्रियाएँ बहुबचन में 
भाकारान्त हो जाती है। यथा--त्‌ गयो थो--तुम गया था। 


(१०) निभाड़ी के वर्तमान काल की क्रिया के रूप छिखज, जावज, खावज 
भादि होते हैं, पर कुछ स्थानों में 'ज' के स्थान में 'च' भी बोला जांता है । 
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(११) लिखज, जावज, खावज आझादि सामान्य वर्तमान काल के रूप हैं, पर 
तात्कालिक वतमान काल--लिख रहा है, जा रहा है, खा रहा है श्रादि के 
निमाड़ी रूप सासान्य वर्तमान कार के रूपों से बिलकुछ भिन्न हो जाते हैं। 
उपय कत हिन्दी की क्रियाएं निमाड़ी के तात्काछिक बतंमान काल में क्रमश: 
लिख रयो (ह्यों) छ, जा रण छे, खा रयो छे, बोली जायेंगी । 


(१२) रिया के विभिन्न रूप हिन्दी की तरह ही निमाड़ी में भीधातु से, हेतु- 
हेतुमद्भूत काल से और सामान्य भूतकाल के बनते हैं। ऊपर दी गई काल- 
रचना के भ्रनूसार धातू से सामान्य भूतकाल, हेतुहेतुमद्भूत काल, सामान्य 
वर्तमान काल, सामान्य तथा संभाव्य भविष्यतकाल की क्रियाएँ, हेतुहेतु मद्भूत- 
काल से श्रपू्णं भूतकाल, संदिग्ध बतेमान काल की क्रियाएँ तथा सामान्य भूत- 
काल से आसच्न भूतकाछ, पूर्ण भूतकाल, संदिग्ध भूतकाल की क्रियाएँ बनती हैं। 

९६१८ छ क्रिया गूजराती से निमाड़ी में आई हे, पर इस क्रिया का 
उपयोग निमाड़ी-भाषी केवल आसच्न भूतकाल और तात्कालिक वर्तमान कार 
में ही करते है, जब कि गूजराती में इसका प्रयोग मुख्यतः सामान्य वर्तमान 
काल में ही किया जाता है । दूसरे गुजराती में जब 'छे का प्रयोग सामान्य 
वर्तमान काल में होता है, तब वचन और पुरुष के भ्रनुसार उसमें विकार होते 
जाते हैं, पर निमाड़ी में इसमें कोई विकार नहीं होता । 

६१९ इससे हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि गुजराती के संसर्ग से 
निमाड़ी-भाषियों ने उसकी छे! क्रिया स्वीकार तो कर ली है, पर उसका 
प्रयोग वे श्रपनें ढंग पर ही करते हैं। विदेशी भाषाओं से लिए गए शब्दों के 
झ्रात्मीकरण में हम प्राय: ऐसा ही देखते हैं। उदाहरणार्थ अंग्रेजी के टे बिल, 
आफिस, बटन श्रादि शब्द हमने हिन्दी में स्वीकार कर लिए हैं, पर उनके 
बहुवचन रूप टेबिल्स, आफिसेस, बटन्स का प्रयोग न कर अपनी भाषा के 
अनुसार टेबिलों, श्राफिसों, बटनों का प्रयोग करते हूँ। 

काल-द्योतक प्रत्यय 


6६२० उपय्‌ क्त-काल-रचना के अ्ध्ययत्त से हम काल-आ्योतक प्रत्ययों के 
सम्बन्ध में निम्न निष्कर्ष पर पहुँचते हैं :-- 
धातु से बनने वाले काल 


सामान्य भूतकाल 
पूरुष एकवचन बहुवचन 
प्रथम पुरुष यो यो 
द्वितीय पुरुष यो यो 


तृतीय पुरुष यो यो 


११८ 


प्रथम पुरुष 
द्वितीय पूरुष 
तृतीय पुरुष 


प्रथम पुरुष 
द्वितीय पुरुष 
तृतीय प्‌ रुष 


' प्रथम पृरुष 
द्वितीय पूरुष 
तृतीय पूरुष 


प्रथम पुरुष 
द्वितीय पृरुष 
तृतीय पुरुष 


निमाड़ी भाषा 


हेतुदेतुमद्‌भुतकाल | 
तो ता 
तो ता 
तो ता 
सामान्य वतमान काक्ष 
ऊंज आँज 
जे ओज 
जे ; ज 
सामान्य भविष्यत काल 
ऊंगा : आंगा 
गा ओगा 


गा गा 
संभाव्य भविष्यतकाले 


देतुहैतुमद्‌ूभतकाल से बनने वाले काल 


प्रथम पुरुष 
द्वितीय पुरुष 
तृतीय पुरुष 


प्रथम पुरुष 
द्वितीय पुरुष 
तृतीय पूरुष 

सामान्य भतकाल से 
प्रथम पुरुष 


द्वितीय पुरुष 
तृतीय पुश्षष 


ऊँ ञ्राँ 
मूल धातु ओ 
मूल बात मूल धातृ 
अपूर्णभतकाल् 
थो था 
थो था 
थो था 
संदिग्ध वतमान काल 
होऊंगा होवांग। 
होयगा होआंगा 
होयगा होयगा 


आसन्त भतकाल 


जू अं! 80 
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पूर्णभूत काल 
प्रथम पुरुष थो थो 
द्वितीय पुरुष थो थो 
तृतीय पुरुष थो थो 
संदिग्ध भतकाल 
प्रथम पुरुष होयगा हीयगा 
द्वितीय पुरुष होथगा होयगा 
तृतीय पुरुष होंयगा होयगा 
.. अन्य क्रियाएँ 


$६२१ अ्रकर्मक और सकमंक क्रियाओं के श्रतिरिक्‍त प्रेरणार्थक क्रिया, 
विधि क्रिया, पुर्वकालिक क्रिया और संयुक्त क्रिया, श्रन्य प्रकार की क्रियाएँ 
हैं। इन सभी प्रकार की क्रियाश्रों के रूप निमाड़ी में उपलब्ध हूँ । 
प्र रणा्थंक क्रिया 

६२२ सिद्ध धातु के जिस विक्ृत रूप से क्रिया के व्यापार में कर्ता पर किसी 
को प्रेरणा समझी जाती है, उस धातु से बनी क्रिया प्रेरणा्थंक कहलाती हैं । 
यथा--राम-त लछमन-सी सौदों मंगायों (राम ने छछमन से सौदा मंगवाया)। 

इस वाक्य में मांग! सिद्ध धातु हें। इसका विक्कृत रूप मंगा है, जिससे 
'मंगायो' क्रिया बनी हैं। सौदा छाने को काम छछमन ने किया है, पर उसने 
यह काम राम की प्रेरणा से किया हूँ । अतः 'मंगायों' क्रिया प्रेराणाथंक है । 

समस्त प्रेराणार्थक क्रियाएँ सकर्म क होती हैं । यथा---छोरी दर्जी-सी कपड़ो 
सिबाड़ज (लड़की दर्जी से कपड़े सिलाती हे), बड़ा आदमी छोटा-सी बिगार 
करावज (बड़े आदमी छोटों से बेगार कराते हैं) भादि। 

6६६२३ निमाड़ी की प्रेरणार्थंक क्रियाएँ निम्न प्रकार बनती हैं :-- 

(१) सिद्ध धातु में आा' जोड़ने से प्रथम प्रेरणाथंक और 'वा' जोड़ने से 
द्वितीय प्ररणार्थंक किया बनती हूं । यथा--- 


धातु प्र, प्र. द्वि्प्रें 

उठ उठा-नो उठवा-नो 
गिर गिरा-नो गिरवा-नो 
फंल फला-नो फलवा-नो 


(२) दवैक्षरी धातु में, 'ऐ' तथा 'ओ' स्वरों के श्रतिरिक्त श्रादि स्वरों को 
दीघ॑ से हस्व और द्वितीय वर्ण के स्वर को हृस्व से दीर्घ कर देने से प्रथम 
प्रेरणार्थंक तथा आझादि स्व॒रों को 'हस्व कर 'वा' लगा देने से द्वितीय प्रेरणार्थ- 
किया बन जाती है। यथा- 


२३० निमाड़ी भाषा 


धातु प्र. प्रे, ह्वि. प्रे 

जाग जगा-नो जगवा-नो 
भाग भगा-नो भगवा-नो 
जीत जिता-नो, जित॑वा-नो 
ड््‌ब डुबा-नो डुबवा-नो 


(३) त्रयेक्षरी धातु में प्रथम प्रेरणार्थक के द्वितीय वर्ण का “श्र' निमाड़ी में 
झनुच्चारित होता है। यथा-- 


धातु प्र, प्रे, द्वि. प्र 

चमक चमका-नो चमकवा-नो 
समझ समझा-नों समझवा-नो 
बदल बदला-नो बदलवा-नो 


(४) एकाक्षरी धातु के अन्त में प्रथम प्रेरणार्थक में 'छ' तथा द्वितीय 
प्रेरणार्थंक में 'लवा' लग जाता हैं। यथा-- 


धातु प्र, प्रे. द्वि, प्रे, 

छः छुला-नो छुलवा -नो 
सी सिला-नो सिलवा-नो 

जी जिला-नो जिलवा-नो 


(५) कुछ सकंसक धातु ऐसी हैं, जिनसे केवल प्रथम प्रेरणार्थक क्रियाएँ 
ही बनती हैं। यथा--गा (गानो)-गवानो, खो (खोनो)-खुवानो, के (लेनो)- 
लिवानो झ्रादि । 

(६) कुछ धातुओं में प्रथम प्रेरणार्थंक रूप में 'छा' श्रथवा वा' लगता हे, 
और द्वितीय प्रेरणार्थंक रूप में 'वा' लगता है। यथा--- 


धातु प्र. प्रे. द्वि. प्रे, 
सीखा सिखाना-सिखलाना सिखवानो 
बठ बठानो, बठालनों बठवानों 
दिख दिखानो, दिखलानो दिखवानों 


6६२४ निमाड़ी की प्रेरणार्थक क्रिया के विभिन्न रूप ब्रज की अपेक्षा खड़ी 
बोली के भ्रधिक निकट है। ब्रज भाषा में केवल आ' और “ब' प्रत्यय के योग 
से ही प्रणार्थंक क्रिया के विभिन्न रूप बन जाते हैँ । 

भ्रकर्मक धातु में भर प्रत्यय छगा उसके आगे आाउन' जोड़ देने से वह 


“: सकमक धातु हो जाती हूँ । इसके परचात्‌ “व प्रत्यय लगा देने से वह प्रेणार्थंक 
क्रिया हो जाती हैं। यथा-प्रकमंक-दूब तपत है, सकमक-बौ दूध तपाउत है, 
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प्रेरणार्थक-बौ दूध तपवाउत हैँ । इसमें सकमंक क्रिया का दिया गया उदाहरण 
प्रथम प्रेरणार्थक और प्रेरणा्थंक के साथ दिया उदाहरण द्वितीय प्ररणार्थंक क्रिया 
का उदाहरण है। इसी प्रकार 'बो चलत है' अकमंक क्रिया, 'बौ बच्चा को 
चलाउत हैं, सकमंक एंव प्रथम प्रेरणाथंक क्रिया का और 'बौ बच्चा को 
चलवाउत हूं” द्वितीय प्रेरणार्थक क्रिया का उदाहरण हूँ । 

उपय्‌ कत वाक्य निमाड़ी में इस प्रकार होंगे :--- 

अकर्मक-ऊ चलज, प्र. प्रे. ऊ बच्चा-ख चलावज, हि, प्रे.-ऊ बच्चा-ख 
चलवावज । 

इनमें ब्रज की 'चलत है 'चक्ाउत है! और “चलवाडउत है, क्रियाओं के 
स्थान में निमाड़ी में 'चलूज', चलावज और चलवावज क्रियःएँ आई हैं। इससे 
इन दोनों बोलियों के प्रेरणार्थंक क्रियाओं के रूपों की भिन्नता स्पष्ट है। 

९६२५ ब्रज में व्यंजनान्त धातुओं में भ्र, श्रा और झ्राऊ प्रत्यय लगाने से 
वे प्रेरणाथंक बन जाती हे । यथा--- 

झ--भविष्य आज्ञार्थ में-“>-चलूइओ 

आ--पूर्व कालिक कृदन्‍्त--चलाइ, भूत कालिक कृदन्त-चलाओ, भविष्य- 
चलाइह । 

प्राऊ--बरतंमान कालिक कृदन्त-चलाउत, भविष्य-चलावेबो । इन उदाहरणों 
से भी निमाड़ी की प्रेरणार्थक क्रियाओं की ब्रज से भिन्नता स्पष्ट ह । 
विधि-क्रिया 

$६२६ विधि क्रिया को उसके स्वरूप के अनुसार श्राज्ञार्थ किया भी कहा 
जा सकता है; क्योंकि इस क्रिया का उपयोग आज्ञा भ्रथवा उपदेश देने में ही 
होता है । यथा-तू लिख, घर-म जा, हू यां बठीन मत रड़ झ्ादि। 
पूर्वकालिक क्रिया 

ऊ जाईन पछतावज, राम्‌ मदरसा-सी पढ़ीन आवज ग्रादि । 

५६२७ इन वाकयों में मुख्य क्रियाओं 'पछतावज” तथा आवज' के पूर्व॑ 
एक-एक क्रिया जाईत तथा पढ़ीन है, जिनका अथथ हिन्दी में ऋ्रश: जाकर और 
पढ़कर होता है। पहिले वाक्य का कर्त्ता 'ऊ', पहिले जाने की क्रिया करता है 
और इसके पश्चात्‌ पछताने की । इसी प्रकार दूसरे वाक्य का कर्ता रामू भी 
पहिले पढ़ने की और फिर आने की क्रिया करता है। अतः मुख्य क्रिया के पूर्व 
की जानेवाली क्रिया 'जाईन' और पढ़ीन, पूर्वकालिक क्रियाएं हैं। 

हिन्दी में भ्रातु के भागे 'कर' छगा देने से पूव कालिक क्रिया बन जाती है, 
निमाड़ी में हिन्दी के 'कर' के स्थान मे 'इन' अथवा 'ईन' लगाकर प्ूर्वकालिक 
क्रिया बताई जाती है, जैसा कि ऊपर के उदाहरणों से जान पड़ता हू । 
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संयुक्त क्रिया 

$६२८ कुछ क्रियाएँ ऐसी होती हैं, जो एक से श्रधिक धातुओं से मिलकर 
बनती हैं। यथा--पहुँच गया' क्रिया में 'पहुच' और “जा' दो घातुएँ हैं । इसी 
प्रकार जाता पड़ेगा! क्रिया 'जा' तथा 'पड़' धातु के मेल से बनी है । निमाड़ी 
में भी ऐसी क्रियाओं की कमी नहीं है ।ऐसी क्रियाओं में पहली क्रिया मुख्य 
और दूसरी क्रिया सहायक रहती है । 


संयुक्त क्रिया के प्रकार 


६६२९ रूप के श्रनुसार संयुक्त क्रिया छः प्रकार की हैं :-- 

(१) जिसमें प्रथम क्रिया सामान्‍य रूप से रहती है। यथा-करनों चाहज। 

(२) जिसमें एक प्रथम किया हेतुहेतुमद्भूत काल के रूप में रहती हे। 
यथा-पढ़तो जातो । 

(३) जिसमें प्रथम क्रिया सामान्य भूतकालछ के रूप में रहती है । यथा- 
' चलयो गयो। 

(४) जिसमें प्रथम क्रिया धातु के रूप में रहती है। यथा--पढ़ सकतो 
थो। 

(५) जिसमें प्रथम क्रिया पूर्ण क्रिया द्योतक कुदन्त के रूप में रहती हैं । 
यथा--पढ़ेया करज । ह 

(६) पुनरुक्‍त संयुक्त क्रियाएँ, यथा--समझी-बूझी, श्राणो-जाणो आदि। 

९६३० उपरोक्त क्रियाओं में से प्रथम प्रकार की संयुक्त क्रियाएं तीन 
प्रकार की होती हैं--(१) आवश्यकता बोधक (२) आरम्भ बोधक और (३) 
अनुमति बोधक । हिन्दी में इसका एक प्रकार अ्रवकाश बोधक भी. है, पर बना- 
वठ के अनुसार निमाड़ी में वह इस वर्ग में नहीं आती । 
(१) आवश्यकता बोधके 

: 6६३१ जिस संयुक्त क्रिया से क्रिया की आवश्यकता अ्रथवा कत्तंव्य का 

शान हो । यह क्रिया, क्रिया के सामान्य रूप के आगे पड़ेग& या चाहिज' 
लगा देने से बनती है । यथा--जाणू पड़ेग5, पढ़णू चाहिज झ्रादि | 
(२) आरमभ बोधक 


९६३२ जिस संयक्‍त क्रिया से क्रिया के व्यापार का आरम्भ ज्ञात ही । यह 
किया, क्रिया के सामान्य रूप क्रो ओकारान्त से अकारन्त कर उसके भागे 
ल्ग्योी शब्द लगाने से बनती है। यथा--पानी पड़न छूग्यों । 
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(३) अनुमतिबो बक । 

५६३३ जिस संयुक्त क्रिया से अनुमति या आज्ञा देने का बोध हो। यह 
क्रिया, क्रिया के सामन्य रूप को अ्रकारान्त करके उसके आगे 'दियो' लगा देने 
से बनती है। यथा--त्रो-न5म-खउजाण दियो । 

९६३४ जिन संयुक्त कियाओं की प्रथम क्रिया हेतृहेतुमद्भूतकाल में होती, 
है, वे दो प्रकार की हैं--(१) नित्यता बोधक और (२) योग्यता बोधक | . 
(१) नित्यता बोधक 

$६३५ जिस संयुक्त क्रिया से क्रिया के व्यापार का निरंतर चलने का 
बोध हो। यह क्रिया हेतुहेतुमद्भतकाल की क्रिया के आगे 'रहेगो', 'गयो' आदि 
लगाने से बनती है। यथा--छोरो भणतो रहेगो, पानी पड़तों गयो आ्ादि । 
(२) योग्यता बोधक 

$६३६ जिस संयुक्‍त क्रिया से क्रिया करने की शज्धित अथवा योग्यता का 
का बोध हो । यह हेतुहेतुमद्भूतकाल की किया के झागे 'बनना' किया के रूप 
लगाने से बनती है । यथा--म्हारा-सी नी चलतो बनता । 

९६३७ जिन संयुक्त क्रियाओं की प्रथम क्रिया सामान्य भूतकाल के रूप 
में रहती है, वे भी दो प्रकार की होती हैं। (१) इच्छा बोधक और (२) 
अभ्यास बोधक । 

(१) इच्छा बोधक 

९६३८ जिस संयुक्त क्रिया से क्रिया करने की इच्छा जानी जाय, वह 
क्रिया सामान्य भूतकाल की क्रिया के श्रागे 'चाहना' क्रया के रूप लगाने से 
बनती हूँ। यथा--ऊ आणू चाहज, सीखणू चाहज श्रादि। 

(२) अभ्यास बोधक 

6६३९ जिस संयुक्त क्रिया से क्रिया करने के' भ्रभ्यास्त का ज्ञान हो। 
सामान्य भूतकाल की क्रिया के श्रागे 'करज छगाने से यह क्रिया बनती हू । 
यथा--ऊ भ्राया करज, श्याम पढ़यो करज झादि। 

५६४० जिन संयुक्त क्रियाओं की प्रथम क्रिया धातु के रूप में होती है, 
वे तीन प्रकार की हें--(१) श्रवधारण बोधक (२) शक्ति बोधक और (३) 
पूृर्णता बोधक । ह 
(१) अवधारण बोधक 

6६४१ जिस संयुक्त क्रिया की मुख्य क्रिया भ्रधिक निरचयात्मक होती है, 
वह भ्रवधा रण बोधक संयुक्त क्रिया कहलाती है। यह धातू के भागे उछना, 
* बैठना, पढ़ना, डालना, देना आदि कियाओं के रूप लगाने से बनती है। 
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निमाड़ी में ये शब्द लगाने के पूर्व धातु अकारान्त से ईकारान्त हो जाती है। 
यथा--कही (ई) उठयो, उठी बद्यों, जाई पड़यो, देई डाल्यो, खोई दियो 
आदि । 


(२) शक्तिबोधक 
... 6६४२ जिस संयुक्त क्रिया से क्रिया करने की शक्ति प्रकट हो । धातु के 
भ्रागे 'सकना' क्रिया के रूप छगाने से यह क्रिया बनती है, पर इसमें भी 
'सकना' किया के रूप लगाने के पूर्व या तो क्रिया की धातु इकारान्त हो जाती है 
या उसके झागे 'ई छूगा देते हैं। यथा ऊ नी जाई सक्‍यो, ऊ रुपिया नी दई 
सक्‍यो, ऊ घर बनाई सकज ग्रादि । 

निमाड़ी में इस वर्ग की संयुक्त क्रिया का एक प्रकार अ्रवकाज्ञ बोधक 
भी होना चाहिए। इसकी वनावठ तो शक्ति बोधक की तरह ही होती हूँ, पर 
क्रिया के इस रूप से क्रिया करने के अ्रवकाश का बोध होता हे । यथा--हऊँ 
नी जाइ सक्‍यो, छोरो मुस्कल-सी खाई सक्‍यो आदि । 
(३) पृणताबो धक 

९६४३ जिस संयुक्त क्रिया से क्रिया का पूर्ण होना जान पड़े । यह धातु 
के आगे 'चुकतो' लगाने से बनती है। यथा--कर चुकनो, खा चूकनों आ्रादि । 

(६४) जिन संयुक्त क्रियाओं की प्रथम क्रिया पूर्ण क्रियाद्योतक कृदंत के 
रूप में होती हे, वे दो प्रकार की हँ--(१)निरंतर बोधक और (२)निश्चय 
बोधक । 

(१) निरन्तरबोधक 

९६४५ जिस संयूक्‍त क्रिया से क्रिया के व्यापार की निरंतरता प्रकट हो । 
यह क्रिया पूर्ण क्रिया द्योतक क्‌दंत के आगे 'जाना' क्रिया के रूप लगाने से 
बनती है । यथा--ऊ पढ़याच जाज । 
(२) निश्चयबोधक 

९६४६ जिस संयुक्त क्रिया की मुख्य क्रिया से निशचय प्रकट हो। यह 
पूर्ण क्रियाद्योतक कृदंत के रूप के आगे लेता देना, डालना आदि क्रिया के 
रूप लगा देने से बतती है । यथा--हऊं दई देऊंगा, ऊ मारी डालूतो थो आदि। 

क्रियाथक संज्ञा 


9९४७ निमाड़ी में इस क्रिया से बनी संज्ञा का प्रयोग सामान्यतः भाव- 
वाचक सजा की तरह ही होता है । यथा--कहनो सरव्ठ छे, पर करनो कठण्‌ 
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छे। यहाँ कहनो, और करनो' क्रियार्थक संज्ञा शब्द हैं। इनका प्रयोग बहु- 
बचन में नहीं होता । पश्चिम और 'दक्षिण ब्रजभाषी प्रवेश में ब्रज की क्रिया- 
थक संज्ञाएँ भी निमाड़ी की तरह 'नो' प्रत्यय छगाकर बनाई जाती हैं। बुन्देली 
की क्रियार्थंक संज्ञाएँ भी 'नो' प्रत्यय के योंग से बनती हैँ । क्रियार्थंक संज्ञा का 
यह निमाड़ी, ब्रज और बुन्देली में दिखाई देते वार साम्य महत्वपूर्ण है । 

क्रिया्थंक संज्ञा का उद्देश्य प्रायः सम्बन्धकारक में ही श्राता है । यथा--- 
पानी को बरसनो सुरु हो गयो । 

0६४८ निमाड़ी की क्रियाथक-मंज्ञाओं के प्रयोग' में हम निम्न विशेषताएँ 
पाते हैं :--- 

(१) भूतकालिक क्रियाओं की समकालीनता बतलाने के श्र्॒थ में प्रथम 
क्रिया 'थो' के साथ क्रियार्थक संज्ञा के रूप में आती हें। यथा--ओको बन्‍्हाँ 
पहुचनो थो कि गाड़ी आई गई | 

(२) प्रनेक बार संज्ञा शब्दों की तरह निमाड़ी की क्रियार्थंक-संज्ञा के पूर्व 
विशेषण और पश्चात्‌ विभविति-प्रत्यय श्राते हैं। यथा--ओ-ख$ अच्छो काम 
करना पर इनाम मिलयो। इस वाक्य में 'करना' क्रियाथ्थक संज्ञा के पूर्व 'अ्रच्छो' 
विशेषण और परचात्‌ अधिकरणकारक की विभकित 'पर' का प्रयोग हुआ है। 

(३) कभी-कभी कुछ क्रियाओं से बनी क्रियार्थक संज्ञाओं के साथ क्रिया 
विशेषण का. भी प्रयोग मिलता हैं। यथा--कोई बी काम जल्‍दी करनो 
चायजे । यहाँ 'जल्दी' क्रिया विशेषण है । 

(४) जब क्रियार्थक संज्ञा विधेय में आती है, तब उसका प्राणिवाचक 
उद्देश्य सम्प्रदान कारक में और अ्रप्राणिवाचक उद्देश्य कर्ता कारक में रहता 
है। यथा--सम्प्रदान में--मृख5 जानों छे। कर्ता में--यू संगुन-को काई 
फल होयगा ? । 

(५) निमाड़ी की कुछ क्रियार्थक संज्ञाएँ अकारान्त में होती हैं। यथा-- 
हुऊं खान-ख जाऊँ छे, म-ख जान-ख कयदी, ऊ गान कालेण बढी गयो। 

6६४९ ब्रज भाषा में क्रियायंक संज्ञा का विकृत रूप व्यंजनान्त अथवा 
श्रका रान्त धातुओं में 'अन' लगाकर तथा दीर्घ स्वरान्त धातुओं में 'नः लगा 
कर बनता है | यही नियम निमाड़ी में भी प्रयुक्त होता है। यथा--बेचन, 
खान, लेन, देन आदि । 


निमाड़ी और ब्रज में कुछ धातु के आगे 'नी' लगाने से भी वे क्रियार्थक 
संज्ञा बन जाती हैं। यधा--हो--होनी, कह--कहनी, बो-बोनी भ्ादि । 
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व्युत्पत्ति 

6६५० निमाड़ी में भूतकाल का मुख्य प्रत्यय थो (कहीं-कहीं हतो), वत्तं- 
मान का का प्रत्यय ज (हिन्दी हूँ के स्थान में) और भविष्यत काल का प्रत्यय 
गा है। विद्वानों ने हूँ की व्युत्पत्ति संस्कृत के अ्स्मि से इस प्रकार बतलाई हैं-- 
भ्रस्मि7 भ्रत्यि 7 अहि 7 हैं । हूँ के स्थान पर निमाड़ी में प्रयुक्त होने 
वाला जया च॒ प्रत्यय कहाँ से श्राया, निश्चित रूप से कहना कठिन है । 

थो अथवा हतों की व्युत्पत्ति संस्कृत के 'सन्‍्त' से जान पड़ती है। सन्त 
का असन्‍्त होने पर इस प्रकार रूपान्तर हों गया हं--अ्रसन्‍्त 7 भ्रहन्त 7 
हन्तों 7हतो 7 था । 

गा प्रत्यय की व्युत्पत्ति संस्कृत के 'गत्‌' छाब्द से इस प्रकार जान पड़ती 
है--गत्‌ 7 गश्न 7 गा। इसी प्रकार हेतृहेतुमद्भूतकाल के होता” प्रत्यय की 
ब्यूत्पत्ति संस्कृत के 'भवन्‌' शब्द से इस' प्रकार निष्पन्न हुई हु--भवन 7 
होंन्‍तों 7 होता (नि.होतो) । 


सदा  0ल्‍४बन्‍तप कापमतपर पजलयकप इल्मप्लए धरधाक्रा4 


आठवाँ अध्याये 


-तत्व-अविकारी शब्द 
क्रिया विशेषण 


6६५१ क्रिया-विशेषण सामान्यतः क्रिया की विशेषता बतलाने वाले ही 
ग्रविकारी शब्द हैं, पर कुछ क्रिया विशेषण शब्द एसे भी हैं, जो विशेषण अथवा 
दूसरे क्रिया विशेषण शब्दों की भी विशेषता बतछाते हैं। यथा-- 

क्रिया की विशेषता--हम काल आया। 

विशेषण की विशेषता--मदन.- बड़ो श्रच्छो छोरो छे । 

क्रिया विशेषण की विद्येषता--रामू भौत धीर$ चलज । 


९६५२ निमाड़ी के समस्त क्रिया-विशेषण शब्दों का विभाजन तीन प्रकार 
से किया जा सकता हे--प्रयोग की दृष्टि से, रूप की दृष्टि से और श्रर्थ की 
दृष्टि से । 

९६५३ प्रयोग की दृष्टि से निमाड़ी में तीन प्रकार के क्रिया विशेषण 
मिलते हँ--सा धारण, संयोजक और भनुबद्ध । 


(१) साधारण क्रिया विशेषण 

जिन क्रिया विशद्येषणों का प्रयोग वाक्य में स्वतन्त्र ल्प में होता हे, उन्हें हम 
साधारण क्रिया विशेषण की कोटि में रखते हैं। यथा-ऊ भौत हँसज, गाड़ी 
धीरे-चंलज, तू काँ गयो थो ? आदि 
(२) संयोजक क्रियाविशेषण 


किसी उपवाक्य से सम्बन्ध रखने वाले क्रिया विशेषण संयोजक क्रिया- 
विशेषण, हैं। यथा-जाँ (जहाँ )पहिल गाव थो, वहाँ (वहाँ) भ्रब मंदान छे, जसा 
काम बसा नाव । श्रादि। 

(३) अनुबद्ध--जो क्रिया विशेषण शब्द समृुच्चय बोधक और विस्मयादि- 
बोधक शअव्यय के शभ्रतिरिक्त अन्य किसी भी दब्दसंद के साथ अवधारण के 
लिये प्राते हैं, प्रनुबद्ध क्रिया विशेषण कहलाते है। यथा-थारा आन5 भर की 
देर छे, गोपाल काल बी झायो थो श्रादि। 

९६५४ रूप की दृष्टि से भी क्रिया विशेषण के तीन प्रकार हो सकते हैं- 
(१) मुल, (७) यौगिक और (३) स्थानीय 
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(१) मूल--जो क्रियाविशेषण शब्द किसी अन्य शब्द के मेल से नहीं बनते, 
वे मूल क्रियाविशेषण कहलाते हू । यथा-थारों घर नजीक छे, हम पाछी लौटी 
गया आदि। 

(२) यौगिक--दूसरे शब्दों के मेल से बने क्रियाविशेषण शब्द धौगिक 
क्रिया विशेषण कहलाते हैं। साधारणत्त: निम्नांकित शब्दभेदों से बनते है :-- 

(१) संज्ञा से--रात तक, दिन भर, प्रेम-सी, छिन भर, सायत, बखत 
श्रादि । 

(२) सर्वेनाम से--ह.याँ, ब्हाँ, काँ, जसो, कसो आादि। 

(३) विशेषण से--इतरा-म, पहिल5, धीर5 श्रादि । 

(४) क्रिया की घातु से--जाता, भणता, बठी-न आदि । 

(५) श्रव्यय से--ह याँ तक, कब का, झटपट, आग5, सामन$, बाद, 
झ्राज, काल, तुरत, बार-बार, श्रब, भ्रभी, कब, जब, तब आदि । 

दव्दों की पुनरक्ति से भी यौगिक क्रियाविशेषण शब्द बनते हैं। यथा-- 

(१) संज्ञा की पुनरुक्ति से--घर-घर, घड़ी-घड़ी, रोज-रोज श्रादि । 

(२) दो भिन्न संज्ञा शब्दों के मेल से---रात-दिन, देस-विदेस, सुबो-साम 
प्रादि । के 

(३) विशेषणों की पुनरुक्ति स्े--थोड़ो-थोड़ो, ठीक-ठीक, साफ-साफ, 
भ्रादि । 

(४) क्रियाविद्येषणों की पुनरुक्ति से--धी रे-धीरे, कबी (भो)-कबी भ्रादि। 

(५) दो भिन्न क्रिया विशेषणों के योग से--ह याँ-ब्हाँ, नीचा-उप्पर, सा- 
म$-प-छ85 आदि । 

(६) विशेषणों और संज्ञा शब्दों के योग से--एक साथ, हर घड़ी, एक 
बार झ्ादि ।. 

(७) श्रव्य्य से भ्रन्य शब्दों का योग होने से--भरपेट, दररोज, बिन जाते 
भ्रादि । 

(८) विशेषण और पूर्व कालिक क्ृदन्‍्त के योग से--बहुतेक, खासकर, 
एक-एक करीन श्रादि । 

(३) स्थानीय--जब दूसरे शब्द भेद बिना किसी परिवतंत के क्रिया- 
विशेषण के रूप में प्रयुवत होते हैं, तब वे स्थानीय किया विशेषण कहलाते हूँ । 
यथा--- 

(१) संज्ञा--तुम सिर पढ़ोगा, श्रोटल फत्त<र॑ (पत्थर) भावज । 

,(२) सर्वताम--हाऊँ यू चाल्यों, छोरो ऊ जाई रह योज । 

(३). विशेषण--छोरो उदास बद्यो छे, छोग भूका छे आदि । 

(४) बतंभानकालिक कृदन्‍्त--ऊ रोतो आवज, हत्ती भूमतो चलूज। 
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(५) भूतकालिक क्ृदन्त--सब सोया पड़या था, ऊ घबरायो हुयो भागों 
झादि । 

(६) पूर्वकालिक कृदन्त--तुम दौड़ी-न चरूज, बिचारो गिरी-न भरी 
गयो, ऊ-पढ़ी-न सोवज आदि। 

6६५५ श्र की दृष्टि से क्रियाविशेषण के चार प्रकार हैँ (१) काल- 
वाचक (२) स्थानवाचक (३) रीतिवाचक और (४) परिमाणवाचक | 

(१) कालवाचक--क्रिपाविशेषण क्रिया का काल बतलाते हैं । यथा-- 
झ्ब, जब, तब, श्रभी, कभी, तुरत, आधिर श्रादि | 

(२) स्थानवाचक क्रियाविशेषण शब्द क्रिया का स्थान बतलाते हैं। यथा- 
ग्रल्यांग, वल्यांग, कल्यांग, दूर, नजीक, उप्पर, नीच5, भीतर, भायर आदि । 

(३) रीतिवाचक क्रियाविशेषण क्रिया की रीति बतलाते हैँ । यथा--- 
धीर$, जल्दी, जरूर, सच, नी, ठीक आदि । 

(४) परिमाणवाचक क्रियाविशेषण से क्रिया का परिमाण प्रकट होता है । 
यथा--नानो भोत रड़ज, हम या बात बिल्कुत्न भूछी गया श्रादि । 

(क) कालबाचक क्रियाविशेषण 

१६५६ कालवाचक क्रियाविशेषण तीन प्रकार के होते हें--समय-वाचक, 
अवधिवाचक और क्रमवाचक । 

(१) समयवाचक--आज, काल, परसो, श्रब, जब, तब, कब, श्रभी, 
कभी, जभी, फिर, तुरत, सुबा, साम, आग5, पीछ5, श्रख्ीर आदि । 

(२) अवधिवाचक--भ्राजकाल, सदा, हमेस, अबतक, दिनभर, झ्रब बी 
(भी ), कबी न कवी, कब का, कदी (कभी ) भ्रादि । 

(३) क्रमवाचक--बार-बार, दररोज, दरमयना (महीना), घड़ी-घड़ी, 
हरदफा आदि। ' 

निमाड़ी में ग्रब, जब, तब और कब, श्रवें, श्रवे, तवें और कवे भी बोले 
जाते हैं। 

९६५७ निमाड़ी के कालवाचक क्रियाविशेषण भिम्नांकित शब्दभेदों से 
बनते हैं :-- 

(१) संज्ञा से--छन (क्षण ), सभे (समय), पहर, जल्दी, फूर्ती, चठ- 
न (तुरंत), देर, सब दिन, हमेस (हमेशा), रोज (प्रतिदिन), हररोज, 
हरमयना, बखत, हरबखत, काल, परसो, नरसो, गयसाल, (गतवर्ष ) साँज 
(साँझ ) सबेरो ग्रादि। 

(२) सर्कंधाम से--भ्रब, जब, कब, तब, अबच (अभी), अझबकी, तबच 
तबकी, कबकों (कमी का), जबच, जबको, फिर, फिरकी (फ़िर से--दूसरी 
बार) भ्रादि । 


च्छ 
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(३) विशेषण से--पहिल, श्राग़5, पछ5, एतरा-म$, ओतरा-पर पश्ादि। 

९६५८ उपयुक्त क्रियाविशषण शब्दों में से छन, समे (समय) जरल्दी, 
पहर, रोज, साँज शब्द ब्रज और बुन्देली में भी ज्यों के त्यों प्रथुक्त होते हैं । 
अन्य कुछ शब्द किचित परिवर्तित होकर प्रयुक्त होते हैं। यथा--श्रब-अ्रबै 
जब-जबे, कब-कबे, कबौं, तब-तबे, श्राग5-आगे, पछ5-पाछ, पाछें श्रादि । 
(ख) स्थानवाचक क्रिया विशेषण 


$६५९ निमाड़ी में स्थानवाचक क्रियाविशेषण दो प्रकार के हौते हैं-- 
. स्थितिवाचक और विशासूचक। 


(१) स्थितिवाचक--याँ, व्हॉँ, जाँ, काँ, श्राग5, पीछ5, उप्पर, निच्च5 
सामे या सामन5 (सामने), भायर, भित्तर, पास, नजीक श्रादि। 

(२) दिशासूचक--पअ्रल्यांग, वल्यांग, कल्यांग, दूर, दायते, बाये, भ्रार- 
पार, चारी तरप (फ) आदि । | 

स्थितिवाचक के याँ, व्हाँ जाँ, काँ खड़ी बोली के यहाँ, वहाँ, जहाँ, कहाँ 
के समान हैँ । ब्रज और बुन्देली में खड़ी बोली के रूपों का ही प्रयोग होता 
हैँ। कभी कभी ब्रज में वहाँ के स्थान पर 'उहाँ' शब्द का भी प्रयोग होता है। 


दिशासूचक स्थानवाचक क्रियाविशेषण में निमाड़ी के श्रल्यांग, बल्यांग, 
कल्यांग खड़ी बोली के इस ओर, उस ओर और किस ओर के पर्यायवाची है। 
ब्रज भाषा में इस ओर के लिए कहीं-कहीं 'याआंग” और “उस ओर' के लिये 
'वाआंग' भी बोछा जाता है । ऐसा जान पड़ता हूँ कि निमाड़ी में अ्रलू, वलू, 
और कल छाब्दों का प्रयोग इस, उस, और किस शब्दों के श्रर्थ में किया गया हें 
और उनके श्रागे आँग' शब्द जोड़ कर थे शब्द बता लिये गये हैं। 'भाँग, 
: शब्द का प्रयोग मालवी में भी 'तरफ' के श्र में किया जाता है । निमाड़ी की 
अनेक भकारान्त धातुओं में 'य प्रत्यय लगाकर क्रिया बनाई जाती है। यथा-- 
कह +य कह य, रह +य रू रहय भ्रावि । उपय्‌ कत शब्दों में भी निमाड़ी 
की इश्नी प्रवृत्ति के अनुसार श्र८ढ्ल, बल और कल में 'य' प्रत्यय लग गया हूँ।" 

6६६० निमाड़ी के स्थानवाचक क्रियाविद्येषण इन शब्द भेदों से बनते 
हैं :-- 

(१) संज्ञा से--अ्रल्यांग, वल्यांग, कल्यांग, या जधा (जगह), ठाव आदि। 

(२) सर्वनाम से--ह याँ, व्हॉँ, जाँ, काँ (कहाँ) भ्रादि । 


१. अंग्रेजी 'अर्ांग' (&0॥8) का भ्र्थ भी 'इस ओऔर' होता है। अरबी 
का 'भ्रलंग' शब्द भी ओर' या 'तरफ' के भ्रर्थ का द्योतक है । 
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(३ ) विशेषण से--निच्च5, उप्पर, बिचछो, आग5, पछ5, पहिल, 
नगीच, दूर, पलूयांग, मांझ, भायर, सामन5 आदि। 

'. ६६६१ उपयु क्‍त क्रिया विशेषण शब्दों में से अधिकांश दाब्द ब्रज भाषा 
में भी व्यवहृत होते हैं, पर उनके रूप में भाषा-प्रकृति के अनुसार कुछ परि- 
वर्तत हों जाता हूँ। यथा--श्राग5-आागे, भायर-बहिर, भित्तर-भीतर, 
वहाँ-उहाँ, ह याँ-यहाँ, व्हा-वहाँ, काँ-कहाँ, निच्च5-नीचे, पछड-पाछें, 
पीछे, उप्पर-ऊपर आदि । 

इस भाषा के ये रूप निमाड़ी की अ्रपेक्षा खड़ी बोली के भ्रधिक समीप हूँ । 
प्राचीन ब्रज में यहाँ, वहाँ, कहाँ जहाँ शब्दों के स्थान में इत, उत्त, कित, 
शब्दों का प्रयोग मिलता है । 

(ग) रीतिवाचक क्रियाविशेषण 


6६६२ निमाड़ी में प्राप्त रीतिवाचक क्रिया विशेषण सात प्रकार के हैं-- 

(१) प्रकारवाचक--अंसो, वसो, कसो, जसो, जसो-जसो, श्रसो-वसो, 
धीर5, बिरथा (व्यर्थ), श्रसोच, बसोच, कसोच, जसोंच, जसो-तसो, अपणा- 
श्राप, एक-सात (साथ) मन-सी, ध्यान-सी, चटपट, फटाफट, तड़तड़, फट- 
सी, उल्टो आदि । 

(२) निरचयवाचक--जरूर, सई (सही ), सचमुच, बेसक, अ्रलबत्ता, 
खासकर, दर-प्रसल, सचमुच-म5 आदि। 

(२) अ्रनिश्वववाचक--कादा[चित, भौतकरख5, भौतकर (बहुत करके ) 
ग्रादि। 

(४) स्वीकतिवाचक--हौ, जो, ठीक सच्ची झादि । 

(५) कारणवाचक--एकासी (इसलिए), याच कारन (इसी कारण), 
काई, काई कालेण (किसलिये ) झ्रादि । 

(६) तिषेधवाचक---वी, मत आ्रादि । 

(७) अ्रवधारणवाचक--बी (भी ), तो, च(ही ), भर, तक, सो- झरादि ॥ 

९६६३ ब्रज भाषा में असो, वसो, कसो, जसो के स्थान में ऐसो, वेसो, 
कंसो, जसो शब्दों का प्रयोग होता हैं। कहीं-कहीं ऐसे, ऐसे, बसे, जसे, जैसें, 
कंसे, कसे शब्दों का भी प्रयोग होता है । 

प्राचीन ब्रज में ऐसे के लिए भ्रस, जैसे के लिए जस, तेसे के लिए तस 
और कसे के लिए कस शब्द का प्रयोग मिलता है। प्राचीन ब्रज के ये क्रिया- 
विशेषण शब्द निमाड़ी में भ्रकारान्त के स्थान पर झ्रोकारान्‍्त मिलते हैं। 
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प्राचीन ब्रज में निमाड़ी के निषेधवाचक क्रिया विशेषण “नी, के स्थान में 
'ई' शब्द मिलता है, जो खड़ी बोली के “नहीं का ब्रज-रूप है। 'मत' शब्द 
का प्रयोग ब्रज में भी होता हैं। प्राचीन ब्रज में इसके लिए 'जनि शब्द 
मिलता है । | 
6६६४ निमाड़ी के रीतिवाचक क्रियाविशेषण निम्नांकित शब्द भेदों से 
बने हैं :-- . 

(१) संज्ञा से--तना-श्रच्छीतना, तरा-श्रच्छीतरा (अच्छी तरह) सच्ची, 
मन-सी, ध्यान-सी । 

(२) सर्वेनाम से--अ्रसो, वसो, जसो, कसो, तसो, अ्रपणा-आप । 

(३) विशेषण से--बिरथा, एक-सात, दर-अ्रसलू । 

(४) अ्रव्यय से--बी, तो, भर, तक । 
(घ॑) परिमाणवाचक क्रियाविशेषण 

6६५५ निमाड़ी में प्रयुक्‍त परिमाणवाचक क्रियाविशेषण पाँच प्रकार के 


हें: ' 

(१) आधिक्यबोधक--भौत, बड़ो, भारी, भ्रति, बिलकुल, निरो, खूब, 
भरपूर आदि। 

(२) न्यूनताबोधक--थोड़ो, कुछ, ज्षरा, हलको आादि ।' 

(३) पर्याप्ततोधक--बस, बरोबर, ठीक, काफी, पूरो शझ्रादि । 

(४) तृल़नावाचक--जादा ( ज्याद: ), कम, इतनो, एतरो, उतनो, 
कितनों, कितरो, बढ़ीन, (बढ़कर ), श्रादि | 

(५) क्रवाचक--थोड़ो-थोड़ो, जरा-जरा, एक-एक, तिलू-तिरू, भौत- 
भौत श्रादि। 


निमाड़ी क्रिया विशेषणों का प्रयोग 


6६६६ ऊपर निमाड़ी में प्रयुक्त जिन विभिन्न क्रियाविशेषणों के उदाहरण 
दिये गये हैं, वे श्रथे और प्रयोग के अनुसार निम्न प्रकार व्यवहत होते' हैं :--- 
काल-परसॉ--इन कालवाचक क्रिया विश्येषणों का प्रयोग भूत और 
भविष्य दोंनों काछों में होता हे। यथा--म5काछ श्रायो थो (भूतकाछ ) म5काल 
जाऊंगो (भविष्यतकाल ), ऊ परसो मिंल्यो हतो (भूत०)-ऊ परसो आरणवाब्ठो 
छे (भवि०)। भा 
आग5, पछ5--इनका प्रयोग काल्वाचक और स्थानवाचक दोनों प्रकार 
के क्रिया विद्ेषणों में होता हैं । यथा-- 
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स्थानवांचक-म्हारो घर तारा घर का आ्राग5$ छे, म्हारा घर का पछ5 लीम 
को झाड़ छे। 

पास, दूर--इनका प्रयोग भी कालवाचक और स्थान वाचक दोदों में 
होता है । यथा-- ह 

कालवाचक--दीवाव्ठी पास छे की दूर ? 

स्थानवाचक--म्हारो गाव पास छे, म्हारा घर-सी बजार दूर छे। 


तब, फिर--ये दोनों समानार्थी कालवाचक क्रिया विशेषण हैं परः कभी- 
कभी इन दोनों का प्रयोग एक साथ ही होता है। ;यथा--तब फिर तू काई 
करगा 

कभी--यह अनिश्चित कालवाचक क्रिया विशेषण है। इसका प्रयोग 
स्वीकृति और निषध, दोनों ग्र्थों में होता है । यथा-- 
...._ स्वीकृति--म5कभी भ्रा जाऊँगो । 
निषेध--असो काम कभी मत करजो । 


'कभी' शब्द का प्रयोग क्रमागत-कारू में भी किया जाता हूं। यथा-- 
कभी दुख झऊ कभी सुख चलतोच रहज (कभी दुख और कभी सुख चलता 
ही रहता है) । 

कहाँ, कहीं--'कहाँ', का प्रयोग स्थान-प्रदर्शन तथा श्रन्तर-प्रदर्शन में 
होता है। यथा--- 

स्थान-प्रदर्शन--तू कहाँ जावज ? (तू कहाँ जाता है ?) 

अ्न्तर-प्रदर्शन--कहाँ ऊन कहाँ म5? (कहाँ वह और कहाँ में ) 'कहीं' 
शब्द का प्रयोग स्थान-अ्रदर्शन के अतिरिक्त 'अधिक' के श्रर्थ में भी किया 
जाता हैं। यथा--- ः 


स्थान-प्रदंशन---ऊ कहीं गयो छे। 

अधिक के भ्रथे में--ऊ म-सी कहीं सुखी छे। 

दो बातों का विरोध दिखाने में भी “कहीं” का प्रयोग होता हैं। यथा-- 
कहीं धूप कहीं छाव, कहीं गानो, कहीं रोनो-आदि। 

ह याँ,याँ (यहाँ), वा (वहाँ)--इनका प्रयोग पृथक्‌-पृथक्‌ तथा एक 
साथ भी होता हैँ । एक साथ प्रयोग विचित्रता-द्योतन में ही होता है। यथा--- 

पृथक्‌-पृथक्‌--घड़ो याँ रखो थो, गोपाव्ठ वाँ नी गयो। 

एक-साथ---याँ सुख, त वाँ (व्हॉ-वहाँ) रंज । 

जब तक--इस यौगिक क्रिया विशेषण हव्द का प्रयोग दो रूपों में 


होता हैं--- 
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(१)निषेधात्मक--जब तक ऊ नी कय5 (कहे ), तब तक तू हू याँच बठो रय 
(जब तक वह न कहे, तू यहीं बेठा रह) । 

(२) समानाधिकरण--जब तक दिन डूब5 तू यू काम करल$५ (जब तक 
दिन डूबता है, तू यह काम कर ले ) । 

यकालेण (इसलिये) इस शब्द का प्रयोग क्रिया विशेषण और समुच्चय- 
बोधक भ्रव्यय दोनों के रूप में होता है। यथा-- 

क्रिया विश्येषण--ऊ यकालेण गयो छे, की ओ-ख$ सुन्‍्तो मिव्ठ जाय (वह 
इसलिये गया है कि उसे सोना मिल जाय )। 

सम्मुच्चय बोधक--तू गरीब छे, यकालेण म थारी सायता करूँज (तू 
गरीब है, इसलिये में तेरी सहायता करता हूँ) । 

ने, नी--इन दोनीं क्रिया विशेषण दाब्दों का प्रयोग निषेधावस्था में ही 
होता है। इनमें से 'न' का प्रयोग दो उप-वाक्‍्यों के आरम्भ में भी होता है । 
यथा--- 

निषधात्मक--न ऊ आयो, न तू आयो (न वह आया और न तू आया), 
मोहन नी आव5 (मोहन नहीं झ्राता )। 

निमाड़ी में 'न' का प्रयोग समृच्चयबोधक श्रव्यय और कर्ता की विभक्ति 
के रूप में भी होता हैं। यथा-- 

सम्‌ च्वयबोधक--रामू न दामू श्राया छे (रामू और दाम आये हैं)। 

कर्ता की विभक्ति--राम-न बोझो उठायो (राम ने बोझा उठाया )। 

च, तो--निमाड़ी में 'च' का प्रयोग हिन्दी के 'ही' के श्रथ॑ में होता है। 
यह किसी भी दब्दभेद के साथ निशचयार्थ में श्राता हैं। यथा-- 

संज्ञा--रामूच ( रामू ही ), सबंनाम-उ-च (वही), विशेषण-काव्ठोच 
(काला ही), क्रिया-करनोच (करना ही), कि, वि, आजच (झाज ही), 
प्रव्यय-रात भ्रर्व (रात भर ही) शभादि। 

'तो' का प्रयोग निश्चय और श्राग्रह के श्र में होंता है । यथा--- 

निशुचय--तुम गया तो था (तुम गये तो थे )। 

आग्रह--तुम-ख तो आणूच पड़गा (तुम्हें तो भ्राना ही पड़ेगा )। 

'तो' का प्रयोग समुच्चयबोधक श्रव्यय के रूप में भी होता है। यथा--- 
तुम जावगा तो ऊ झावगा (तुम जाओगे तो वह श्रायेगा )। 

'तो शब्द का प्रयोग किभी भी दब्दभेद के साथ होता है। यथा-- . 

संज्ञा--श्रन तो सबका पास छे (धन तो सबके पास है )। 

सर्वनाम--ऊ तो आजच आयो (वह तो झ्राज ही आया)। 

विशेषण--ओको रंग काव्ठो तो छेच, पर भद्दो बी छे (उसका रंग काला 
तो हू ही, पर भद्दा भी है)। 
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भर, तक-- भर दब्द जब परिमाणवाचक संज्ञा दब्दों के साथ आता 
है, तब विशेषण बन जाता है। यथा--मुदृठी भर नाज दद5 (मुट्ठी भर 
श्रनाज दे दे), सेर भर दुद पील5 (सेर भर दूध॑ पी ले) आदि। ढ 

कभी-कभी “भर शब्द का प्रयोग 'सब' के अ्रथ॑ में भी होता है। यथा--- 
गाव भर का छोग आया था (गाँव भर के लोग आये थे )। 

कभी-कभी “भर' छब्द का प्रयोग 'केवलर के श्रर्थ में होता है। यथा--- 
म्हारा पास कपड़ा भर_था (मेरे पास केवछ कपड़े थे), नौकर झआयो भर 
(नौकर केवल आया) आदि । 

'तक' शब्द का प्रयोग व्यापकता के श्रर्थ में होता है। यथा--- 

या बात तो जानवर तक समझी सकज (यह बात सो जानवर तक 
समझ सकते हैं), भ्राज काव्ठ मजूर तक सनेमा देखल (आजकल मजदूर तक 
सिनेमा देखते हैं) आादि। 

सो--इस शब्द का प्रयोग कभी प्रत्यय, कभी क्रिया विशेषण और कभी 
सम्बन्ध सूचक अव्यय के रूप में होता है । यथा-- 

प्र्यय--म-सो (मुझसा), गनेश-सो (गणेश-सा) झादि। 

क्रिया विशेषण--बालक फूल-सो सुन्दर छे (बच्चा फूछ-सा सुन्दर है )। 

सम्बन्ध-सूचक--लुगई-को-सो बोल सुत पड्यो (स्त्री का-सा बोल सुनाई 
पड़ा। ) 

'सो' का प्रयोग परिणामवाचक विशेषणों के साथ श्रवधारण के अर्थ में 
होता है। यथा--भउत-सो धन, थोड़ो-सा पैसा, जरा-सी छोरी श्रादि। 


व्युत्त्ति 

6६६७ निमाड़ी के अ्रधिकांश क्रिया विशेषण शब्दों की व्युत्पत्ति प्रा. भा. 
आा, भाषा से ही निष्पन्त हुई है । उदाहरणार्थ कुछ क्रिया विशेषण शब्दों की 
व्य॒त्पत्ति इस प्रकार है :-- 


छिन 7 क्षण 

घड़ी7 प्रा. घिड़िआ 7 सं, घटिका 
फुर्ती / स्फूरति 

आाग5 / भग्गे / अग्र 

आज ८. अ्रज्ज ८ अंच 

कल ८. कल्‍्ल / कल्यम्‌ 

तुरत ८ तुरै ८ त्वरन्त 
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नित / नित्यम्‌ 

बार बार ८ बारंबारम्‌ 

अब / एबब / एवम्‌ (डा० चादुज्या) 

याँ ८ तो --इहा अथवा यो --स्मिन्‌ (सप्तमी ) 

व्हाँ / व --इहा अथवा व--स्मिनु 

जाँ / ज--इहा अथवा,ज-- स्मिन्‌ 

काँ / क न इहा श्रथवा के + स्मिन्‌ 

भागेर (बाहर) ८ पा. बाहिरो प्रा, बाहिर ८ सं० / वहि: 

भीतर ८ पा. अब्भन्तर / अभ्यन्तर 

अउर / प्रा, अवर / भ्रपर 

भौत (बहुत) /.बहुत / बहुत्वम्‌ भ्रथवा प्रा. बहुको ८ पा. बहु ८ सं. बहु: । 

अरबी-फारसी से ग़हीत क्रिया विशेषण शब्द 

६६६८ सायत, बखत,नजीक, जादा, कम, रोज-रोज, सुबो-साम, दररोज, 
खासकर, आखिर, आखरी, जरूर, जल्दी, हरबखत, परसों, दरसालू, हरदफा 
आदि। 

सम्बन्ध-सूचक अव्यय 

6६६९ निमाड़ी के अ्रधिकांश सम्बन्ध सूचक श्रश्यय सामान्य हिन्दी के ही 
समान हैं। भाषा के रूप की दृष्टि से कुछ सम्बन्ध सूचक दाब्दों में नाममात्र 
का परिवर्तन देखा जाता है। यथा--आग$ (आगे), पछ5 (पीछे) उप्पर 
(ऊपर), पास, बिना, सरीखो (सरीखा ), भायेर (बाहर) , करी-न (करके ) श्रादि । 

6६७० रूप की दृष्टि से निमाड़ी के सम्बन्ध सूचक दो प्रकार के हैं-- 
(१) मूल और (२) यौगिक । ' 

(१) मूल--जो सम्बन्ध सूचक अव्यय शब्द स्वतत्त्र (बिना किसी भ्रन्य 
दब्द के मेल-के) होते हैं, वे मूल कहलाते हैँ । बिना, तक आदि इसी प्रकार 
के सम्बन्ध सूचक अबव्यय हैं। 

(२) यौगिक--दूसरे शब्दभदों से बनने वाले सम्बन्ध सूचक अ्रव्ययों को 
हम यौगिक कहते हैं। ये संज्ञा, विशेषण, क्रिया, और क्रिया विशेषण से 
बनते हैं । 

संज्ञा से बने--वास्त5, बदले, छेले भ्रादि । 

विशेष के बने--समान, सरीखो, जसो, असो भादि.। 

क्रिया से बने--लाने, मारे, करी-न भ्रादि | 

क्रिया विशेषण से--भायेर, भित्तर, उप्पर, पछढ, झाग5, पास आावि । 
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६६७१ प्रयोग के अ्रनुसार हम निमाड़ी के सम्बन्धसूचक श्रव्यय शब्दों को 
दो प्रकारों में विभाजित देखते हें--(१) सम्बद्ध और अनुबद्ध । 

(१) सम्बद्ध--जिन सम्बन्धसूचक श्रव्ययों के पूर्व कारकों की विभवितयाँ 
आती है, वे सम्बद्ध सम्बन्धसचक कहलाते हैं। इस सम्बन्ध में निमाड़ी में 
निम्नांकित बातें स्मरणीय हैं :--- 

(भर) कभी-कभी मारे (मारा), सिवा और बिना सम्बन्धसूच कों के पूर्व 
कारकों की विभक्तियाँ नहीं होती। यथा--मारा पानी के कीचड़ मची गयो, 
सिवा थारा म-ख कोण पूछज, बिना बईल का खेती कसी होई सकज । 

(आ) मारे और सिवा शब्द जब स्वंताम छाब्दों से सम्बन्धित होते हैं, 
तब उनके पहिले कारकों की विभक्तियाँ स्पष्ट नहीं देखी जाती । यथा--तारा 
मारे हाऊँ तरसी गयोज, थारा सिवा म्हारों कोण छे ? 

(इ) बिना, अ्रनुसार, पछ5 भूतकालिक क॒दन्त के रूप के पर्चात भाने 
पर उनके पूर्व विभकति नहीं होती । यथा--थारा गया बिना काम नी चलगा, 
हाऊं थारा कह या अनुसार (मृताबिक) काम करूँज, वहाँ गया पछ5 बात 
मालूम पड़ग5 । 

(ई) लायक' शब्द क्रियार्थक संज्ञा के विक्ृृत रूप के पश्चात झाने पर 
उसके पूवव विभकित नहीं होती । यथा--या पुस्तक पढ़ना लायक नी छे। 

(फ) सम्बन्धसूचक अ्रव्यय शब्दों के पूर्व प्रायः सम्बन्ध कारक की विभ- 
वितयों का प्रयोग होता हे। यथा--मोहन का घर का पछाड़ी लीम को पेड़ छें, 
राम का सिवा कोण आवगा आादि। 

(ऊ) आग5, पाछी, भायर, उप्पर आदि शब्दों के पूरे कभी-कभी सम्बन्ध 
कारक की विभक्तियों--का, को, की, के स्थान में 'सी' का भी प्रयोग होता 
हैं। यथा--ओ-सी झ्राग5 हाऊ आवज, राम्या-सी पछी कोण यो ? घर-सी 
भायेर मत निकव्ठो, भगवान-सी उप्पर कोण छे। आादि। 

(२) अनुबद्ध--हिन्दी में संज्ञा शब्दों के विकृत रूपों के साथ झाने वाले 
सम्बन्धसूचक अव्यय अभ्रनूबढ्ध कहलाते है। हिन्दी के ये ही शब्द ज्यों के त्यों 
अथवा किचित परिवतंन के साथ निमाड़ी में व्यवहृत होते हैं। 

8६७२ इस वर्ग के सम्बन्धसूचक भ्रव्यय शब्द निम्न भागों में विभाजित 
हो सकते हैं :-- 

(अर) कालसूचक--भ्राग5, पछ5 या पाछी, उपरान्त, पहिल, बाद । 

(भ।) स्थानसूचक--नजीक, दूर, भित्तर, भागेर, भाग5, पाछी। 

(६) दिशासूचक--तरफ, आसपास, आरपार। 
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(ई) साधनसूचक--जरिये, सहारे, मारफत । 
(उ) कार्यकारण-सूचक--वास्त5, लेण, कारन, सबब, खातिर । 
(ऊ) विवयसूचक--बाबत, निस्बत, लेखे आदि। 
भिन्नतासूचक--सिवा, श्रलावा, बिन, बिगर श्रादि | 
समानतासूचक--समा न, तरे, बरोबर, लायक, श्रमुसार, सरीखो, 
भसो, जसो आदि । 

(ओ) विरोधसूचक--खिलाफ, उलटो, बिरध श्रादि। 

(औ) सहचारसूचक--संग, साथ, समेत आादि। 

(अं) संग्रह सूचक--भर, तक, समेत +श्रादि। बनिस्बत, झाग5, या 

झ्रागू, सामन5 (सामने ) 
(प्र:) तुलना-सूचक-- 
यौगिक सम्बन्ध-सूचक अव्यय 

$६७३ निमाड़ी के भ्रधिकांश सम्बन्धपृचक श्रव्यय यौगिक हैं। वे निम्न 
प्रकार बने हैं :--- 

(१) संज्ञा से--पलठे, वास्त5, तरफ, नाम, मारफत आदि | 

- (२) विशेषण से--समान, उलटा या उलटो, सरीखो, सो, जसो, श्रसो, 

लाइक आदि । 

(३) क्रिया से--कालेण, मारे, करी-न भ्रादि । 

(४) क्रियाविशेषण से--उप्पर, निच्च5, ह याँ अथवा याँ, भायर, भित्तर, 
पास, पछ5 भ्रादि । 

निमाड़ी के कुछ सम्बन्धसूचक श्रव्यय फारसी से भी गृहीत हैँ । यया--- 
' रूबरू, नजीक या तजुदीक, सबब, बाद, तरे (तरह), वास्त5 (वास्ते) , जुरिये, 
एवज, अलावा श्रादि । 

९६७४ भिमाड़ी में प्रयुक्त कुछ सम्बन्धसूचक अव्ययों का प्रयोग इस प्रकार 
होता हैं :--- 

आग5, प&छ5--ये सम्बन्धसूचक शब्द कालवाचक और स्थानवाचक दोनों 
होत हैं। यथा-- 

कालवाचक--होव्ठी का झ्राग5, थारा श्राणा का पछ5 । 

स्थानंवाॉचकं--घर का' भ्राग5, बाड़ी का पछ5 । 

भित्तर, भायर--इन सम्बन्धसूचक श्रव्ययों का प्रयोग भी कारूवाचक 
और स्थानवाचक, दोनों रूपों में होता हूँ । यंथा-- 

कालवाचक---घंटठा भर का भित्तर, समे (समंय) का भायर | 

स्थानवाचक--धर का भित्तर, गाँव को भायर । 


(ए) 
(ऐ) 
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उप्पर, मिच्च5--इनका प्रयोग प्रायः स्थानवाचक-रूप में ही होता है, 
पर पदों की छुटाई-बड़ाई व्यक्त करने में भी इनका प्रयोग होता है । यथा--- 
सिपाइन-म5 जमादार सबसे उप्पर छे, बड़ा सायब का निच्च5 तहसीलदार 
रहज आदि । 


पास--इस सम्बन्धसूचक अव्यय का प्रयोग दूरी व्यक्त करने के सिवाय 
झधिकार सूचित करने में भी होता हैं। यथा--थारो घर पास छे (दूरी) 
म्हारा-पास दो गाय छे (अधिकार) । 

सिवाय, सात (स्ाथ)--'सिवाय' का शुद्ध फारसी-रूप 'सिवा' हैं, 
जिसका प्रयोग निमाड़ी में हिन्दी के (वास्वव में संस्कृत के) 'अतिरिक्‍त' शब्द 
के अर्थ में किया जाता है। यथा--थारा सिवा म्हारों कोण छे ? 

साथ', जो निमड़ी में 'सात' उच्चरित होता है, कभी कभी, 'सिवा' के 
अर्थ में भी प्रयुक्त होता है । यथा--बजार-सी गुड़ लेग्रा, या का सात तेल बी 
लेई भ्राजोी । ह ः 

समानव, लाइक--ये दोनों विशेषण से बने सम्बन्ध-सूचक श्रव्यय हैं। 
निमाड़ी में इनका प्रयोग सम्बन्धसू चक अव्ययों के रूप में होने पर भी ये संज्ञा 
की विशेषता बतलाते हैं। यथा---यू बड़ा का छाइक घर नी छे । (यह बड़ों 
के योग्य घर नहीं है), छोरा ओका बाप का समान छे झादि । 

सरीखो--इस सम्बन्धसूचक अव्यय के पूर्व विभक्ति नहीं झ्राती । यथा--- 
व्हाँ तुम सरीखा आदमी नी. छ (वहाँ तुम सरीखे आदमी नहीं हैं) । 
.. असो, व॒सो, जसो--इन सम्बन्धसूचक भ्रव्ययों का प्रयोग विशेषण की 
तरह भी होता है। यथा--श्रसो श्रादमी, वसों घर, जसो तमासो आ्रादि । 


सो, भर, तक--हब्दों के प्रयोग पर क्रियाविशेषण-प्रकरण में छिख दिया 
गया हूं । 

बिना--यह जब हृदन्‍्त श्रव्यय के साथ जाता है, तब क्रियाविशेषण हो- 
जाता हैं । यथा--बिना कोई बात को कारत जाने बोलनो अच्छो नी छे (बिता 
किसी बात का कारण जाने बोलना श्रच्छा नहीं है) । 

उल्लेटा, उल्लटो--यह वास्तव में विशेषण है, पर इसके पूर्व सम्बन्धकारक 
की विभक्ति आने पर यह सम्बन्धसूचक श्रव्यय हो जाता हैं। यथा--रामू 
पटील का उल्टा छें (रामू पटेल के विरुद्ध ) हे ।, 

समुच्चयबोधक अव्यय 

९६७५ हिन्दी की तरह तिमाड़ी में भी समुच्चयबोधक भअ्रव्यय मुख्यतः दो 

प्रकार के होते हैं (१) समांनाधिकरण और (२) व्यधिकरण 
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6६७६ (१) समानाधिकरणु--जो समुच्चयबोधक शब्द दो उपवाक्यों 
को जोड़ते या भ्रग करते हैं, वे समानाधिकरण कहलाते हैं । प्रयोग के भ्नु- 
सार इन्हें चार वर्गों में विभाजित किया जा सकता हे-- 

(श्र) संयोजक, (ब) विभाजक, (स) विरोधदर्शंक और (ड) परिणाम- 
दर्शक । 

6६७७ संयोज्ञक--दो या दो से अधिक मुख्यवाक्यों को जोड़नेवाले शब्द 
संयोजक समच्चयबोधक कहलाते हैं। यथा--राम' अर श्याम जावज, नौकर 
व्हाँ गयो न काम करी-न लौटी झ्ायो, तुम भ्राओगा अन हम व्हाँ पहोचांगा । 

संयोजक समृच्चय बोधक अव्यय दो वाक्‍यों के अतिरिक्त दो शब्दों को भी 
जोड़ते हैं। यथा--रामू अ्रू श्यामू, गोपाल न गबरू झादि । 

इन वाक्यों में अरू (और), न तथा श्रन संयोजक समुच्चबोधक श्रव्यय हैं । 

नी शब्द का प्रयोग भी निमाड़ी में कभी-कभी संयोजकसूचक श्रव्यय के 
रूप में होता है । यथा---तू नी थारो भाई हुश्यार छे। (तू और तेरा भाई 
होशियार है। ) 

(ब) विभाजक 

६६७८ एक मुख्य उपवाक्य को दूसरे मुख्य वाक्य से पृथक करने वाले शब्द 
विभाजक समृच्चयबोधक अव्यय कहलाते हैं। हिन्दी के (या' और अथवा" विभा- 
जक सम्‌च्चयबोधक निमाड़ी में ज्यों के त्यों व्य4हृत होते हैं यथा--राम या . 
दयाम-ख बुलाओ, मोहन श्रथवा राधा आवगा आ्रादि । 

6६७९ (स) विरोधदशंक--हिन्दी में पर, परन्तु, किन्तु, लेकिन, मगर, 
बरन ओर बल्कि विरोधदशंक समुच्चयबोधक होते हैं। निमाड़ी में छोटे-छोटे 
वाक्यों का ही अ्रधिक प्रयोग प्रचलित है, जिससे हिन्दी के इन सभी विरोधदशेक 
समृच्चयबोधक अव्यय हाब्दों का प्रयोग उसमें नहीं मिलता। निमाड़ी में पर, 
परन्तु और किन्तु के स्थान में केवछ 'पण' (और कभी-कभी 'पर' ) शब्द का ही 
अधिक प्रयोग मिलता है, जो मराठी से मूल रूप में स्वीकार कर लिया गया है । 
फारसी के 'मगर' शब्द का प्रयोग भी कहीं-कहीं देखा जाता है, पर बहुत कम । 
भ्रब हिन्दी के बढ़ते हुए प्रभाव के कारण नगरों में रहने वाले शिक्षित लोग 'लेकिन' 
और 'बल्कि' शब्द का भी प्रयोग करते देखे जाते हैं। निमाड़ी के मूल रूप को 
देखते हुए'केवल 'पण को विरोधदरशक समुच्चबोधक मानना चाहिये । यथा-- 
हऊ व्हाँ गयो थो, पण ऊ ची मिव्द्यों (मैं वहाँ गया था, पर वह नहीं मिला) । 

(ढ) परिणामदशेक 

९६८० हिन्दी में इमलिये, भ्रतएवं, भ्रतः और सो शब्दों का प्रयोग परि- 
णामदर्शक समुच्चयबोधक श्रव्यय के रूप में होता है, पर निमाड़ी में इन सब 
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शब्दों के बदले केवल 'या-सी” शब्द का ही अधिक प्रयोग मिलता हैँ । यथा-- 
ऊ बेमार (बीमार) थो, या-सी नी आ सकी, म्हारो घर गिरी गयो या-सी 
हम हयाँ चली झ्राया आदि। 


इसके अतिरिक्त जेसे (जिससे) तथा एका वास्त5 (इस वास्ते) शब्दों 
का भी प्रयोग परिणामदर्शक समुच्चयबोधक अव्यय के रूप में होता है। यथा--- 
ऊ-बेमार छे, जेसे नी आई सक्‍यो, तुम हुश्यार छे, एक5वास्त5 तुम-ख5 भेजणों 
भाग पड़ यो झादि। 

९६८१ व्यधिकरण समुच्चय बोधक ग्व्यय भी चार प्रकार के हैं : 


(अ) स्वरूपवाचक 


९६८२ जिन व्यधिकरण समृच्चयबोधक श्रव्यय शब्दों से जुड़े हुए वाक्यों 
या शब्दों में से पहिले वाक्य या शब्द का स्वरूप पिछले वाक्य या शब्द से जाना 
जाता हैं, वे स्वहूपवाचक कहलाते हैं। (हिन्दी में कि, जो, ग्र्थात, याने, मानों 
शब्दों का प्रयोग स्वरूपवाचक समृच्चय बोधक श्रव्यय के रूप में होता है। निमाड़ी ' 
में इनमें से प्रायः “कि का ही प्रयोग होता देखा जाता है, १९ उसका उच्चा- 
रण दीघे होता है यथा--बाप-न कयो की तू एकलछों मत जा इसमें 'की' 
स्वरूपवाचक समृच्चय बोधक हें । 

(ब) कारणवाचक 

९६८३ हिन्दी में क्योंकि, और, कारण कि, दब्दों का प्रयोग इस रूप में 
होता है। निमाड़ी मे प्रायः 'कारन की” शब्द का प्रयोग ही इस रूप में देखा जाता 
है । यथा--छोरो एकलो रड़तो बढयो थो, कारन की ओ-की माय मरी गई थी। 
(स) पद्देश्याचक 

९६८४ हिन्दी में कि, जो, ताकि और इसलिए शब्दों का प्रयोग उद्देश्य- 
वाचक समच्चयबोधक अव्यय के रूप में होता है । निमाड़ी में 'कि' और जेसे 
शब्दों का ही प्रयोग इस रूप में मिलता है। यथा--म जात हतो कि ऊ आ गयो, 
ऊ आखव्यसी छे, जेसे भूकों मरज । 

(ड) संकेतवाचक 

६८५ हिन्दी में 'तो' शब्द का ही प्रयोग स्पष्ट रूप' में संकेतवाचक 
समुच्चयबोधक भ्रव्यय के रूप में होता हैँ। निमाड़ी में भी यही दाब्द ज्यों 
का त्यों काम में लाया जाता है। यथा--म्हारापास पेसा रहतो तो थारी 
सायता करतो, तुम करी सको तो हम कव्हाँ झ्रादि । 


8६८६ ब्रजभाषा में निम्नांकित शब्दों का प्रयोग समुच्चयबोधक श्रव्यय 
के रूप होता है । 
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संयोजक--अउर, और, ओ, श्रस, केरि, पुनि। 

इसमें से अउर' शब्द का प्रयोग निमाड़ी में भी संयोजक संमृच्चयबोधक 
श्रव्यय के रूप में होता है । 

विभाज़क --के, कि । ये निमाड़ी से सर्वथा भिन्न हैं। 

विरोधदर्शक--पर, पे । इनमें से पर का प्रयोग निमाड़ी में भी होता है । 

कारणसूचक--तो । निमाड़ी में 'तो' का प्रयोग संकेतवाचक में होता है । 

संकेतद्शक--जदपि । यह हिन्दी के 'यद्यपि' का ब्र॒ज-हूप है, जिसका 
निमाड़ी में प्रयोग नहीं होता । 

व्याख्याद्शक--ताने, तातें, तासों। 

ब्रज के ये रूप निमाड़ी से भिन्न हैं। निमाड़ी में इन शब्दों के पर्यायवाची 
शब्द के रूप में 'वास्तव5, या-सी, थे काव्ठेण शब्दों का प्रयोग होता है। 

वरिषयद्शंक--कि, जो । 

इनमें से 'कि' समुच्चयबोधक श्रव्यय का प्रयोग निमाड़ी में भी होता है। 
यथा--ऊ आयो थो कि म-बी पहुँच गयो । 


निमाड़ी के समुच्चयबोधक शब्दों का प्रयोग 
$६८७ निमाड़ी में समच्चयबोधक शब्दों का प्रयोग निम्न प्रकार मिलता 
है-- 


'. झरु, न, नी--इन समृच्चकबोधक शब्दों का प्रयोग इन रूपों में होता 


अन्धयकालमिोतिए, 


(१) दो विषयों का सम्बन्ध बतलाते में---ऊ छे भ्ररु तुम छे, राम न लछमन 
चल्या गया, हऊ व्हाँ गयो नी काम करीन पछ5 लहौटी आयो आदि । 

(२) दो समकालीन क्रियाओं के संयोग में--गाड़ी चछीन रुक गईं, तुप्र गया 
भ्रर हे बी चल्यों गयो प्रादि । 

(३) धमकी या तिरस्कार के प्रथ में--अब हें छे प्ररु तू छे । 

या-यह विभाजक समुच्चयबोधक अव्यय है। इसका प्रयोग दो वाक्‍यों या 
शब्दों में से किसी एक के त्याग श्रथवा ग्रहण करने के लिए होता है। पथा-- 
मुलिया या लछमी-ख5 भेजदड, घर लेकेड या याव करलू5 (घर केले या 
विवाह करले)। हि 

कि, की--इनमें से 'कि' का प्रयोग 'या' के सामान ही किया जाता है। 
यथा--पढ़लड कि गालड (पढ के किया ले) । 

की का प्रयोग पहिले कहे शब्द या वाक्य का प्रयोजन जानने के लिए 
दूसरे वाक्य के शझ्रादि में किया जाता हुँ। यथा--ओ-त$कह यो की तू हू याँ-सी 
निकव्द जा। 
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पृण, पर--ये सम्बन्ध-सूचक ग्रव्यय दो उपवाक्‍्यों के बीच विरोध, निषेध 
यापरिमिति व्यक्त करते हैँ । कुछ नगरवासी निमाड़ी इनके स्थान पर फारसी 
के लिकिन' शब्द का भी प्रयोग करते देखे जाते हैं। यथा--- 

विरोध--हऊ जाऊँगो, पण कई काम नी कहूँगों (में जाऊँगा, पर कुछ 
काम न करूँगा ) । | 


निषेध--तू जा, पर लूडट-ख, मत आजो (तू जा, पर लौट कर मत आना ) । 

परिमिति--सच-झूट भगवान जान5 पर म्हारा मन-म सकच छे (सच- 
झूठ भगवान जाने, पर मेरे मन में शकही है) । 

यासी, जेसे, वास्त5--ते तीनों शब्द हिन्दी के इससे, जिससे और के लिये 
के पर्यायवाची हैं। किसी घटना या किया के होनें का कारण बतलाने के लिये 
इन समुच्चयबोधक अव्ययों का प्रयोग होता है । यथा--ऊ कमजोर छें, यासी 
नी चली सकज, ऊ भूको थो, जंसे रड़ी र॒यो थो, हऊँ थकी गयी थो, या वास्त$ 
बठी गयो आ्रादि । 
व्युत्पत्ति 

९६८८ भअन्य शब्द भेदों की तरह निमाड़ी के अव्ययों की भी व्युत्पत्ति का 
मूल संस्कृत ही है। कुछ शब्दों की व्यूत्पत्ति क्रिया-विशेषण के प्रसंग में दे दी 
गई है (अनु, ६६७) । 

अब, जब, कब, तब, क्रमश:ञ्न के साथ ब, वा के साथ ब और त के साथ ब 
के मिलने से बने हैं, जिनके निमाड़ी--रूप भव, जब, कववें, तवें हैं। 'बार-बार' 
द्विरुकित अ्रव्यय दब्द की व्युत्पत्ति संस्कृत के 'बारंबारम्‌' से हुई है। इसी प्रकार 
अनते' या 'भ्रन्ते' की व्युत्पत्ति का स्रोत संस्क्ृत का 'अन्यत्र' शब्द और 'पास' 
की व्युतपत्ति का स्रोत संस्कृत का 'निकट' छाब्द है, जिससे ब्रज, श्रवधी और 
भोजपुरी के “नियर' शब्द का उद्गम हुआ है । 

इसी प्रकार 'बहुत' की व्यूत्पत्ति संस्कृत के बहुत्वम्‌' और 'भ्रउर' की 
अपरं” से हुई हैँ। 'फिर' संस्कृत के पुन: का रूप हूँ, जिससे शभ्रवधी और ह्रज 
का पुनि' शब्द उद्भूत हुझा है। 

विस्मयादिबोधक अव्यय 

6६८९ हिन्दी के प्रायः सभी विस्मयादिबोधक अव्यय निमाड़ी में उपलब्ध 
हैं और वे प्रायः मूल रूप में ही व्यवहृत होते हैं। यथा-- 

(१) आदचयंसूचक अरे, ओहो ऐ श्रादि । 

(२) श्ानन्दसूचक वाह, अहा, वाहवा भ्रादि । 
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(३) शोकसूचक हाय, भरे-अरें, हाय-हाय आदि । 
(४) अ्रनादरसूचक धृत, धत्‌थारी, हट, थू आदि । 
(५) स्वीकृतिसूचक हाँ, हो, जी श्रादि। 

(६) भ्रनुमोंदनसूचक अच्छी, भौत, अच्छी, शाबास आदि। 
(७) सम्बोधनसूचक ओ, रे, भरे भ्ादि । 


भरनेक बार हरे राम, भगवान, भरे बाप (संज्ञा), भलो, अच्छो, (विश्े- 
बण) , हट, चुप (क्रिया) श्रादि शब्दों का प्रयोग भी विस्मयादि बोधक व्यय 
के रूप में किया जाता हू । 

व्याकरण की दुष्टि से विस्मयादिबोधक श्रव्ययों का कोई विशेष महत्व नहीं 
है । वाक्य-विन्यास में इनसे कोई सहायता नहीं मिलती । इनका प्रयोग भावों 
की तीत्रता व्यक्त करने के लिये ही किया जाता हूँ । 


व्युवत्त 

60६९० निमाड़ी के सभी विस्मयादिबोधक श्रव्यय-शब्दों की व्युत्पत्ति भी 
प्रन्य शब्दों की तरह संस्कृत से ही निष्पन्न हुई जान पड़ती है । यथा--अ्राइचर्य- 
सृुचक--भोहो, ऐ की उत्पत्ति संस्कृत के भ्रहो शब्द से हुई हें। ओः (निभाड़ी 
में ओहो ) भी संस्कृत में विद्यमान है। 

वाह और वाहवा--फारसी से गृहीत छब्द हैं । 

हाय-हाय--हाय का मूल संस्कृत का आह शब्द है । हा! संस्कृत का 
मूल शब्द है । ः * 

धत्‌, थू, दुर्‌, छी में से धत्‌ संस्कृत के धिक्‌ का रूपान्तर हूँ ।थू संस्कृत 
के धृत्कार शब्द से भ्राया है । दुर संस्कृत के दूर का रूपान्तर हूँ। छी प्राकृत का 
शब्द हैँ । 

भ्रच्छो “शब्द! की व्यृत्पत्ति सं. श्रच्छ: से हुई हू । पाली में ही भ्रच्छ: का 
भ्रच्छो हो गया था, जो निमाड़ी में इसी रूप में वर्तमान हे । शाबास फारसी 
का शब्द है। है, भरे, रे संस्कृत के तत्सम शब्द हैं। 

शब्द-ब्युतपत्ति 

९६९१ भ्रत्यय, उपसर्ग, कृदन्त, तद्धित और समास का विचार दाब्द- 
व्यूत्पत्ति के प्रकरण के श्रन्तगंत होता हैँ । एक शब्द से दूसरा नया शब्द मूल 
शब्द के आरम्भ या ,श्रत्त में कोई ,शब्दांश .या शब्द कगाकर बनाया जाता, हैं । 
किभी भी भाव को व्यक्त करने के लिए कम से कम एके पूर्ण शब्द आवश्गक है, 
पर ऐसी ध्बनियाँ भी हैं, जो पूर्ण शब्द न होने के कारण स्वयं सार्थक नहीं होती, 
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पर जब उनका संयोग किमी शब्द से होता है, तब वे उस शब्द का रूप और 
अर्थ ही बदल देती हैं। यथा 'सु' ध्वनि पूर्ण भ्र्थ की चोतक नहीं है, पर यदि उसे 
'फल' दब्द के आरंभ में जोड़ दें, तो 'सुफर' शब्द अच्छा फल' श्रर्थ का योतक 
हो जाता हूं । | 

ये ध्वनियाँ दो प्रकार की हैं । कुछ ध्वनियाँ छब्दों के आरंभ में जोड़ी जाती 
हैं और कुछ अन्त में । शब्दों के श्रारंभ में जुड़नवाली ध्वनियाँ 'उपसर्ग' और 
भ्रन्त में जुड़नेवाली 'प्रत्यय' कहलाती है । 

उपसगे 

6६९२ निमाड़ी मे हिन्दी के प्रायः सभी उपसर्गों का उपयोग होता हैँ । कुछ 
थोड़े फारसी के उपस्गों का भी इसमें प्रयोग मिलता है, पर संस्कृत के उपसर्ग 
प्रायः बहुत कम हैं। इसका कारण लोकभाषा के स्वभाव की सरलता हैँ। जहाँ 
कहीं संस्कृत के किसी उपसर्ग का उपयोग हुआ भी हे, वहाँ वह सरल बना लिया 
गया है, यथा--प्र-प्रतिज्ञा-परतिग्या, निर-निर्जीव-निरजीव आदि । 


निमाड़ी में प्रयुक्त हिन्दी के उपसगगे 
6६९३ निमाड़ी में हिन्दी के निम्नांकित उपसर्गों का प्रयोग मिलता है :--- 


अ--अमोल, अश्रजाण, श्रजाण्यो, अचेत, भ्रकाव्ठ, भ्रबेर, अलग, भ्रछत । 

झ्रध--अधपको, अधमरो, अधसेरो, अधकच्चो । 

झगन--अ्नजाण, अभ्रनरीत, अनमनो । 

क--कपूत । 

नि--सिकम्मो, निडर, निधड़क, निरोगी। 

भर--भरपेट, भरपूर । 

दु--दुबलो, दुकाल। 

बिन--बिनजाणो, बिनदेख्यो, बिनबुरूयो, बिनब्याहयों। 

स--संपुत, सगुन । 

ग्रध---अधपको, अधखित्यों, अ्रधकच्चयों । 

औ--आऔगुन, औघड़, औदसा । 

सु--सुडोल, सुकाव्ठ, सुवरन । 

उपय्‌ वत उपसर्ग वास्तव में संस्कृत से ही उद्भूत हैं, पर इनका प्रयोग 
श्राधुनिक हिन्दी में विशेष होने से हमने इन्हें हिन्दी के उपसर्ग कहा हूँ । 


निमाड़ी में प्रयुक्त संस्क्रत के उपसगग 


6६९४ निमाड़ी में संस्कृत के निम्नांकित उपसर्ग मिलते है :-- 
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' भ्रति--अ्रत्याचार, अतिबल, अतिधन । 
ग्रधि--अधिका र । 
प्रप--अपजस, अपमान, अपराध । 
अभ्रमि--अ्रभिमान, भ्रभिलास, श्रभ्यास | 
प्रव---श्रवगुन, श्रवतार । 
भा--भ्राकार, आकास, श्राचरन । 
इति--इतिहास । 
उत--उन्नति, उत्पन्न । 
उप--उपकार, उपदेस, उपयोग । 
कु--कुकरम, कुरूप । 
दुरु--दुरबल, दुरशुन, दुरदसा । 
नि--निदान, निवास, निरोग । 
निर---निरभय, तनिरवाह, निरदोस, । 
परा--पराकरम, पराधीन । 
पंरि>-परिकरमा (परिक्रमा), परिनाम, परिमान । 
प्र--परतिग्या, परकास, परचार, परबल, परलूय । 
वि--विधवा, विवाद, विसेस, विदेस । 
सम्‌--सनन्‍्तोस, संयोग, संन्यास, संस्कार । 
निमाड़ी में प्रयुक्त फारसी के उपसग 
९६९५ अभ्रल--अभ्रलबत्ता, भप्रलाल । 
एन--एनबखत। 
'कम--कम उमर, कमजोर, कमकीमत, कमहिम्मत । 
खुश--खुसखबर, खुसदिल, खुसकिस्मत, खुसहाल। 
गेर---गेरवाजब, गेरसमज | 
दर--दरखास (दरख्वास्त), दरहकीगत, दरअसल, दररोज । 
ता--नादान, नापसंत, नाउम्मेद, नादान, नाराज । 
ब---बदोलत । 
बद--बदकिस्मत, बदमास, बदनाम, बंदनामी । 
बर--बरखास (बरख्वास्त), बरदास (बरदाइत ) । 
.. बिल--बिलूकुल । 
बिला--बिलाकसूर बिला इजाजत । 
बे--बेइमान, बचारो, बेरहम । 
ला--लाचार, छावारस। 
हर--हररोज, हरसाल, हरतरा (हर तरह) । 
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प्रत्यय ५ 

६६९६ हिन्दी की तरह निमाड़ी म॑ भी प्रत्ययों का उपयोग दो प्रकार से 
होता है--क्रिया की धातु के अंत में जोड़कर और धातु के अ्रतिरिवत भ्रन्‍्य शब्दों 
के अंत में जोड़कर । जब क्रिया की धातु के अंत में प्रत्यथः जोड़कर नये शब्द 
बनाये जाते हैं, तब वे कृदन्‍्त कहंलाते हैं और जब धातु के सिवाय श्रन्‍्य शब्दों 
के भ्रन्त में प्रत्यय जुड़ते है, तब वे तद्धित कहलाते है । 

फ़द्न्त 

$६९७ हिन्दी में क॒दन्त मुख्य दो प्रकार के होते हँ---विक!री और अ्रवि- 
कारी । निमाड़ी में भी कदन्त के ये दोनों रूप प्राप्त हैं । 
विकारी ऋद्न्‍्त 

$६८८ विकारी कृदस्त प्रायः संज्ञा अथवा विशेषण शब्दों के श्रत्त में प्रत्यय 
लगाकर बने होते हैं और इन शब्दों के लिंग-बचन के भ्रनुसार इनके रूप में भी 
परिवतंन हो जाता है; इसलिये ये विकारी कदन्त कहलाते हैँं। ये सात प्रकार 
के हैं :--- 

(१) भाववाचक कृदन्त---जब किया की धातु ही भाववाचक संज्ञा का 
रूप धारण कर लूती हू, तब उसे भाव वाचक कृदन्त कहते हैं। यथा--बोल, 
दौड़, लूट श्रादि | 

निमाड़ी में भाववाचक कृदन्‍्त निम्न प्रकार से बनते हूँ :--- 

(श्र) क्रिया के सामान्य रूप के भ्रन्तिम वर्ण नो, णो अ्रथवा नू या णू का 
लोप करने से--मार, दौड़, लूट आदि । 

(आ।) धातु में 'भ्राव' प्रत्यय जोड़ने से--चढ़ाव, बनाव (बणावश) भ्र 

(३) क्रिया के सामान्य रूप के अंतिम वर्ण को 'न' या “ण' कर देने 


देन, देण, गाण श्रद्ि 

(ई) धातु के अतिम वर्ण का ओकारान्त कर देने से--झठकों, रगड़ो 
घेरो आदि । 

(उ) सामान्य क्रिया के अंतिम वर्ण को 'न' कर देने से---ख़टन, रूपटन 
ग्रदि । ह 

(ऊ) धातु में आई' प्रत्यय लगाने से--छड़ाई, खुदाई, पिटाई, पिसाई 
आदि । फ 

' (ए) किया की थातु के अंत में 'बढ' या 'हट' प्रत्यय लगाने से सजावट | 

बतावट, धबराहट श्रादि। £< ६! 


रॉ 
से 


२५८ निमाड़ी भाषा 


(ऐ) धातु के भ्रागे आावट, प्रत्यय लगाने से--थकावट, दिखावंट, रुका- 
बट भ्रावि । 

(ओ) धातु के आगे 'ण या “न प्रत्यय लगाने से--लिखाण, उठान, 
थकाण आदि । 

(औ) धातु के अंतिम वर्ण को ईकारान्त करने से--बोली, धमकी, घुड़की 
झ्रादि | 

(क) धातु में नी प्रत्यय छूगाने से--बढ़ती, भरती, गिनती, (गिणती) 
भ्रादि । 

(ख) धातु में 'नी' प्रत्यय जोड़ने से--कटनी, बोनी, करनी आदि। 

(ग) धातु में 'त' प्रत्यय छगाने से---बचत, खपत, चपत आदि। 
(घ) धातु के झ्रागे 'आावो प्रत्यय जोड़ने से--पहिनावों, बुलावो, पछताओ 
भ्रादि। ' 
(२) करणवाचक कृद॒न्त 

६६९९ जिन धातृज शब्दों से कर्ता के द्वारा क्रिया का व्यापार करना ज्ञात 
हों, वे करणवाचक कृदन्त कहे जाते है । 

निमाड़ी में ये निम्न प्रकार से बनते हैं :--- 

(श्र) क्रिया की धातु में ओ' प्रत्यय जोड़कर--झूलो, ठेलों श्रादि । 

(आरा) किया की धातु में 'ई” प्रत्यव लगाकर--टाकी फासी श्रादि । 

(इ) क्रिया की धातु में 'न' लूगाकर-झाड़न, जामन आ्रादि । 
(३) कमंवाचक क॒द॒न्त 

३७०० जो धातु से बने शब्द कर्म के द्योतक होते हैं, वे कर्म वाचक कृदन्त 
कहलाते हैँ। थे इस प्रकार बनाये जाते है :-- 

(क) धातु के भ्रन्त में 'नो' या 'णो' लगाकर--गाणों, खाणों, बोलनो 
आदि । 

(ख) क्रिया की धातु में 'नी' छगाकर---चटनी, ओढ़नी, कहंणी। 
(४) केठ वाचक कद॒न्त 

४७०१ क्रिया की धातु से बने जिन छब्दों से कत्‌ त्व का ज्ञान हो, वे कत्तु- 
वाचक कृदन्त कहलाते हैं। थे निम्न प्रकार से बनते है :-... 

(क) सामान्य क्रिया के भ्रन्तिम वर्ण को अरकारान्त कर 'वाब्ठो' प्रत्यय 
लगाने से--पढ़नवाव्ठो,. मारनवाब्ठो, झ्रांदि । 


. - (ख)- धातु के अंत में 'आऊ! प्रत्यय जोड़न से--उड़ाऊ, जुझाऊ, कमाऊ 
भादि। 
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(५) गुणवाचक कद॒न्त 

6७०२ जो धात्‌ से बने शब्द किसी विशेष्य की विशेषता या गृण 
बतलाते हैं, वे गणवाचक क्दन्त कहलाते हैं। ये निमाड़ी में इस प्रकार बनते हैं: - 

(अर) धातु के अंत में आवणो” प्रत्ययः जोड़ने से--सुहावणो, डरावणो, 
लुभावणो श्रादि। 

(आ) धातु में 'भ्राऊ' प्रत्यय जोड़ने से--बिकाऊ, जलछाऊ, टिकाऊ आ्रादि । 

(इ) धातु में तो प्रत्ययः छगाने से--हँसतो (स्वभाव-सुभाव), रोतों 
(आदमी ) श्रादि। 

(६) वरतंमानका लिक ऋदन्त 

$७०३ जिन धातुज शब्दों से वर्तमानकारू में काम करने का ज्ञान होता 
है, वे वर्तमानकालिक कृदनत कहलाते हैं। इनकी बनावट इस प्रकार है :-- 

(क) धातु के अंत में 'तो' प्रत्यय छगाने से--बह यतो, कह यतो, मरतों 
श्रादि । 

(ख) अनेक बार उपरोक्त शब्दों के आगे 'हुयो' शब्द भी छगा देते हैं। 
यथा--बह्‌ यतो, हुयो, कह यतो हुयो श्रादि । ह 

उपय्‌ कत शब्दों का प्रयोग प्रायः विशेषण के रूप में ही होता है । 

(ग) जब इन शब्दों का प्रयोग संज्ञा के रूप में होता हे, तब इनका रूप 
आकारान्त संज्ञा शब्दों की तरह ही होता है। यथा--मारता का झाग$ भूत 
भाग5 । 

(घ) जब वतंमान काल की ह्विरुक्ति होती है, तब इन वतंमान कालिक 
कृदन्त शब्दों का उपयोग क्रिया विशेषण की तरह होता हूँ । यथा--घूमता- 
घूमता थकी गयो, पढ़ता-पढ़ता सोई गयो आदि । 

(७) भूतकालिक क॒द॒न्त 

५७०४ जिन धातुज शब्दों से काम का भूतकाल में होना मालूम होता है, 

वे भूतकालिक कदन्त कहलाते हैँ । भूतकालिक कुदन्त निम्त प्रकार बनते हैं :-- 


(क) श्रकारान्त धातु के अंतिम वर्ण को हलस्त करके 'यो/ प्रत्ययः लगाने 
से--डरुयो, गण्यो; भण्यों श्रादि । 

ऐसे कृदन्तों का उपयोग विशेषण शब्दों की तरह होता है। यथा--डरुयो 
छोरो, भण्यो आदमी आदि। 

(ख )प्राकारान्त, एकरान्त और ओकारास्त धातु में 'यो' छगाने से--लायो, 
खायो, पायो आदि । हे ह 
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(ग) ईकाराग्त भातु को इकारान्त कर यो प्रत्यम लगाने स+-पिश्नो, 
सियों झआादि। 

(भर) ऊकारान्त भातु को उकाराग्त कर 'यो' छगाने से--छुयो, धूयो 
आ्रादि। 

(ड) कुछ भूतकालिक कूदन्त शब्द बे नियम भी बनते हैं। यथा--दियो, 
लियो, कियो, हुयो भ्रादि। 

अविकारी कद्न्त 

९७०५ जिन कुदन्त शब्दों के रूप में लिंग, वचन आदि के कारण कोई 
विकार नहीं होता, वे अविकारी कृदन्‍्त कहलाते हैं। थे निमाड़ी में तीन प्रकार 
के मिलते हूँ :-- 
(१) क्रियाद्योतक 


३७०६ जिन कृदन्त शब्दों से मुख्य क्रिया के साथ होने वाले व्यापार की 
पूर्णता भ्रथवा अपूर्णता का जान होता है, वे क्रियाद्योतक कुदन्त कहलछाते हूँ । 
पूर्णता बतलाने वाले क्रियाद्योतक कूदन्त निमाड़ी में धादु' के अंतिम वर्ण को 
आकारान्त कर देने से बन जाते है । यथा--वो-ख5 मरा तीन बरिस हो गया, 
राम्यो बड़ी रातबीता (बीव्या) घर श्रायो आादि। 

कभी-कभी इसमें द्विरक्ति भी देखी जाती हैं।यथा--ऊ वजन लादा-लादा 
(लादतो-छाउतो) थकी गयो । 

श्रपूर्ण क्रियाद्योतक वर्तमानकालिक कृदन्त के अंतिम बर्ण 'ता को तो' 
कर देने से बन जाता है । यथा--ऊ रोतों हुयो घृमतो थो । 

प्रतेक बार अपूर्ण क्रिया द्योतक कृदन्त में भो द्विरक्ति देखी जाती हे। 
यथा--ऊ डरतो-डरतों म्हरा पास आयो । 

(२) तात्कालिक कृद॒न्त 


५७०७ जिन कृदत्त शब्दों से मुख्य क्रिया के साथ होने वाले व्यापार की 
त्वरित समाप्ति जान पड़े, वे तात्काछिक कृदन्त कहलाते हैं। वर्तमानकालिक 
कुदन्त के आगे 'च' लगा देने से निमाड़ी में तात्कालिक कृदम्त शब्द बन जाते 
है। यथा-म्हारा जाता च॑ ऊ समझी गयो । 

कभी-कभी इस कदन्त में भी वर्तमानकालिक कृदनत की टदिझुक्ति देखी 
जाती है । यथा--ऊ देखता च देखता छोप हुईं गयो । 

(३) पूर्वकालिक कदन्त 


५ ५७०८ जिन कृदन्त शब्दों से मुख्य क्रिया के पूर्व व्यापार की समाप्ति जान 
पड़े, वे पूर्वकालिक कुदत्त कहलाते हैं। निमाड़ी म ये क्रिया की धातु को 
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ईकाशाब्त कर उसके श्रागे 'म प्रत्यय लगाने से बनते हें । प्रथा--हाऊँ पृछी-न 
आऊँज । 
व्युपत्ति. 
५७०९ निमाड़ी में जिन कर न्‍त शब्दों का प्रयोग होता है, वे संस्कृत, हिन्दी 
और फारसी के प्रत्ययों से बने हैं। 
संस्कत-प्रत्ययों से निर्मित निमाड़ी कदन्त 
९७१० अ (कत वबाचक )--चुर्‌ (चूराणों)-चोर, दीव (वमकनो )-दिवो, 
दिव्‌ (चमकनों) -देव, सूप (सरफनों)-सर्प, व्यधू (मारनो)-व्याथों । 
भाववाचक--- कम (इच्छा करनो)-काम, कुध्‌ (क्रोध करनों)-कर- 
करोध, जि (जीतनों )-जय, मुह (अचेत होनों) मोह । 
श्रक (कत वाचक ) गं-्गायक, दा-दायक, छिखू-लेखक, नी-नायक, तृ-तारक । 
भाववाचक--  स्था-स्थान, पालमालन, भुज्‌-मोजन, मृ्‌-मरन, हु-हवन । 
करणवाचक--- नी-नयन, चर्‌-चरण, वह -वाहन (बाहुन) । 
अना (भाववाचक ) विदू-वेदता (बेदना), घद-घटना, रचू-रचना, तुल-तुलूता, 
प्र-अ्रथ-प्रार्थना । 
अनीय (गुणवाचक ) दृश-दर्स नीय (दर्शनीय), रम्‌-रमनीय । 
आर (भाववाचक ) इप्‌-इच्छा, कथू-कथा, गृह -गुहा (गुफा), पूज-पूजा, चिंत- 
चिता, व्यथू-व्यथा (विथा) 
ग्राल्‌ ( ग़णवाचक ) दयू-दयाल (दयालू )। 

(कतु वाचक ) इस प्रत्यय के लगाने से जो कतृ वाचक क्दन्त बनते हैं, 
उनके प्रथमा का एक वचन ईका रान्त होता हैं। भ्रतः नीचे 
ईंकारान्त के ही उदाहरण दिये जा रहे हु--त्यजू-त्यागी, 
दुष-दोषी, यूजू-योगी (निमाड़ी में 'जोगी' ही श्रधिक प्रचलित 
है ।), उप- कु -- उपकारी | 

उक (कत्‌ वाचक ) भिक्ष-भिच्छक | 

ता(कत्‌ वाचक) मूल प्रत्यय तु' हैँ, कितु निमाड़ी भें इस प्रत्यय वाले शन्दों 
के प्रथमा के पुल्लिग एक वचन का रूप ताक रान्त होता है । 
ग्रत: यहाँ ताकारान्त के ही उदाहरण दिये जा रहे हैं-- 
दा-दाता, क-कर्ता, नी-नेता, श्रत्रोता (श्ोता), ह-हर्ता । 

ति(भाववाचक) क-कति, प्री-प्रीसि, री-शीसि। 

या (भाववाचक ) विदु-इच्चा ( विद्या), कु-किरिया-(क्रिग्रा )। 
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हिन्दी-अत्ययों से निर्मित निमाड़ी कुदन्‍्त 
९७११ भर (भाववाचक )--छूटना-छूट, जाँचना-जाच ( जाँच ), पहुँचना-पहुच 
(पहुँच) , मारना-मार, चमकना-चमक, समझना-समज 
(झ)। | 
किसी-किंसी धातु की भ्राद्य ई और उ का गुण हो जाता है। यथा--सिलना- 
मेल, झुकना-झीका । 
कहीं-कहीं धातु का आद्य श्र झा हो जाता है। यथा--अड़ना-आड़, 
चलना-चाल, फटना-फाट आदि ! 
अन्त (भाववाचक) गढ़ता-गढ़न्त, लड़ना-लड़न्त, रटना-रटन्त । 
ओ(भाववाचक) घेरना-घेरो, फेरना-फेरों, जोड़ना-जोड़ो, झगड़ना-झगड़ो, 
झटकना-झटठकों, रगड़ना-रगड़ो । 
कहीं-कहीं 'अ्रा' प्रत्ययः रूगने के पूर्व झ्राद्य स्वर में गूण हो जाता है। 
यथा--मिलना-मेलो, टूटना-ठोठो, झुकना-झोको आदि। 
भूतकालिक-क॒दन्त--मरना-मरो, पड़ता-पड़ों, धोना-घोयो, रोना-रोयो, 
बनाता-बनायो । 
करणाबाचक--झूलना-झूलो, झारना-झ्ारो, ठेलना-ठेलो, फाँसना-फासी। 
निमाड़ी में हिन्दी के श्राकारान्त शब्द ओकारान्त हो गये हैं । 
आईं (भाववाचक) लड़ता-लड़ाई, चढ़ना-चढ़ाई, पढ़ना-पढ़ाई, सूनाना- 
सुनाई, जुतना-जुताई, पिसना-पिसाई, चरना-चराई, खिलाना-खिलाई, घुलाना- 
घुलाई, बनवाना-बनवाई। क्‍ 
* आऊ ( गूृणवाचक ) टिकना-टिकाऊ, चलना-चलाऊ, जलना-जराऊ, 
बिकता-बिकाऊ, दिखना-दिखाऊ । 
आक (कतु वाचक) लड़ना-लड़ाक। 
आन (भाववाचक ) उठना-उठ न, रूगना-लगान, मिलना “मिलान, चघलना- 
चलान । , 
आप (भाववाचक) मिलना-मिलाप | 


आव (भाववाचक) चढ़ना-चढ़ाव, छिड़कना-छिड़काव, बचना-बचाव, 
दबना-दबाव, बहना-बहाव, पड़ना-पड़ाव, घूमना-घुमाव । 

आवट ( भाववाचक )--लिखना-लिखावट, दिखना-दिखावट, रुकना- 
रुकावट, सजना-सजावट, थकना-थकावट, बनना-बन्ावट, मिललना-मिलावट । 


आवनो (विशेषण) सुहाना-सूहावणों (नो), लुभाना-लुभावणों (नो), 
ड्राना-डरावनो। (निमाड़ी में श्रोकारान्त )। 
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आवा (भाववाचक) भुलाना-भुलावो, बुलाना-बुलावो, पहिरना-पहिरावों । 
उपय्‌ कत शब्द निमाड़ी रूप॑ में आकारानत से ओकारान्त हो गये । 

आस (भाववाचक ) पीना-पिश्नास, ऊंघना-ऊघास । 

आहट (भाववाचक) चिल्लाना-चिल्लाहट, घबराना-धबराहट । 

हैं (भाववाचक) हँसना-हँसी, बोलना-बोलो, धमकाना-धमकी' । 

त (भाववाचक) बचना-बचत, खपना-खपत, पड़ना-पडत, रंगना-रंगत । 

ती (भाववाचक) बढ़ना-बढ़ती, घटना-घटती, भरना-भरती, झडना-झडती, 
पाना-पावती, चढ़ना-चढ़ती, गिनना-गिनती । 

ने (भाववाचक) चलना-चलन, सीना-सोवन, छेना-देना-लेनदेन । 
ना (कर्मवाचक) खान-खानो, गाना-गानो, बोलना-बोलनो । 

निमाड़ी-रूप में हिन्दी के आकारन्त शब्द ओकारान्त हो गये हैं । 

नी (भाववाचक) करना-करनी, कटना-कटनी, बोना-बोनी । 

कर्मवाचक--चाटना-चटनी । 

करणवाचक--ओढ़ना-ओढ़ती, छानना-छतनी, ढाकना-ढकनी । 

उपय कत प्रत्यय वास्तव में संस्कृत के ही तद्भव रूप हैं, जिनका हिन्दी में 
श्रधिक प्रयोग होता है । 

फारसी प्रत्ययों से निर्मित निमाड़ी ऋृदन्त 

४७१२ श्र (भाववाचक) झ्रामद, खरीद, बरखास, दरखास, रसीद । इश 
(भाववाघक ) परवरिस, कोसिस, नालिस, मालिस | 

निमाड़ी में श्राकारान्त फारसी शब्द ओका रान्त हो गये हैं । 

तद्धित 

6७१३ हिन्दी में तद्धित के पाँच प्रकार बतलाये गये हैं। ये पाँचों प्रकार 
निमाड़ी में भी मिलते हैँ । वे इस प्रकार हैं :-- 
(१) क॒त बाचक 

6७१४ कतृत्व का बोध करने वाले तद्धित कृत्‌ वाचक कहलाते हैं। ये संज्ञा 
के आगे आर, इयो, वाव्ठो, ई, री, गर, गार, दार और त्री प्रत्यय लगने से 


बनते हैं। यथा--सुतार, भ्रढ़तियो, खिलोनावाव्ठो, भंडारी, सपेरो, कारीगर, 
मददगार, प्रफीमची ग्रादि। 


(२) भाववाचक 
6७१५ धातु को छोड़कर अन्य शब्दों के श्रागे प्रत्यय छगकर बनने वाले 


जो शब्द भाववचक संज्ञा की तरह ही रहते हैं, ये भाववाचक तद्धित कहलाते 
हे ।ये संज्ञा शब्दों के आगे पन, पो, भाई, झ्रायत, ण, ई, बट, हट, वाको, झाटो, 
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श्रास आदि प्रत्यथ ऊूगाने से बनते हैं। यथा--वान्ठपत्त, बुढ़ापो, चहुराई, 
पंचायत, लंबराण, भौडाई, मिलावट, वश्च राहुट, सनाको, भ्रर्रटों, मिठास भश्रदि। 
(३) गशुशबोधर 

६७१६ संशा या विशेषण शब्दों में प्रयथ लगाने से बनने बारे विशेषण 
शब्द गुणबोधक तद्धित बहछाते हूं । ये मान, वान, मंत, बंत, लु, ईछो, ऊ तथा 
ई प्रत्यथ लगाने से बनते हैं। यथा--बुद्धिमान, धनवान, श्री (सिरी) मंत्र, 
दयावन्त, दयाल, रंगीलो, बजारू, गुनी श्रादि। 
(४) राम्बन्धवाचक 

६७१७ जो तद्वित शब्द राम्बन्ध सूचित करते हूँ, वे सम्बन्धवाचक कहलाते 
हैं।ये संज्ञा के श्रागे भाल, जो, ड़ो, ल श्रादि प्रत्यय लगाने से बनते हैं। यथा-- 
ससराल, भाणजो, मंखड़ो, नकेल आदि । 
(४५) ऊनवाचक 


(७१८ जिन तद्धित शब्दों से छघुता का बोध होता हूँ, वे ऊनवाचक 
कहलाते हूँ । निमाड़ी के ऐसे तद्धित शब्द संज्ञा के श्रागे इया, ई, री, ली झ्ादि 
प्रत्यय लगाने से बनते हैं। यया--खाट-खटिया, टोकना-टोकनी, छत-छतरी, 
सूपो-सुपली श्रादि । 


व्युसत्ति 

९७१९ कदन्तों की तरह निमाड़ी में प्रयुक्त तद्धित शब्द भी संस्कृत, हिन्दी 

और फारसी के प्रत्ययों के योग से बनते हैं । 
संस्कृत-प्रत्ययों से निर्मित तद्धित शब्द्‌ 

५७२० संस्कृत के बहुत कम प्रत्ययों का निमाड़ी के तद्धित शब्दों में प्रयोग 
होता हूँ। प्रयुक्त प्रत्यय निम्नांकित हैं :--- ह 

ईं (कतृ बाचक) 'ई' प्रत्यय वाले शब्दों के प्रथमा एक वचन में निमाड़ी 
में न' का लोप होकर वे ईकारान्त हो जाते हैं । भ्रतः यहाँ ऐसे शब्दों के ही 
' उदाहरण दिये जा रहे हैं । यह प्रत्यय प्रायः भ्रकारान्त दब्दों में ही लगता हैं । 
यंथा--धन-धनी, क्रोष-कोधी, योग-योगी (जोगी ), पक्ष-पक्षी, सुख-सुखी । 

इसा--(भाववाचक्र)--महत्‌-महिमा । न 

देन--(गुणवाचक)---फुछ-फूलीन, ग्राम-ग्रामीण, सव-सवीस । 

क (ऊनवाचक )--बारू-बालूफ । 


बान (गुणधाचक)--धन-पमवान, ज्ञान-यानवान, ग्‌ण-गुमवान, भाग्य- 
भागवान | हा 
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अधीन--(गुणवाचक ) --स्वाधौन, पराधीन। 
हिन्दी प्रत्ययों से निर्मित तद्धित शब्द 

$७२१ सिमादड़ी के ग्रधिकांश तद्धित शब्द हिन्दी-प्रत्ययों से ही निर्मित हुए 
हैं। ये निम्नांकित हैं । 

आ ( विशेषण )--भूखा-भूको (खो), प्यार-प्यारों, प्यास-प्यासो, ठंढ- 
ठंढो, (ठंडो), मेल-मेलो, खार-खारो। 

निमाड़ी के रूप के अनुसार यहाँ हिन्दी के झाकारान्त शब्द ओकारान्त 
हो गये हैं। हे 

आह (भाववाचक)--भला-भलाई, बुरा-बुराई, चतुर-चतराई (चतुराई), 
बनिया-बनियाई । 

इस प्रत्यय से कुछ जातिवाचक संज्ञा-शब्द भी बनते हैं। यथा--मीठा- 
मिठाई, खट्टा-खठाई, चिकना-चिकनाई श्रादि । 

आका (भाववाचक)--सन्‌-सनाको, भड़-भड़ाको, धड़-धड़ाको, धम- 
धमाको, सड़-सड़ाको । 

यहाँ भी निमाड़ी की प्रवृत्ति के-अनुसार हिन्दी के श्राकारान्त शब्द ओका- 
रान्त हो गये हैं। 

आटा (भाववाचक )--प्रर्राठो, सर्राठो, भर्राठो, घर्राठो | (आाकारान्त के 
स्थान पर ओकारान्त) । 

आन (भाववाचक) धमस-घमासान, लंबा-लंबान, चौड़ा-चौड़ान, ऊँचा- 
उचान, नीचा-निचान | 

आर (जातिवाचक) सुनार, लुहार, कुम्हार, चमार, सुनार। 'आर' 
प्रत्यय संस्कृत के 'कार' का विकृृत रूप हैं । 

आरी (जातिवाचक) पूजा-पुजारी, भण्डार-भण्डारी, भीख-भिखारी । 

जाल--निमाड़ी में प्रयुकतत किसी-किसी शब्द में इन प्रत्ययों का प्रयोग 
संस्कृत के 'आलय' शब्द के अर्थ में हुआ है। यथा--ससुर (श्वसुर)-ससुराल, 
या सुसराल, गंगा-गंगाल। 

आलू (गुणवाचक ) झगड़ा-झगड़ालू, लाज-लजालू। ५ 

आस (भाववाचक ) मीठा-मिठास, खट्टा-खठास । 

आहट (भावषाचक) कड़्वा-कड़्‌ वाहट, चिकना-चिकनाहट । 

निमाड़ी में 'हकार' के छोप की प्रवृत्ति है, तदनुसार कडवाहट और लिकना- 
हट के स्थान में कड़वावट और चिकनावट शब्द बोले जाते है। 


इया (ऊनवाचक) खाट-खटिया, फोड़ा-फुड़िया । 
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ई (भावबाचक) चोर-चोरी, किसान-किसानी, दलाल-दलाली | खेत- 
खेती, महाजन-महाजनी, सवार-सवारी । 

ईलो (विशेषण) रंग-रंगीलो, जहर-जहरीछो, लाज-लजीलों । (हिन्दी के 
श्राकारान्त शब्द ओकारान्त में प्रयुक्त हुए हैं।) ह 

ऊ (विशेषण) ढाल-ढालू, धर-घरू, बजार-बजारू । 

एरा ( सम्बन्धवाचक ) काका-ककेरों, फूफा-फुफेरों, मामा-ममेरो। 
(आकारान्त के स्थान में ओकारान्त) । 

के (भाववाचक)--धड़-धड़क, भड़-भड़क, धम-धमक । 

त (भाववाचक )--रंग-रंगत, मेल-मिल्लत । 

ती (भाववाचक्र---कम-कमती, गम्मत-गमती । 

ली (ऊनवांचक )-टीका-टिकली, सूप-सूपली। 

वाज्ञा-निमाड़ी में बाव्ठो” (भाववाचक)--ठोपी-टोपीवाब्ठो, हलू-हल- 
बाको, गाड़ी-गाड़ीवाव्ठो, काम-कामवाब्ठो । 


फ़ारधी-प्रत्ययों से निर्मित तद्धित-- 


आनह (आता) जुमे-जरीबानो (जूर्माता), नज़र-नजरानो, बय-बियानो 
(बयाना), तलब-तलबानो, हजं-हर्जानो । 

निमाड़ी की प्रवृत्ति के अनुसार फारसी के भ्राकारान्त शब्द भी यहाँ 
ओकारान्त हो गये हैं। 

ईं (भाबबाचक) खुश-खुसी (खुशी), नेक-नेकी, बद-बदी। 

ए 

कार (कतृ ब।चक ) पेश-पेसकार (पेशकार ), बद-बदकार, काइशत-कास्त- 
कार (काइतकार) , सलाह-सलाकार (सलाहकार) । 

'सलाहकार' शब्द से निभाड़ी में 'ह' का छोप हो गया है। 

गार ( कठत घाचक ) मदद-सददगार, याद-यादगार, गुनाह-गुनागार 
(गुनाहगार) । 

यहाँ भी 'गुनाहगार' फारसी शब्द से 'ह' का लोप हो गया है। 

'बर (विशेषण) ताकतवर, हिम्मतवर, नामवर | 

कुन-का रकुन । 

खोर-हरामखोर, चुगलखोर । 

दार-जमींदार, जमाद्यर, दृकानदार, मारुदसर। 

साज-जालसाज, घड़ीसाज । 

धा जु-दगाबाज, नसाब्राज | _ 
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समास 


६७२३ समास को भारोपीय भाषाओं में महत्वपूर्ण स्थान प्राप्त हूँ । ये 
समास भारत की भाषाओं में ही नहीं, पर उनकी विभिन्न बोलियों में भी उप- 
लब्ध हैँ। भारतीय भाषाओं तथा उनकी बोलियों में प्राप्त समास तीन प्रकार 
के हैं--संयोग-मूलक, आश्रय-मूलक और वर्णन-मूछक । 

(१) संयोग मूलक समास 
$७२४ संयोग-मूलक समास के अन्तर्गत केवल दन्द्र समास का स्थान है । 
नह समास में दो शब्दों या पदों के बीच से सम्‌ च्चयवोधक अव्यय लुप्त होकर 
उन दोनों शब्दों का अपने मूल रूप में संयोग होता हे । निमाड़ी में इन्द्र समास' 
के उदाहरण निम्नांकित हैं :-- ु 

माय-बाप, भाई-बहिण, लोग-लगाई, बाप-बेटा, बाप-भाई, भाई-भौजई, 
बहिण-बहणोई, माय-बहिण, छोरा-छोरी, लुगाई-छड़का, सासू-जवाई, ससरा- 
जवाई, सासू-बहू या बऊ, बेटा-बऊ, भाई-भाई, बहिण-बहिण, ससरा-बऊ (बहू), 
नंद-भौजई, हात-पाय, नाक-कान, डोब्ठा-डोव्ठा, पेट-पीठ, दार-भात, भाजी- 
रोटी, हलवो-पूरी, दूद-दई (ही), गुड़-सककर, दही-भात, नोन-तेल, कानों- 
खोड़ो, रात-दिन, दिन-रात, साम-सबेर, लोहो-लूंगड़, ईट-फत्तर, मास-मच्छी, 
खट्टोमीठो, खारो-चरपरों (चरखो), आज-कल, गाय-बइल, घोड़ा-धोड़ी, 
मुर्गा-मुर्गी, तीतर-बटेर, कुत्ता-बिल्ली, तोता-मेना, श्रानो-जानो, उठनो-बेठनो, 
चलनो-फिरनो, राजा-परजा, नौकर-चाकर, सेट (5)-सावकार, छोटा-बड़ा, 
भला-बुरा, ऊचो-नीचो, ठण्डो-तातो, खेती-बाड़ी, बनिज-बेपार, कमी-बेसी, 
राजा-रानी, चन्दा-सूरज, नफो-न्‌ूकसान, वकील-बलिस्टर, गरीब-अ्रमीर, 
_ चिट्ठी-पत्नी, हिसाब-किताब, दवा-दारू, उप्पर-निच्च5, भायेर-भित्तर, आग- 
पछी आदि । 

९७२५ कुछ द्न्द्र समास में दो से ग्रधिक शब्दों या पदों का संयोग भी 
मिलता है। यथा--नोन-तेल-लछकड़ी, नाक-कान-डोव्ठा, हृत्ती-घोड़ा-पालकी, 
लोग-लगाई-लड़का आदि । 

९७२६ मिमाड़ी में प्राप्त कुछ दन्द्र समास एकार्थी श्रथवा सहचर स्वरूप के 
हैं। ऐसे सामासिक शब्दों में दो पर्यायवाची शब्दों का संयोग हुआ है । यथा- 
काम-काज, धर-पकड़, जीव-जन्तु, भूल-चूक, लाठी-काठी, छूट-मार, घास-फूस, 
चाल-चलन, दिया-बत्ती, भलो-चंगो, चमक-दमक, दान-धरम, कील-काटा 
भ्रादि। ं 

९७२६ निमाड़ी के कुछ इन्द्र सामासिक शब्द ऐसे है, जिनमें हम' अनुगामी 
शब्दों का संयोग पाते हैं। यथा--चोरी-छिनालो, मालू-टाल उवखल-मूस-्ठ, 
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ग्रास-पास, दया-मया, पान-फूल, गोला-वबारूद, ताच*-रंग, दिम-दुफेर, खानों- 
पीनों श्रादि । 

6७२८ कुछ इन्द्र सभासों में प्रतिचर शब्दों का संयोग हुआ हैँ । यथा- 
रात-दिन, श्राज-काल, शजा-रानी, छोग-लुगाई, पाप-पुन, खानों-खरचो, घाम- 
छाव, लेन-देन, झ्रागो-पीछो, चढ़ा-उतरी, कहा-सुनी श्रादि । 

$७२९ कुछ सामासिक शब्दों में विकार-युक्‍त शब्दों का संयोग- भी मिलता 
है। यथा--ठीक-ठाक, कमठो-कमाठों, फूक-फाक, खास खूस, अड़ोस-पड़ोस, 
बात-चीत, चाल-ढाल, देख-भाल, दोड़-धूप श्रादि। 

९७३० कुछ हन्छ समासों में हमें दो विभिन्न भाषाओं के शब्दों का भी 
संयोग मिलता हैं। यया--धन-दौलत, कागज-पत्तर, हसी-मजाक आदि | 


(२) आश्रय सूचक समास 
५७३१ आश्रय-मूलक समासों में तत्पुरुष, कर्मंधारय और द्विगू समास का 
स्थान हे । 
तत्युरुष समास 


इस समास का प्रथम पद द्वितीय पद के अथे को सीमित करता है । द्वितीय 
पद भी प्रधान होता है । इसके दो म्‌रझुय प्रकार हँ--व्यधिकरण तत्पूरुष और 
समानाधिकरण तत्पुरुष । 
(१) व्यधिकरण तत्पुरुष 
,._ ६७३२ व्यधिकरण तत्युरुष के दोनों शब्दों में से प्रथम शब्द के आगे कर्ता 
और सम्बोधन कारक के अतिरिक्त किसी एक कारक की विभवकित रहती है, 
जिसका लोप कर वह द्वितीय शब्द से संयूक्‍त होता है । कारकों की विभक्तियों 
के लोप के श्रनुसार ही संस्कृत में इस समास को द्वितीय' तत्पुरुष, तृतीय तत्युरुष, 
चतुर्थी तत्पुरुष, पंचमी तत्पूरुष, षष्टी तत्युरष और सप्तमी तत्पुरुष नाम दिए 
गए हैं। निमाड़ी में इन सभी प्रकार के व्यविकरण तत्पुरुष के उदाहरण मिलते 
हैं। यथा-- , 
हवितीय तत्युरुष --भत-खौवा, हांडी-फोड़, चिड़ी-मार, फुल-सु घनी आदि। 
तृतीय तत्पुरुष --अग-जलो, भुकमरो, पानी-प्यासो, गेरवा-मारो (गेरवा 
गेहूँ की फसल में लगने वाली एक बीमारी है। इससे मरा गेहूँ, गेरवामारो गेहूँ 
कहलाता है ।), मनमानों, मु हमांगो झादि । 
चतुर्थी तत्यसंष--पाठशाला, मालछगुदाम, रेलभाड़ा, गाड़ी-किराया, हिन्दी- 
स्कूल, चोर-बजार, श्सइ-घर, हत-कड़ी ग्रादि। 
पंचमी तत्परुष--देस-निकाव्ठो, अक्‍कल-हीन, धर-छोड्या, गुरु-भाई 
 कामचोर शआ्रादि | 
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षष्ठी तत्युरुष--हातभड़ी, गंगाजन्ठ, लखपती, भर-मालक, जहइल- 
दरोगा, फूलमाली, द्ारपाल, कठपघोड़ो, बनमानुस, घुड़दौड़, रणपूत, बइलगाड़ो 
भ्रादि । 


सप्तमी तत्पुरुष--मनमौजी, बनवास, भ्रापबीती, घर-घुसेल श्रादि । 

९७३३ उपयु कत प्रकारों के भ्रतिरिकत संस्कृत-व्याकरण के अनुसार अलुक, 
उपपद भौर नञ्म_ समास भी तत्पुरुष समास के प्रकार हैं। इनके भी कुछ उदा- 
हरण निमाड़ी में मिल जाते हैं । 


अलुक्‌ तत्पुरुष--जब तत्पुरुष समास के पूर्व पद की विभकति' का लोप 
नहीं होता, तब वह श्रलुक्‌ तत्युरुष कहलाता हैं। यथा--हतकतो (हाथ-कता), 
यूधिष्ठिर (युद्ध-स्थिर), ऊठपटांग, मक्‍्खीमार आदि | 

उपपद तत्पुरुष--इस प्रकार के तत्पुरुष समास का द्वितीय पद ऐसा कृदन्त 
होता है, जिसका स्वतन्त्र रूप में प्रयोग नहीं किया जा सकता । यथा--लक्कड- 
फोड़, फत्तरतोड़, बनचर, नक्‍टों, कानकटो, चीड़ीमार भादि । 

नञ्म तत्पुरुष--इस समास के आरम्भ में निषेधात्मक उपसर्ग लगा होंता 
है; इसीलिये यह 'नव्भ_' कहलाता हैँ। यथा--अ्रधरम, भ्रकरम, अनाथ, अ्रकाज, 
अनादर, अनबन, श्रनजान, अव्‌रो, अ्नरीत आदि । 

(२) समानाधिकरण तत्युरुष (कर्मघारय) 

$७३४ इस  तत्पुरुष समास के विश्रह में उसके दोनों पदों में एक ही कारक 
की विभक्ति लगाई जाती है । तत्पूरष समास के इसी रूप को 'कर्मधारय' समास 
कहा गया है । यह कर्म अथवा वृत्ति धारण करने वाला समास हैं। इसका 
प्रथम पद विशेषण होता है । इसमे वास्तव में विशेषण-विशेष्य का संयोग होता 
है, किन्तु कभी-कभी हमें इसमें विशेष्य-विशेषण, विशेषण-विशेषण और विशोष्य- 
विशेष्य का संयोग भी मिलता हे । यथा-- 

विशेषण-विशेष्य॑---परमात्मा, महारानी, महाजन, सुभदिन, काली- 
मिरच, लालझंडी, खासदारनी, तलघर, भलोमानस, कालोपानी, साड़ातीन 
ग्ादि । 

विशेष्य-विशेषशु- - घनस्याम, प्रभुदयाल, सिवदास आदि । 

विशेषण-विशेषश--स्यामसुग्दर, भलों-बुरो, लाल-कालो, ऊँच-नीच, 
खट-मिद्ठो | आदि । . 

विशेष्य-विशेष्य--राजाबहादर, पटीलसाहेब । 

$७३५ कर्मभारय समास तीन प्रकार के होते है । निमाड़ी में ये तीनों प्रकार 
प्राप्त हैं :-- 
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(१) विशेषताबोधक--जिस कमंधारय समास से विशेष्य-विशेषण-भाव' 
व्यक्त होंता है, वह विशेषता-बोधक कर्म घारय है, जैसा कि उपय क्त विशेषण- 
विशेष्य के संयोग वाले उदाहरणों से जान पड़ता है । 

(२) उपमाबोधक--इस वर्ग के कर्मंधारय समास में उपमा-उपमेय का 
संयोग होता है | चन्द्रमूल, कमलनयन श्रादि इसके उदाहरण हैं। इस प्रकार के 
सामासिक शब्दों का प्रयोग निमाड़ी में नहीं मिलता। कभी-कभी चिढ़कर या 
तिरस्कार करने के लिये घुड़मु ही, कोयलभृखी, बन्दरम्‌ ही आदि शब्दों का 
प्रयोग किया जाता है ! 

(३) मध्यम पद क्षोपी---इस प्रकार के कमंधारय समास में प्रथम पद 
का द्वितीय पद से सम्बन्ध बतलाने वाला शब्द लप्त होता हैं । यथा-परनकुटी, 
(पर्ण-निर्मित कुटी ), दहीबड़ा (दही मिला बड़ा), गोबरगर्मेस (गोबर से बना 
गणेश) । 

द्विगु समा 

६७३६ यह वास्तव सें क्मंधारय समास का ही एक रूप हैँ । जब विश्येषता- 
बोधक कर्मंधारय समास का विशेषण-पूर्व पद संख्यावाचक होता है, तब वह 
द्िंगू समास हो जाता है । यथा--चौकोण, तिपाई, तिरभूवन, पसेरी, चौबोलो, 
चौमासो, अठवाड़ो, छंदाम, दुा्नन्नी, दुपट्रो आदि । 


बहुत्रीदि समास 


९७३७ इस समास का रूप श्रन्य समासों से सर्वथा भिन्न हें । इसके दोनों 
पद मिलकर किसी भ्रन्य भ्र्थ का ही द्योतन करते हैं । यथा--चतुरभुज-चार हैं 
भुजाएँ जिसकी श्रर्थात्‌ विष्ण्‌। 

$७३८ इसके चार प्रकार हँ--व्यधिकरण, समानाधिकरणं, व्यतिहार 
और मध्यम पदलोपी । निमाड़ी में इन चारों प्रकारों के बहुन्नीहि के उदाहरण 
भिलते हैं। 

(१) व्यधिकरण बहुत्नीहि--इस वर्ग के बहुब्नीहि का पूर्व पद विशेषण 
नहीं होता । इमके विग्रह में दोनों पदों के साथ भिन्न-भिन्न विभक्ततियों का प्रयोग 
होता है। यथा--चन्द्रसेलर-जिसके शेखर में चन्द्र हो भ्रथात्‌ शिव । 

(२) समानाधिकरण बहुब्रीद्दि--इसका पूर्व पद विशेषण और उत्तर 
पद विशेष्य होता है । विग्रह करते समय इसके दोनों पदों के साथ एक ही 
कारक की विभक्ति लगती है । यथा--नीलकण्ठ, नील हो कण्ठ जिसका भ्रर्थात्‌ 
शिव, लम्बोदर--लूम्बा हो उदर जिसका श्रर्थात्‌-गर्णेश । 
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(३) व्यतिहार बहुन्नीहि--इसमें सापेक्षता प्रकट करने के लिये एक ही 
पद की पूनरावृति होती है। यथा--मुक्‍्का-मृककी, धकक्‍का-धक्‍की, लदूठा- 
लट॒ठी, तड़ा-तड़ी, भड़ा-भड़ी' आदि । 

(४) मध्यम पद लोपी बहुत्नीहि--जहाँ दोनों पदों के मध्यागत पद का 
लोप हो जाता है | यथा--पचंगजो, दोहत्तो ग्रादि । 

९७३९ बहुब्नीहि समास के पदों के स्थान भ्रथवा श्रर्थ के श्रनुसार निम्नां- 
कित प्रकार भी हो सकते हैं:--- 

(१) विशेषण-पूर्व पद--लमढंगो, मिठबोलो, बड़पेटो, जबरजस्त | 

(२) विशेषणोत्तर-पद--कनकटो, सिरकटो, पावफटो, मनचलो । 

“(३) प्रवधारण-पूर्व पद--तपोबल, इद्य (विद्या) धन । 

(४) मध्यम पद छोपी--घुड़मु हो, बालतोड़ । 

इस समास के दो प्रकार और है----उपमान-पूर्वपद और विषय-पूव॑ पद । इन 
समासों के उदाहरण निमाड़ी में नहीं मिलते । 

अव्ययीभाव समास 

९७४० जिस सामाजिक शब्द का पूर्व पद अव्यय हो, वह श्रव्ययीभाव 
समास कहलाता है । यह पूर्व पद प्रायः क्रियाविशेषण अव्यय होता है । 
यथा--हरसाल, दरमहिता, भरताकत आदि । 

निमाड़ी में कुछ अ्रव्ययीभाव समास ऐसे है, जिनमें पूर्व पद विकृत होकर 
श्राता है । यथा--रातोरात या रातमरात, हातोहात, एकाएक आदि । 

कुछ अ्रव्ययीभाव समास ऐसे हैं, जिनमें हमें भ्रव्ययों की हद्विरक्ति मिलती 
हैं । यथा--बीचोबी च, धड़ाघड़, तड़ातड़, भड़ाभड़, भराभर आदि । 

निमाड़ी समासों की विशेषताएँ 

6७४१ निमाड़ी में उपलब्ध समासों की निम्नांकित विशेषताएँ है :-- 

(१) तत्पुरुष समास में यदि प्रथम पद का श्रद्य स्वर दी्घ हो, तो वह 
हृस्व हो जाता है । यथा--घृड़दौड़, रजवाड़ा । 

घोड़ागाड़ी, रामकहानी, राजदरबार और सौनामाखी इस नियम के 
भ्रपवाद हैं । 

(२) कर्मंधारय--समास का पूर्व पद यदि आकारान्त हो, तो वह अका- 
रान्त हो जाता है । यथा--लमडोर, खटमिट्ठो, अधपको । 

(३) बहुब्रीहि समास के पूर्वपद का आाद्य स्वर यदि दीर्ष हो, तो हस्व ही 
जाता हैं भौर द्वितीय पद श्रोका रान्त हो जाता है। यथा--दुदमु हो, नकटठो, दुट- 
पुजियो, कनकठो । 
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(४) बहुत्रीहि और द्विगू में जो पूर्व संख्या-वाचक विशेषण श्राते हैं, बे 
बिकृत हो जाते हैं। यभा--दुगूनो, दुचितों, ढुपट्टा, तिवाई, चौखूदों, सतखंडों 
आदि | 

(५) निमाड़ी समासों में आयः प्‌ ल्लिग दाब्द पहिले और स्त्रीलिंग उसके 
परचात झाते हैं । यथा--भाई-बहेण, भाई-भौजाई, दृद-रोटी, घिव-शक्‍्कर, 
छोरा-छोरी, लोठा-थ/ली, देखादेखी । 

माय-बाप, सास-ससरो इस नियम के अ्रपवाद है । 
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निमाडीं ओर उसका साहित्य 
द्वितीय खण्ड द 
निमाडीं का साहित्य 


पहिला [अध्याय 
निमाड़ी साहित्य का सामान्य परिचय 


निमाड़ी का साहित्य दो रूपों में उपलब्ध है--मुद्रित और अमुद्वित । 

(१) मुद्रित साहित्य--निमाड़ी का जो म्‌द्वित साहित्य प्राप्त है, वह'दो 
भागों में विभाजित किया जा सकता हँ--पृस्तकों के रूप में और पत्र-पत्रिकाओं 
में प्रकाशित । 

पुस्तकाकार प्रकाशित साहित्य निम्न प्रकार हें--- 

(१) दृढ़ उपदेश :--मुझे यह छोटी सी प॒स्तक सिंगाजी ग्राम में एक 
सज्जन के पास देखने को मिली । इसके आरम्भ और अंत के कुछ पृष्ठ नहीं थे । 
प्रत्येक पृष्ठ के शीर्ष पर छपे 'दुढ़ उपदेश शब्द से ही पुस्तक के नाम का भ्रनुमान 
किया जा सकता था । ह 

'दृढ़ उपदेश” सिगाजी की रचना बताई जाती हैँ, पर सिगाजी के वर्तमान 
महन्त श्री मांगीलाल जी के संग्रह में इस नाम का जो संकलन हे, वह इससे 
सर्वथा भिन्न हैं । 'इस' हस्त लिखित संकलन में २०१ पद हैं और सभी पद दोहे- 
चौपाइ्यों में लिखे हुये हैं । महन्त जी के संग्रह के 'दुढ़ उपदेश की भाषा भी 
पूर्ण निमाड़ी नहीं है, फिर भी उसमें निमाड़ी शब्दों की अधिकता अवश्य हूँ । 
पुस्तक में आरम्भीय पृष्ठ न होने से प्रकाशन-काल और प्रकाशक का नाम न 
जाना जा सका । 

(२) सिगाजी की परिचरिया--इस पुस्तक पर लेखक का नाम खेमदास 
लिखा हुआ है, जो निमाड़ी के एक सन्त कवि बतलाये जाते हैं। पूर्ण पुस्तक 
चार-चार पंक्तियों की ९२ चौपाइयों में लिखी गई है। यह निमाड़ी साहित्य 
की एक केति कही जाती है, पर इसकी भाषा में निमाड़ीपन तक नहीं है। 

(३) सलिता नौ याव :--यह निमाड़ी साहित्य की मुद्रित प्राप्त पुस्तकों 
में सबसे बड़ी है और भाषा की दृष्टि से भी बहुत कुछ निमाड़ी कही जा संकती 
हैँ । अमुद्रित साहित्य भिन्न-भिन्न व्यक्तियों के हाथ में पड़कर अपनी मौलिकता 
खो बैठता है । बहुत सम्भव है कि मुझे जिस रूप में यह पृस्तक देखने को मिली 
- उससे इसका मौलिक रूप कुछ भिन्न रहा हो। इसमें जो खड़ी बोली के शब्द 
मिलते हैं, उनमें से कुछ शत्द बाद को मिलाये हुये भी हो सकते हैं, फिर भी 
इसके अधिकांश शब्द निमाड़ी अवश्य हैँ। कुछ खड़ी बोली और ब्नज भाषा के 
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शब्दों के अतिरिक्त शब्दों में भी निमाड़ी नहीं तो निमाड़ीपन अवश्य है। पूर्ण 
पुस्तक १४७ पुष्ठों में प्रकाशित है । यह पुस्तक की द्वितीय आवृत्ति है, जो जग- 
दीइवर प्रेस बम्बई से संवत्‌ १९६६ वि० में प्रकाशित हुई है। लेखक का नाम 
शकदेव लिखा है, जिनके सम्बन्ध में अ्रन्य कोई जानकारी प्राप्त न हो सकी। 


(४) श्रीराम-विनतय :--यह निमाड़ी में रचित श्री शिवानन्द जी ब्रह्मचारी 
की आधुनिक कृति हे, जो संवत्‌ १९५८ में संतोषकुटी भामगढ़ (निमाड़ ) से 
प्रकाशित हुई है । पूर्ण पुस्तक १०९ ओबी छुंंदों में लिखी गई है । 

(५) रंकनाथ पदावली :--यह श्री स्वामी क्ृष्णानंद के पदों का एक संग्रह 
है। यह पूर्ण निमाड़ी भाषा की रचना नहीं कही जा सकती। इसमें निमाड़ी 
के अतिरिक्त हिन्दी, ब्रजभाषा, गूजराती, संस्कृत और मराठी भाषा में लिखें पद 


भी संकलित हूँ। इनका वास्तविक नाम कृष्णानंद था, पर इन्होंने पद-रचना 
रंकनाथ के नाम से की ह। 


(६) दीनदास पदावलो :--यह श्री रंकनाथ के शिष्य श्री दीनदास जी के 
भक्ति-विषयक पदों का संग्रह हैँ। इस संग्रह में भी निमाड़ी के पद कम और ब्रज 
भाषा के पद ही अश्रधिक हे। निमाड़ी के पद भी ब्रज भाषा से बहुत प्रभावित हैं। 


(७) निमाड़ी छोक गीत :---श्री रामनारायण जी उपाध्याय काल-मुखी 
का इस नाम का एक गीत-संग्रह मध्यप्रदेश हिन्दी साहित्य सम्मेलन नागपुर- 
द्वारा प्रकाशित हुआ है, जिसमें उन्होंने ४५ विविध विषयों से सम्बन्धित गीत 
संकलित किये है। 

(८) अनामी सम्प्रदाय के भजन :--इस सम्प्रदाय की स्थापना बड़वानी 
के अफजल साहब-दह्वारा आज से लगभग १५० वर्ष पूर्व की गई बतलाई जाती 
हैं। इस सम्प्रदाय का उहेश्य सहज योगाम्यास-द्वारा सायुज्य मुक्त प्राप्त 
करना है। इसमें सभी जाति के व्यक्ति प्रवेश पा सकते हैं। इसके मठ से इस 
सम्प्रदाय के गीतों (भजनों)का एक संग्रह पाँच वर्ष पूर्व॑ प्रकाशित हुआ है। 
पूर्ण संग्रह में २५२ पद है। सभी पद निमाड़ी भाषा में हैं। अफजल साहब, 
नंदलाल, दद्रथ साहब, धनजीदास, श्रभिनाथ, कबीर, सिगाजी, धर्मंदास, 
बाईदास, दलदास, स्वामी खुशाल, भादवदास, मछन्दरनाथ, गोरखनाथी 
अमरनाथ, भूतनाथ आदि द्वारा रचित गीत इसमें संगृहीत हैं । 

पत्र-पत्रिकाओं में :--हमें केवल 'जाति-सुधार' (ख़ण्डवा), वाणी (खर- 
गोन) और तिमाड़ (मण्डलेद्वर) ही ऐसे पतन्र-पत्रिका मिले, जिनमें समय-समय 
पर मिमाड़ी भाषा की कुछ चर्चा की गई भौर कुछ निमाड़ी का लोक-साहित्य 
भी प्रकाशित हुआ है। 'निमाड़ पन्न भ्रभी भी प्रकाशित हो रहा है । 


४ । 
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(२) अमुद्वित साहित्य 

निमाड़ी का श्रमृद्रित साहित्य वास्तव ही बड़ा मूल्यवान है। इसकी विशा- 
लता को देखते हुये मुद्रित साहित्य को इसके कुछ उदाहरणमात्र ही समझना 
चाहिए। इस साहित्य को भी हम दो भागों में विभाजित कर सकते है (अर) 

, लिपिबद्ध और (ब) मौखिक । 
(अ) लिपिबद्ध साहित्य 

लिमाड़ी भाषी क्षेत्र के कुछ स्थानों में इसका अमुद्वित लोक-पाहित्य उपलब्ध 
है, जो प्रायः पूर्ण ही विविध गीतों, पदों, छावनियों, भजनों और कलंगी-तुर्ों से 
भरा हुआ है । प्राप्त अमुद्रित साहित्य का विवरण इस प्रकार है :-- 

(१) संतर्सिगा का साहित्य 

श्रमुद्रित साहित्य में सबसे श्रधिक सन्त सिंगा का साहित्य है। हमें सिंगा 
जी के महन्त से संत सिंगा का जो अम्‌द्वित साहित्य प्राप्त हुआ है, उसमें सिंगाजी 
के भजनों के अतिरिक्त उन्हीं के द्वारा रचित कही जाते वाली छोटी-बड़ी १० 
पुस्तक भी प्राप्त हुई हैं। जो निम्न प्रकार हैं :--- 

(१) भागवत महापुराण द्वाद्स स्कंद--पूरी पुस्तक दोहे-चौपाइयों 
में लिखी गई है। कहीं ४, कहीं ८, कहीं १२ और कहीं २० चौपाइयों के 
पश्चात्‌ एक दोहा लिखा गया है। इस प्रकार पृस्तक ७ अध्यायों में विभाजित 
है । पुस्तक के अंतिम पृष्ठ पर इसका लेखन-समाप्ति काल माघ वदी ३ सं० 
१८७९ वि० (सूर्य उत्तरायण) लिखा है। नकल कर्ता का नाम भीकासाद है। 

(२) महिस्न स्तोन्न--यह पुस्तक ४० पदों में रचित है। ४स्तक के 
अन्तिम पृष्ठ पर लिखा है “पुष्टदंताचार्य विरचित महिम्नाक्ष्य स्तोत्र संपूर्ण सं० 
१९०३ शके १७६८ उत्तरायण वशाख शुद्ध १२ द्वादसी अ्रगुवार त्रतिय पहर 
समाप्तः लेखक भास्कर भट्ट पूराणिक परणाथ राजेश्री कालुबाजी व चिरंजीव 
लक्ष्मण भाई वास्तव्य श्री सिंगाजी महाराज ।* 

ु (३) सिंगाजी का दृढ़ उपदेश--पूरी पुस्तक में २०१ पद हैं। प्रत्येक ४ 
चौपाइयों के पश्चात एक दोहा है । इस दोहे के पश्चात ही पद की ठेक आरम्भ 
होती है । इसके अंतिम पृष्ठ पर ऊपर की पुस्तकों की तरह कोई निर्देश नहीं 
हे । 
(४) जयदेव महाराज की आठरपद--पूर्ण पुस्तक ९ पदों में समाप्त हो 
गई है। इसके अंतिम पृष्ठ से यह किसी जयदेव नामक कवि की रचना मालूम 
होती है। भाषा ब्नज-प्रभावित निमाड़ी है। 


््क 
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(४) पद्रतीत--इसमें प्रतिपदा से पूृणिमा तक की दिनचर्या चौपाइयों में 
दी गई है। पुस्तक में कुल १५ पद है । 

(६) अठवार सिंगाजी का--इसमें मंगलवार से आरम्भ कर सोमवार 
तक के ७ दिनों का महत्व धामिक दृष्टि से लिखा गया है । 

(७) बाणाबढ़ै--इसमें २६ पद है, जिनमें मानव-स्वभाव के दोषों पर 
प्रकाश डाला गया हूँ । 

(८) आतम ध्यान--इस १६ पदों में छिखी पुस्तिका में ईश्वर का 
निवास बतलाकर उसका ध्यान करने का उपदेश दिया गया है । 

(६) जाप--इस पुस्तक में शरीर को आधार मात कर बाह्य संसार का 
वर्णन. कर शरीर के भीतर ब्रह्म का वास बतलाया गया हूँ। पुस्तक के अन्त में 
राजबाबा सिंघाजीकृत लिखा हुआ है । 

. (१०) नराज--इस पुस्तिका के २० पदों में निराकार ब्रह्म का वर्णन 
किया गया हू। 

इन पस्तकों में हमे नं० ५ से १० तक की पस्तक ही सिंगाजी-दारा 
रचित जात पड़ती हैं । 

(ब) छिंगा-परिवार का साहित्य 

- संत सिंगाजी सन्‍्यासी नहीं थे। वे एक गृहस्थ के रूप में रहते थे। उनके 
सत्री-पत्रादि भी थे। सिंगाजी नामक स्थान में उनकी समाधि है। सिंगाजी की 
शिंष्य-परम्परा नहीं हैं । वंश परम्परा के अनुसार एक के पश्चात दूसरा उसी वंश 
में उत्पन्न व्यवित सिंगाजी-देवस्थान का पुजारी होता हैँ । सिंगाजी के शिष्यों की 
संख्या विशाल थी। खेमदास और धनजीदास उनके शिष्यों में प्रमुख कहे जाते' 
हैं। इन दोनों की भ्रनेक रचनाएँ निमाड़ी में प्राप्त हैँ। प्राप्त रचनाएँ निम्नां- 
कित हैं :-- 

(१) दलूदास के भजन--इनके द्वारा रचित ११ सौपद (भजन) कहे 
जाते हैं, जो अ्रप्रकाशिंत हैं। हमें ऐसे लगभग १०० पंद प्राप्त हुए हैं, जिनकी 
अल्तिम' पंवित में दलूदास या जनदलू शब्द श्राया हैं । इन्हें हम इनके द्वारा रचित 
समझते हैँ। 

(२) पछलिघाज्ञी की. परचुरी :--सनन्‍्त सिंगा के जीवन पर प्रकाश डालने 
बाली, एक पुस्तक “सिंगाजो.की परिच रिया” का हम मूद्वित साहित्य के भ्रन्तर्गत 
उल्लेख कर चुके हैं। यह भी उनके जीवन-चरित्र और जीवन' में घटित प्रमुख 
घटनाओं पर प्रकाश डालने वाली ही एक अमृद्रित. पुस्तक है । पुस्तक के श्रंतिम 
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पृष्ठ पर लेखक का नांम 'षेम' लिखा हूँ, जो ख़ेमदास ही जान पड़ता है; पर 
इस पुस्तक में ४४२ पद है, जब कि पूर्व मुद्रित पुस्तक में केवछ ९२ पंद हीं हैं। 
इससे मुद्रित पुस्तक इस पूर्ण पुस्तक का संक्षिप्त संस्करण जान पड़ता हु। इस 
पर पुस्तक का लेखन काल सं० १७५१ लिखा हें। 

(३) महाभारत :---यह किसी हालू नामक कवि ने लिखां है। यह 
संम्भवतः निमाड़ी का संबसे बड़ा पद्चबद्ध ग्रन्थ होगा। पूंण॑ पुस्तक १८ पर्वी 
में समाप्त हुई ह। 

(४) अभिमन्यु का ब्याह :--यह संत सिंगा के एक दिष्य धनजीदास' 
की रचना हैँ । पुस्तक २६ बड़े-बड़े भजनों में समाप्त होती है। पूर्ण पुस्तक 
स्व० फकीरानाथ्थ के पुत्र गोपालनाथ ने खंडवा से प्रकाशित होने - वाले 'जाति- 
सूधार मासिक के मार्च १९५२ के अंक में प्रकाशित कराई थी, पर पुस्त- 
काकार कहीं देखने को नहीं मिली | निमाड़ी गीत साहित्य की रक्षा की दृष्टि 
से इस पुस्तक_ का सुसम्पादित संस्करण प्रकाशित करना श्रत्यावश्यक है। पुस्तक 
की भाषा पंणरूंप्रेण निमाड़ी ह । 

(४) सुभद्रा हंरण :--यह छोटी पुस्तक भी संत कवि धनजीदास:द्वारा 
रचित है। पूर्ण पुस्तक में ९ भजन है। प्रत्येक भजन ४ से १२ पदों तक के हैं। 

(६) लीलावती :--यह भी संत धनजीदास-द्वारा रची गई पुस्तर्फ कृही 
जाती है । पदों के भ्रन्‍्त में उनका नाम आाया हूं।. पूर्ण पुस्तक १२ पदों में 
लिखीं गईह । 

(७) सेठ तारनंसा महाजन को कथा :--श्री धनजीदास ने ११ पदों 
में यह पुस्तक समाप्त की है । लेखन-पद्धति भजनों की है । 

(स) अन्य कवियों की रचना 


(१) नरसिंग कथा--यह किसी भादवदास नामक कवि की रचना हू । 
रचयिता का यह नाम मंगलाचरण के प्रथम पद के अंत में ही झाया है।- पूर्ण 
कथा ९ भजवों में लिखी गई है, पर किसी भी भजन में कहीं भादवदास का 
जाम नहीं है । प्रत्येक भजन में ४ से २८ तक पद हैं। अंतिम पद में 'नरोत्तम्रदास 
श्ररजी बोले' कहा गया है, जिससे यह कथा नरोत्तमदास-द्वारा लिखी भी समझी 
जा सकती हैं । आरम्भ से भ्रन्त तक भाषा एक सीहै। रचना कितनी प्राचीन 
है, यह कहना भी प्रमाणों के अभाव में कठिन है । 

(२) रूखमिणी का ब्याह :--यह २२ भजमनों में लिखी गई पुस्तक है। 
इसके रचयिता का प्रइन भी विवाद-ग्रस्त हूँ ।.प्रथम मंगलाचरण के पद 'में 
कह जन दल सुनो भाई सादू “कहा गया है। इससे इसके रचणथिता संतससिया के 
सम्प्रदाय से सम्बन्धित दलूदास जान पड़ते हैं, पर दूसरे से २१ वें भजन तक 
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कहीं भी किसी का नाम नहीं है । प्रत्येक भजन के साथ कथा श्रागे बढ़ती गई 
हैं। ग्रतिम भजन की अंतिम पंक्ति में गावे फकीरानाथ' कहा गया है। 
इससे फकी रानाथ इस पुस्तक के रचयिता भी हो सकते हैं और गायक भी हो 
सकते हैं। बहुत सम्भव है कि इस कथा की रचना दलूदास के द्वारा ही हुई 
हो, १२ फकी रानाथ (जो दलूदास के बहुत समय पदचात हुए ) को यह रचना 
विशेष प्रिय हो, जिससे उन्होंने गायक के रूप में अंत में अपना नाम जोड़ विया 
हो। पढ़ने से भी भजन के ५ पदों के पश्चात्‌ के तीन पद भिन्‍न जान पढ़ते 
हैं। इससे ऐसा जान पड़ता हैँ कि ये अंतिम तीन पद दलूदास की रचना में 
जोड़ दिये गये हँ। यदि यह रचना वास्तव ही दलूदास की है, तो यह उनकी 
इस ढंग की एकमात्र रचना मानना पड़ेगा; क्योंकि इसके अ्रतिरिक्षत उनकी 
झनन्‍्य कोई रचना पुस्तकाकार प्राप्त नहीं हैं। उनके जो भजन प्राप्त हैं, उनमें 
यातो निराकार ब्रह्म का निरूपण और उसकी उपासना का संदेश हूँ या संत 
.सिंगाजी की महानता के गीत हैं। 

(३) गऊ लीला--यह फकीरानाथ-द्वारा लिखी एक छोटी-सी पुस्तक 
“है, जिसमें रघवंश-उल्लेखित नंदिनी गाय और सिंह की कथा बीस पदों में लिखी 
गई है । 

(४) भिलनी चरित्र :--यह भी साधू फकीरानाथ-द्वारा रचित चौबीस 
पदों की एक रचना है । 

(४) कथा मोतीलींला :--यह भी फकीरानाथ द्वारा लिखित इक्कीस 
भजनों की .एक पुस्तक हे । इसमें कृष्ण के द्वारा राधाजी का मोती का हार 
चुराने का बड़ा सुन्दर वर्णन है । 

(६) कथा बिंदा :--यह ३४ पदों में लिखी व्‌ दा और जालंधर की 
पौराणिक कथा हे। पुस्तक पर कहीं लेखक के नाम का पता नहीं है। यह साधू 
फकीरानाथ की रचनाओं के संग्रह में से एक हैँ। संभव है इसकी रचना भी 
उन्होंने ही की हो । 

(७) नांग मंथनलीला :--इसमें केवल तीन भजन है, पर सभी बहुत बड़ 
हैं। प्रत्येक भजन की अंतिमपंकित में 'मीरा के प्रभू गिरधर नागर” आया है, 
पर ऐसा जान पड़ता हू कि ये कृष्ण चरित्र विषयक भजन है,ने के कारण ही इनमें 
भीरा का नाम जोड़ दिया गया हो । भजनों की भाषा निमाड़ी है, जो मीरा की 
होना सम्भव नहीं है । 

(०) श्री ऋष्णचन्द्र की बारामासी :--इसमें कृष्ण-वियोग में गोपियों 
की व्यथा का वर्णन बारह महिनों के क्रम से किया गया है। कुछ बारह पद 
हैं। इसके भच्त में भी सूरदास का नाम जोड़ दिया है। भाषा निमाड़ी है, जिससे 
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सूरदास द्वारा इसकी रचना करने की कल्पना ही व्यर्थ है। यह बारहमासी 
किसी निमाड़ी भाषी अज्ञात कवि की ही रचना होनी चाहिये । 

(६) संमन कथा :--यह अजु न के गर्ब-दमन को एक पद्मबद्ध कहानी 
हैं, जिसमें संमन को अर्जुन से भी बड़ा कृष्ण-मक्‍त बतलाया गया है । रचयिता 
का नाम 'नानकदास' लिखा हैं । 
अन्य साहित्य 

उपय्‌ क्त रचनाओं के भ्तिरिक्तः 'मालव लोक साहित्य परिषद उज़्जन 
के एक पयंवेक्षक दल ने भी इयाम परमार एम० ए० के साथ मध्यभारत के 
निमाड़ी भाषी क्षेत्र की यात्रा की थी, जिसे महेश्वर के निकट स्थित चोली 
ग्राम में श्री भारती महाराज के पास कलगी-तुर्रा की कुछ हस्तलिखित अम्‌ द्वित 
पुस्तकें मिली हैं। इस दल ने संत सिंगा की कथित जन्मभूमि पीपल्या (सध्य- 
भारत) से संत सिंगा के लगभग २०० भजनों का ,एक हस्तलिखित संग्रह भी 
प्राप्त किया है । 

(३) मौखिक साहित्य 

मुद्रित और अम्‌द्वित (लिपिबद्ध) निमाड़ी का जितना लछोक साहित्य 
प्राप्त है, उससे कई ग्‌ना अधिक उसका मौखिक साहित्य है । विभिन्‍न विषयों 
से सम्बन्धित स्त्री-पुरुषों-हारा गाये जाने वाले गीत, लोक कथाएँ, लोकोक्तियाँ, 
प्रहेलिकाएँ आदि सभी विपुल प्रमाण में प्राप्त हैं । 

किसी भी लोक भाषा और उसके साहित्य का क्षेत्र मर्यादित होता हैं । 
दूसरे वह विशेष रूप से ग्राम-वाणी होने के कारण भी उसके शअ्रपने क्षेत्र में भी 
उसका सम्मान सदेव ही राज भाषा से न्‍्यून होता हे। जब तक किसी लछोक भाषा 
को संयोगवरद साहित्य की भाषा बनने का सौभाग्य प्राप्त नहीं होता, तब तक 
उसकी ओर कोई विद्येष ध्यान भी नहीं देता, वह केवल ग्रामीण परिवारों के 
व्यवहार का ही माध्यम्न बनकर जीती है । 

निमाड़ी की भी यही स्थिति रही, जिससे इसका साहित्य उपेक्षित बना 
रहा | भ्रत: इसके विकास की विभिन्‍न सीढ़ियाँ निश्चित करना अथवा इसके 
लोक साहित्य का इतिहास की दृष्टि से विभाजन प्राय: असंभव है । अपनी खोज 
के आधार पर हम निमाड़ी-लोक-साहित्य का निम्नांकित काल-विभाजन कर 
सकते हैं| सम्भव है सभी विद्वान हमारे इस काल-विभाजन से सहमत न हों, 
पर वस्तुस्थिति को देखते हुए हम इससे अधिक निश्चित विभाजन में भ्रसमर्थ हैं। 

हम निमाड़ी के लोक साहित्य को मोटे रूप से दो कालों में विभाजित कर 
सकते हैं (१) पूर्व प्रियसेन काल और (२) आधूनिक काल। 


क्रम 


२८२ निर्मांड़ी का साहित्य 


(१) पूष भियसन काल 

. सोलह॒बवीं शताब्दी से १९०० ई० तक के समय को हम पूर्व प्रियसंन' काल 
के अन्तर्गत मानते हैं। इस काल का निमाड़ी का जो साहित्य प्राप्त है, वह 
प्रायः सभी सन्‍्त कवियों-दा रा सूजित है और सभी पद्चबद्ध हैं। पर -ये कवि 
जिन्हें वास्तव में धर्मोपदेशक अथवा लोकगायक ही कहना चाहिये, काव्य 
शास्त्र के पण्डित न थे। इनमें से कुछ तो कबीर की तरह निरक्षर ही थे और 
जो साक्षर थे, वे भी अत्यल्प । ऐसी स्थिति में इनके द।/रा रचित पद्म साहित्य 
का शास्त्रीय कसौटी पर खरा उतरना सम्भव नहीं है, पर इसमें सन्देह नहीं कि 
इन्होंने युग की श्रावश्यकता को परख कर तत्कालीन जनता को जो कुछ दिया 
वह अमल्य है । इतका लोक-साहित्य जनता के कंठ में समाकर श्रमर हो गया 
और मृद्रण के ग्रभाव में भी आज तक जीवित है । इस काल को हम निमाड़ी- 
लोक-साहित्य का 'भक्तिकाल' कह सकते है । । ' 


हिन्दी साहित्य का भक्तिकाल अनेक विचारधाराग्रों को लेकर भाया और 
परिणाम-स्वरूप हिन्दी-काव्य-क्षेत्र में अनेक धाराएं प्रवाहित हुईं । इनमें से एक 
एकेहवरवादी धारा थी, जिसका उद्गम इस्लाम धर्म के प्रभाव से हुआ था । दूसरी 
नाथ-हठ योगियों की घारा थी, तीसरी प्रेम समन्वित निगू णपंथ की ज्ञानाश्रयी 
धारा थी। चौथी वैष्णव-भक्ति-धारा थी, जो राम, कृष्णादि की सगुण भक्ति पर 
ग्राधरित थी | पाँचवी सफी विचार धारा थी, जिसका जन्म इस्लाम की 
कटटरता की प्रतिकिया के रूप में हुआ था । इनके श्रतिरिकत शव और शाक्‍्त 
मत भी चल ही रहे थे । 
इन विचा रधा राओं से निमाड़ी-भाषी भू-भाग भी श्रप्रभावित न रह सका। 
हमने ऊपर पूर्व ग्रियसन काल के सन्त कवियों की जिस श्रृखला का उल्लेख 
किया है, उनमें से अधिकांश निगू ण विचारधारा के समर्थक और प्रचारक हैं। 
संत सिंगा इनमें अग्रगण्य हैं। यदि हम इनके काव्य और काव्यगत विचारधाराओं 
को देखकर इन्हें निमाड़ी का कबीर कहें, तो इसमें कोई भअत्युक्ति न होगी। 
निमाड़ी लोक साहित्य में हमें एक एसी सन्‍्त-परम्परा मिलती हूँ, जो विद्वानों 
के अनसंधान का एक स्वतन्त्र विषय हो सकती है । 
(९) पूव प्रियलन काल्न के लोककवि 
इस दिशा में किये गये हमारे अनुसंधान के अनुसार निमाड़ी-लोक-साहित्य 
की उपय्‌ कत सनन्‍्त-परम्प्रा के जनक ब्रह्मगिर जान पड़ते हैं, जिनका बहुत 
कम साहित्य उंपरूब्ध हैं । इनके जन्म, मृत्यु आदि के सम्बन्ध में ग्रभी तक 
कोई निश्चित प्रमाणबद्ध जानकारी प्राप्न न हो सकी, पेर अनुमान से ये कबीर 
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के समकालीन जान पड़ते हैं। कबीर पंथिय्रों के मतानूसार कबीर का जन्म 
सं० १४५५ वि० माना जाताहे। सन्त ब्रह्मगिर की जो रचनाएँ प्राप्त हुई हैं, 
वे कबीर की विचारधारा की पूर्ण समर्थक हें। कबीर का मृत्युकाल कबीर- 
पंथियों-के विश्वास के अ्रनूसार सं० १५७५ वि० है! अ्रतः सन्त ब्रह्मगिर का 
काल भी इसी बीच होना चाहिए। हमारे इस अनुमान का एक आधार भी 
है। हमें निमाड़ो-लोक-साहित्य के अनुसंधान में संत सिंगा का एक पद्यबद्ध 
जीवन चरित्र प्राप्त हुआ है । इस हस्तलिखित जीवन-चरित्र के श्रन्तिम पृष्ठ 
पर इसे संत सिंगा के एक शिष्य (क्षेमदास) खेमदास-द्वारा सं०.१७४९ बवि० 
में लिखा हुआ बतलाया गया है। इस' ग्रंथ के अनुसार सिगाजी का मृत्युकाल 
सं० १६६४ वि० जान पड़ता है और यह भी ज्ञात होता हैँ कि मृत्यु के समय 
इनकी आयु ९० वर्ष की थी। इससे इनका जन्म संवत्‌ १५७४ वि०, कबीर की 
मत्यू के एक वर्ष पूर्व होना चाहिए । इनके गुरु का ताम मनरंग अथवा मगरंगिर 
था, जो स्वाभांविक ही आय सिंगाजी से कुछ बड़ रहे होंगे। ब्रह्मगिर 
मनरंगिर के ग़ूरु थे। इस प्रकार सिंगाजी ब्रह्मगिर की द्वितीय शिष्य परम्परा 
में आते हैं। यदि हम दोनों परम्पराओं को कम से कम २५ वर्ष की भी 
मान लें, तो भी ब्रह्मगिर कबीर के समकालीन और आयू में कबीर से कुछ 
ही छोटे जान पड़ते हैं। इनका नि ण ब्रह्म विषयक एक गीत इस प्रकार है:- 


निरगुन ब्रह्म को चीना' जद भूल गया सब कीना । 
सोहं * सबदरे है सार, सब घटमू ४ संचरा चार | 
जहाँ लाग रहा एक तार, सब घटमू श्री श्रोंकार ॥। 
कोई मीन मारग ढ्‌ ढ़" लौना ॥ निरगुन० ॥ 
जिसे लाग गई आवनकी* , उसे लाज नहीं दुनियाँ की । 
सिर चोट पड़त हैं घतकी”, मूरख क्या जाने तन की ॥ 
, कोई फाजल* हो कभी ने ॥ निरगुन्‌० 
आई भवर गफा * निज घाट, जहाँ भरा हैं ग्रमीरस पाट १" 
जहाँ तिरबेनी का मेल २? उसमें जी सःरा खेल - 
कोई सन्त भगत रस पीना * ॥ निरमुन० ॥ 


ए-पररक० रकम मयाजरक-ननऊन कम हक-ा>१+फ+०क नमन नए “3 >रकाक क+++++-धकरपकनपनपननछ> कक >नननम न कारनवनन-+ का फपकत- आज 7 टिकीग गए. 


| १. पहिचाना, २. मैं वही हूँ, अपने को ब्रह्ममय जानना, हे. शब्द, 
४, हुदय में, ५. मछली का मार्ग--जल के प्रति अनन्य प्रेम का भाव (यहाँ एक 
मात्र ब्रह्म के सम्बन्ध की भावना हैं), ६. जन्म लेना, ७. भ्पत्ति, <. व्यथ॑, 
९, ब्रह्मरंध्र, १०. प्रमृत का घड़ा, ११, इंगला, पिंगला और सुषुम्ना का योग 
१२. भक्ति रसामत | 
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ब्रह्मगिर कहते पूकार, सोहं सी कर बेड़ा पार । 
जहाँ लाग रहे बाजार, काजी मूल्ला जहाँ हजार ॥ 
कोई समज! सौदा करना ॥ निरगृून० ॥ 


इस पद में निमाड़ी का प्रभाव मात्र हे, पर निमाड़ी-भाषी जनता इनके पदों 
को भ्रपनी सम्पत्ति मानती है। श्रभी तक इस सम्पत्ति पर किसी' ने अ्रधिकार 
भी नहीं किया है; यद्यपि इस पद में कबीर के भाव और विचारधारा ही नहीं, 
वरन भाषा-साभ्य भी स्पष्ट हे । निगुण काव्य धारा की दृष्टि से इस पद का 
महत्व कबीर के पुद्दों से किसी प्रकार भी न्यून नहीं है । 

मनरंगिर :--सिंगाजी के शिष्य खेमदास-लिखित 'सिगाजी की परच्री' 
(हस्तलिखित) के अनुसार मनरंगिर रामनगर नामक ग्राम के रहने वाले थे। 
इनके जन्म, मृत्यु तथा पारिवारिक जीवन से सम्बन्धित सभी बातें श्रज्ञात के 
गर्भ में विनुप्त हैं। उक्त परचुरी से केवल इतना ही जान पड़ता हूँ कि एक 
दिन जब सिंगाजी किसी जातीय' निमंत्रण पर हरसूद से जा रहे थे, तब मार्ग में 
इनके कान में मनरंगिर-ढारा गाये जानेवाले एक भक्तिपूर्ण गीत की कुछ पंक्तियाँ 
पड़ गईं । सिंगाजी इतने प्रभावित हुए कि ये तुरन्त ही उनके पास पहुँच गये भौर 
उनसे दीक्षा लेने की प्रार्थना की, पर वे उन्हें. कुछ उपदेश देकर रामनगर चले 
गये, जहाँ सिंगाजी ने ने कुछ समय के पश्चात्‌ जाकर उनेसे दीक्षा छी और 
उनके उपदेशानूसार घर-द्वार त्यागकर एक मात्र ईश्वर के ही चिंतन में लग 
गये । इस परचुरी की 'नामदेव कबीर गृरु के सरता' पंक्ति के इनका कबीर 
और. नामदेव का समकालीन होना प्रकट होता है । संभव है कि कबीर के 
जीवनकाल में ये रहे हों। इनकी कोई रचना प्राप्त नहीं हैं । 

संत सिगा :--इनका जन्म संवत्‌ १५७४ वि० में खजूरी नामक ग्राम में 
हुआ, जो पर्चिमी निमाड़ जिले में है। इनके पिता का नाम भीमा तथा 
माता का नाम गौरीबाई था । ये जाति के गयौली थे। कुछ दिनों के पश्चात्‌ 
इनके पिता पूर्वी निमाड़ के हरसूद नामक स्थान में झ्ाये। एक दिन 
जब ये अपने किसी सम्बन्धी के निमंत्रण पर जा रहे थे, तब मार्ग मे इनकी संत 

गिर से भेंट हुई और जैसा कि ऊपर बतलाया गया है, इन्होंने उनसे दीक्षा 
देने का आग्रह किया और अन्त में रामनगर जाकर इन्होंने उनका शिष्यत्व 
स्वीकार किया । ये अपने गुरु के बड़े प्राज्ञाकारो थे। बिना उतकी झाज्ञा के कोई 
कार्य न करते थे। आरम्भ में इन्होंने संन्यास केने का हठ किया, पर गुरु सनर- 
गिर नें कहा कि 'एक सच्चे भक्त को संन्यास लेने की आवश्यकता नहीं है, वह 


१. सोच-विचार क्र । ' 
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भ्पने घर अपने परिवार के साथ रहकर भी ईइवर क्रोपा सकता है। तुम 
गृहस्थ रहते हुए भी अपने को संसार से विरक्‍त समझी और धन, स्त्री पुत्रादि 
को ईहवर की वस्दु समझते हुए झात्मदेव का ध्यान करो ।” सिंगाजी अपने 
घर आ गये, और उसी दिन से संसार से विरक्‍्त होकर श्रात्मा में निवास करने 
वाले प्रभु के ध्यान में मग्त हो गये। 

संत सिंगा के जीवन से संबंधित अनेक चमत्कार पूर्ण घटनाएं सुनी जाती 
हैं । खेमदास ने 'सिंगाजी की परचुरी' में लिखा हैँ कि एक बार इनकी भेंसें 
चोर चुरा ले गये। घरभर ने इन्हें उनका पता लगाने की कहा, पर उन्होंने 
कोई ध्यान न दिया। भ्रन्त में माता के नाराज होने पर ये चूराई गई भैंसों के 
कड़े और केड़ियाँ (भैंस के बच्चे) लेकर जंगल की ओर चले गये और कुछ 
ही समय के परचात्‌ भैंसों के साथ घर छौट आाये।* 

एक बार इनके परिवार ने इन्हें मांधाता की यात्रा करने के लिए अपने 
साथ चलने को कहा। इन्होंने उत्तर दिया कि आदिश्रोंकार तो हमारे घर में 
ही निवास करते हैं, उनके दर्शन को मांधाता जाने की आवश्यकता नहीं हैं । 
अन्त में इनका परिवार इनसे नाराज होकर मांधाता चला गया और तीसरे 
दिन वहाँ पहुँचा । वहाँ पहुँचने पर परिवार वालों ने देखा कि सिंगाजी एक 
नाव में बठे नमंदा में विहार कर रहे हैं। खमदास ने इसी प्रकार की और भी 
कुछ घटनाएँ उनकी परच्‌री में लिखी हूँ । 

बहुत दिनों तक हरसूद में रहने के पश्चात्‌ सिंगाजी पीपल्या ग्राम को चल्ले 
गये । वहाँ डोंगह हुजू नामक एक भिलछाला पटेल ने इनके निवास की व्यवस्था 
कर दी । खेमदास ने लिखा हूँ कि यहीं भगवान ने इन्हें एक संनन्‍्यासी के रूप 
में दर्शन दिए और सिंगाजी ने उनसे पुनः जन्म ग्रहण न करने का बरदान प्राप्त 
किया । आजकल इस ग्राम के समीप जो नदी बहती है, वही उस समय की 
बाणगंगा कही जाती है । 

 परचुरी में लिखा हैं कि एक दिन उनके पास कुछ संन्‍्यासी आये और 

उन्होंने इनसे दूध पिलाने को कहा। इन्होंने कहा कि स्त्री दूध दुहने गई है, 
आप कुछ समय तक बेठें, पर संन्यास्ती बहुत भूखे थे, वे वहाँ से वहीं चले गये, 
जहाँ इनकी स्त्री दूध दृह रही थी । उन्होंने दुह्म हुआ सब दूध पी लिया और 
सिंगाजी की स्त्री जसोदा खाली बतंन ले घर भ्रा गई, पर उसने जसे ही ये खाली 
बतेन सिर से उतार नीचे रखे, उन्हें दृध से भरा पाया ।* 


१. सिंगाजी की परचुरी (श्रमुद्वित) पृ० ७-८ 
२. सिंगाजी की परचुरी (अमुद्रित) पृ० १३ 
३, सिंगाजी की परचुरी (अमुद्वित) १० २१ 
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संत सिंगा ने अपने जीवन के श्रन्तिम दिन पीपल्या ही में ही बिताये | 
जब इनका मृत्युकाह समीप आया, तब इन्होंने एक शिष्य को रामनगर भेजकंर 
गृरु मनरंगिर से शरीर त्याग परमधाम जाने की आज्ञा माँगी। भाज्ञा प्राप्त 
होते ही इन्होंने श्पने परिवार और.शिष्य-मण्डल को सूचना दे दी। इन्होंने 
स्नान किया और अपने मस्तक पर चंदन का तिलक लगा ध्यानस्थ हो गये और 
इस प्रकार भ्रपनी आत्मा में स्थित निराकार ब्रह्म का ध्यान करते हुये श्रावण - 
शुक्ला ९ सं० १६६४ वि० को परमधाम सिधारे। 

खेमदास ने संवत्त १७४८ में उन्हें सिंगाजी द्वारा दर्शन देने तथा अपना सब 
तरित्र सुताने का उल्लेख किया हैँ। तदनुसार खेमदास-लिखित “सिंगाजी की 
परचुरी” सिंगाजी-द्वारा बतलाई गई बातों पर झ्राधारित कही गई हूँ ।' 


संत सिंगा की रचना, 


काव्य-रचना की दृष्टि से संत सिंगा निमाड़ी लोक साहित्य के दूसरे प्रमुख 
लछोककवि हैँ। ये वास्तव ही लोककवि हैं। इनके पद निमाड़ी भाषी क्षेत्र के 
अतिरिक्त मध्यप्रदेश के होशंगाबाद, ब्रेतुल, छिन्दवाड़ा जिलों और मध्यभारत 
के कुछ मालवी-भाषा-भाषी भाग में भी सुने जाते हैँ। संत सिंगा और उनके पदों 
के प्रति इस क्षेत्र की ग्रामीण जनता की अदूट श्रद्धा हे । ये प्रत्येक उपवास, 
व्रत और त्यौहारों के अवसर पर गाये जाने वाले भजनों में इनके पदों को 
प्रमुख स्थान देते और झूम-झूम कर गाते हुए भक्ति-विभोर हो जाते हैं । हम 
संत सिगा के पदों को विषय की दृष्टि से निगु ण स्वरूप-वर्णन, ब्रह्म और जीव की 
एकता; पाखंड, उल्टबासी, रहस्यवाद, रूपक, सतगूरु-महिमा, विनय तथा भक्ति 
के पदों में विभाजित कर सकते हैं। कुछ उदाहरण देखिये :--- 

निगुण त्रह्म 
निरगुन ब्रह्म है न्‍्यारा, कोई समझो समजनहारा । 
खोजत ब्रह्म जलम* सिरानो,३ मुनिजन पार न पावे । 

खोजत-खोजत शिवजी थाके, ऐसो अपरम्पारा ॥ १॥ 

वेद कहें एक अगस बाली, सुरताईँ करो विचारा । 

काम, क्रोध, मद, मत्सर व्यापे, झुठा कलप" पसारा ॥ २॥ 

त्रिकुटि-महलू* में श्रनहद” वाजे, होत सबद झनकारा । 


कण: 


१, कही सो सब चितराषी। तामें परचुरी सिंघा की भाषी ॥ 
(अ्रस्तिम पृष्ठ] 
२, जन्म, ३, वीत गया, ४. समझदार, ५. संसार, ६. दोनों मोहों के 
बीच का स्थान (आ्राजश्ञाचक्र का मध्यभाग), ७. ब्रह्मरंध्र में होने वाला शब्द, 
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सुकमा सेंज सुन्न॑* में झूले, सोहम्‌* पृरुष हमारा ॥ ३ ॥। 
सहसई४ निसदिन रठे, रन दिवस इक सारा | 

रिखि-मूनि और सिद्ध चौरासी, तंतिस कोटि पचहारा ॥ ४ ॥ 
एक ब्रह्म की रचना सारी, जा का सकल पसारा। 

सिंगाजी भर नजरों देखे, वो ही गुरु हमारा ॥ ५ ॥ 


इस पद की विचारधारा हिन्दी के सन्‍्त-साहित्य की ही विचारधारा है। 
कबीर की ज्िकुटी-महल, अनहद, सुकमन-सेज आ्रादि की कल्पना हमें सिंगाजी 
के इस पद में भी उसी रूप में मिलती हैँ । भाषा-सभ्य भी स्पष्ट है । 

पाखण्ड-खण्डन :--कबीर की तरह सन्‍्त सिंगा ने भी उपासना और 
भक्ति के ताम पर किये जाने वाले आडम्बरों को पाखण्ड की संज्ञा दी हूँ । वे 
एक पद में कहते हैँ :--- | 

बिन देही को सायेब"“ मेरी, देह धरी संसारे । 

ताल पस्लावज बज झाझरी, ज्ञान कहे बहुतेरा रे। | 

किरतन* कर्‌ुयो बार बहुतैरा, तोबी” सायब नाहि माना रे ॥ १॥ 

देव देव पूजा बहुतैरा, बेठो देऊ तुलादान रे। 

लिंग भांग पूजा बहुतेरा, सो बी सार्येब नाहि माना रे॥ २॥। 

नागा मूनी और डिगम्बर, मृगत' राह नाहि जाना रे । 

करे तपस्या झूले-उधेमृख! ?, सो बी सायब नाहिं माना रे॥ ३॥ 

में तो देखू' पाखण्ड सारा, मोह पीछ जाना रे । 

कह जन सिंगा सुनो भाई साधू, आपहि आप पहचाना रे ॥ ४ ॥ 

इस पद में संत सिंगा ने कीतेन, देव-पूजा, तूलादान, लिय-पूजा, भ्रादि 
सनातन कमंकाण्डों का ही नहीं, पर नाथ पंथियों की बच्चयान शाखाओं की 
क्रियाश्रों तक क़ी भत्सेना कर उन्हें पास्ण्ड बतलूाया है । 

सिगाजी की दृष्टि में श्रपन्ती श्रात्मा में निवास करने वाले “बिना देही के 
साहब' को पहिचानने का प्रयत्न ही मुक्ति का साधन है । 
उल्लटबासी ु 
... कबीर की तरह सिंगा ने भी कुछ 'उलटबासी-युक्‍त' पंद रचे हैं। उनका 
निराकार ब्रह्म पर रचित एक पद इसी प्रकार का हूँ :-- 


अल नमम»+ 3 टन न .“लपननपिगानान--न्‍ झा9->०+ करीना 33 3. मायाथ...3 किक 


१. सुषस्ता, २. शून्य (ब्रह्माण्ड), ३. अपने ही रूप में, ४. शोषनाग। 
५. साहब-स्वामी, ६. कीर्तन, ७. तोभी, ८. भग (एक विशिष्ट संप्रदाय के 
लोग भग की पूजा करते हैं), ९. मृवित, मोक्ष, १०. नीचा मु ह (शीर्पासन) । 
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फल नजदीक नजर नाहिं श्रावे, सतगुरु बिन कोन बतावे॥ 
बिना पाल को सरवर कहिये, लहरी उठकर आबवे | 
बिना चोंच को हंसा कहिये, मोती चुग चुग खावे ॥। 
बिना बीज को बीरछ कहिये, डाल नवी नवी आावे । 
बिना पंख को पंछी कहिये, उड़ि भ्रकाश को जावे || 
बिना पत्र की बेली कहिये, छाय नजर नहीं आवे । 
बिना फूल फंल लागा उनको, कोई साधुजन पावे ॥ 
उलट ज्ञान कोई बिरला बूझे और न बूझे कोई । 
भहे जन सिंग सुन भाई साधू, चौरासी छुट जावे ॥ 


इस एक ही पद में इस छोकगायक सन्त कवि ने कितनी सुन्दरता से झ्जन्मा 
और निराकार ब्रह्म के स्वरूप तथा उसकी आशचर्यंमयी विविध लीलाएँ उपस्थित 
कर दी है? 

रहस्यवाद :--कबीर हिन्दी-काव्य-जगत में रहस्यवाद के प्रथम सुष्ठा के 
रूप में प्रसिद्ध हैं । उन्होंने निगु ण ब्रह्मोपसना के विस्तार के साथ जिस रहस्य- 
वाद को जन्म दिया, उसके प्रभाव स्वरूप तत्कालीन' अनेक सन्त कवियों का 
श्राविर्भाव हुआ । उन सभी ने निगु ण काव्य धारा को मूल्यवान योग प्रदान किया, 
पर उसमें से भ्रधिकांश कबीर की तरह अपने काव्य में रहस्यवाद को स्थान देने 
में पूर्ण सफल न हो, सके । हमें मध्यप्रदेश के एक अ्रनुज्नत कोने में निगुण भक्ति 
की मस्ती में मस्त सन्त सिंगा के अनेक एसे पद प्राप्त हैं, जिनमें हम कबीर 
कालीन श्रनेक कवियों से कहीं भ्रधिक स्पष्ट श्र विकसित रूप में रहस्यवाद के 
दर्शन करते हैं । उदाहरणार्थ उनका एक पद देजिये :--- 


“कोई देखो दरियावकी लहरी, 
सतगरु सौदा हेरि । 
इस दरियाव में सात समुन्दर* । 
बीच गयेब४ की डेरी? ॥ 
डरी श्रन्दर श्रल्ख" बिराजे, 
जहाँ सुरत* लाग रही मेरी । 
इस दरियाव में बाजा बाज, 
बाज आठो पहरी । 
तार पंख्ावज बाजे झांझरी, 
बंसी बाजे गयरी ॥ 


१. दू ढना, २. समुद्र, ३. अदृश्य ब्रह्म, ४. निवास, ५. न दिखाई देने वाला, 





है] 


६. ध्यान । 
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बिना पीड़ को बीरछ कहिये, 
डाल पंख न फरी | 

झ्रगम अगोचर पद पाया भाई, 
क्या पूछो ए मेरी। 

कहे जन सिंगा सुनो भाई साधू, 
निर्भव माला फेरी ॥ 


दलूदास 
ये संत सिंगा के पौत्र कहे जाते है। इनके जन्म, मुत्यु अथवा जीवन संबंधी 
कोई जानकारी प्राप्त नहीं है, पर इसके द्वारा रचित भ्रनेक पद निमाड़ी-भाषी 
क्षेत्र तथा उससे बाहर भी सुने जाते हैं। इनके पदों की संख्या १५ सौ कही जाती 
हैं। हमें लगभग १०० पद अभी तक प्राप्त हुए हैं, जो सिंगाजी के पदों की 
तरह ही सुन्दर, प्रभावशाली और भक्ति-पूर्ण हैं । दोनों के पदों में भाव और 
भाषा की दृष्टि से इतना साभ्य हे कि यदि इनकी अन्तिम पंक्ति पृथक्‌ कर एक 
साथ रख दिये जावें, तो उनका निश्चित विभाजन असंभव हो जायगा। भाषा 
की दृष्टि से दलूदास के पदों में श्रधिक निमाड़ीपन हैँ, जबकि संत सिंगा के पद 
कबीर की भाषा से अ्रधिक प्रभावित हैं ! सन्त दलदास ने कुछ पद सन्त सिगा 
की प्रशंसा में भी लिखें है और शेष विनय, विरक्ति, संसार की नश्वरता, माया, 
ब्रह्म आदि से सम्बन्धित हैं। दलदास का एक पद इस प्रकार है :-- 
दया करो म्हारा नाथजी, 
हाऊ तो गरीब जाणो एकलो'*॥। 
अभ्रन* हो चुगाता चूंगसे, 
पंछी पंख पसार । 
वाही-म5 हंसा एकलो, 
मोती चुग चुग खाय॥। 
ग्रठारा भार बनसपति, 
फूली डालम डाल ।। 
बाही-म5 चंदन एक्लो, 
जाकी परमलरू बास ॥ 
नौलख” तारा छाई रह या, 
रजनी भई खदुमास” ॥ 
बाही-म5 चंदा एकलो, 
जाकी निरमल जोत ॥ 


है १. में, २. अकेला, ३. भोजन (अन्न ), ४. नौलाख, ५. उदास । 


२९७ निमाड़ी का साहित्य 


बार खाण चौरासी माँ, 
सब दूरि रहे हो समाय ॥ 

दल पतित जाकी वीनती, 
राखो चरण ग्रधार ॥ 


हम देखते है कि सिगाजी के परचात्‌ की पीढ़ी ज्यों-ज्यों श्राग बढ़ती गई, 
त्यों-त्यों उनकी पद-रचना में निमाड़ी निखचरती गई और उसे एक विकसित 
स्वरूप प्राप्त होता गया । सिंगाजी के अधिकांश पद कबीर की भषिा' से 
अत्यधिक प्रभावित हैं। इनके बहुत थोड़े ऐसे पद हैं, जिन्हें हम पूर्णरूपेण 
निमाड़ी भाषा के पद कह सकते हूँ, किन्तु उनकी छिष्य-परम्परा ज्यों-ज्यों आगे 
बढ़ती गई, उसकी पद-रचना पर से कबीर की भाषा का प्रभाव न्यून होता 
गया और उसके स्थान में निमाड़ी भाषा का प्रभाव बढ़ता गया | सन्‍त दल्‌दास 
का उपयू, कत पद इसका प्रमाण है । 


कबीर और तूलसी ने राम से भ्रधिक राम के नाम को महत्व प्रदान किया 
हैँ । सन्त दलदास ने भी अ्रपना यही विश्वास “भजन हूं तीन लोक से बढ़क 
कहकर व्यक्त किया हूं । इसी प्रकार दलृदास ने अपने दुणिया बड़ी बीख 
भुजंग' पद में संसार को विष से पूर्ण कहकर संसार से विरक्ति व्यक्त की है । 
खेमदास 

इनके जीवन के सम्बन्ध में भी कोई साम्री प्राप्त नहीं हैं । इनके सम्बन्ध 
में केवल इतना ही जाना जा सका हूँ कि ये संत सिंगा के अत्यन्त प्रिय शिष्यों 
में से थे । पूर्वॉल्लिखित सिंगा की परचुरी के भ्रतिरिक्त इनकी कोई अन्य रचना 
भ्रथवा पद भी प्राप्त नहीं हैं । परचुरी की कुछ पंवितयाँ पहिले दी जा चुकी हैं । 


धनजीदास 


इनके जन्म-मृत्यु आदि से सम्बन्धि कोई जानकारी प्राप्त नहीं है । ये जाति 
के नाई बतलाये जाते हैं । सिंगाजी क॑ शिष्यों में इन्हें महत्वपूर्ण स्थान प्राप्त 
है | इनके द्वारा रचित पुस्तिकाओं का परिचय पहले दिया जा चुका हूँ । उल्लेखित 
रचनाझों के भ्रतिरिवत इनके कुछ स्फूट पद भी प्राप्त हैं । इन्होंने भ्रभिमन्य- 
विवाह आरम्भ करते समय सब प्रथम गणपति की बन्दना की है । इससे ऐसा जान 
पड़ता हे कि ये संत सिंगा की परम्परा के अनुसार निगुण ब्रह्म को मानने के 
सिवाय अन्य दे 9 पर भी विह्वास करते थे और यदा-कदा अपने पदों-द्वारा 
उनकी भी वंदना किया करते थे। उक्त गणपति-बंदना की पंवितयाँ इस प्रकार 


हैं :-- 
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प्रथम गाऊँ गणपती । 
गवरी का नंदन मंगल मुरती ।। 
कंठ कोकिला माता सरसती । 
अंखण्ड जोत नाम' की सुरती ।। 
मात पिता गुरु गोविन्द गाऊं। 
सब सनन्‍्तन को सीस नवाऊंँ | 
सब सनन्‍्तन की आज्ञा पाऊँ। 
अहिवन कथा को मतीरों सुनाऊ ।। 
दास धनजी कर$हरिजी की श्ररजी । 
इनी कथा पर कृष्ण जी राजी || 


जगन्नाथगिर :--ये संत सिंगा के समकालीन संत कवि थे | इनके जीवन 
से संबंधित कोई सामग्री तो प्राप्त नहीं है, पर इनके कुछ पद अवश्य मिलते हैं, 
जो कबीर और सिंगा की निगुण धारा के पोषक हैं । सिंगाजी की तरह ये भी 
मनरंगिर के शिष्य थे। एक पद के अन्त में इन्होंने अपने गुर मनरंग्रिर की 
(प्रशंसा इस प्रकार की है :--- 
अनहद की झनकार। 
म्हारों मगन .दुलीचोः गगनो* ॥। 
प्रथम , गणपति बिनवारे | 
जाको नवी नवी* करो प्रणाम ॥। 
जो मोहि सुध बुध ऊपज । “ 


उपाया अभ्रगमम की राह ॥ 
संतगरु बध७ उपजाबिया* । 


गुर गुण किया परगास७ ॥ 
शआ्रापा* माहीन खोया" हो। 
निरगुन॒ किया परगास ॥ 
बारा-सोला सार" मंडी! । 
पाँच-पचीस को खेल हो 
गउठ कम्पन रमण किग्रो । 
, निर्णा* कियो ऊनी ह ठायो* ॥ 


व्वनननाााान "जज फमीम-वममन मम 


गलीचा, २. आकाश, ३. विनय करता हूं, ४. झुकझ्‌क कर, ५. बुद्ध 
६. उत्पन्न, ७. प्रकाश, ८, अपने, ९, देखा, १०. नदं, चौसर की गोटियाँ 
११, जमाई, १२, नृत्य, १३, उस, १४. स्थान । 


२९३२ निमाड़ी का साहित्य 
चन्द्र-सुरज दोई थकि रह या । 
जाकी अविचछ  जोत ॥ 
रन-दिवसः उपजे नाहीं। 
जहाँ पाप पुन्न* नहिं होय ॥ 
इन्द्र-चन्द्र बहु॒ रास रच्यो। 
जहाँ नारद कियो परगास हो ॥ 
पाँव पलक तीन लोक में । 
जाको मान कियो अ्रपमान ॥ 
सर्व देव रुसी बेठिया । 
देवा तेतिस करोड़ हो । 
छे सो भ्रठासी रुसी ? बैठिया । 
बंठया आसन जोड़ ॥ 
मगन दुलीचो अ्रजब बन्यो। 
राखूु लियो निरधार हो । 
बिना हो लछोभ सोभा बनी । 
खेलन को आंगन पार ॥ 
मगन दुलीचों अ्रजब बन्यो । 
जहाँ हीरा को परगास हो ॥ 
मानक मोती की सालरी। 
जहाँ फूले निरंजन नाथ हो ॥। 
सतगुरु से चित चेतिया। 
मनरंग' लियो जगजीत हो ॥। 
श्राद-अन्त अनभव कथा। 
गावे जगन्नाथगिर हो ॥ 
घनजीदास के पदचात्‌ निमाड़ी लोकसाहित्य में जिन दो प्रमुख लोककवियों 
का आविर्भाव हुआ, वे श्री कृष्णानन्द भ्रथवा रंकनाथ और दीनदास हैं । इन 
दोनों के द्वारा निमाड़ी छोकसाहित्य में सगृणधारा' का सूत्रपात होता हैं । 


कुछ विद्वान अह्यगिर से दीनदास तक के निमाड़ी साहित्य को 'छोक 
साहित्य' न मान पृथक्‌ सन्‍्त सहित्य की भी संज्ञा दे सकते हैं, किन्तु में उस 
समस्त अमुद्रित और मौखिक साहित्य को 'लोकसाहित्य' समझता हूँ, जो श्राज भी 
साहित्यकों के सम्पादन और सुद्रण की अपेक्षा किये बिना सहस्त-सहस्त भ्रविक- 


शा 





१, पृष्य, २. बेठे, २. ऋषि। 
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सित ग्रामीणों की भावना, विश्वास, भक्ति और नित्य व्यवहार की वस्तु बना 
हुआ है । इस दृष्टि से यह समस्त साहित्य 'सन्‍्त साहित्य” होते हुये भी पूर्णरूपेण 
'लोक साहित्य' है। 'मुण्डे-मुण्ड मतिर्मिका' के अनुसार मुझसे कुछ विद्वानों का 
मतभेद होना स्वाभाविक हूं । 

कष्णानन्द अथवा रकनाथ 


इनका जन्म संवत्‌ १८४८ विक्रमी में हर्दा तहसील के नजरपुर ग्राम में हुआ 
था। आप के पिता श्री काशीराम जी इनके जन्म के कुछ समय पश्चात्‌ 
ही नजरपुरा से कुड़वा आकर बस गये थे। जब क्ृष्णानन्द की आयू केवल 
सत्रह वर्ष की थी, तभी इनके पिता का स्वर्गंवास हो गया और परिवार का भार 
इनके कंधे पर आ पड़ा। ये अपने पिता के स्थान में पटवारी का कार्य करन 
लगे । एक दिन गंग।गिर नामक एक संनन्‍्यासी इनके घर आ पहुँचे और उन्होंने 
इनसे श्रीमद्भागवत की कथा सुनाने का आग्रह किया, पर इन्हें इसका ज्ञान न 
था । अतः इन्होंने श्री गंगागिर से अपनी अ्रसमर्थता प्रकट कर दी, किन्तु वे न 
भाने और उन्होंने संध्या समय श्रीमद्सागवत सुननेवालों को एकत्र कर लिया। 
श्री गंगागिर ने श्री कृष्णानन्द को जबरदस्ती आसन पर बिठा दिया और उनकी 
पीठ पर हाथ रखकर कहा कि “अच्छा श्रब कथा अरम्भ कर दो ।' कहते हैं कि 
गंगागिर के यह कहते ही इन्हें श्रीमद्भागवत की पूर्ण कथा कण्ठस्थ हो गई भर 
वे बड़े विद्वत्तापूर्ण ढंग से कथा सुनाने लगे। 

यह घटना श्री कृष्णानन्द के जीवन में एक शअ्रपूर्व॑ परिवर्तेत का कारण बन 
गई । इन्होंने श्री गंगागिर से दीक्षा ग्रहणकर उनकी शिष्यता ग्रहण कर ली और 
कृष्णानन्द से रंकनाथ होकर भगवान क्ृष्ण की आराधना में तललीन हो गये। 
झ्ाप ८४ वर्ष की अवस्था में संवत्‌ १९३२ वि० की भाद्रपद शुक्ल एकादशी को 
स्वर्ग सिधारे! | आपने हिन्दी (ब्रज), निमाड़ी, गुजराती, मराठी और राजस्थानी 
में श्रनेक भक्तिपूर्ण पद लिखे है । 

इनके निमाड़ी में रचे पद भक्तिपूर्ण श्ान्त रस के सुन्दर उदाहरण हैं। 
तुलसीदास जी ने अपने उपास्य राम को एक पत्र छिखकर उनसे उसे स्वयं पढ़ने 
का आग्रह किया था । श्री रंकनाथ ने भी इसी प्रकार का एक पन्न निमाड़ी 
भाषा में अपने उपास्य कृष्ण को लिखा था, .जो इस प्रकार हे--- 


लिखाँ छे पाती म्हारा नाथजी, 
त्यारे* बाँचजो गिरधारी । 


१, रंकनाथ पदावली पूृ० १६, २. उसे। 
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ब्राह्मण जाणँ कमला झूसी?, 

बात किथी* जा सुहाती । 
जिन भ्रपराघ नाथ भ्रावि थाने, 

मारी भूगु ने लाती । 
कमल-थी जनम भयो लक्ष्मी-जू, 

त्यासू कमला कहाती । 
सरस्वती पूजवाना कारण, 

त्यारे तोड़े दिनराती । 
आदि बेर लक्ष्मी सरस्वति को, 

त्यारे सेवे दिनराती । 
माता रुसियो, तमिर्श न रुसजो, । 

म्हारा विपता ना साथीं। 
रंक न्‌ तमें बिन कोई न' थी, 

हुवे» आमि लिखी छ पाती ।८. 

दीनदास ' 

- निमाड़ी लोक साहित्य में रंकनाथ को संगूण भक्ति की क्ृष्ण- 
काव्य-चारा का और श्री दीनदास को राम-काव्य धारा का प्रवर्तक केहना 
चाहिये । श्रापका जन्म संवत्‌ १८९२ विक्रमी में मकड़ाई राज्य के सिराली नामक 
ग्राम में हुआ था। इनके पिता का नाम नरोत्तमदास' शुकल था। ये जाति के 
 नामदीय ब्राह्मण थे। श्री दीनदास का वास्तविक नाम सदाशिव था । आरम्भ 
में आप अनेक दिनों तक अपने पिता की तरह पौहित्य-कार्य करते रहे । ज्यों- 
ज्यों समय आगे बढ़ता गया, त्यों-त्यों श्राष्ता चित भगवदुभक्ति की ओोर 
- आ्राकर्षित होता गया । आपने श्री रंकनाथ जी से दीक्षा ग्रहण कर विरक्‍त वृत्ति 
“धारण कर ही। श्री रंकनाथ जी कृष्णोपासक थे, पर श्राप -राम की उपासना 
पर ही लब्ध थे। इनके जीवन की एक घटना निम्न प्रकार ब्रतलाई जाती हैं । 

कहते हैं कि एक बार इनके गृरु रंकनाथ बहुत दिनों तक इनके पास ठहरे 
रहे । एक दिन जब ये राम के पूजन में तल्लीन' थे, रंकनाथ ने हँसते हुए इनसे 
कहा कि मेरा कृष्ण बड़। उदार और दयाहू है। में-उनसे जो मांगता हूँ. वह मुझे 
वही दे देता है। क्या तेरा राम भी कुछ- दे सकता. है १ 

दीनदास न विनम्रता से उत्तर दिया :--महाराज | मेरा राम 
मुझे क्‍या नहीं दे सकता, पर मुझे उससे अधिक कुछ मांगने की आवश्यकता ही 

१. अप्रप्तन्न हो गई, २. कितनी, ३. त्पोरी बदलती, ४. तुम, ५. इसलिये | 

८. रकनाथ पदावली पृू० ६५-६६ 
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नहीं होती । मुझे प्रतिदित एक-रुपयें की आवश्यकता होती है और बह मुझे दे 
दिया करता है। आप जब से आये है, मैंने उससे श्रपनी एक रुपये रोज की मज- 
दूरी भी नहीं ली । देखिये यह उनके चरणों के पाय रखी हूँ,।' रंकनाथ ने देखा 
कि राम की मूति के पास २२ रुपये रखे हुये हैँ । रंकनाथ को आने को २२ 
दिन ही हुये थे । यह देखकर उन्हें बड़ा आइचर्य हुआ और वे अपने शिष्य की 
रामभक्ति देखकर बड़े प्रसन्न हुए। आप कारतिक शुल्क चतुदंशी संवत्‌ १९५६ 
वि० को स्वगंवासी हुए ।। इनके निमाड़ी में जो पद प्राप्त है, वे सभी राम-भक्ति 
से पूर्ण हैं। इनका आत्मबोध से सम्बन्धित एक पद इस प्रकार हैं :--- 


' मन रघुबर क्‍यों नाहिं गावे । 
हरि छांड अवर"* कस भावरे ॥ 
- भयो कुपथकारी दुर्जेत संगत, 
लघु लालच-ख5 चाहे . । 
. कल्पवृक्ष सम संत समागम, 
. अवध राम रस भावरे ॥ 
' बहु साधन फल देतु न कलि-मू ४, 
श्रम करि वय-ख" गमावे । 
. नाम-सु धा-सारि त्यागी करि केऊ ९, 
तू मृगजल-ख८ धावरे ॥ 
- सनन्‍्त-कल्पतरु अविचल छाया, 
सो तरु पर नहिं जावे । 
- मन अभिमान मोह-गृह बांधके, 
कूमतः छान छवावरे ॥ 
सुरनर नाग असू र नूप संनिध, 
जात न कोई जुड़ावे । 
दीनदास झालसी कृपात्र से, ह 
राम के पेट समावरे ॥ 


(२) आधुनिक काल्न 


साधू फकीरानाथ से निमाड़ी-लोकसाहित्य का आधुनिक कार झ्रारम्भ 
| होता है।आप खरगोन से लगभग ६ मील दूरी पर स्थित उमरखली नामक 


लीला शत सनक किन नन-तत | आन कल भा अभी नी भनना नमन ह“-+०>ननत नए" अप शा अनाजाशिएएश पगगाजश ा कणचएण रन नि?यथओ। »+. अऑनन+ #----+- 


१. दीनदास पदावली पु० ३५, २. भ्रन्य, ३े. को, ४. कलियुग में, ५. उम्र, 
६, क्यों । 
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ग्राम के निवासी थे । यें कई दिनों तक खण्डवा में भी रहे। खण्डवा से सन्‌ 
१९११-१२ में प्रकाशित होने वाले 'जाति सुधार नामक मासिक पत्र में आपकी 
अनेक भवक्तिपूर्ण रचनाएँ प्रकाशित हुई हैं। आपकी धामिक और समाज-सुधार 
विषयक रचनाओं का निमाड़ी भाषियों में बड़ा सम्मान है । आपके पुत्र गोपालनाथ 
अभी जीवित हैं, जितके पास इनकी कुछ रचनाएँ संगृहीत है। विरक्ति-भावना 
और भगवद्भक्षित श्री फकीरानाथ जी की विशेषता हैे। प्रापका भगवद्भक्ति 
से पूर्ण एक पद इस प्रकार हैं :--- 


भीलनी का बोर सुदामा का तांदुल), 
खिचड़ी खाई बाई करमाई । 

बिदुर की भाजी पर मन हुभ्नो राजी, 
प्रेम-सी जिम5? घनश्यामा । 

नाग-ताथ को देउव्ड" फिरायो, 
आयो पंढरपुर गामा । 
बादशाह घर भाई दाम चुकायो, 
भगत बचाया श्रीदामा5 | 

नामदेव की छान छवाई, 

धन धन श्री रघुरामा । 

मांडवगढ़ पर गाय-ख5 जिवाड़ी*, 
बठी हुई बोली हामा-हामा । 

गुह का चरन सी कय< नाथ फकीरा, 
अरज सुणो म्हारी रामा । 

गाँव उमरखली प्रभु सुणनों सामरू, 
ते पहिचानी मारा धामा। 


अनामी सम्प्रदाय के गायक 

निमाड़ी के पद-साहित्य में भ्रनामी सम्प्रदाय के भक्त कवि दशरथ साहब, 
खुशाल, भादवदास, रामदास, श्रफजल, साहब आदि की रचनाएँ भी बड़ी 
महत्वपूर्ण हैं। सभी पद निर्गुण विचारधारा के समर्थक हैँ | उदाहरणार्थ हम 
यहाँ दशरथ साहब का एक पद दे रहे है ।# 





पक +७अकजपब+ब»नक-जमल 


१. बेर, २. चाँवल, ३, भगवद्भक्ता करमाबाई, ४, भोजन करते हैं, 
५ मन्दिर, ६. महाराष्ट्र के दामाजी, ७. जीवित की, ८. कहे । 
अप्रन्य रचनाएँ 'अनामी सम्पदाय के भजन' पुस्तक में देखिये । 
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साइबा' प्रीत-लड़ी* लागी छे तुम्हारा नामनी* होजी । 
ये तो आस लड़ी लागी छे निराधार॥। 

साइबा प्रीत-लडी दरसन प्रेमनी आलजो* होजी। 

ये तो श्रास छड़ी न पुरवों तमे झ्ास ॥ 

साइबा साकलड़ी थारी छे जूनात-जुगनी * होजी । 

ये तो दास लड़ीन हिरदेई बांधी गाँठ ॥ 

साइबा बीरध? बाणा< केरी छज्जा राखजो होजी । 
ये तो हाँसी थई जासे तुम्हारी साख। 

साइबा कामी क्रोधी भकत-लजावण शरण श्राया । 

होजी ये दशरथ साहब करजो प्रतिपाल । 


संत साहित्य की अन्य रचनाएँ 


निमाड़ी-भाषी क्षेत्र में हमें कुछ ऐसे गीत भी मिले हैँ, जिनकी अंतिम पंक्ति 
से वे गुर गोरखनाथ, कबीर और मीरा के पद जान पड़ते हैं, पर इनकी भाषा 
निमाड़ी हैँ, जो इन भक्ति-काव्य-रचयिताओं की भाषा से सर्वथा भिन्न है । इन 
कवियों के कभी निमाड़ी भाषी क्षेत्र में आने का प्रमाण भी प्राप्त नहीं है । इससे 
ऐसा जान पड़ता हैँ कि इन कवियों के कहे जाने वाले पदों की रचना किसी भन्य' 
ने की होगी, पर गोरखनाथ, कबीर और मीरा के गीतों की लोक-प्रियता देखकर 
इन गीतों के प्रचलन' के लिए अंत में इनके साथ इन कवियों के नाम जोड दिये 
गये होंगे। इनमें से गोरखनाथ और कबीर का कार्य-क्षेत्र उत्तर भारत ही रहा 
हूं और मीरा का कार्यक्षेत्र राजस्थान से पूर्व में मथुरा, वृन्दावन तथा पश्चिम 
में द्वारका तक रहा है। इससे हमारा उपय्‌ क्‍त कथन ही हमें सत्य जान पड़ता 
है। इन भक्तिमागियों के नाम पर निमाडी में पद प्रचलित होने के कारण की 
खोज अभ्रावश्यक है । हम यहाँ इनमें से प्रत्येक के नाम से सम्बद्ध एक-एक पद दे 
रहे हैं। 
गोरखनाथ 

ऐसी भक्ति साधु मत कीज, जग में होय हाँसी। 

कंठ पकड़ि यम मारसे *, ग०5:" दई दिसे! ! फाँसी।। 

देखन का बग** ऊजव्ठाः३, मन मैला हो भाई। 

भाख मींच मुनिजन भथे, मछरी गृटकाई॥ 
१. साहब, स्वामी, २. डोर, ३. नामकी, ४. पसीजना, ५. यग-पग से 


६- हृदय, ७. कीति, 5. बान, ९, भरेगा, १०. गला, १३१, दे देगा, 
१२. बगूला, १३. सफेद, । 
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सुण5 मंजारी' हरि कथा, बरत ऐसो मन कीजे । 
भगती सुनी सीताराम की, 'मूसार गिव्ठ3 लीना।। 
जल हो घणाड कुंजर धसे, जल बहे भरपुर। 
जल से निकल बाहर हुए, सिर पर डालत धूर॥ 
ग्ूर गोरख गूण गावत, साँची बात सुणाव। 
चलो न दुवारिका० जाइए, हरि दर्शात पाव ॥ 
इस पद की अंतिम पंक्तियों में सगुण उपासना का भी श्राभास है, जिससे 
इस पद का गोरखनाथ-द्वारा रचित होना बिल्कुल संभव नही हैं । 


कबीर 
थारो* साँच बिना तप काँचो* 
पपीया लोधी< डारों मत साँचो 
कहाँ थारी सुनिय*, कहाँ थारी दुणिया 
कहाँ तू-न5 सुरत लगाई । 
की थारा कपड़ा हारीलिया”” कोई, 
की रूठी घर नारी। 
दो जीव तोहे जीवता श्रालँ, 
दाय दऊ तोहे भारी रे। 
पाँच बाण म्हारा तण का आलू 
. की दर सूनिया नारी । 
हाटी-हाटी' बात लोधीड़ो* पूछे, 
नपीया* तू मेरा भाई। 
चढ़ाय धनुष सर सांदर्णा* लाग्यो, 
की बोले की मारूँ। 
मुनीवर छाँड़ तापियों बोल्यो, 
लोधीड़ो तू मेरो भाई। 
मोर मुकुट सिर छत्र बिराजे, 
जो जीव आन मिलाओरो। 
बन बन ढूंढे छोधीड़ा डोछे, | 
सो जीव कहीं नहीं पावे। ह 
१. बिल्ली, २. चूहा, ३. निगलना, ४. बहुत, ५. दारकापुरी ६. तुम्हारी 


७. कच्चा, झूठा, ८. योगी, ९. सुन्नत, १०. छीन लिया, ११. आम्रह पूव॑क 
१२. योगी, १३. तपस्वी, १४. संधान। 
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कहाड़! खड़ंग कंठ छेदन लाग्यो, 
' बांधों कृष्ण झावे । 
आगू क्ष्णजी पा-छे5 लो'घीड़ो, 
डोलत चालत गये । 
- कहें कबीर सुणों भाई साधू 
दोनों बराबर राख। 
मीरा 


भजो सांझ सबेरा हो, पिया मानों अ्ररज* म्हारी ॥ 
या तन को कहूँ दीवलो3, मनसा कहूँ बाती हो | 
तेल जलाऊँ रुड़ा* प्रेमरो, झारझँ दिन अरु राती ॥। 
सावन भादों उमग रह या, बरसा ऋतु आई हो। 
बीज" झलामर होइ रही, नेता झड़ लागी हो। 
पठिया पाड़ोँ अभे5 भाव॑नी ?, रूढ़ी माँग संवारा हो ॥ 
प्रभूजी तुम्हारा कारणे, छूड़ो पंथ निहारा हो । 
सेजलड़ी* बहु भाँतना, रूड़ा फूल बिखेरा .हो। 
प्रभुजी ग्राऊँ-आऊँ होई रह.या, ऐसे भ्जहँन भाये हो ॥। 
तुम तो पूण पूरि रहया, पूरा यश लीयों हो । 
' मीरा बियोगन हो -रही, अपनी कर लीजों हो॥। 


आधुनिक काव्य-रचना 


भारतीय स्वतन्त्रता के पश्चात्‌ जिस आत्मीयता की भावना का जन्म हुआ 
उसी से प्रेरित होकर शिक्षित निमार्ड़ी भाषियों का ध्यान भी अपनी मातृ भाषा 
की ओर श्राकृष्ट हुआ और उनमें से कुछ साहित्यानू्‌रागियों ने निमाड़ी में 
समयानुकूल काव्य-रचना भी आरंभ की । यद्यपि इस दिशा में अभी तक कोई 
उल्लेखनीय कार्य न हो सका; धथापि नवयूुवकों द्वारा किया गया प्रयत्त उत्साह- 
वर्धक अवह्य है । स्वाधीनता-पुर्व भी कुछ विशेष घटनाओं और विषयों को लेकर 
निमाड़ी में काव्य-रचना हुई है, जो छोक साहित्य की एक सुन्दर कड़ी हैं । इस 
काव्य-रचना में केलगी-तुर्रा के गीत, लावनियाँ तथा कुछ पावाड़ मुख्य है । 

कलगी-तुर्रा के गीत तथा लावनियों के रचयिताओं के नाम भज्ञात हूँ। 


इन्हें गाने वाले कनगी के गीत के अंत में सायरश्न्ली और तुर्रा-गीतों के अंत में 


बा." 


१, निकालकर, २. प्रार्थना, रे. दीपक, ४. सुन्दर, ५, विजली, ६, मुझे, 
७. भ्रच्छी नहीं लगती, ८, सेज । हि 
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तुखनगीर गोसाई का नाम छेते है। ये ही दोनों इनके रचयिता माने जाते है 
पर इनके सम्बन्ध में श्रन्थ कोई जानकारी प्राप्त नहीं हँ। गाने वाले अनेक बार 
अपने गाये कलगी और तुर के गीतों में कुछ समयानुकूल पंक्तियाँ श्रपनी ओर से 
भी जोड़ देते हैं। कभी-कभी वे अंत में भ्रपना नाम भी छे लेते है। इससे एसा 
जान पड़ता हैं कि ये दोनों प्रकार के प्रचलित गीत गत ५०-६० वर्ष के भीतर 
समय-समय पर बनते गये हैं और ऐसे नये गीतों के साथ भी सायरगली और 
तुखनगीर के नाम जूड़ते गये हैं। इससे वास्तव में सायरअ्॒ली और तुखनगीर 
के द्वारा रचित गीत॑ कौन से हैं और श्रन्यों-दारा राचित कौन से; निश्चय 
करना कठिन है। लावनियों की भी स्थिति यही हूं । 


श्राजकल निमाड़ी में काव्य-रचना करने वालों में सब श्री सोमेश्वर जोशी, 
भगवान शर्मा, गौरीशंकर आदि प्रमुख हैं। इसमें से श्री भगवान शर्मा की 
तमदाष्टक' कविता यहाँ दी जा रही है। 
नाव नरबदा माय छे, वण्यो निमाड़ी देश। 
बोली निमाड़ी अथा, कथन करूं वा बेश। 
पहाड़ फोड़ फाड़ती, चली बड़ी उतावहली, 
कराड़ तोड़ झाड़ मोड़, खोद मावली। 
करोड़ मोड़ मोड़ती, धसाड़* धाड़ ठाँवकी३, 
पड़यो भ्रजाण नमंदा धणी वखाण* मायकी। 
७ ७ ७ ७ 
पड़ीत धार धारड़ी, धड़ा धड़ी करी रई, 
सिललान झाड़ पाड़ती, भड़ा भड़ी लगी रई। 
धसी न कुंड छार-छार, दूद धार मायकी, 
पड़यो अ्रजाण नमंदा, घणी बख्राण मायकी। 
(9) ७ ७ ७) 
फिरी फिरीन धार पार, ठोल४ गोल सूचता, 
पणीन महादेव बाण, ठाँय ठाँव पूजता। 
फिरी मनूस देश तो, कमी-म$७ रेग काँय की, 
पड़यो अभ्रजाड़ नमंदा, घणी बखाण मायकी। 
(9 (9 (2 ७ 
घुणी रमी रया घणा, वणीन साधु-संत छे, 
कई जणा विचारता, बठीन शअ्रन्त तन्त* छे। 
१. माता, २. घुसेड़, ३. बिलकुल, ४. प्रशंसा, वर्णन, ५, चट्टाने, 
६, पत्थर, ७. कमी में, ८, रहेगी, ९, सार, तथ्य । 
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उंकारनाथ भेट घाट, धार को अथाय की, 
पड़यो भ्रजाण नमंदा धगी बखाण मायकी। 


७) (9 ७) (७ 


जड़ी बुटी खड़ी बड़ी, दवा-म काम प्रावती, 
घरी न खाय नाम नेम, रोग देख पावती। 
मुसंड संड सांड होय, लछोट पोट काय की, 
पड़यो अजाण नमंदा, घणी बखाण मायकी। 
७ ७ ७ ७ 


चिहझुया-चिड़ी, चको र, मोर, बोल बोलता घणा, 
पखेरू पाँख झाड़ता, लगी रया सुवावणा। 
चरी रई हरी-हरी, दुरू व झुण्ड गायकी, 
पड़यों अजाण नमंदा, घणी बखाण मायकी। 
७) ७) ७ 
कई बण्याज'" घाट बाट, डाटड आड़ घाटकी, 
चड़ीन नाव घाट की, रया कवीनि आठ की * | 
डरीन नहाट काल तो, भश्रफाट डाट" पायकी, 
पड़यो अजाण नमंदा, घणी बखाण मायकी। 
७ ७ ७ ७ 


वरो परो घड़ो करयो, यकातई* डरयो करूँ, 
करो खमा मयाव्ठ माँ, अजाण जाण लेकरूँ? | 
कई रई नि आवता, जगा नई उपाय [की, 
। पड़यो अजाण नर्मदा, घणी बखाण मायकी । 
इस रचना में अनुप्रास की मनोमृ ग्थकारी छटा, छंद का अविरल प्रवाह और 
प्रनुरूप शब्दों का प्रयोग कवि-कौशल का द्योतक है । 


१, शरीर की, २. बने हैं, ३. घने, ४. अटकना, ४, बहुत डर, 
६. इसलिए, ७. बच्चा। 


दूसरा अध्याय 


निसाड़ी का गीत-साहित्य 


उपोद्घात 

ऐसा जान पड़ता है कि मनुष्य ने अपने विचारों के व्यवतीकरण के लिये 
शब्दों की भाषा स्वीकार की और उसके पश्चात्‌ अपने मनोरंजन के लिये उसे 
पद्य का लय-पृक्‍त स्वरूप दिया । इस प्रकार गद्य-मय भाषा का जन्म पहिले 
हुआ और इसके पश्चात्‌ पद्म का आविर्भाव हुआ, किन्तु उसकी भाषा का गद्य- 
स्वरूप सुरक्षित न रह सका, पर संगीत के माधूर्थ के कारण उसका पद्य एक 
कंठ से दूसरे कठ में आता हुआ आज भी जीवित हैं| यही पच्च हमें आज 
लोकगीतों के रूप में उपलब्ध है। मानव ने गद्य को पद्य का जो स्वरूप दिया, उसमें 
उसके प्रयास का अभाव है| हम देखते हैं कि श्रवोध शिश्‌ संगीत की स्वर- 
लहरी से प्रभावित हो रोना भूल जाता है; यद्यपि वहु उस संगीत को 
समझने में असमथथ हूं। वह संगीत के भाव से नहीं, पर लय अ्रथवा राग 
सें' प्रभावित होता है। मानव स्वभावतः राग-प्रिय हूं। उसकी इसी स्वा- 
भाविकता ने इसकी गद्यमयी भाषा को गीतों का स्वरूप दिया। 

आरम्भ में गीतों में श्रथ का कोई स्थान न था। जो कुछ लय के 
साथ गाया जाता, वही गायक का गीत हो जाता था । भाषा का कुछ विकास 
होने पर मानव का ध्यान अर्थ की और गया और वह श्रर्थ-पूर्ण गीतों 
की रचना करने लगा। श्रवब उसे निरथेक लय के स्थान में अर्थ-पूर्ण 
लय अधिक रुचिकर जान पड़ने लगी। इसी प्रकार छोकगीतों में पहले 
निरथ्थंक धन समाई, निरथंक गीत बने और इसके पदचात्‌ उत्तम अ्रथ 
आया तथा साथंक गीत बन। 


' लोकगीतों का निर्माण काव्य की तरह कवि-कल्पना पर आधारित नहीं 
होता, पर उस सामग्री पर आधारित होता है, जिसे गीतकार. प्रत्यक्ष 
देखता हें; इसीलिये लोकगीतों में स्वामाविकता होती हूँ। फिलिपबरी ने 
लोकगीतों को “जातीय 3नर्निर्माण: ((0ग्राफ्रप्राव्ों 7८८८८४४०7 ) कहा 
है, किन्तु लोकगीत वास्तव में एक जाति की निर्मिति नहीं, वरन व्यक्ति 
विशेष की मिमित हैं, जिसे एक जाति ने स्वीकार कर अपनी बना ली है। 
गायक गाते समय कभी श्रपने गाने की सुविधा के कारण और 
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कभी अवसर-विशद्येष की भ्रावश्यकता के कारण इन गीतो में अपनी ओर 
से भी कुछ मिला देते हैं और इस प्रकार एक गीत के अनेक रूप हो जाते 
हैँ । इसी स्थिति के कारण हम एक ही गीत भिन्‍्व-भिन्‍न समाज और स्थान 
में भिन्‍न-भिन्‍न रूप में गाया जाता सुनते हैं। वे जितने स्थानों में गाये 
जाते हैँ, उतनी ही उनकी घुर्नें भी होती हैँ। इस' तरह वे एक पीढ़ी से 
दूसरी पीढ़ी, एक स्थान से दूसरे स्‍थान और एक धृन से दूसरी धुन में 
पहुँचते हुए भ्रपता मौलिक स्वरूप तो खो देते हैं, किन्तु उनके इसविकास' 
भर प्रसार का क्रम तब तक चलता रहता हैं, जब तक वह परम्परा 
जीवित हूं, जिसका प्रतिनिधित्व ये गीत के है। 
लोकगीती का वर्गीकरण 
- , लोकगीतों का विभाजन विभिन्‍न विद्वानों ने विभिन्‍न प्रकार से किया 
है। हम निमाड़ी के लोक-गीतो का स्वरूप और विस्तार की दृष्टि से निम्न 
विभाजन उचित समझते हैं-- 

(१) संस्कार-सम्बन्धी गीत--सोहर (गर्भावस्‍था और जन्मोत्सव के गीत), 

यज्ञोपवीत, विवाह आदि के गीत । 
(२) ऋतु-संबंधी गीत--कजली (सावन के गीत), शरद ऋतु के गीत, 
फाग, चौमासे अथवा बारह मासे के गीत। 
(३) जीवन विषयक गीत--पारिवारिक, सामाजिक और धामिक स्थिति 
प्र प्रकाश डालने वाले गीत | 
(४) धामिक गीत--देवी के गीत, जन्माष्टमी के गीत, गोधन के गीत, 
गनगौर के गीत, तीथर्थयात्रा संबंधी गीत, भजन 
आदि। 
(५) ऐतिहासिक गीत--लोकगाथाएँ । 
(६) अन्य गीत--प्रकृति-वर्णन, भौगोलिक चित्रण, लछोरियाँ, चौपाल के 
गीत आदि ॥ 
(१) संस्कार सम्बन्धी गीत 

निभाड़ी मे प्राप्त संस्कार संबंधी गीतों को हम (श्र) सोहर-गीत (ब ) 
जन्मोत्सव-गीत (स॒ ) यज्ञोपवीत के गीत (ड ) विवाह-गीत भर (इ) 
भृत्य-गीत में विभाजित कर सकते हैं । 
(अर) सोहर के गीत 
«. सोहरणीतों में हास्य और श्रृंगार रस की प्रधानता देखी जाती हूँ, पर कुछ 
सोहर-गीत हम करुणारस से पूर्ण भी देखते हैं। निमाड़ी का एक गीत इसी प्रकार 
का हू । इस गीत का भावार्थ इस प्रकार हें :-- 
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रन भ्रपनी ससूराल दूर छोड़कर पितृ-गृह आई हुई थी । वह एक मनोहर 
तालाब के तट पर खड़ी थी। समीप ही मौर छाये श्रमृत की तरह मधूर फल 
देने वाले आराम्र बुक्ष थे । वहाँ एक दिन जब रन पानी भरने आई, तो उसने वहाँ 
एक ससूराल में रहने वाली वधू को रोते हुए देखा। उसने उससे पूछा, “तू 
क्‍यों रो रही है ? तेरा मंका दूर है या तेरी सास सौतेली है ?” 

वध ने उत्तर दिया, “न मेरा मेका दूर है और न सास ही सौतली हे, मेरे रोने 
का कारण सौत से होने वाली भावी दुःख की सम्भावना है । संतान न होनें से 
मेरे पति दूसरा विवाह करने पर तुले हुए हैं ।” 

रन उसे आश्वासन देती हैँ कि “में तुझे सौत के दुःख से मुक्त कर दू गी। 
मैं तुझ बांझ के घर झूला झुला दूगी ।”” 

इस गीत में व्यक्त सन्‍्तान-हीन नारी की मनोव्यथा मानव-हृदय में करुणा 
का एक स्रोत प्रवाहित कर देती है । 

पूर्वी तिमाड़ में एक गीत प्रचलित है, जो उस समय गया जाता है, 
जब गर्भावस्‍था पूर्ण होने के दिन समीप भरा जाते हैं। कहीं-कहीं जन्म के 
परचात भी यह गीत गाया जाता हूँ । इस जिले की हरसूद तहसील में यह्‌ 
गीत जन्म के दिन ही गाया जाता हैं। इसमें बच्चे के जन्म पर नव-शिशु- 
प्राप्त पिता के हृदय के हु को व्यक्त करने के लिये ही पति-पत्नी (शिश 
के माता-पिता) का एक विनोद भी हूं, जौ वास्तव में बड़ा सुन्दर और 
झ्राकर्षक है । गीत के एक चरण में पति-द्वारा पुत्र-जन्म होने की हर्षोच्मीलित 
व्यप्रता और दूसरे चरण में पत्नी-द्वारा विनोद-पूर्ण ढंग से उस व्यग्रता का 
समाधान है । गीत के प्रइनोत्तर अज्ञात लोक गीतकार की कुशलता और 
सुन्दर कल्पना के द्योतक हैँ । 

परदेश से लौदता पति अपने गाँव की सीमा पर आते ही ढोल की 
आवाज सूनता है। वह गरिणी पत्नी को घर छोड़ गया था, इसलिये 
सोचता है संभवत: उसके घर पृत्र-जन्म हुआ हो। वह गाँव के पनघट 
पर आता है, वहाँ पानी का असामान्य बहाव देखता हे। इससे उसकी 
पुत्र-जन्म की कल्पना और अ्रधिक पुष्ट हो जाती हूँ | गाँव के भीतर आने 
पर वह अबीर-गूलाल उड़ती देखता है, उसकी पृत्र-जन्म की संभावना 
अधिक बढ़ जाती हैँ और श्रांगन में आते ही वह सोंठ की गंध पाकर अपन 
घर पुत्र होने पर पूर्ण विश्वास करने रूगता हैं, पर उसकी पत्नी बड़ी विनोद- 
प्रिय है, पति के पूछने पर यह ढोल बजने का कारण गाँव में विवाह होना, 


१. प्रिक्षिष्ठ भ्र-गीत संख्या १। 
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पानी के असामान्य बहाव का कारण सावन-भादों की वर्षा, गृुछारू उड़ने का 
कारण गाँव के लोगों का होली खेलना, अजवायन की सुगन्ध का कारण सार के 
पेट दर्द की चिकित्सा और सोंठ की गंध झाने का कारण भाभीजी के,सिर दर्द 
की चिकित्सा बतलाकर बड़ सुन्दर ढंग से पृत्र-जन्म की बात छिपा छेती है । 
भ्रन्त में जब पति जच्चा के कमरे में श्राता है, तब पत्नी की सेज पर शिशु को 
देख लेता है और पत्नी हँसती हुई भ्रपनी हार स्वीकार कर लेती है। पत्ति-पत्नी 
का पृत्र-प्राप्ति का आनन्द ह्विगुण हो उठता है ।' 
(ब) जन्मोत्सव के गीत 

जन्म और जन्मोत्सव से सम्बन्धित गीत भी सोहर गीतों के ही' अन्तगत 
आते हैं । इन गीतों का विशेष महत्व होने के कारण हम इन पर पृथक विचार 
कर रहे हैं । 

मिमाड़ी में हमें जन्म विषयक तीन प्रकार के गीत प्राप्त हैं। कुछ गीत ऐसे 
हैं, जो बच्चे के जन्म की सूचना मात्र देने वाले हैं । दूसरे प्रकार के गीतों में उन 
देवी-देवताओं के प्रति आभार प्रदर्शन किया गया है, जिनकी कृपा से पुत्र-प्राप्ति 
का सौभाग्य उपलब्ध हुआ हूँ । तीसरे प्रकार के गीतों में बच्चे के माता-पिता 
तथा परिवार के अन्य व्यक्तियों का भाग्य सराहा गया है, उन्हें बधाई दी गई 
या उनके हृदय का हुं प्रकट किया गया हैं । 

इस प्रकार के जन्म गीतों की संख्या अधिक हे । इनमें अधिकांश गीत कृष्ण 
और राम के जन्मोत्सव से सम्बन्धित होते हैँं। स्त्रियाँ कृष्ण और राम के स्थान 
में शिशु के और नंद-यशोदा अथवा दशरथ-कौशल्या के स्थान में शिश्वु के माता- 
पिता के होने की कल्पना करती हैं। हमने परिशिष्ट में निमाड़ (मध्यप्रदेश) 
की हरसूद तहसील से प्राप्त इस प्रकार के दो गीत दिए हैँ। इनमें से प्रथम 
गीत में नंद के घर क्ृष्ण का जन्म होने पर लक्ष्मी, ब्रह्माणी, रिद्धि-सिद्धि, 
पार्वती, ग्वालिनी, तमोलिन, मालित आ्रादि के द्वारा बधाई लाने का उल्लेख कर 
पृत्र-जन्म पर ह्॒ष व्यक्त किया गया है।* 

दूसरे गीत में शिशु के माता-पिता और परिवार के अ्रन्य सदस्यों के हृदय 
का हर्ष व्यक्त होने के साथ ही पृत्र-जन्म पर हुए की अतिरेकता में अपना सर्वेस्व 
न्‍्यौछावर करने की भावना निहित है ।*ै 


छठी के गीत 
जन्म-दिन से पाँचवें प्रथवा झ्राठवें दिन छठी पूजन होता है। छठी भाग्य देवी 


१, गीत संख्या ३। २, गीत संख्या ४ । ३. गीत संख्या ५। 
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समझी जाती हू । स्त्रियों का विश्वास हैं कि छठी का पूजन करने से शिशु स्वस्थ 
रहता है और उसका भाग्योदय होता है, इसीलिए ग्रामीण समाज में सदेव से यह 
प्रथा चली आ रही है । इसी दिन पहिले पहल शिशु की श्राँखों में काजल लगायां 
जाता है | पूजन के सयय तिछ-तेल का दीपक जलाया जाता है, जो शिशु की दृष्टि 
से ओक्षक रखा जाता है। कहते हैं इस दीपक के देख छेने से शिशर्‌ की दृष्टि में 
विकृति आ जाती है। शिशु की खटिया के नीचे दावात-कलम रख लेते हैं, 
जिससे छठी माता के द्वारा शिशु का भाग्य लिखने की कल्पना की जाती हैं । 

छठी-पूजन के समय देवी के गीत गाए जाते हूँ | निमाड़ जिले की खण्डवा 
तहसील में इस अवसर पर गाए जाने वाले एक गीत में देवी-पुजन की विधि, 
महत्व और पूजन से प्राप्त होने बरदान का उल्लेख हैँ ।* 
(स) नामकरण संरकार के गीत 

जन्म होने के पश्चात्‌ बच्चे का बारहवें दित और बची का ग्यारहवें 
दिन नामकरण संस्कार होता है । कहीं-कहीं २१वें दिन और कहीं सवा 
महीने में भी नामकरण संस्कार किया जाता हैं । जिस दिन नामकरण संस्कार 
होता है, उस दिन प्रात:काल ही शिशु और उसके माता-पिता को स्तानादि 
करा नये वस्त्र पहिना दिये जाते हैं। माता प्रसूतिकाल के परचात्‌ इसी दिन 
सोलह #ंगार से सुशोभित होती हूँ, परिजन, सम्बन्धी और परिचित स्त्री- 
पुरुष निमंत्रित किये जाते हैं। इसे 'जव्ठवाय' का निमंत्रण कहते हैं। यह 
पपुड़ा' (भुवाने में) अथवा पगल्या' भी कहलाती हैं। पण्डित से हवन कराया 
जाता है और वह शिशु के जन्म-काल पर से उसकी राशि निष्चितत कर जो 
नाम बतलाता हूँ, वही उस शिश्‌ का नाम होता है । नामकरण संस्कार के 
प्रवसर पर 'बधावा' श्रथवा झूले के गीत गाये जाते हैं। खरगोन-निमाड़ में गाया 
जाने वाला एक गीत परिशिष्ट में देखिये ।* 2. 

इस गीत में लीदो (छिया). पालणा (झूला), नीव्ठी (नीली) और 
सिवाव्ट' (सिलाऊं) गृजराती भाषा के शब्द हैं, जिनका मध्यभारत के निमाड़ी 
क्षेत्र में व्यवहार किया जाता है। वाव्ठा (बच्चा), चेंडू (गेंद) और मोत्या 
(मोती ) मूछतः मराठी भाषा के शब्द है, जो खानदेशी (मराठी का एक रूप) 
के प्रभाव के साथ निमाड़ी में झा गए हैं। 


यज्ञोपवीत संस्कार के गीत 


यज्ञोपबीत संस्कार ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्य वर्णों में होता है । यज्ञोपवीत्त . 
संस्कार सात से बारह वर्ष तक की श्रवस्था के बीच अवद्य समपन्न कर लिया 


) 
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जाता है। क्षत्रिय और वैश्य वर्ण में कभी-कभी विवाह-संस्कार के साथ ही यह 
संस्कार भी होता है, किन्तु इस' समय यज्ञोपवीत धारण करने के ग्रतिरिक्त 
यज्ञोपवीत संस्कार की अन्य कोई क्रिया नहीं की जोती। 

हमारे सभी संस्कारों के अ्बसर पर गीत गाने की प्रथा है । यज्ञोपवीत 
संस्कार के श्रवसर पर जो गीत गाये जाते हें, उनमें से एक गीत बहुत ही भाव- 
पूर्ण और वात्सल्य रस से युक्त हूँ। इस गीत में बतलाया गया हे कि झिल- 
मिल वर्षा के बीच भीगते खड़े कृष्ण पर माता यशोदा की दृष्टि पड़ती हैं। 
वे देखती हैं कि वे यज्ञोपवीत धारण किये हुए हैँ । यह देखकर वे हंसती हुई 
पूछतीं हँ-- 'मेरे चतुर कन्हैया, तुम्हें यह यज्ञोपवीत किसने पहिनाया हुँ” कृष्ण 
उत्तर देते हं--“बृन्दाबन में गुरुजी मिल गये थे, मुझे उन्होंने ही यह यज्ञोपवीत 
धारण कराया हैं ।” 

गीत में झ्रागे माता यशोदा के स्थान में भिन्न-भिन्न सम्बन्धित स्त्रियाँ मां, 
चाची, फूफी, मौसी आादि और गुरुजी के स्थान में पुरुष सम्बन्धियों पिता, चाचा, 
फूफा, मौसिया आदि के नाम श्राते हैं और गीत श्रागे बढ़ता जाता हैं। अन्त में 
मामा का नाम लिया जाता हु और उसके द्वारा भिक्षा प्राप्त होने की बात कही 
जाती है। इससे यज्ञोपवीत संस्कार के समय बटुक द्वारा भिक्षा-वृत्ति करने की 
परम्परा का पता लगता हूँ। 

यह गीत खरगौन ( मध्यभारतीय निमाड़ ) क्षेत्र में ब्राह्मण परिवारों में 
यज्ञोपवीत संस्कार के श्रवसर पर सुना जाता हे । इस गीत में मिठिया ( मिल 
गये ) और दीवी ( दी ) गृजराती भाषा के शब्द हैं ।' 


विवाह संस्कार के गीत 

“पाणि-ग्रहण संस्कार” विवाह संस्कार का ही पर्यायवाची शब्द हे। जिस 
संस्कार के द्वारा - वर-बधू एक दूसरे का पाणि (हाथ) ग्रहण करते हैँ, वही 
पाणि-ग्रहण संस्कार है। यही वह संस्कार है, जिसके द्वारा दो विभिन्न वंश और 
परिवार में जन्म ग्रहण करने वाले दो पूर्वापरिचित प्राणमय शरीर एक सूत्र में 
ग्राबद्ध हो एक प्राण, एक मत और शरीर होकर जीवन-यात्रा के कंटकाकीर्णं 
लम्बे पथ पर, अग्रसर होते हें । 
विवाद गीतों का वर्गीकरण 

रूग्न-पत्रिका लेखन के दित से वर के वधु को लेकर अपने धर पहुँचने 
और वहाँ उनके स्वागत के अवसर पर गाये जानें वाले गीत “विवाह-गीतों” 
के ही भ्रन्तर्गत समझना चाहिये । 


-सक। आशाकण धवन भय नाक सलाम "० का 0००००७ इपदेकणा| -काकाक पैकियीगा। शमपा॥ लिकाका फिल्म 
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विवाह के गीतों का वर्गीकरण मुख्यतः दों भागों में किया जा सकता 
है--(१) वर-पक्ष के गीत और (२) कन्या पक्ष के गीत । इन दोनों प्रकार के 
गीतों को हम दो भागों में पुनः विभाजित कर सकते हैं--(१) बरात श्राने के 
पूव॑ वर के घर भौर बरात भााने के पूर्व कन्या के' घर गाये जाने वाले गीत 
और (२) बरात झ्ाने के पश्चात्‌ कन्या के घर गाये जाने वाले गीत । 
वर-पत्त के गीत 

(१) तिलक के गीत, (२) मतवानी के गीत, (३) माटी-खोदाई (खन- 
मिट्टी) के गीत, (४) छावा-पुजाई के गीत, (५) चंदन के गीत, (६) हल्दी 
के गीत, (७) मंडप के गीत, (८) वस्त्र-धारण के गीत, (९) मोर के गीत, 
(१०) वर-पड़ोछन के गीत, (११) गोद-भराई के गीत, (१२) कोहवर के 
ग्रीत, (१३) पाँसा-खेलाई के गीत, (१४) कंगन-छुड़ाई के गीत (१५) कन्या- 
पक्ष पर श्रारोपित गालियाँ । 


इनमें से क्रमांक १ से १० तक के गीत वर की बरात रवाना होने के 
पूर्व तक और शेष गीत बरात लौटने पर गाय जाते है । 
कन्या-पत्त के गीत 

(१) तिरक के गीत, (२) माठी-खोदाई के गीत, (३) कलसा धराई 
के गीत, (४) लावा-पुजाई के गीत, (५) चंदन के गीत, (६) हल्दी के गीत, 
(७) मण्डप के गीत, (८) मातृ-पूजन के गीत, (९) तेल-चढाई के गीत, 
(१०) द्वार-पूजा के गीत, (११) पितृ-पूजन के गीत, (१२) बरात-भ्रागमन के 
गीत, (१३) पाणिग्रहण के गीत, (१४) भाँवर के गीत, (१५) दहेज के गीत, 
(१६) छार रोकने के गीत, (१७) परिहास-गीत, (वर पक्ष पर भारोपित 
गालियाँ) (१८) भोजन के गीत, (१९) मण्डप खोलाई के गीत, (२१) हल्दी 
- डलाई के गीत, और (२२)बेटी के बिदा के गीत ।' 

इनमें से क्रमांक १ से ११ तक के गीत वर की बरात आते के पूर्व और 
होष ११ प्रकार के गीत बरात श्राने के पढ्चात गाये जाते हैं। 

इनमें गीतों के अतिरिक्त कन्या के विवाह की चिन्ता व्यक्त करने वाले 
पुत्री-दवारा पिता से सुन्दर, सुशील और विद्वान्‌ वर खोजने की' प्रार्थना विषयक 
गीत, कन्या के माता-पिता द्वारा कन्या की बिदाई के पूर्व दिये जाने वाके उप- 
देशों से पूर्ण गीत तथा कन्या की माता की अपने जामाता से अपनी पुत्री को 


सुस्त से रंखने की प्रार्थना से सम्बन्धित गीत भी विवाह के गीतों के भ्रन्तर्गत ही 
समझे जा सकते है। 


१. ये सब गीत लेखक की 'निमाड़ी लोकगीत ' पुस्तक में देखिये | 
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तिलक 'के गीत ' 

तिलक के गीत से ही विवाह के गीत आरम्भ होते हैँ। जिस प्रकार देव- 
ताओं के पूजन में सर्व प्रथम गणपति का पूजन किया जाता हूँ, उसी प्रकार 
विवाह का प्रथम गीत भी गणपति के आवाहन से आरम्भ होता- हैं । यह गीत 
प्रशनोत्तरं के रूप में गाया जाता हूँ। कन्या के घर लग्न-पत्रिका छेखन के समय 
भी यही गीत गाया जाता है ।* 
चंदन लगाने के गीत 

वर को चन्दन लगाते समय गाये जाने वाले गीत उत्साह, हषँ और भावी 
जीवन की शूभ कामना से पूर्ण होते हैं। विवाह संस्कार के पूर्व कुछ दिनों तक 
वर-वधू को चेन्दन लगाने की प्रथा प्रायः सभी जातियों में देखी जाती हैं। इस 
अवसर पर गाया जाने वाला एक सुन्दर गीत परिशिष्ट में देखिये ।+ 


हलदी के गीत 


आरम्भ में सात दिन या समय की न्यूनता हो तो दिन-रात करके सात 
बार वर-वधू को चन्दन लगाने के पश्चात्‌ सात बार हलदी लगाई जाती है । 
हलदी' का हमारे मंगल कार्यो में विशेष स्थान हैँ। विवाह-कार्य में तो इसे 
सबसे अधिक महत्व प्राप्त हे । (विवाह शब्द के लिये कन्या के हाथ पीले 
करना” मुहावरे का उपयोग होता है । कन्या को हलदी लगाते समय गाये जाने 
वाले गीतों में हलदी के गुणों का वर्णन तथा प्रशंसा और उसके बनी को शोभने 
का विवेचन रहता हैँ ।३ 


मण्डप के गीत 


निमाड़ी-भाषी समाज में मण्डप के गीत दो प्रकार के मिलते हैं । कुछ गीत 
केवल मण्डप से सम्बंधित होते हैं और कुछ गीत विवाह में आने वाले निकट 
सम्बन्धियों से सम्बन्धित होते हैँ । मण्डप के कुछ गीत वर-वध्‌ की माता द्वारा 
अपने नहर से आने वाले स्वजनों की प्रतीक्षापूर्ण व्यग्नता व्यक्त करने वाले ही 
हैं। वर और वधू दोनों के घर गाये जाने वालेये गीत प्रायः एक ही होते हैं । 
मध्यभारतीय निमाड़ी में मण्डप का जो गीत गाया जाता है, उसमें बतलाया गया 
है कि पण्डित, निमाड़ी में जोसी' शुभ मुहं देखकर भ्राया है और वह बड़े विचार 
के साथ रूम्त लाया है, इसीलिये मण्डप सुन्दर (अभ्रति रंग) दिखाई देता है । इसी 
प्रकार बजाज, सुनार, तम्बोली आदि के शुभ मह॒तं में विवाह की सामग्री वस्त्र, 





१, गीत संख्या ९। २. गी सं० १२ । ३. गीतसं० १३॥ 
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आभूषण, पान श्रादि लेकर प्राने रो मण्डप के सुन्दर दिखाई देनें को कल्पना 
की गई है।' 
पिठ-पूजन के गीत 

मण्डप के दिन रात्रि को वर और कन्या दोनों के घर पितृ-पूजन होता है। 
* इस समय स्वगंवासी पितृ आमंत्रित किये जाते हैं । उनसे विवाह में सम्मिलित 
होने की प्रार्थना की जाती है और निविध्न विवाह सम्पन्न होने के लिये उनका 
अ्रदीर्वाद प्राप्त किया जाता हैं । इस समय कन्या और वर के घर गाया जाने 
बाला गीत एक ही होता है । पितृ-पूजन का दृश्य बड़ा ही हृदय-द्रावक होता 
है । स्त्रियाँ एक-एक स्वर्गेस्थ स्त्री-पुरुष का नाम लेकर गीत गाती जाती हैं और 
नेत्रों से अश्रु-धारा प्रवाहित होते हुए पितृ-पूजन होता जाता हे । 

गीत में आकाश में उड़नेवाली गृद्धनी के द्वारा पितरों को संदेश भिजवाया 
गया है-- है भ्राकाश में उड़नेवाली गृद्धनी, हमारा एक संदेशा के जाश्ो । 
प्रमुक स्वर्गंवासी पितृ से कहना कि आज तुम्हारे घर मंगल-कार्य (विबाह) 
हो रहा है, भ्रतः तुम भी उसमें उपस्थित होंओ ।” ह 

पितृ उत्तर देते है--/जिस' प्रकार हो, उस प्रकार यह मंगल-कार्य सम्पन्न 
कर लो, हमारा तो झाना न हो सकेगा । हमारे बाहर निकलने के द्वार पर 
बच्च कपाट और लोहे की मजबूत कड़ियाँ लगा दी गई हूँ * ।” 


घर्त्र-धारणं के गीत 


वर को बरात रवाना होने के पूर्व और कन्या को पाणि-ग्रहण के पूर्व 
विवाह के वस्त्र धारण कराये जाते हैं। एक ओर वस्त्र धारण का कार्य होता 
रहता है और दूसरी ओर समीप ही उपस्थित महिला-मण्डरू के मन-भावते 
गीत चलते रहते हे। ये 'बन' के गीत कहलाते हैं। इन गीतों में दुल्हें को 
पहिनाये जाने वाले बागा, साफा, कुण्डल, कण्ठा, अँगूठी, सेहरा आदि का 
वर्णन करते हुए उनसे उनकी बढ़ने वाली शोभा का व्यक्तीकरण होता हैं । 
भ्रन्त में इन विविध वस्त्राभूषणों की तरह ही बने और बनड़ी के भी शोभा देने 
की बात कही जाती हैं । इस समय के गीतों को सूनकर वर तथा वर-पक्ष के 
सभी स्त्री-पुरुषों में उत्साह-मिश्रित एक अ्रपूर्व हर्ष दिखाई देने लगता' है।रे 


पाणि-प्रहण संस्कार के दिन कन्या का भी उसे मण्डप में छाले के पूर्व 


$ 


श्ुंगार किया जाता है । इस भ्रवसर पर गाये जाने वाले लोकगीत भी निमाड़ी 





का 


१. गीत सं० १४। २. गीतसं० १५। ३. गीत से० १६९। 
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लोना साहित्य में प्राप्त हैं । इत गीतों में बनी, जिसे निभाड़ी में छाड़ी कहा 
जाता हँ--को पहिनाये जाने वाछे वस्त्रों और अ्रभूषणों का वर्णन तथा उनमे 
कन्या की बढ़ने वाली' शोभा का चित्रण रहता है ।' 


बरात-प्रस्थान का गीत 


बर की बरात प्रस्थान करते समय भी 'बने के गीत' ही गाये जाते हैं, 
किस्तु ये गीत पूर्व बतलाये गये इस प्रकार के गीतों से कुछ भिन्न होते हैं। इस 
समय के गीतों में यही हर्ष तथा बरात के प्रस्थान का चढ़ा-बढ़ा वर्णव रहता है. 

बरात-प्रस्थान के दिन वर-पक्ष में तों विशेष हर्ष देखा ही जाता हूँ, पर 
इस दिन कन्या-पक्ष भी कम हषित नहीं होता । कन्या-पक्ष बड़ी उत्सुकता से 
बरात-भ्रागमन की प्रतीक्षा में रत रहता है और उस पक्ष की स्त्रियाँ बरात- 
प्रतीक्षा व्यक्त करने वाले गीत गाती हैं।' 
बर-पड़छने की गीत 

बरात के कन्या-ग्राम में जाने पर कन्या-पक्ष उसका स्वागत करता और 
इसके पर्चात्‌ वर बरात के साथ विवाह-मण्डप में जाता है । मण्डप में पहुँचने 
पर वह मण्डप की तोरण के नीचे खड़ा होता और कन्या की माता सर्व प्रथम 
उसका स्वागत करती है । वर-स्वागत का कार्य ही 'बर-पड़छा” कहलाता है। 
कन्या की. माता मूसल, तकवा, सूपा, राई, सुपारी श्रादि से वर पड़छती है। 
बर की सास जिस-जिस वस्तु से वर पड़छती हू, स्त्रियाँ उसी वस्तु का नाम लेकर 
गाती जाती हैं ।३ 
ज्गन के गीत 

पड़छने के पश्चात्‌ वर बरातियों सहित मण्डप में प्रवेश करता है । वहाँ 
उन सबका.उचित सम्मान होने के पश्चात्‌ पण्डित शास्त्री विधि से लग्न लगाता 
है । लग्न लगने के समय वर कन्या का हाथ पकड़ता हैं और उस' समय से यह 
उसकी संदव के लिये जीवन-संगिनी हो जाती है । इस मधुर-मिलन के भ्रवसर 
पर गाये जाने वाले गीत बड़े सुन्दर और भावधूण होते हैं ।* 

हमें विवाह-गीतों में अनेक ऐसे गीत मिलते हैं, जो राम और सीता के 
. विवाह को आधार बनाकर गाये जाते हैं। इन गीतों में या तो वर के स्थान 
में राम और वधू के स्थान में सीता को प्रतीक छप से रखा जाता हैं या राम- 
सीता के विवाह का उल्लेख कर वर-वध्‌ के भी उनके समान होने की कामना 
की जाती हू । हमारा संगृहीत गीत इसी भावना का द्योतक है ।" 

१. गीत सं० १७ । २. गीत सं० १८। ३. गीत संख्या १९। ४ गीत 
संख्या २० । ५, गीत संख्या २१। 


११२ निमाड़ी का साहित्य 


दह्देज का गीत 

पाणि-ग्रहण के परचातू कन्या के माता-पिता, परिवार के श्रन्य व्यक्ति, 
कन्यापक्ष के रिह्तेदार तथा ग्राम के स्नेहीजन अपनी श्राथिक स्थिति के अनुसार 
वर-वधू को वस्त्राभूषण एवं गृहस्थी के कार्य में आने वाले ताम्बे-पीतल के बतेन 
ग्रादि भेंट करते हैँ। यह दहेज कहलाता है । इस अवसर पर जो गीत गाये 
जाते हैं, उनमें से मध्यभारतीय निमाड़ में गाया जाने वा एक गीत इस 
प्रकार हैं :--- 


“मांग कुंवर बाई दायजू स्येलिये'। 
छुट थे वाब्ठइयोर बाप । 
हांडा न झारी दीजो दायजो। 
सरस॒ कंचोड़ा”ः न दान । 
सये लिये मांग कुबर बाई दायजू ।” 


ग्रागे बाप के स्थान में काका, मामा, फूफा आदि शब्द दहेज देने वाले के 
स्थान में जोड़कर गीत बढ़ाया जाता हूँ । 


चौसर के गीत 

वर-वध्‌ द्वारा चौसर खेलने की प्रथा बहुत प्राचीन हे । श्राजकल के भ्रधि- 
कांश वर-वध्‌ चौसर खेलना तो नहीं जानते, पर इस प्रथा के निर्वाह के लिये 
उनसे कौड़ियों या इमली के बीजों द्वारा खेल खिलाया जाता है । इस भ्रवसर 
पर जोगीत गाया जाता है, वह वर-वध्‌ के बीच चलने वाले प्रश्नोत्तर के रूप 
में हैं। गीत गाने वाली लड़कियाँ अपने गीत में पहले कन्या की ओर से प्रश्न 
करती हैँ और फिर आ्राप ही वर की भोर से उत्तर देती हैं। पूर्ण गीत में 
एक सुन्दर विनोद के साथ ही वर-वध्‌ के हृदय का स्नेह बड़े सुन्दर ढंग से 
उद्देलित हुआ है । गीत संयोग-श्यृंगार का सुन्दर उदाहरण है । गीत की भाषा 
पूर्णरूपेण निमाड़ी है।* 


गाल्नी-गीत 


द विवाह के गीतों में गालियों का भी महत्वपूर्ण स्थान है। गालियों के गीतों 
का विवाह से सीधा सम्बन्ध नहीं है, पर ऐसा जान पड़ता हैँ कि मनोरंजन 
कीं दृष्टि से ही गाली-गीतों को विवाह के गीतों में स्थान दिया गया है । 


१, सखी। २. मुक्त होगा। रे, कन्या का । ४. बड़ा घड़ा । ५. एक प्रकार 
का बतेन । ६. गीत संख्या २२। 
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भीतर से वधू-पक्ष की स्त्रियाँ समधियों के नाम छे-लेकर गालियाँ गाती हैं और 
समधी बाहर बैठे उन गालियों को सुन-सुन कर प्रसन्न होते हैं । 


निमाड़ी समाज में गाये जाने वाले एक गाली-गीत की कुछ पंक्तियाँ इस 
प्रकार है :-- ह 


“कोठी-म8 कंसाराँ थरथर कांपड । 
(समधी का नाम) पंगत लेत हायब्ठू* फाट रे ॥ 
फाटत-फाठत. दीसारे पंगत लीसा रे१ । 
तारी (समधिन का नाम) न गयण-मेल" पंगत लछीसा रे |!” 


आ्रागे गीत की द्वितीय पंक्ति में दुसरे-दूसरे समधी और चतुर्थ पंक्ति में 
उनकी स्त्रियों के नाम लेकर गीत झागे बढ़ायो जाता है । यह गीत समधियों को 
भोजन कराते समय गाया जाता है । 


कूकड़ा-गीत 

विवाह के दिनों में प्रतिदिन प्रात:काल समधियों को जगाने के लिये कुछ 
गीत गाये जाते हैं । ये 'ककड़ा-गीत' कहे जाते हैं । जिस प्रकार प्रात: काल 
सूर्योदय के पूर्व मुर्गा, जिसे निमाड़ी भाषा में कूकड़ा कहा है, बोलकर प्रातःकाल 
होने की सूचना देता है, उसी प्रकार इन गीतों के द्वारा प्रातःकाल होने की 
सूचना दी जाती है, इसीलिये इन्हें 'कूकड़ा' गीत कहते हैं, । निमाड़ी के एक 
कूकड़ा-गीत में प्रातःकाल होने का स्मरण कराके पहिले चारों देवताओं -- 
गणपति, शिव, ओंकार मान्धाता और महाकाल के जागने का वर्णन हैं। यहाँ 
यह स्मणीय है कि निमाड़ी भाषी जनता की मान्धाता के ओंकारेश्वर और 
उज्जन के महाकलेश्वर के प्रति महान्‌ श्रद्धा ह ।यही कारण है, जो इसगीत 
में गणपति और छिव के साथ उनके नाम लिये है । 


इसके पश्चात्‌ प्रथम कन्या-पक्ष के चार व्यतियों के नाम लेकर उन्हें 
सरदार कहा गया है | इसके पश्चात्‌ वर-पक्ष के चार व्यक्तियों के नाम लेकर 
उन्हें भाण्ड कहा गया है। इस प्रकार यह कूकड़ा-गीत भी गाली-गीत बना लिया 
गया है ।* 

कूकड़ागीत बरात जाने के परचात्‌ कन्या के घर ही गाये जाते हैं। इस 
गीत का प्रथम पंक्तियों में उल्लेखित विनोद भाई कन्या-पक्ष का व्यवित हे, 
जिसे प्रात:काल जगाकर श्रीराम का नाम लेने, झारी के पानी से मुंह धोने, 





१. घी में साना हुआ्रा श्राटा । २. हृदय, ३. दोगे । ४, लेगे। ५. गिरवी रखो । 
६. गीत सं० २३ । 
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गंगा-स्ताव करने और गौ का दान देने को कहा गया हैं । श्रागे की पंक्तियों मे 
शंकर वर पक्ष का व्यक्तित है, जिसे भाण्ड कहकर अह्लाखुदा का नाम हेने, 
गड़गे के जल से दतौन करने, गंदे जल के डबरे से स्‍तान और अ्रपनी काकी 
को दान में देने को कहकर उसका मजाक उड़ाया गया है । 


बेटी की विदा के गीत 

बेटी-बिदा के करुणापूर्ण दृश्य से कौन परिचित नहीं हैँ ? श्रपतती लड़की 
को बिदा करते समय कितनी बेदना होती है, इसका वास्तविक अनुभव उन्हीं 
माता-पिता को है, जिन्हें कभी अपनी पृत्री का विवाह कर उसे बिदा करने का 
भ्रवसर प्राप्त हुआ है । 

इस अवसर पर निमाड़ी-साषी समाज में गाये जाने वाले एक गीत में मातु- 
हृदय की विवशता बड़े मामिक शब्दों में व्यक्त की गईं है । माता बेटी बिदा 
करते समय अपनी विवशता देखकर कहती है कि “मैं भ्राम का वृक्ष लगाती हूँ, पंर 
उसमें फल लगते ही कोयल उन्हें लेकर चल देती है । में कुंग्रा खोदती हूं 
पत्िहारिन उसका पानी छेकर चल देती है। में पुत्र को जन्म देती हूँ, बधू उसे 
ले लेती है । जब में कन्या को जन्म देती हूँ, उसे समधी लेकर चल देता हैं । 
कितनी दयनीय स्थिति है बेंचारी की ।*” 


परिचय-गीत 


निमाड़ी के विवाह-गीतों में हमें कुछ ऐसे गीत भी मिले हैं, जिन्हें हम 
परिचय-गीत कहना ही उचित समझते हैं । गीत बरात लौठते समय मार्ग में 
गाये जाते हैं। इसमें से एक गीत वर-बधू के प्रदनोत्तर के रूप में है ।गीत 
में वधू को पति-गृह का पूर्ण परिचय दिया जा रहा है । यह गीत दूल्हें के साथ 
जानेवाली स्त्रियाँ या लड़कियाँ गाती हैं। गीत में निमाड़ प्रदेश का निवास, 
जल-लोत, भोजन, पहनाव, रीति-रिवाज झादि के साथ पूर्ण जन-जीवन का 
चित्र हे ।* 
स्वागत-गीत (बधावा) 


.. जब वर अपनी नव विवाहिता वधू को लेकर अपने घर जाता हैँ, तब 
वहाँ का वेवाहिक आनन्द चौगुना हो उठता है। समस्त परिवार और ग्राम के 
स्नेहीजन वर-वधू का स्वागत करने के छिये उमड़ पड़ते है। इस अ्रवसर पर 
खरगोन निमाड़ में गाये जाने वाले एक गीत में वर-बध्‌ के आगमन पर बधाई, 





१. गीत सं० २४। २. गीत सं० २५। 
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वधू को उपदेश और परिवार वालों के हृदय में होने वाले हवप॑ तथा संतोग 
का चित्रण हो गया हैं ।' 


(ई) अंतिम संस्कार के गीत (मत्यु-गीत) 

मृत्यु के साथ जीवन-लीला समाप्त हो जाती है । दाशशनिक और तत्वज्ञानी 
की दृष्टि में जीवन की अनेक प्रमुख घटनाओं की वरह मृत्यू भी एक घटना 
हैँ । पुनर्जन्म के सिद्धान्त के श्रनुसार प्राणी मृत्यु के साथ पुराना शरीर त्याग 
कर नया शरीर धारण करता हूं, अतः मृत्यु कोई शोकजनक घटना नहीं है, 
किन्तु मृत्यु का व्यावहारिक रूप इस तात्विक रूप से सर्वथा भिन्न है । सभी, 
धमं, जाति के लोग मृत्यु को एक शोकजनक घटना मानते हैं और किसी न॑ 
किसी रूप में अपनी-अपनी प्रथा के अनुसार परिवार के किश्ी व्यक्ति श्रथवा 
प्रन्य सम्बन्धी बंघु-बान्धव, मिन्नादि की मृत्यू पर शोक प्रकट करते ही हैं; 
किन्तु यह कितने आदरचय की बात है कि हमारे जीवन का यह शोकजनक अवसर 
भी गीत झौर संगीत-समारोह से शून्य नहीं है । 

निमाड़ी के एक मृत्यू-गीत में वणित संसार का स्वरूप और ब्रह्म की 
प्राप्ति के अभाव में बार-बार जन्म धारण का उल्लेख हमारी धामिक भावनाओं 
पर आधारित हैँ । गीत की अन्तिम पंक्तियों में इस संसार से पृथक्‌ स्वर्ग की 
स्थिति और वहाँ परम पृरुष की उपस्थिति की कल्पना हमारी परम्परागत 
धारणा की प्रतीक है । 

गीत की अंतिम पंक्तियों से यह कबीर-डारा रचित गीत जान पड़ता हे, 
किन्तु हमें इसमें सन्देह है । ऐसा जान पड़ता है कि गीत में कबीर की विचार- 
भारा होते के कारण उसके श्रन्त में कबीर का नाम जोड़ दिया गया हैँ । * 


(२) फ्रूतु-सम्बन्धी गीत 


ऋतु-वर्णव” कवियों का सर्देव से प्रिय विषय रहा है । हिन्दी के प्राचीन 
कवियों में कोई ऐसा नहीं, जिसने बिना ऋतु-वर्णन के अपना काव्य अपूर्ण ते 
झनुभव किया हो । 

इन कवि-पुंगवों का अमर ऋतु-वेभव हमें उनके काव्य-पग्रन्थों में मुद्रित 
रूप में प्राप्त हे, पर हम उन अज्ञात लोककवियों की कितनी प्रशंसा करें, 
जिन्‍्होंने प्रकृति की एकान्त गोद में मानव-जीवन के भ्रविकसित आदिम कार 
में ऐसे काव्य की रचना की, जो मुद्रित स्वरूप प्राप्त नहोने पर भी सहस्रों 
युग से लोक-कण्ठ में प्रति स्वरित होता हुप्ना आज भी हमें भ्राननद-विभोर बना 





१. गीत सुं० २६। २. गीत सं० २७ । 
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देता है। लोकगीतों में हमें सभी ऋतुओं का सम्यक वर्णन नहीं मिलता। 
सावन के गीत, फाग के गीत, चेता, चौमासा शौर बारहमासा ही लोक-गीतों 
के ऋतु-वर्णन की सम्पत्ति है । 
वर्षा-गीत 

चार मास के भीषण आतप के पश्चात्‌ मानव ही नहीं, संसार के 
समस्त प्राणी और धरती के एक-एक कण वर्षा-ऋतु का स्वागत करने के लिये 
उतावले हो जाते है | हमारा ग्रामीण समाज जानंता हे कि वर्षा मेघों से होती 
है, पर उसका विश्वास हैं कि इन्द्र मेघों का राजा है, अत: इन्द्र की प्रसन्नता 
श्रथवा अप्रन्नता पर ही वर्षा का होना अथवा न होना निर्भर हे। भ्रतएव जब 
बह वर्षाभाव देता है, तब अपनी भावना और धारणा के अनुसार इन्द्र को 
प्रसन्न करने का प्रयत्न करता है । स्त्री-पुरुष, बाल-वृद्ध सभी अपने-अपने ढंग से 
मेघों के राजा इन्द्र को प्रसन्न करने में लग जाते हैं। निमाड़ी लोकसाहित्य में 
कुछ ऐसे गीत मिलते हैं, जिन्हें निम्नश्रेणी की स्त्रियाँ वर्षाभाव देख ग्राम में 
घूम-घूम कर गाती हैं। इस गीत में इन्द्र से प्राथंना की गई है कि “हे राजा इन्द्र, 
श्राप दूर आकाश में गर्ज ना कर पृथ्वी के समीप श्राकर बरसियें । झाष पृथ्वी 
से अप्रसन्न क्यों हो गये हैं ?” 


स्त्रियाँ उनसे श्रागे कहती है--“आप वर्षा करके इन छोटे-छोटे कुम्हलाते 
पौधों को हरा कर दीजिये। साथ में श्रपनी बहिन बिजली को भी ले ग्राइये ।” 


इन्द्र की विलास-प्रियता प्रसिद्ध ही है, श्रतः उससे कहा जा रहा हे--““आप 
स्‍त्री के लोभी (कामृक) हैं, कहीं ऐसा तो नहीं है कि श्राप सुरपुर की कोमलांगियों 
पर मुग्ध हो वहीं रुक गये और झापको पृथ्वी पर जाने का ध्यान ही 
ने रहा ?” 


“वायु रानी को एक कमरे समेंबन्द कर दीजिये और आने के पूर्व उस कमरे 
में सात ताले लगा दीजिये, जिससे बह बाहर न निकल सके ।” 


इन पंक्तियों से यह स्पष्ट हैँ कि ग्रामीण स्त्रियों को यह ज्ञात है कि वायु के 
बहने से बादल तिरोहित हो जाते हैं और वर्षा नहीं हो पाती, इसलिये वे वायु 
को सात ताले लगाकर कमरे में बन्द करके आते की प्रार्थना करती हैं । 


जन-साधारण की यह धारणा है कि मेण्डक के बोलने प्र वर्षा अवश्य 
होंती हे । इसी धारणा के अ्रनुसार स्त्रियाँ इन्र से कहती हैं कि “मेण्डक 
रानी को बाहर निकालो, जिससे उसे बोलने का अबसर मिले और 
वर्षा हो [ ) 
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आगे की पंक्तियों में इन्द्र का ध्यान बलों की दीन दशा की ओर 
श्राकर्षित करते हुए उससे प्रार्थना की जा रही हैँ कि “हे राजा इस्द्र, गौ के 
बच्चे भूखे मर रहे हैं। भाप राम-लक्ष्मण के समान बाण ( मेघ-बाण ) 
कर शीघ्र वर्षा कीजिये। हे राजा इन्द्र, तेज धूप पड़ रही हुं और उसकी उष्णता 
से पृथ्वी तप्त होकर झुलस रही हे । उष्णता से त्रस्त होकर भूरे बल ने सिर 
नीचा कर अ्रपने कंधे से जुबवा उतार दिया है भ्र्थात्‌ वह जमीन जोतने में अस- 
मर्थता प्रगट कर रहा है। हे इन्द्र, आप का जी बार-बार भ्राने को तो हो रहा हूं, 
पर आप हम सबको भ्रम में डालकर ही रह जाते हैं, आते नहीं, शीघ्ष झाइये । 
श्राप पृथ्वी से इस प्रकार श्रप्नसन्न क्यों हो गये हैँ कि आपके भ्ाने का समय 
हो जाने पर भी श्राप नहीं झाते । हैं इंच, आकाश में गज कर शीघ्र आइये 
और पृथ्वी पर वर्षा करके सब प्राणियों की रक्षा कीजिये । 


सावन के गीत 


सावन वैसे ही गीतों का मास है। इसका भ्रागमन होते ही ग्राम-ग्राम ओर 
तगर-नगर में वृक्षों की डाल से झूले बंध जाते हैं और झूलों की चरं-चू के साथ 
मनोमग्धकारी कर्ण-मधर संगीत से समस्त ग्राम संगीतमय हो जाता हूँ । कहीं 
कजली, कहीं बिरहा और कहीं नव दम्पत्ति के नव स्नेह से पूरित गीत हमारे 
हृदय को अ्रसीम आनन्द से भर देते हू । 


निमाड़ी-भाषा क्षेत्र में गाये जाने वाछे एक गीत में बहिन की भाई से 
मिलने की उत्सुकता और भाई का बहिन के प्रति उद्वेलित स्नेह बड़ी सुन्दरता 
से चित्रित हुआ हैं। बहिन नीम के वृक्ष में निबोरी भ्राती देखकर सावन का 
आना जान लेती है और शपने पीहर जाकर भाइयों से मिलने को उत्तावदी 
हो जाती है । वह कहती है “बड़े भाई, सावन का महिना आ गया, वुम्हें कंसे 
नींद भ्रा रही है? क्‍या तुम्हें श्रपनणी बहिन को ससूराऊू से छाते का ध्यान 
नहीं है ? तुम्हारी छोटी बहिन ससुराल में झ्‌र रही है और तुम निश्चिन्त' 
होकर सो रहे हो ।” फिर भाई की ओर से कहा गया है कि “यह संभव नहीं 
हैँ कि में अपनी झुरने वाली बहिन को झुरन दूंगा । में उसे न झुरन दूगा, 
शीघ्र ही जाकर ले झ्राऊँगा । 

बहिन सोचती है कि मेरे दो भाई हैं । घर का काम चलाने के लिये 
उत्तका नौकरी करना भी आवश्यक है। फिर कौन नौकरी करेगा और कोन 
मुझे लेने को गूजरात आरयगा? वह अपने प्रश्न का भाप ही उत्तर देती हैं, 
“बड़ा भाई नौकरी करेगा और छोटा भाई मुझे लेने गुजरात आयगा । * 





१, गीत संख्या २८। २. गीत संख्या २९। 


;ँ 


३१८ निमाड़ी का साहित्य 

निमाड़ी लोक साहित्य में हमें सावन के ऐसे गीत भी मिलते है, जिसमें 
बहिन के द्वारा भाई को राखी बाँधने और भाई के द्वारा बहिन को भेंट देने का 
उल्लेख है । 

रक्षाबंधन हमारा एक सॉांस्क्ृतिक त्यौहार होने के साथ ही ऐतिहासिक 
त्यौहार भी है। रक्षाबंधन के पीछे भारतीय नारियों के सतीत्व का इतिहास है, 
एक अत्यन्त मृल्यवान्‌ परभ्परा हे, और हैँ उस परम्परा में निहित भारतीय 
आ्रादर्श की झाँकी । 

निमाड़ी लोक साहित्य में राखी के जो गीत हैं, वे अत्यन्त सरल और 


सादगी से पूर्ण हैँ। उनका अधिक सम्बन्ध भी ग्राम्य जीवन से ही हूँ, जैसा कि 
हम इस गीत में देखते हैं :---- 


पयली राखी म्हारा नाता" भाई-ल$ बाँधू। 
नाता भाई-न दीवीरे छाल गाय ॥ 
लाल गाय का जाया घोरी* हाल” हाँक' । 
दूसरी राखी म्हारा मोठा भाई-ख७ बाँध” ॥ 
मोठा भाई-न8 दीवी श्याम गाय । 
एयाम गाय का जाया घोरी हाल हाँक॥ 


नियमानुसार बहिन को पहिले अपने बड़े-भाई को राखी बाँधना चाहिये, 


पर इस गीत की निमाड़ी बहिन का स्नेह छोटे भाई पर अधिक जान पड़ता 


हैं। अतः पहिले वह भ्रपने छोटे भाई को ही राखी बांधती है । छोटा भाई उसे 


लाल गाय भेंट करता हैं । वह कल्पना करती हैं कि जब उस लाल गाय के 


 बछड़ा होगा, तब वह उसे हल हांकने के काम में छायेगी। इससे इस ग्रामीण 


हु 


बहिन' का आकर्षण भ्पने जीवन के एकमात्र साधन हु, बखर और क्ृषि-कार्य 
तक ही सीमित होना स्पष्ट हैं । भ्रागे की पंक्तियों में उनके बड़े भाई को राखी 
बांघने और इससे श्याम गाय प्राप्त होने का उल्लेख हैं। वह इस गाय से उत्पन्न 


 बछड़े का भी उपयोग हल हांकने में करने की कल्पना करती हूँ । इस प्रकार उसे 


दी गायें मिल जाती हैं। इन दोनों गायों से प्राप्त दो बछड़ों के प्राप्त होने तथा 
उनका उपयोग अपने खेत को जोतने में करने की कल्पना ,उसे भ्रानन्द-विभोर 
कर देती है । 

चौमासा-गीत 


सावन के मास में चौमासे के गीत भी गाये जाते हैं। निमाड़ी में गाये 


किक, 


१, पहिली । २. छोटा । ३. दी। ४. बछड़ा । ५, हल । 
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जाने वाढे एक चौमास गीत! में वर्षा ऋतु के चार मासों के वर्णन के साथ 
होने वाले विधि क्रिया-कलापों का चित्रण मिलता हूँ । 
बारह मासा-गीत 

निमाड़ी भाषा में एक “कृष्णचन्द का बारह मासा' प्राप्त है । इस गीत में 
बारह मासों की विविध स्थिति और उनका जन-मन पर प्रभाव बड़े सुन्दर ढंग से 
चित्रित किया गया हूँ । गीत में राधा-कृष्ण को स्थान देकर अज्ञात छोक-कवि ने 
इसे स्नेह से शराबोर कर दिया हूं। प्रत्येक मास के वर्णन में एक सूक्ष्म निरी- 
क्षण है । स्थान-स्थान पर दी जाने वाली उपमाओं और उत्प्रेक्षा ने इस लोक- 
गीत को भाषा-साहित्य के समकक्ष स्थान प्रदान कर दिया हु । 


विरह-गीत 

जहाँ सावन के दिन श्रन्‍यों को हुं और उल्लास का सुखद सन्देश देते हें, 
वहाँ वे बियोगिनियों को दाहक बन जाते हैं। वे बंचारी दोनों कुलों के सूख से 
बंचित हो आँस बहाती रहती हैँ। इन विरह-व्यथा-व्यथित वियोगिनियों 
के हृदय का सन्‍्ताप व्यक्त करने बाले गीत भी निमाड़ी छोक-साहित्य में 
उपलब्ध हूँ ।* 
शरद ऋतु के गीत 


निमाड़ी भाषा भाग में शरद ऋतु में गाये जाने वाले गीत 'गर्वागीत' के 
नाम से प्रसिद्ध हें । गर्वा-गीत वास्तव में इस प्रदेश में मनाया जाने वाला एक 
धामिक उत्सब हे । यह महोत्सव भ्राध्विन मास में नवरात्र के दिनों में मनाया 
जाता है । यह विशेषकर स्त्रियों-द्वारा मनाया जाने वाला ही एक महोत्सव हैं, 
पर पुरुषों का भी इसमें योग रहता हे । स्त्रियाँ इसे नवरात्र में और पुरुष इसे 
दशहरे के पश्चात्‌ मनाते हैँ, जो शरद पूणिमा तक चलता रहता हूँ। इन दिनों 
निमाड़ के ग्रामों तथा नगरों में रात्रि के समय बड़ी चहल-पहल देखी जाती है। 


गर्वा निमाड़ में एक देवी मानी जाती है और नवरात्र इसी देवी की रातें 

भानी जाती हैं। नवरात्र के प्रथम दिवस से श्रारम्भ होने वाला यह महोत्सव 

शरद पूृणिमा को उत्साह और आनन्द की चरम सीमा को पहुँच जाता है। यह 
निमाड़ी .का एक परम्परागत महोत्सव है और इसका झपना एक इतिहास हे। 
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डर 


३२० निमाड़ी का साहित्य 


प्रविवाहित कुमारियाँ योग्य वर प्राप्ति के लिये, निस्सन्तान स्त्रियाँ सनन्‍्तान 
प्राप्ति के लिये, सन्तानवती स्त्रियाँ सौभाग्य बनाये रखने के लिये और पुरुष 
आनन्दमय जीवन की प्राप्ति के लिये यह महोत्सव मनाने में योग दान 
करते है । 

मिट्टी का जो पात्र कुमारियाँ तथा अन्य स्त्रियाँ श्रपने सिर पर रखती हैं, 
वह गर्वा कहा जाता है । इसमें चारों ओर एक खुला स्थान होता है, जिसमें 
से पात्र के भीतर जलन वाले मिट्टी के दीपक का प्रकाश बाहर निकछता रहता 
है। स्त्रियाँ इस पर चूने से गर्बा देवी के चित्र बना लेती हैँ । कन्याएँ और 
स्त्रियाँ इस पात्र में दीपक रख उसे अपने-अपने सिर पर रख लेतीं और गर्वा 
गीत गाती हुई समूह में बाहर निकलती हैं। पूर्ण ग्राम में घूम लेने पर वे एक 
स्थान पर रुक जातीं और वहाँ गीत गा-गाकर नृत्य करती हैं। यह नृत्य भी 
गर्बवा-नृत्य कहलाता हे । 

गीत्न में गर्वा के इन्द्रलोक से इन्द्राणी के द्वारा पृथ्वी पर आले की कल्पना 
की गई है । गीत की प्रथम चार पंक्तियों से कोई सीधा सम्बन्ध नहीं हैं । वे 
पंक्तियाँ वेभवपूर्ण जीवन बिताने की कल्पना से ही पूर्ण हैं ।' 

पुरुषों-द्वारा गाये जाने वाले गर्वा अथवा गवागीत कृष्ण-चरित पर ही 
झ्राधारित है । इनमें से भ्रधिकांश गीतों में क्ृष्ण-द्वारा श्रायोजित रास-क्रीड़ा 
का ही चित्रण मिलता हे । इस प्रकार के एक गर्वा ग्रीत में राधा का सौन्दये- 
वर्णन और उसके कृष्ण से रुठने का जो चित्रण किया गया हैं, वह भाषा 
काव्य में वणित सौन्दर्य से किसी प्रकार कम नहीं हैं ।* 


जिन गर्वा गीतों में दधि लीछा के प्रसंग लेकर कृष्ण की बढ़ती हुई ढिठाई 
और उदृण्डता का उल्लेख हुआ है, उनमें हम नीति-पालन में पूर्ण कड़ाई नहीं 
पाते। दधि-लीला विषयक एक गर्वा गीत में एक ग्वालिन कृष्ण के द्वारा उसके 
साथ की गई शरारत की शिकायत करती हुई कहती हँ--“यशोदा का छाल 
देखने में बहुत छोटा जान पड़ता है, पर वह दि लूटते समय बड़ा दिवाना हो 
जाता है। उसने मुझसे पूछा कि हे ग्वालिन, सिर पर दधि की मटकी रखे तू 
दही बचने को कहाँ जा रही हे ? पर ऐसा पूछते के पश्चात्‌ ही उसने जो 
शरारत की वह में किससे कहूँ ?” हर 

“उसने मेरा हाथ पकड़ लिया और मुझे नीचे बिठा दिया। हे सखि, तू उस 
पर नजर रख | कहीं ऐसा न हो कि वह तुझसे भी ऐसी ही शरारत करे, क्योंकि 
दि लूटते समय बड़ा दिवाना हो जाता हें । 


१, गीत सं० ३३। २. गीत सं० ३४। 





निमाड़ी का गीत-साहित्य ३२१ 


“बह इतना ही करके नहीं रह गया । उसने मेरी साड़ी फाड़ दी और वह 
भी ऐसी-वैसी नहीं, उसने उसके दो-चार टुकड़े कर दिये । हे सखि, मैं पहिली 
बार दधि बेचने आई थी, पर मेन देखा कि वह बड़ा दिवाना होकर दधि 
लूटने लगता है ।” 

“में जैसे ही दही बेचने निकली, श्याम म्‌रली वजाने रूगा और मेरे समीप 
श्राते ही वह दौड़कर श्राया और मेरा सब दही खा गया । वह बड़ा दिवाना 
होकर दही लूटता हैं ।*” 
होली के गीत 

होली भारत का एक सावेजनिक त्योहार है। इससे सभी वर्ण और जाति 
के लोग भाग छेते और अपने नित्य की देनिक व्यथाओं, वेदनाओों और जीवन- 
संघर्ष को इस दिन भूल जाने का प्रयत्न करते हैं । 

हमें भारतीय लोकगीतों में होली के इतने सुन्दर और आकर्षक गीत 
मिलते हैं, कि जिनका रसास्वादन कर हमें कुछ क्षण्तों के लिये हिन्दी के महा- 
कवियों के काव्य का रसास्वादन भी फीका लछगने लगता हूँ । हम होली के 
झवसर पर लोकगीत ही गाते देखते हैं, कवियों की उच्च-कल्पना और अलंकारों 
की छठा से सूसज्जित कविता नहीं । ब्रजभाषा में गाये जाने वाछे होंली के 
गीत तो प्रसिद्ध ही हैं, पर निमाड़ी मे भी ऐसे गीतों का श्रभाव नहीं हैं। 
अधिकांश होली-गीतों में राधा-कृष्ण द्वारा खेली जाने वाली होली का चित्रण 
है। गीत की प्रत्येक प्रथम दो पंक्तियों में प्रन्‍्ष और उसके पश्चात्‌ की दो 
पंक्तियों में उसका उत्तर है।* 

हम होली के अ्रवसर पर गाये जाने वाले दो अन्य निमाड़ी गीत भी परि- 
शिष्ट में दे रहे है । इन गीतों में भी अन्य होली-गीतों की तरह राधा-कृष्ण की 
होली का ही चित्रण है । हम ऐसे गीतों में राधा-कृष्ण का उल्लेख प्रकृति- 
पुरुष अथवा स्त्री-पुरुष के स्थान में प्रतीक रूप में ही पाते हैं ।* 


(३) घामिक गीत 


भारत सदा से धर्म-परायण देश रहा है । यदि हम यह कह्टे कि इस देश 
की जनता के जीवन का निर्माण ही धारमिक तत्वों के आधार पर हुआ हे, 
तो यह अत्यूक्ति न होगी । इस देश में वैदिक काल से आज तक के लोक- 
जीवन के इतिहास में इसकी धामिक परम्पराएँ, धामिक भावनाएं और 


शअिनकििलक पक ल कक का ॥ं॥घाा॥एएएएएएएां 


१, गोौत सं० ३५ । २, गीत सं० ३६॥। रे: गीत सं० ३७ । 
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धामिक प्रवृत्तियाँ भरी पड़ी हैं । इस देश के सामाजिक विकास के मूल में भी 
यहाँ की परम्परागत धामिक विचार-धारा और भावनाएँ ही कार्य करती 
देखी जाती हैं । संक्षिप्त में भारतीय जीवन कभी भी धर्म-निरपेक्ष न रहसका। 
इस देश की घामिक प्रवृत्तियाँ हमारे साहित्य को भी निरन्तर प्रभावित करती 
रहीं और परिणाम-स्वरूप उसे समयानूसार भिन्‍न-भिन्‍न स्वरूप प्राप्त होता 
गया । हिन्दी-काव्य की निगू ण धारा और सगूण धारा इसी' धार्मिक प्रभाव 
का परिणाम है । ये धामिक विचार धारा पर आधारित दोनों काव्य-धाराएँ 
हिन्दी में ही नहीं, वरन अन्य भारतीय भाषाओं के काव्य में भी हमें समान 
रूप से मिलती हैं। भारतीय लोकगीत धारमिक भावना से इतने श्रधिक 
प्रभावित हैं कि जिन गीतों को हम सामाजिक श्रथवा पारिवारिक जीवन से 
सम्बन्धित कहत॑ हैं, उनमें से अ्रधिकांश ग्रीतों के मूल में भी हम धामिक 
भावना ही देखते है । 
निमाड़ी में उपलब्ध धामिक गीत दो भागों में विभाजित किये जा सकते 

हं--निगु ण धारा के गीत और सगृण धारा के गीत। पहिले संत सिंगा, उसके 
सम्प्रदाय तथा अ्रनामी सम्प्रदाय की जो रचनाएँ की गई है, वे निगु ण धारा की . 
ही रचनाएँ हैँ । ब्रत सम्बन्धी गीत सगुण धारा के अन्तर्गत हैं। निुण धारा 
के गीत एक मात्र पुरुषों के ही द्वारा गाये जाने वाले धामिक गीत हूँ, पर ये 
सगृण धारा के गीत स्त्रियों के द्वारा ही विभिन्न धामिक पर्वों पर और नब्तों के 
अवसर पर गाये जाते हैं। शीतला माता के गीत, नाग पंचमी के गीत, 
जन्माष्टमी के गीत, गणगौर के गीत, हरतालिका के गीत, मानता के गीत, 
शारदा माता के गीत और तीर्थ-यात्रा के गीत ऐसे ही गीत है। 
शीतवल्नामाता के गीत 

. सभी स्थानों में किसी के माता की व्याधि से पीड़ित होने पर शीतला 
माता के गीत गाये जात॑ हैं। ज्वर-विज्ञान में पर्याप्त खोज होने के पश्चात्‌ 
भी ग्रामीण जनता और नगरों तथा शहरों की भी अ्रशिक्षित जनता की माता 
की बीमारी के सम्बन्ध में पुरातन काल से चली आई धारणा का श्रन्त नहीं 
हुआ। आज भी शीतला माता के प्रकोप से ही माता श्रथवा चेचक की व्याधि 
से पीड़ित होने की धारणा ज्यों की त्यों बनी हुई है और इस व्याधि से प्रसित 
होने पर झीतला माता की प्रसन्नता के लिये उनका पूजन किया जाता है तथा 
उसके ग्रीत गाये जाते है। मध्यभारत क्षेत्र के निमाड़ जिले में गाया जाने 
वाला शीतला माता का एक गीत इस प्रकार है-- 


पान छायो माण्डवों, फूल छाई बाड़ी, 
फूलन छावल सीतला माता ब्ठी। 
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रतन कंचौड़ा दूध पियन्ता, 

मारा नाना भाई ये देखया 

त्यार मारी सीताबाई ये-- 
लिमलूण कीदा ॥ 

“हरे पत्तों से मण्डप छाया हुआ है और बाड़ी फूलों से छा दी गई है । 
फूलों से छाये स्थान में शीतला माता बंठी हें । हमारे अमुक भाई शीततला 
माता को रत्न-जटित कटोरे में दूध पीती देख रहे है। यह देखकर हमारी 
सीताबाई ने नीम धारण कर ली ।” 

ग्रामों में शीतला माता की प्रसन्नता के लिए स्त्रियों को बिशेष कर माता 
की व्याधि से ग्रसित बालक अथवा बालिका की माता को अ्रपने समस्त शरीर 
पर नीम की पत्तियाँ घारण करते देखा जाता है । 

उक्त गीत में जहाँ नाता भाई शब्द है, वहाँ माता की व्याधिसे ग्रसित 
व्याधि के पिता और दूसरे निकट सम्बन्धित पुरुष का तथा सीताबाई के स्थान 
पर उस पुरुष की स्त्री का नाम केकर गीत आगे बढ़ाया जाता है । 
नागपंचमी के गीत 

नागपंचमी का त्यौहार प्रति वर्ष श्रावण शुक्ला पंचमी को मनाया जाता 
है । भारत के अधिकांश भाग में इस दित नाग-पूजा होती है। लोग दिन 
भर उपवास करते और रात्रि को पूजा करते हैं। ग्रामों में यह एक विशेष 
त्योहार माना जाता हैँ । कहीं-कहीं इस दिन नाग-पूजा की पौराणिक कथा 
भी सूनी जाती है। खरगोन क्षेत्र में नागपंचमी के दिन स्त्रियों-हारा वाग- 
चाथन लीला का एक गीत गाया जाता है । मुझे यह गीत इन्दौर के श्री 
भीकाजी बिल्लोरे भ्रवकाश-प्राप्त शिक्षाधिकारी से प्राप्त हुआ हूं ।' 

इस गीत के अज्ञात लोककवि ने बारूकृष्ण के गेंद खेलने और नाग नाथने 
का जो क्रमबद्ध वर्णन किया है, उससे नाग नाथत लीला का एक सजीव चित्र 
हमारे सामने उपस्थित हो जाता है। गीत की कोमल कान्त शब्द-योजना 
और माधुय दरहांंनीय हें । इस गौत में वात्सल्य रस, शान्त रस, वीर रस और 
करुण रस का प्रवाह एक साथ ही प्रवाहित देख लोक कवि के रचना-चातुर्य 
पर झनायास ही हमारे मुह से 'वाह-वाह !” निकल पड़ता हूँ । यह गीत ' 
स्त्रियों-द्वारा विशेष रूप से गाया जाता है, पर इसे पुरुष भी गाते देखें 
जाते हैं। 





१, गीत सं० रे८ । 
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जन्माष्टमी के गीत 


निमाड़ में गाये जाने वाले जन्माष्टमी के गीत क्ृष्ण-जन्म और बाल- 
कृष्ण की लीलाओं से ही सम्बन्धित होते हैं । इस प्रकार के अनेक गीत इस 
क्षेत्र में प्रचलित हैं । 

कंस के कारागार में जन्म होने के परचात्‌ वसुदेव नवजात कृष्ण को 
अपने मित्र नंद के घर गोकुल पहुँचा देते हैं। इस समय देवकी के हारा कृष्ण 
को दिया गया उपदेश जन्माष्टमी के अवसर पर गाये जाने वाले एक गीत 
में निहित हैं। 

देवकी जानती हैँ कि यशोदा उसके बालक को प्राणों की तरह प्यार करेगी 
और उसे वहाँ किसी प्रकार का कष्ट न होगा, किन्तु माता का हृदय बड़ा विचित्र 
होता हैं । यह सब जानते हुये भी कृष्ण के उसकी गोद से पृथक्‌ होते समय 
वह भ्रधीर हो जाती है । एक ओर वह अपने बच्चे को गोकुल भेजकर कंस से 
उसके प्राण बचाने को चिन्तित हैँ और दूसरी ओर वह उसके गोकुल में बीतने 
वाले मातृ-विहीन जीवन की कल्पना कर दुखी होती हू । उसके द्वारा दिये 
गये उपदेश में वात्सल्य के भ्रजल्न स्रोत के अतिरिक्त मातृ-हृदय की वेदना 
स्पष्ट प्रतिबिम्बित होती दुष्टिगोचर होती है ।' 


दरीतिका ( काजलतीज ) का गीत 


हरीतिका स्त्रियों का सब श्रष्ठ ब्रत समझा जाता है। यह ब्रत प्रति 
वर्ष भाद्र शुक्ल तृतिया को मनाया जाता हैँ | कुंवारी कन्याएं सुयोग्य वर 
पाने के लिये तथा विवाहित स्त्रियाँ अपना सौभाग्य सुरक्षित रखने की कामना 
से निजंछा उपवास करती है । जब तक उस दिन अंर्थ रात्रि को गौर-पूजन 
नहीं हो जाता और वे पण्डित से ब्रत की कथा नहीं सुन लेती, तब तक अपने 
मुह में जल की एक बूद भी नहीं डालतीं। पावेती के द्वारा शिव की प्राप्ति 
की कथा ही हरीतिका-ब्रत की कथा होती है । स्त्रियों का' यह दिन तरह-तरह 
की कथा-कहानियाँ कहने-सुनन और गाने-बजाने में ही बीतता है। हमें इस व्रत 
पर पूजा के समय गाया जाने बाला एक सुन्दर गीत प्राप्त हुआ है।'. 
गणपति-पूजन का गीत 


भाद्र शुक्ल चतुर्थी गणेश चतुर्थी कहलाती है । इस दित गणेश की स्थापना 
होती हैं । इस दिन से कहीं सात दिन तक और कहीं १० दिन तक (अनन्त 
चतुर्देशी तक) गणेशोत्सव होता रहता है। इस उत्सव में स्त्री-पुरुष सभी 


१. गीत संख्या ३९ । २, गीत संख्या ४०। 


निमाड़ी का गीत-साहित्य ३२९५ 


सम्मिलित होते हैं, पर भजन प्रादि प्रायः पुरुषों के द्वारा हो होता हु । इसके . 
पश्चात्‌ पौष मास में पुन: एक गणेश चतुर्थी होती ु । यह विशेषकर स्त्रियों 
का ही त्योहार होता है । इस दिन स्त्रियाँ दित भर उपवास करतीं और रात्रि 
को चतुर्थी के चन्द्र का उदय होने पर तअध्य॑ देतीं और पूजन करती हूँ। इस 

दिन निमाड़ी बहिनें जो गीत गाती हैं, उसमें गणेश जी की वन्दना रहती है । 

गीत का भावार्थ इस प्रकार है :--- । 

“है गणपति देव, हमारी सेवा स्वीकार कीजिये । हे सुण्डवाले स्वामी, 
हमारे हृदय का ताला खोलिये । मैं श्रापको जो जल चढ़ा रही हूँ वह विशुद्ध नहीं 
है, उसे मछलियाँ बिगाड़ चुकी हैं । चढ़ाया जाने वाला चन्दन बनिया के द्वारा 
अशुद्ध किया जा चुका है | फूल म्मर-द्वारा श्रशुद्ध किये जा चुके हैं और मैं 
श्रापको चढ़ा रही हूँ। इन पदार्थों के श्रछते न होने पर ध्यान न दीजिये और 
मेरी सेवा स्वीकार कीजिये 

यह गीत अन्य मंगल कार्यो के आरम्भ में भी गाया जाता । 
सांभी के गीत 

वर्षा ऋतु के समाप्त होने पर विपुरू जल-तृप्ता प्रकृति बड़ी सुहावनी जान 
पड़ती है । उसके अंग-अंग हरित पल्‍लव-विभूषित हो विविध पुष्पों से ग्राच्छादित 
हो जाते हैं। प्रकृति का यह सहज श्वृंगार जन-मन विमुग्ध कर देता है । हरे- 
भरे खेत, सुकोमल हरित दूर्वा से पुरित वनस्थकी, कलू-कल करती सरिताएँ, 
मधुर संगीत की गति छेकर नृत्य करते निर्शर, निरभ्न नीलाम्बर, सभी एक 
से एक बढ़कर एक सौन्दर्य-त्रोत अनायास ही हमारा ध्यान अपनी और श्राक- 
घित करते जान पड़ते हैं । आश्विन मास आरम्भ होता है ओर साँजी-ब्रत के 
मनोमुग्धकारी दिन आ जाते है। निभाड़ी प्रदेश की बालिकाएँ नवोत्साह और नव 
उमंग के साथ व्रत की साधना में तल्‍लीन हो जाती हैँ । 


साँझी मुख्यतः कन्याश्रों-दरा किया जाने वाला व्रत है, जिसे वे विवाह के 

पूर्व॑ तक प्रति वर्ष बड़े उत्साह और श्राह्नाद से करतीं हैं । यह एक कलापूर्ण 
त्यौहार है । इस त्यौहार के आरम्भ होते ही बालिकाएँ घर की दीवार गोबर 
से लीपकर उस पर सांझी की विभिन्न आक्ृतियाँ बनाती हैं और उन्हें सुन्दर 
फूलों से सजाती हैं। यह त्यौहार निमाड़ के अतिरिक्त मालवा और पंजाब में 
भी मानाया जाता है । ब्रत-साधना का ढंग सभी स्थानों में प्रायः समान ही 
है । ब्रत-महोत्सव आाहिवन कृष्ण प्रतिपदा से आदिवन शुक्ल प्रतिपदा तक चलता 
रहता है । प्रति दिन दीवार पर नई-नई भ्राकृतियाँ बनाई जाती हैं। विविध 


१, गीत संख्या ४१। 
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पुष्पों की पखुरियों से सुसज्जित की जातीं और सांझी के गीत गाकर प्रानन्द 
मनाया जाता है। यह “सांझी-पक्ष” कहलाता हे । 

प्रथम दिन सांझी के स्वागत में बड़ा सुन्दर और भाव-पूर्ण गीत गाया 
जाता हैं ।गीत में कहा गया है !-- 

“संध्या हो गई। दीपक से बत्ती मिल गई । ओ मेरी लक्षाधीश गुणवन्ती 
संध्या ञ्रा, तेरा स्वागत है ।”! 

"हे मेरी बहु, प्यारी बहू, में तुझ से पूछती हूँ कि तेरा लक्षाधीश् पति 
कहाँ हैं ? ओ मेरी मेघवर्णी गुणवन्ती संध्या भरा ।” 

“मेरा दीनदायलू केसरिया वस्त्र धारण किये कचहरी में सरदारी कर रहा 
हैं । वह रात होने पर रंगमहल में श्रा जायगा ।” 

“हे श्राम के वन में रहने बाली कोयल, मैं तुझसे पूछती हूँ कि तेरा वह 
लखपती सोगठा (नर कोयल) कहाँ है ?” 

“प्ेरा वह दयालु सोंगटा श्रभी वन के फल खाने में व्यस्त है । वह रात 
होने पर कोयल के पास भरा जायगा। 

संध्या के स्वागत के साथ ही प्रेमी और प्रेमिका के मिलन की स्वाभाविक 
कल्पना ही इस गीत की विशेषता हैं । बालिकाएँ जब यह गीत सस्वर गाती 
हैं, तव गीत की मधूराई कई गुनी बढ़ जाती हे और सुनने बाछों का ध्यान 
झनायास ही उस ओर ग्राकंषित हो भाव और संगीत के माधूय में खो 
जाता है 

द्वितीया सांझी ब्रत का दूसरा दिन होता हैं । इस दिन प्रथम दिवस की 
ग्राकृति गोबर से लीप कर मिटा दी जाती है और वहाँ द्वितीया के चन्द्र की 
श्राकृति तथा चौरस पाट बना दिया जाता हैँ । यह चौरस पाठ पूनम पाटलौ 
कहलाता हैं । इस दिन गाये जानेवाले गीत में संध्या के द्वारा हरा गोबर, एक 
टोकनी फूल, श्राभूषण और मंवा-मिठाई माँगने तथा इन वस्तुओं के दादाजी के 
द्वारा सड़क, बागीचे, सराफा और हलवाई के यहाँ से छाने की बात कही 
गई हैँ ।२ 

इसी प्रकार -प्रतिदिन नई-नई झाऊृतियाँ बनाकर फलों से सजाई जातीं 
भौर बालिकाएँ समूह में संध्या के नय-नये गीत गाती हैं। सांझी ब्रत का सोल- 
हवाँ दिन बड़े समारोंह का दिन होता हैं । इस दिन कुमारी संध्या विवाहित 
ही रानी बनकर बालिकाओं से बिदा छे ससुराल चली जाती है । भ्रन्तिम' दिवस 
गांये जाने वाले गीतों में से एक यीत बहुत ही भाव-पूर्ण है ।३ 


१, यीत संख्या ४२। २. गीत संख्या ४३॥। ३. ग्रीत संख्या ४४॥ 
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नवदुर्गा के गीत द 


सांझी पक्ष समाप्त होते ही नव दुर्गा प॑ आरम्भ हो जाता है । श्राहिवन 
शुक्ल द्वितीया विजया दशमी तक नवदुर्गा-त्रत चछता रहता है । सभी ब्तों 
और त्योहारों के पीछे हमारी एक धामिक भावना और सांस्कृतिक परम्परा 
है, और है उस परम्परा से संलग्न छोकगीतों की एक सुव्यवस्थित शृंखला । 
इस शुंखला की कड़ियाँ एक-एक निश्चित समय पर झनझनाकर संगीत बखेर 
देतीं और हमारे ब्रत-त्योहारों का आनन्द चौगुना हो उठता है। नवदुर्गा पर्व 
में गाये जाने वाले अनेक गीत निमाड़ी-छोक-साहित्य में उपलब्ध हैं। इन गीतों 
में प्रायः सभी गीत राधा-कृष्ण की विविध छीलाओं से सम्बन्धित ही हैँ । ऐसा 
जान पड़ता है कि राधा को जगत्‌-जननी दुर्गा का प्रतीक मानकर ही ये गीत 
गाये जाते हैं। खरगोन-निमाड़ में गाये जाने वाले एक गीत में कृष्ण के द्वारा 
राधिका की गागर भर देने का सनोम्‌ ग्धकारी दृश्य उपस्थि किया गया है ।* 


शारदा माता का गीत 


दीपावछी की लक्ष्मी-पूजन के पश्चात्‌ शारदा (सरस्वती) पूजन किया 
जाता है। सरस्वती की वन्दना में गाया जाने वारा एक गीत परिशिष्ट में 
दिया गया है। गीत का भावार्थ इस तरह हे-- 

“है शारदा माता, तू समुद्र की तरह गंभीर है, में तेरे चरणों में प्रणाम 
करती हूँ ।छत्र छाया में बच्चा खेल रहा है, जिसका तेरी कृपा से बाल भी बाॉका 
नहीं होता ।* ६ 

“हु शारदा माता, तू फूलों से श्ंगार किये हुए है और पैरों में सुन्दर पायल 
है, जिनकी उनझुन क्षंकार हो रही हैं ।” 

“हु माता, तू मेरे हृदय में प्रवेश कर, हृदय में तेरे पायल की झंकार हो । , 
हे शारदा माता, तू हमारी भूलों को क्षमा कर दे ।” 

इतनी प्रार्थना के पश्चात्‌ पुजारिन श्रनृभव करती है कि “शारदा माता 
उसके हृदय में बेठ गई है । वह अपने हृदय में उसकी पायल की धुगरुओं की 
झंकार सुन रही हूँ। उसने उसकी भूले क्षमा कर दी है ।* 
गनगौर के गीत 


गनगौर के गीतों को भी धामिक गीतों के ही अन्तर्गत रखभा उचित 
होगा । उत्तर प्रदेश में जिस प्रकार चेता के गीत प्रसिद्ध हैं, उससे कहीं अधिक 





१, गीत सं० ४५॥ २. गीत सं० ४६॥। 
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प्रसिद्दी राजस्थान, मालवा और निमाड़ में गनगौर के गीतों की है। धामिक 
विश्वांस के अनुसार गनंगौर शिव-पार्वती का रूप मात्रा जाता हैँ । ग़नगौर के 
साथ 'ईसर' की भी स्थापना की जाती है, जो शिव का रूप माना जाता हूँ। 
इस प्रकार गनगौर-ईसर को शिव-पार्वती का रूप मानकर उनका पूजन किया 
जाता और उन्हें प्रसन्न करने के लिये उनके सामने गान-नृत्य का श्रायोजन किया 
जाता है । निमाड़ी में गनगौर-ईसर को शिव-पावेती, ब्रह्मा-सावित्री, विष्णु- 
लक्ष्मी, चन्द्रमा-रोहिणी अथवा सूर्य-रनू का भी रूप मानते हैं। निमाड़ी-भाषी 
भू-भाग में गतगौर के प्रायः सभी गनगौर को रम्‌ अथवा रनुबाई कहा गया है 
और उसके रूप प्रवास भ्रादि की अपने ढंग पर कल्पना कर ली गई हूँ । एक 
निमाड़ी गीत में गनगौर (रनूबाई) का रूप-वर्णन बड़ा अलंकृत हैं। इसे छोक 
कवि का नख-शिख-वर्णन ही कहना चाहिये । इसमें सिर को एक बड़े नारि- 
यल और ललाट को उदय हुए सूर्य की उपभा वास्तव ही बड़ी सून्दर और श्रपूर्व 
हैं। इसी प्रकार उसकी मोहों को देखकर अमरी के भ्रम में पड़ जाने की 
कल्पना, जिद्ठा को कमल की पूरी तथा दोनों कंधों को दी गई दो कलशों 
की उपमा भी श्रनूठी है ।॥' 

निमाड़ी में यह त्योहार चत कृष्ण दशमी से चैत शुक्ल तृतीया तक मनाया 
जाता है| प्रत्येक सम्पन्न गृह में गौर-ईसर की स्थापना की जाती और बड़ी 
श्रद्धा से उसका पूजन किया जाता है । निमाड़ी भाषी भू-भाग में मनाये जाने 
वाले इस त्योहार में स्त्रियाँ विशेष उल्लास और आनन्द का अनुभव करती 
हैँ । गनगोर के ये नौ दिन निमाड़ी बहिनों को एक वर्ष में प्राप्त होने वाले 
विदेष प्रानन्द के दिन माने जाते हैं। त्योहार की यह श्रवधि ब्रत, उपवास, 
पूजन-प्रच॑न और नृत्य-गान में ही व्यतीत होती है। 

पहिले दिये गये रूप-वर्णन के गीत के भ्रतिरिक्त गनगौर,_के-भक्ति-पूर्ण 
गीत भी इन दिलों गायेजाते हैं। इस प्रकार के एक गीत में गनगौर के पावा- 
गढ़ से श्राने का उल्लेख है और उससे अपने घर ठहराने की प्रार्थना की गई है।' 

अन्तिम दिवस गनगौर और ईसर को जलस के साथ जलाशय पर ले जाने 
के पूर्व एक बड़ा सुन्दर गीत गाया जाता है । पूर्ण गीत प्रध्नोत्तरी में है । 
तीथंयात्रा के गीत 


तीर्थयात्रा हमारी पुरातन परम्परा है। हमारे झ्राज के तीर्थ-स्थान प्रयाग- 
राज, काशी, बद्रिकाश्रम, केदारेश्वर, पुष्कर, गया, पुरी, रामेइवरम्‌, दारका 





१. गीत सं० ४७। २. गीत सं० ४८ | ३, गीत सं० ४९। 
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आदि प्रचीन काल में विद्या के प्रमूख केन्द्र और भगवदुभकत ऋषि-मुनियों के 
निवास स्थान रहे हैं । वहीं तीर्थ-यात्रा के बहाने सहत्रों नर नारी जाकर शिक्षा 
से लाभ उठाते और ऋषि-मुतियों के दर्शन तथा उपदेशों से अपने जीवन को 
सफल अनुभव करते थे । 

निमाणी में गाया जाने वाला एक यात्रानीत परिशिष्ट में देखिये ।' 


ओंकारेश्वर मान्चाता की यात्रा का निमाड़ी-जीवन में अत्यन्त महत्वपूर्ण 
स्थान है । निमाड़ी जनता सहस्त्रों की संख्या में प्रतिवर्ष कातिक पूणिमा और 
महाशिवरात्रि के अवसर पर तीर्थे-स्थल में जाती और भगवान ओंकारेश्वर 
का दर्शन-पूजन कर अपने को धन्य मानती है । इस पश्रवस॒र पर गाये जाने 
वाले भी कुछ गीत निमाणी में प्राप्त हैं।* 


जीवन-गीत 


लोक गीतों का जन्म मानव-जीवन के साथ ही हुआ और जैसे-जैसे मानव- 
जीवन का विकास होता गया, वसे-बंसे उसके विकास के विभिन्न स्तरों और 
उन स्तरों से सम्बन्धित भावनाश्रों को व्यक्त करने वाले गीत भी बनते गये । 
जीवन-विकास के साथ मानव आदिम शअ्रवस्था के विच्छुखल और श्व्यवस्थित 
जीवन को त्याग कर भागे बढ़ा और उसके पारिवारिक जीवन का निर्माण 
हुआ । इस जीवन के साथ ही पारिवारिक और सामाजिक जीवन के पारस्परिक 
व्यवहार को व्यक्त करने वाले लोकगीत बने । 

नारी परिवार-चक्र की केन्द्र-बिन्दु और परिवार के अन्य सदस्य उस चक्र 
की परिधि का निर्माण करने वाले बिन्दु हैं। यदि हम नारी-जीवन की ही 
विभिन्न स्थितियों के चित्रों पर दृष्टिपात कर ले, तो लगभग पूर्ण परिवारिक 
और सामाजिक जीवन का चित्र हमारे सामने उपस्थित हो जाता है। 

उसके बाल्यकाल के कुछ भोले दिवस छाड़-प्यार में श्रवश्य बीतते, पर 
शैशव के सोपान पर पर रखते ही वह माता-पिता और परिवार के चिन्ता का 
कारण बन जाती ओर इसी दिन से उसके जीवन की साधना आभारम्भ हो 
जाती है । 

माता पृत्र का जन्म होते ही अपने झ्राप को एक बड़े संकट से घिरी 
देखती है । जन्म के दिन ही उसके सामते बालिका के भावी जीवन और उस 
जीवन से सम्बन्ध कठिनाइयाँ चित्रपट के चित्रों की तरह उपस्थित हो जाती 
हैं। उसके सामने उस बालिका के विवाह की चिन्ता के साथ ही अपनी भ्राधिक 
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कठिनाई और उस कठिनाई के फल-स्वरूप उत्पन्न दुरवस्था का चित्र कह्पना 
के पर्दे पर उभर जाता है और वह सिहर उठती है। जिस पुत्री को जन्म देकर 
उसकी बन्ध्यत्व के अभिशाप से मुक्ति हुई और उसका नारी-जन्म सफल हुआ्ना, 
उसी को वह अपने जीवन का अभिशाप मानने को विवश है । निमाड़ी के एक 
गीत में यही भावना व्यक्त हुई है । . 

अविवाहिता पुत्री 


बालिका किशोरी भी नहीं होने पाती कि उस पर समाज के बन्धन लगना 
आरम्भ हो जाते हैं। उसे मन चाहे खेलने-कूदने और बाहर आने-जाने पर 
भी रोक लगा दी जाती हैँ। निमाड़ी के एक लोकगीत में किशोरावस्था की शोर 
बढ़ती हुई एक भोली बालिका को अपने पिता से खेलने के लिये बाहर जाने: के 
पूर्व उसे कुछ उपदेश देकर लोक-मर्यादा में बाँध देते हैं। * 
नारी का गृहिणी-रूप 

विवाह के पदचात्‌ नारी गृहिणी-रूप घारण कर लेती हैं । उसके पति का 
घर ही उसका घर हो जाता है । धीरे-धीरे गृह-व्यवस्था का उत्तरदायित्व उस 
पर श्रा जाता है । आरम्भ में गृह-स्वामिनी के समस्त अ्रधिकार प्राप्त होते हुये 
भी बह अपने को एक अधिकार-हीन गृह सेविका के रूप में देखती है। सास, दवसुर, 
देवर, जेठ, ननद, पति श्रादि समी की उसकी गतिविधियों पर तीक्षण दृष्टि 
रहती है। छोटी-छोटी त्रटियों के लिये वह डाँटी जाती हैं, दंडित की जाती, 
उपेक्षित होती, श्रपमानित होती और सब की टीका-टिप्पणी एवं व्यंग्य' की 
शिकार होती है । वह परिवार के सदस्यों को प्रसन्न और सन्तुष्ट करने का 
प्रयत्न करती है, पर लाख प्रयत्न करने पर भी अपने को तिरस्कार और 
ब्रतारणा से नहीं बचा पाती । एक निमाड़ी गीत में उसकी इसी स्थिति का 
चित्रण हू । 


विवाह होने को थोड़ा भी समय नहीं हो पाता कि घर भर के लोग उसे 
पुत्रवती देखने को उतावले हो उठते हैं और उनकी इस इच्छा की पूर्ति में ज्यों- 
ज्यों विलम्ब होता जाता है, त्यों-त्यों नव वध के प्रति उसकी खीझ' बढ़ती जाती 
है । वह स्वयं भी संतानवती होने में गौरव अनुभव करती है। एक निमाड़ी 
गीत में वधू को अधीरता का बड़ा भावना-पूर्ण चित्र श्रद्धित हुआ है। . 


: नारी कां आत्मोत्सग 
हमारी समाज की परम्परागत भावना पति को पत्वी का सर्वेस्व स्वीकार 
करती झाई है। नारी पति-सेवा में अपने जीवन का उत्सर्ग कर देना ही अपना 
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महान्‌ क॒तंव्य मानती हूँ । यही हमारी संस्कृति की विशेषता हैँ । भारतीय 
नारी का यह जीवनोत्सर्ग किसी भी भ्रभारतीय समाज में दुल॑भ है । पत्नी को 
अपने पतिगृह में कितना ही कष्ट क्यों न हो, उसका पति कितना ही पतित 
क्यों न हो और उसके व्यवहार से उसका जीवन नारकीय ही क्यों न बनता जा 
रहा हो, किन्तु वह उसके अहित की कभी कल्पना नहीं करती । उसका कुछ 
क्षण का वियोग भी उसकी चिन्ता का कारण बन जाता है और उसका हृदय 
पति-दर्शन को व्याकुल हो उठता है। एक गीत में एक निमाड़ी नारी की वेदना 
इस प्रकार व्यक्त हुई है ।| 

प्रेम-कल्नह 

यौवन के मतवाले दिलों में उद्दलित पति-पत्नी का प्रेम-कलह भी बड़ा 

श्रानन्द दायक होता है । एक का रूठना, दूसरे का मताना, मानकर फिर रूठ 
जाना नव-नेह की वर्षा-सी करने लगते हैं। छोकगीत मानव जीवन के चित्र हैं, 
भरत: उनमें इस प्रकार के चित्रों का भ्रभाव नहीं है। 
* तरुण हृदय में अ्रभेक भ्राकांक्षाएँ होती हैं, एक गीत में स्त्री अपने पति से 
टीकी बनवा देते की प्रार्थना करती हूँ । पति विनोद में उससे कहता है कि 
“तुम्हें टीकी शोभा न देगी, क्योंकि तुम रूप की साँवली हो ।” यह सुनते ही पत्नी 
की स्नेहपूर्ण मनुहार कटु हो उठती हूँ । वह्‌ तिनक कर कहती हूँ :-- 

“प्रिय हम साँवली हैं। हमारी माँ-मौसी भी साँवली हैं। हमारी कूख़ का 
बच्चा भी साँवला हैँ | तुम हमारे घर न आना, नहीं तो तुम भी साँवले हो 
जाओगे ।” कितना स्नेह-सना उत्तर हूँ पत्नी का ! 

स्‍त्री के दो ही झ्राश्रय हैं--पति-गृह और पितृ-गृह । जब वह रूठ जाती हूं, 
तब वह पति-गृह त्यागकर पितृ-गृह चली जाना चाहती है । एक लोकगीत की 
नायिका भी यही करती है । 

वह घर से निकलकर पितृ-गृह का मार्ग ग्रहण करती हूँ । मार्ग में वह पत्ि- 
हारे से श्रपने मायके का रास्ता पूछती हूँ । बह कहता हे :-- 

“है देवी, हम क्‍या जाने तुम्हारे मायके का मार्ग कौन-सा है । तुम भागे 
जाकर के गाय चराने वाछे ग्वाले से पूछो, वह तुम्ह बतलायेगा।” 


वह आगे बढ़ती हैं और कहती है :-- 
“हुं धेनु चराने वाले गायों के स्वामी, वया तुमने मेरे मायके का रास्ता 
देखा है ? में क्रोप से बाहर निकल झ्ाई हूँ ।” 
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पति से रूठी पत्नी श्रागे बढती जाती है श्रौर वह ग्वाले के परचात हल 
हाँकते किसान और सूत कातती बुद्धा से श्रपने पितृ-गृह का पता पूछती है। 
बृद्धा उसे उत्तर देती हूँ :-- 

“सामने जो केके-खजूर के वृक्षों से भरा हुआ वन दिखाई देता है, वहीं 
तुम्हारा मायका हैं । बेटी गवरल, तुम वहीं चली जाओ ।” 

पत्नी के गृह-त्याग करने पर पति के होश ठिकाने श्रा जाते है । वह नहीं 
जानता था कि छोटे से विनोद का इतना ब्रा परिणाम होगा । वह अपनी 
पत्नी की खोज में निकलता है । 

वह भाग जाकर पनिहारिन से पूछता हे--“क्या तुमने मेरी गौर वर्णी 
पत्नी देखी हैँ ? मेने उससे हँसी की थी। वह मेरी हँसी से ही अ्रप्नसन्न होकर 
घर से निकल आई है।'' 

वह पनिहारिन के पदचात्‌ ग्वाले, किसान और सूत काटने वाली वृद्धा से 
अपनी पत्नी का पता पूछता है । वृद्धा बतलाती है :--- 

“सामने दिखाई देन वाले केले खजूर से भरे वन में तुम्हारों गौर वर्षी 
स्‍त्री हैं, तुम आगे जाकर उसे देखो।* 

भ्रब पति बृद्धा के बतलाये अनुसार वहाँ जाता और अपनी पत्नी से 
मिलता है । 

वह अपनी पत्नी से बोला---प्रिये, तुम्हें टीकी बड़ी सुन्दर जान पड़ेगी । 
मैंने तो तुमसे हँसी की थी, इसी में तुम रुष्ट होकर निकल श्राई ।' 

इस गीत में हम ग्राम-जीवन का एक स्पष्ट चित्र देखते हूँ। ग्राम-कूप से 
जल भरने वाले पनिहारे और पनिहारिन, गाय चराते ग्वाले, हल चलाते 
किसान, सूत कातती वृद्धा, ग्राम के बाहर केले और खजूर का वन, सभी का 
इस गीत में स्थान है । यही तो है हमारा प्राचीन ग्राम-जीवन और ग्राम- ' 
व्यवस्था । तिमाड़ में केले के वृक्षों के बाग और खजूर के वृक्ष आज भी 
ग्रधिक दिखाई देते हैं। 

पति के रूठने पर पत्नी का झुक जाना और पत्नी के रूठने पर पति का 
पानी-पानी हो जाना ही तो दो विभिन्‍न परिवारों में जन्म अरहण करने वालों 
को एक सूत्र में आबद्ध कर जीवन के पथ पर श्रागे बढ़ाने में समर्थ होते हैं। 
यदि यह न हो, तो पति-पत्नी के जीवन में न जाने कितनी अ्रस्थिरता श्रा जावे । 

पति को पनिहारिन, ग्वाढे, किसान और वद्धा से अ्रपती पत्नी का पता 
पूछते देख हमें श्रनायास ही गोस्वामी तुल्सीदास-दारा चित्रित रामके द्वारा 
पशु-पक्षी और वृक्ष-लूताओं से सीता का पता पूछने का स्मरण हो आता है । 
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ककशा नारी 

गुहिणी गृह-संचालिका हूँ, पर हमारे समाज में ककंशा स्त्रियों का भी 
प्रभाव नहीं है । एक निमाड़ी गीत मे ऐसी ही एक ककंशा नारी का चित्र 
चित्रित किया गया है । बेचारा पति उसकी नादानी से बड़ा दुखी है ।' 
नारी-जीवन का आदर्श 

प्रत्येक माता-पिता अपनी पुत्री का ससूराल-जीवन सुखमय देखने के 
इच्छुक होते हैं और इसीलिये वे विवाह के पूर्व भ्रनूकूछ घर और वर ढू ढ़ते 
का प्रयत्त करते हैं । भ्पनी बेटी को सस्‌ रात बिदा करते समय उसे वे तरह 
तरह के उपदेश देकर यह प्रयत्व करते हैं कि वह ससूराल में सब की प्रिय' 
बन कर रहे । इस प्रकार के उपदेश पृर्ण गीतों का भी निमाड़ी-लोक-साहित्य 
में अभाव नहीं है। 

स्त्रियों में लज्जा स्वाभाविक ही होती है । वे बात-बात में छज्जा जाती 
हैं । गोस्वामी तुलसीदास की ग्रामवधुओं के सीता से पूछने पर “सुमुखि, कहहु 
को भ्राहि तुम्हारे ?” उसने रूजाते हुए उन्हें अपने नेत्रों के संकेत से राम के 
अपने पति होने की बात कह दी थी । वारी की यह लज्जाशीलता एक निमाड़ी 
गीत में भी व्यक्त हुई है । 

आढ़ें-टेढ़ प्रवाह के साथ नदी बह रही हैं। समीप ही जामून की छाया 
में बच्चा खेलता हुआ , पत्तियाँ तोड़ रहा है । बच्चे की माता डुबकी लगा-लगा 
कर नदी में नहा रही है। उसे इस तरह नहाती देख उसकी सखि उससे 
पुछती है कि “सखि, यदि ते रे पति ने तुझे इस तरह नहाते देख लिया, तो 
तू उसे क्या उत्तर देगी ?” ह 

वह मुस्कराती हुई बोली--“ससि, में हाथ जोड़कर सिर झुका दूगी और 
अपने नेत्रों के संकेत से उन्हें उत्तर दे दूंगी । 

इस लोकगीत का मनोवैज्ञानिक चित्रण दर्शनीय है । 
माठ्रूप में नारी 

नारी जहाँ कन्या, पत्नी, गृहिणी और बहन है, वहाँ वह माता भी है । 
मातृत्व में नारी-जीवन का पूर्ण विकास होता हैँ । जिस दिन एक तारी को 
मातृत्व प्राप्त हो जाता है, उस दिन वहु अपना जन्म सफल सात लेती हूं! 
इस मातृत्व की प्रतिष्ठा प्राप्त करने के लिये वह अपना सर्वेस्व त्याग करन, 
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श्रपने समस्त सूखों को बलि देने, भ्रपार कष्टों को सहन करने और विविध 
साधनाओं में भ्रपने शरीर को होम देने को तेयार रहती हैँ। मातृत्व प्राप्त 
करने पर उसके जीवन को एक नया मोड़ मिलता है। उसका जो स्नेह श्रभी 
तक केवल पति तक ही सीमित था, वह श्रब सन्‍्तान तक विकसित हो जाता 
है। नारी हृदय की इस मातुत्व-भावना की अभिव्यक्ति एक निमाड़ी में बड़ी 
सुन्दरता से चित्रित हुई है ।' 


स्वभाव-चित्रण 

एक छोक गीत में एक स्वप्न का चित्रण है। पत्नी के पूछने पर पति- 
द्वारा उस स्वप्त का अर्थ समझाया गया हे। पति-हद्वारा समझाये गये श्रथ में 
एक आदर्श परिवार के स्वभाव का चित्र हैं । इससे हमारे प्राचीन जीवन के 
रहन-सहन आदि का भी अनु मान सहज ही किया जा सकता है । 


प्रातःकाल सोकर उठने के परचात पत्नी अपने पति को रात्रि में देखा 
स्वप्न बताती है और उससे उस स्वप्न का श्रर्थ पूछती हूँ। वह्‌ बतलाती हे- 
“है प्रिय, मेने रात को सोते समय एक स्वप्न देखा हे, आप उसका श्रर्थ 
बतलाइये । मेने स्वप्त में मानसरोवर देखा हैं और एक भरा-पूरा भण्डार 
देखा है। मेने स्वप्न में बहती गंगा और भरी हुई बावछी देखी है । मेने स्वप्न 
में श्रावण की तीज भी देखी और कड़कड़ाती बिजली भी देखी है। मेने 
स्वप्न में गोकुल का कृष्ण देखा और तरतराता बिच्छू भी देखा । मुझे स्वप्त 
में गुलाब का फूछ दिखाई दिया और एक शिलमिलाता दीपक भी दिखाई 
दिया । मैंने स्वप्न में केले का एक सूकुमार वृक्ष देखा और अ्रपनी बाड़ी का 
एक बाँझ वृक्ष भी देखा है । मुझे स्वप्न में एक पीत वस्त्र धारण करने वाली 
स्‍त्री दिखाई दी और मेने उदय होता सूर्य भी देखा हँँ। मेरे भोले पति मुझे 
इस स्वप्न का अर्थ बतलाइये ।” | 


उपरोक्त गीत में देखें गये स्वप्न का जो अर्थ पूछा जा रहा है, वह ग्रामीण 
समाज की परम्परागत भावनाओं और धारणाओं का प्रतीक हैं । पति अपनी 
पत्नी-हवारा पूछे गये स्वप्न का श्रर्थ इस पर कार बतलाता है :-- 

“तुमने स्वप्त में जो मानसरोवर देखा हैँ, वह तुम्हारा पिता है और 
भरे-पूरे भण्डार के रूप में तुमने अपने श्वसूर को देखा ह। बहती गज्भा 
के रूप में तुमने स्वप्न में अपनी माताऔर भरी हुई बावली के रूप में 
अ्रपनी सास के दहन किये हैं । तुमने स्वप्न में जो श्रावण की तीज देखी, 
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वह तुम्हारी बहिन और कड़कती बिजली तुम्हारी ननद हैँ। तुम्हें स्वप्न में 
तुम्हारा भाई गोकुल के क्रृष्ण के रूप में और देवर तरतराते बिच्छू के रूप 
में दिखाई दिया। तुम्हारा स्वप्न में देखा गया गुलाब का फूल तुम्हारा बालक 
और शिलमिलाता दीपक तुम्हारा दामाद हे। तुमने कोमल केले के वृक्ष के 
रूप में अपनी कन्या और बाड़ी के बाँझ वृक्ष के रूप में श्रपती दासी देखी हैँ । 
पीत वस्त्र धारण किये दिखाई देने वाली स्त्री तुम्हारी सौत की प्रतीक और 
उदय होता सूर्य तुम्हारा पति है ।” 


हिन्दी के अनेक कवियों के काव्य में प्रतीक-प्रयोग मिलता हूँ, पर उक्त 
गीत.का रचयिता भी प्रतीक-प्रयोग में किसी प्रकार पीछे नहीं हें । उसने कुछ 
प्रतीकों के प्रयोग द्वारा कुछ पंक्तियों में ही पूर्ण परिवार-पितृ-गृह और इवसुर- 
गृह के समस्त सदस्यों के स्वभाव तथा रहन-सहन और परस्पर के व्यवहार 
का चित्र बड़ी सुन्दरता से चित्रित कर दिया हैँ । न केवल भावों की दृष्टि से, 
वरन काव्य-सौन्दर्य की दष्टि से भी यह गीत अनुपम है ।' 
निर्धन-जीवन 

हमने ऊपर निमाड़-वासियों के सूखी होने का उल्लेख किया हे, किन्तु 
इसका यह अर्थ कदापि नहीं है कि इस भूभाग में निर्धनों का अभाव हूँ । 
जिनके पास पर्याप्त भूमि और पशु सम्पत्ति है, वे निश्चय ही सूखी हैं, पर 
भारत के अन्य भागों की तरह इस भाग में भी निर्धनों की कमी नहीं हैँ । 
ग्राधे से श्रधिक व्यक्ति दूसरों के घर नौकरी अथवा मजदूरी करके अपना 
निर्वाह करते हैं। एक गीत में ऐसे ही निर्धेन जीवन की कठिनाई का उल्लेख 
हैं। इस गीत में एक बहिन विवाह के अवसर पर अपने भाई को चूनर छाने 
का सन्देश भेजती हुई कहती हैं :-- 


“हे भाई, तुम्हारी बहिन के आंगन में पीपल का वृक्ष हे। यह पहिचान 
देखकर तूम विवाह में आा जाना। श्राते समय श्रपने साथ चूनर ले आना । पर 
केवल मेरे लिये ही चूनर लाने से काम न चलेगा, यदि लाओं तो सभी के 
लिये लाना, नहीं तो श्रपने घर ही रहना, बिना चूनर के विवाह में न आना।* 


भाई निर्धनभ है। वह सबके लिये तो क्या, केवल श्रपनी बहिन के 
लिये भी चूनर ले जाने में श्रसमथे हैं। वह उत्तर देता है-- 


“हे बहिन, मेरे पास धन थोड़ा हैं और विपत्ति अ्रधिक है, में तेरे दरवाजे 
कैसे झाऊं ? 
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उत्तर में बहिन कहती है-- 
“यदि श्रावश्यकता पड़े तो भाभी की बिन्दी किसी के घर गहन रख देना, 
पर हे भाई, चूनर भ्रवश्य छाना । 


निर्धन जीवन बैसे ही दुखी होता हें, पर जब किसी निकट सम्बन्धी के 
घर विवाह, जन्मोत्सव भादि होता है और शिष्टाचार-वश्ञ वहाँ कुछ भेंट लेकर 
जाता आवद्यक होता है, तब निर्धन जीवन की वेदना चौगुनी हो जाती है। 


(४) अन्य गीत 


निमाड़ी के जिन गीतों पर पहिले प्रकाश डाला जा च॒का है, उनके 
अतिरिक्त कुछ गीत एसे हैं, जिन्हें हम निश्चित रूप से किसी एक बिषय के 
गीतों के साथ नहीं रख सकते । शिशु गीत, प्रभाती, सांध्य गीत, चक्की का 
गीत आदि ऐसे ही गीत हैं। 
शिशु-गीत 

शिश्-गीत जिन्हें अंग्रेजी में नसंरी सांग्स (पपराइटा०७ 80789) कहा 
जाता है, श्रन्य लोकगीतों की तरह ही प्राचीन हैं।मार्केण्डेय पुराण में राजा 
ऋतुध्वज की रानी मदालसा के द्वारा शिक्ष गीत गाने का उल्लेख है। कृष्ण 
की बाललीलाओं के वर्णन भी माता यद्योदा के द्वारा उन्हें सुलाते समय 
शिक्ष गीतों का गाया जाना बतलाया गया है। 


जनाचार्य शिलांक सूरिजी ने भी 'सुयजहवृत्ति' में शिशु गीतों का उल्लेख 
किया हू । जेन साहित्य में भगवान महावीर की बाल लीलछाओं को लक्ष कर 
शिकश्षुगीत लिखे गये है। महाराष्ट्र में भी शिवाजी के बाल-जीवन के आधार 
पर मराठी में शिश्‌ गीत पाये जाते हैं। यूरोपीय देशों में भी ऐसे गीतों का 
श्रभाव नहीं हैं । सभी भारतीय और भ्रभारतीय भाषाओं के लोक साहित्य में 
शिशु गीतों का महत्वपूर्ण स्थान है । यद्यपि श्रबोध बालक गीत का भाव 
नहीं समझते; तथापि गीत की स्वर लहरी उसके मस्तिष्क पर आइचर्यंजनक 
प्रभाव डालने की क्षमता रखती है। वह इसी प्रभाव से निद्रामरग्न हो जाता 
है । एक विद्वान लेखक का कथन है कि:-- 
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“सबसे अच्छा शिशु-गीत (छोरी) वह हे, जिसे ग्रामीण माता अपनी 
स्वाभाविकता के साथ दो या तीन शब्दों में गाती है। वह अपने गीत के शब्दों 
को झूले की गति के श्रनूसार उसके आगे बढ़ने और पीछ हटने के साथ-साथ 
दुहराती जाती है । उसकी यह शब्दों की पुनरावृत्ति बच्चे के मस्तिष्क के ज्ञान 
तन्‍्तुओं पर झूले की तरह ही ग्ान्तिदायी प्रभाव डालती है और बह सान्वना 
अनुभव कर सो जाता है ।” 

इससे स्पष्ट है कि शिक्षुगीतों प्रथवा छोरियों मे छूय का प्रधान शौर माव 
का गोण स्थान हेँ। यदि हम लोक साहित्य में उपलब्ध शिश्षुगीतों को 
देखें, तो हमें उनमें किसी क्रमबद्ध और व्यवस्थित भाव का प्रायः श्रभाव ही 
मिलेगा । निमाड़ी के एक शिशु-गीत का भाव इस प्रकार हूँ :-- 

“हत रे, कुत्ते को हाँक दो और मरे छोटे रोते हुए बच्च को चूथ कर दो । 
मरे छोटे भाई (बच्चा) की एक कपिछा गाय हैं। उसे कौन दुहेगा और कौन 
जंगल चरने जाने वाली गायों के शाथ मिलाने जायगा ? उसे बच्चे का काका 
दुहुगी और मामा मिलाने जायगा | उसका जितना दही-दूध रहेगा, वह सब 
हमारा बच्चा खायगा । भरे लड़के-लड़कियो, तुम सब खेलने जाओ, हमारा बच्चा 
खलने के लिये जमकर बेठा है। वह जमीन से उठकर वाग में जाता हुँ ओर 
बाग के फल तोड़कर खाता है ।' 

गीत में कुत्ता हाँकने, बच्चे को चुप करने, कपिला गाय को दुहनें और 
मिलाने, दूध दही खाने, लड़के-लड़कियों के उस शिक्ष के साथ खेलने को आने, 
और बच्चे के बाग में जाकर फल तोड़कर खाने की बात एक साथ ही कह दी 
गई है । जब तक वच्चा सो नहीं जाता, तब तक झूले की चरंकचू के साथ वही 
गीत वार-बार चलता रहता है । 


यह गीत पद्चिमी निमाड़ (खरगौन) से प्राप्त किया गया हुँ; भ्रतः 
इस पर गुजराती भाषा का प्रभाव दिखलाई देना स्वाभाविक हूँं। पूर्वी 
निमाड़ में गाया जाने वाढा एक शिक्षु गीत भी परिशिष्ट में दिया जा 
रहा है ।२ 

जैसा कि श्री जीवण जी मोदी का कथन है-- शिक्षु-गीतों की भाषा और 
भाव अत्यन्त सरल होते हैं और उनमें वात्सल्य प्रवाहित होता है । 

प्यूफारढ दावों उण्प्र्हुड णी. ०0ारकापंपंढ जशॉक्‍लीाला ववप्रटक्कार्व 0 


-प्राल्वएटबांडत थी (४6 ग्पफाट्क कफाकाओंता$.. थी फक्मादांब. थरीटिागग 
ः-07688९0 १7 ६06 गा0: डंय]र6 8792फ028288. 


( 'आम्यपकिमानककक ०-० २१०0० कमाए * 0-0 इनक "मर पदकिकाक कफ 


2. गीत संख्या ५८ । २. गीत संख्या ५१, । 
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भाषा आर भाव की सरलता ही इन गीतों की विशेषता हूँ। इस सरलता 
के कारण छोटी-छोटी बहिनें भी ये गीत सरलता से गाकर अपने भाइयों को 
सुलातीं और इस प्रकार अपनी माँ की सहायता करती हैं । 
बच्चों को बहल्लाने के गीत 
बच्चों का स्वाभाव बड़ा विचित्र होता हे। वे पल भर में हँसने रगते और 
पल्त भर में रोने लगते है । रोते बच्चे को समझा लेने में माताएँ और छोटी 
बहिनें बड़ी चतुर होती हैं । बच्चे के न रोने की स्थिति में भी उन्हें बहुलाते रहना 
आवद्यक होता है, भ्रन्यथा वे रोने लगते हैं । इस प्रकार बच्चों को बहलाने के 
लि ये गाये जाने वाले गीत भी निमाड़ी-लोकसाहित्य में उपलब्ध है' । 
लड़के-लड़कियों के खेल के गीत 
लड़के-लड़कियों के भिन्न-भिन्न खेल होते हैं। उन खेलों का गीतों से सीधा 
सम्बन्ध नहीं होता, पर यदि खेल के साथ गीत का भी समन्वय हो जाय, तो 
खेल का आनन्द अधिक बढ़ जाता है । निमाड़ी में हमें कुछ ऐसे गीत मिले हैं, 
जिन्हें लड़के और लड़कियाँ खेलते समय गाकर अपने खेल का भ्रानन्द बढ़ाते हें। 
गीत किसी साथंक भाव के द्योतक नहीं हे, उनमें एक तुकबन्दी-मात्र है। 
एक गीत में रूटपट पगड़ी बाँधने, मियाँ की दाल पकाते समय दाढ़ी जलने और 
बीबी के ताने तोड़ने की बात कहकर हास्य का रंग भर दिया गया है ।* 


चक्की के गीत 
चक्की चलाने का समग्र प्रायः रात्रि का तीसरा पहर हुँ। रात्रि को सोने 
के पूर्व गेहे, ज्वार आदि पीसा ज़ाने वाला भश्रनाज साफ कर रख लिया जाता 
हैं और रात्रि के तीसर पहर में उठकर पीसना आरम्भ कर दिया जाता हैं। 
जब दो स्त्रियाँ चक्की के दोनों ओर बेठकर एक साथ चक्की चलाती हुई गाती 
, हैँ, तब उन्हें बड़ा आनन्द आता हैँ। चत्रकी की घुर-घुर के साथ उनकी स्वर- 
लहरी मिलकर बड़ी श्राज्नलादकारी बन जाती हे । 


पीसते समय जो गीत गाये जाते हैं, वे पीसने का परिश्रम दूर कर देते हैं। 
बसे तो चवकी चलाते समय गाने के कोई गीत निश्चित नहीं होते, पर प्रायः 
देखा जाता हैँ कि सुखी जीवन व्यतीत करनेवाली स्त्रियों के गीतों में प्रेम की 
प्रधानता और दुखी स्त्रियों के ग्रीतों में करुणा का प्रवाह रहता हैँ। ऐसा जान 
पड़ता हू मानो वे भ्पनी हितेषिणी बहिन चक्की को अ्रपनी जीवन-गाथा सुना 
कर अपने हृदय का भार हलका कर रही हों। पीसते समय गाये जाने वाले 


१. ग्रीत संख्या ६० । २. गौत सं० ६१ । 
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गीतों में सदाचार और धामिक भावना के चित्र भी होते हैँ। ये गीत कोमल, 
मधुर और प्रभावपूर्ण होते हैं । सुनने वाले भी कुछ क्षणों को इन गीतों के प्रभाव में 
खो जाते हैं। ये गीत लम्बे भले ही हों, पर इनकी कड़ियाँ बहुत छोटी होती 
हैं । इनका चक्की चलाने की गति और उत्तकौ ध्वनि से इतना निकट सम्बन्ध 
होता है, मानो पीसने वाली चक्की के वाद्ययंत्र के सहारे ही गा रही हो । 
निमाड़ी का एक चक्की का गीत बड़ा सुन्दर है। केवल भावों की दृष्टि से 
ही नहीं, वरन साहित्यिक सौन्दयं की दृष्टि से भी यह गीत बड़ा महत्वपूर्ण है । 
इस एक ही गीत में रात्रि के सौन्दयं के साथ ही मही भान और चक्की 
चलाने का चित्रण एवं भाई के आगमन का हषं भी उद्देलित हो उठा है ।' 


है “नल न फलन-५>-कनननी.. ० जीर&3 ५० >- 2कजत 


१. गीत सं० १३१॥ 


तीसरा अध्याय 
निमाड़ी का कहानी-साहित्य 


भारत में प्रचलित कथाएँ तीन रूपों में प्राप्त है--धर्मगाथा, लोकगाथा 
और लछोक- कथा । यद्यपि इन तीनों प्रकार की कथाओं का स्वरूप एक दूसरे से 
भिन्न हैं; तथापि ये सभी कथाओं के रूप में हमारे यहाँ कही और सुनी 
जाती हैं। इनमें भिन्‍नता होते हुए भी एक समानता हैँ, और वह यह कि तीनों 
में कथा तत्व हैं। सम्भवत: इसीलिए जन-सामान्य की दृष्टि में उनके सूक्ष्म 
भेद का स्थान नहीं हूं । इनमें रो हम यहाँ छोककथाओं पर प्रकाश डाल रहे हैं। 
लोककथा का स्वरूप 


लोक कथा धर्मंगाथा आर लोकगाथा से सर्वथा भिन्‍न हु। यदि हम यह 
कहें कि ऐतिहासिक सत्य धर्मगाथा और छोकगाथा से क्रमशः लुप्त होता हुआा 
लोककथा में बिलकुल रूप्त हो गया, तो हगारा ऐसा कहना अनुचित न होगा। 
ये जन-साधारण में प्रचलित श्रनतिहासिक कहानियाँ मात्र हैं; यद्यपि ये कहा- 
नियाँ भी उद्देश्य-हीन नहीं होतीं । मनोरंजन उनका प्रधान गुण होता है, पर 
साथ ही उनसे किसी न किसी प्रकार की शिक्षा भी श्रवश्य मिलती हैं । इस 
प्रकार मनोरंजन के साथ ही शिक्षा देना इन कथाओं का उद्देश्य है । इनमें 
उपस्थित चुहे, बिल्ली, लोमड़ी, शेर, कौश्रा, सेप॑ आदि तक अपने कार्यों 
द्वारा कभी हमें बूरों से सावधान करते, कभी भक्तों के प्रति सम्मान सिखाते 
और कभी निर्बलों की सहायता का पाठ पढ़ाते हैँ । छा फाउण्टेन कहते हैं :-- 
“कक्काल़ गे 5000 876 ग्रठ: छा: धालए बदन, (पा ग्रा0ाथ808 
काल प्रगरंटल गाते दो बानी] वेदाडए,.. 6 एक्षम्ण. 2 इछाप्ा078, 7प ए८ 
82/80फए (पाप ६0 ग्राएटद्वों 88९28 800 80 दरागप्रश्टवे ण९ दशक, 

डॉ० जान्सन ने भी “[॥( ० (७०७५ में लिखा है :-- 

“0 06 07 20708प76 88९708 40 6, +ए 48 8०८०पा०९ 8900, 8 
08080ए8 0 जएंटं 94785 पच्वारठ्ावं बात 507060ंग्रादड फिक्ा।7&/6, 


278 07 एएढह एप्रा.9086 ्ी करता गधइारढात00, लिंएुएटवं [0 4० बाप 
8064 छ7्र प्राय ईसाक/टड बचत 98805. 8 


३3. शाठजएट07946९१/३ फैडा।47404 ५०. ॥5, ७. 2० 
9. जिधरठएए007ब९वांब फैल।॥70०8 ५४०, पे, >. 2० 
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इससे यह स्पष्ट हे कि न॑तिक शिक्षा का समावेश छोककथाओं की विशे- 
पता हे, फिर चाहे वे पशु-पक्षियों से सम्बन्धित हो या अन्य कल्पित पात्रों से 
सम्बन्धित हों। यह देखते हुए हम लोक कथा के बाह्य स्वरूप को उसका शरीर 
और उसमें निहित नैतिक शिक्षा को उसकी आत्मा कह सकते हैं। 

विषय की दृष्टि से निमाड़ी की लोक कथाएँ निम्नांकित आठ भागों में 
विभाजित की जा सकती हैं--+ 

(१) धर्म-कथाएं, (२) पश्‌-पक्षी सम्बन्धी कहानियाँ, (३) परियों और 
अप्मराओं से सम्बन्धित कहानियाँ, (४) जादू की कहानियाँ, (५) वीरता- 
विषयक कहानियाँ, (६) साधू-फकीरों की कहानियाँ, (७) एऐतिहासिक 
कहानियाँ श्रौर (८) विविध कहानियाँ । 
(१) घमं-कथाएँ 

बोलचाल की भाषा में केवल ब्रत से सम्बन्धित कहानियाँ ही “कथा” कही 
जाती हैं, रोष कहानियों को 'कथा' व कहकर केवल कहानियाँ ही कहते हैं । 
जो कहानियाँ केवल धामिक दृष्टि से अवसर-विशेष पर कहीं-सुर्वी जाती हैं, 
वे धर्म-कथाएं कहीं जाती हैं। ऐसी कथाएँ दो भागों में विभाजित की जा सकती 
है--चरित्र कथाएँ और ब्रत कथाएँ | 

प्रायः सभी लोक भाषाओं में राम, कृष्ण, हनुमान, शित्र आदि के चरित्र 
से सम्बन्धित कथाएँ प्रचलित हैं। इस प्रकार के देवता समझे जाने वाले महा- 
पुरुषों की कथाओं को हम चरित्र-कथाओं के श्रन्तर्गंत तथा हरितालिका, गणेश 
चन॒र्थी, गौ बारस आदि के दिन कही-सुनी जाने वाली कथाओं को ब्रत' 
कथाओं के अ्रन्तर्गंत रख सकते है। तिमाड़ी लोक साहित्य में य दोनों प्रकार की 
धर्म-कथाएँ प्राप्त हैं। चरित्र-कथाएँ स्त्रियों और पुरुषों दोनों के द्वारा कही- 
सुनी जाती हैं, पर ब्रत-कथाएँ केवल स्त्रियों की ही सम्पत्ति है। ये सभी कथाएँ 
मौखिक हैं, उन्हें श्रमी तक लिखित रूप प्राप्त न हो सका । यदि इन्हें लिखित 
रूप दिया गया, तो वे अधिकांश स्त्रियों में शिक्षा का अ्रभाव होने से उनके काम 
भी न पड़ेगी । दूसरे मोखिक कथाओं के प्रति ही उनकी श्रद्धा भी है । स्थत्रियों- 
द्वारा किये जाने वाले व्रतों के दिनों में तीन-तीन, चार-चार स्त्रियाँ एक स्थान 
में बंठ जाती हैं । एक स्त्री उस ब्रत के लिये निश्चित कथा कहती जाती हे और 
दूसरी स्त्रियाँ हाँ हाँ (ही-हौ) कहती हुईं या हुँकाग देती हुई सुनती जाती हैं। 
कथा कहने और सुनने का ढंग बड़ा अनूठा होता है । सभी स्त्रियाँ बड़ी गंभीर 
बनकर बैठ जाती हैं। कथा कहने वाली स्त्री गंभीर म॒द्रा में द्रतगति से कथा 
कहती जाती हैँ और सुनने वाल्ली स्त्रियाँ भी उसी गति से हुंकारा देती जाती 
हैं । एक ही कथा पाँच अ्रथवा सात बार कह्दी-सुनी जाती है । बिता कथा सुने 
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अ्रभीष्ट ब्रत पूर्ण हुआ नहीं माना जाता। स्त्रियों-द्वारा किये जाने वाले सभी 
ब्रतों की एक-एक कथा हैँ । ये कथाएँ उनके त्रेत के अंग ही बन गई हैं । निमाड़ी 
में प्राप्त धमंराज, हेमराज, छठीमाता, सेली-सातव, बीज बारस भझ्रादि की 
कथाएँ ऐसी ही कहानियाँ है। इन कथाओं में किसी घधर्म-पूरुष का चरित्र- 
चित्रण नहीं हैं, सभी कहानियाँ कल्पित जान पड़ती हैं और ब्रत-विशेष का 
महत्व बतलाने के लिये ही रची गई हैं। प्रत्यक कहानी में उस ब्रत के करनेवाली 
एक कल्पित स्त्री को कहानी का मुख्य पात्र माल छिया गया है और उस कथा 
के हारा व्रत करने वाली स्त्री को लाभ तथा न करने अ्रथवा ब्रत करने में 
आवश्यक नियमों का पालन न करने वाली को हानि बतलाई है । उदाहरणाथ्थ॑ 
धर्मराज की कथा देखिये । 

इस कथा में बतलाया गया हैँ कि “एक वृद्धा बड़ी ब्रत करने वाली थी । 
बह ब्रत करते-करते मर गई । जब वह मरकर परलोक पहुँची, तब उससे धर्म- 
राज ने कहा कि तूने सब ब्रत किये, पर मेरा ब्रत नहीं किया; इसलिये तू 
संसार में वापिस जाकर मरा ब्रत कर, तभी तुझे मुक्ति प्राप्त होगी । वह पुनः 
संसार में आई। उसने ओोंकार महाराज की पूणिमा' से धर्मेराज का ब्रत 
आरम्भ किया । एक वर्ष पूर्ण होने पर एक दिन भगवान ब्राह्मण का वेश लेकर 
ग्राये। वे गाँव के बाहर वृद्धा को मिल गये । उन्होंने वृद्धा से पुछा--“माँ, तू 
कहाँ जा रही है ?" 

“बुद्धा ने उत्तर दिया--“ बेटा, मैं धमेंराज के जोड़े को निमन्त्रण देने जा 

रही हैं ।” 

भगंवान ने कहा--“तू मुझे ही मिमन्‍्न्रण दे दे, में वृन्दावन से जोड़े सहित 
झा जाऊँगा ।” क्‍ 

बृद्धा ने उन्‍हें निमन्‍्त्रण दे दिया । उसका भोजन तैयार होते ही भगवान 
राधाजी के साथ उसके घर भोजन करने श्राये। दोनों ने बड़े प्रेम से बृद्धा के 
घर भोजन किया । भोजन के पश्चात्‌ वृद्धा उन्हें गाँव के बाहुर तक पहुँचा कर 
अपने घर थ्रा गई । इतने में देवछोक से विमान झ्राया और वहु उस विमान में 
बेठकर बेकुण्ठ चली गई । 


धरराज महाराज जैसे वृद्धा से प्रसन्न हुये वैसे सबसे प्रसन्न हों।+'' 
इस ब्रत-कथा से हम निम्त निष्कर्ष पर पहुँचते हैं :-- 
१. कार्तिक पूर्णिमा निमाड़ी भाषी क्षेत्र में ऑंकार महाराज की पूर्णिमा 


कहलाती हे। इस दिन तमंदा तठ पर स्थित ओंकारेइवर मान्धाता में एक बहुत 
' अड़ी यात्रा लगती. हैं। २. परिश्षिष्ट 'ब' कथा सं० १। 
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(१) भर्मेराज का ब्रत न करने के कारण भ्रन्य ब्तों के करने पर भी 
वृद्धा को पुनः संसार में आना पड़ा। अतः मोक्ष प्राप्ति के लिये धर्मराज का 
ब्रत करता श्रावश्यक हैं। 


(२) धर्मराज का ब्रत करने से भगवान भी प्रसन्न होकर धर्मेराज के 
भक्तों को स्वर्ग भेज देते हूँ । । 

(३) वृद्धा भग्रवान को भोजन करा गाँव के बाहर तक पहुँचा झ्राई। 
इससे अपने भ्रतिथियों का उचित सम्मान कर उनके जाते समय उन्हें गाँव के 
बाहर तक पहुँचाने की हमारी प्राचीन सांस्कृतिक परम्परा का पता छगता हूँ । 

(४) कथा के श्रन्त में कहा गया हें--'धर्मराज महाराज जैसे वृद्धा से: 
प्रसन्न हुए वैसे सबसे प्रसन्न हों ।! इस वाक्य का वृद्धा की कहानी से कोई सम्बन्ध 
नहीं है । यह एक आआ्राशीर्वादात्मक वाक्य है, जिसमें छोक-कल्याण की कामना 
निहित है। इस प्रकार के झ्राशीर्वादात्मक वाक्य हमें निमाड़ी की सभी ब्रत- 
कथाओं के अन्त में मिलते हैं।' 

कुछ ब्रत-कथाएँ ऐसी हैँ, जिनमें व्रत के दिनों में पालन किये जाने वाले 
नियमों का उल्लेख कर उन नियमों के पालन न करने से हानि होना बतछाया 
गया है 4 सेली सातव और ओज बारस (गोबारस) की ब्रत-कथाएँ ऐसी ही है । 

“सेली-सातव” शीतला सप्तमी भी कहलाती है। यह भाद्र कृष्णपक्ष की सप्तमी 
है । इस दिन स्त्रियाँ शीतला माता का पूजन करती हैं। इस ब्रत की कथा में इस 
होती को दिन बासा भोजन करने का विधान है । एक बहू ने इस दिन अपने भाई 
के आने पर उसे ताजा भोजन तैयार कर खिला दिया। भाई के भोजन करने पर 
जब उसने झूके से अपने बच्चे को उठाया, तो वह मरा मिला। रात को सास 
को शीतलछा माता ने स्वप्न में दर्शत दिये और उससे कहा कि, आ्राज तेरी बहू ने 
मुझे जला दिया। तू उसे घर से निकारू दे, नहीं तो मैं तेरा नाश कर दूगी । 
उंसने दूसरे दिन बहू को निकाल लिया । वह मृत बारूक को लेकर शीतला माता 
के चबूतरे पर बठ गई | वहाँ शीतछा का पूजन करने वाली एक स्त्री के बालों 
से गिरे एक बूंद पानी के बच्चे के मु ह में जाने पर वह जीवित हो गया। 

ओज बारस की कथा में भी सनन्‍्तानवती स्त्री को इस दिन मूंग और गेंहूँ 
की बनी वस्तुएँ खाने की मनाई की गई हे।" 
(२) पशु-पत्तियों की कहानियाँ 

इस वर्ग की कहानियों को पंचतन्त्रीय कहानियाँ कहता ही भ्रधिक उपयुक्त 
होगा। यद्यपि लोक भाषाओं में प्रचलित पशु-पक्षियों से सम्बन्धित सभी कहा - 


4 आह पा" पलसाऋाइपनयप चअबइक इज ह। 4 
१. परिक्षिष्ठ 'ब' कहानी सं० १। २. परिशिष्ट “ब” कथा संख्या २ । 
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नियाँ पंचतन्त्र से अनूदित नहीं है, उनमें से श्रधिकांश कहानियाँ अ्रपना स्वतन्त्र 
श्रस्तित्व रखती हैं; तथापि उनमें हम पंचतन्त्रीय कहानियों की ही प्रवृत्ति और 
घली देखते हैं, इसी लिये हम उन्हें यह नाम दे रहे हैं। संसार की कोई भाषा था 
लोकभाषा एसी नहीं, जिसमें इस वर्ग की कहानियाँ प्रचलित न हों । यह पंच 
तन्त्र की लोक प्रियता का ही परिणाम है। यह सत्य मेक्डानल, विल्सन आदि 
पादचात्य विद्वानों ने भी स्वीकार किया है । श्री गौरांगनाथ बनर्जी ने भी अपनी 
५हँलेनिज्म इन एनशिएन्ट इण्डिया पुस्तक में भारत की पंचतन्त्रीय कहानियों 
के संसार के भिन्न-भिन्न देशों में पहुँचने की श्रृंखला पर विस्तृत प्रकाश डाला 
है ।? इस वर्ग की सभी कहानियाँ कल्पित हैँ, किन्तु उनमें एक उद्देश्य निहित है। 
वे मनोरंजन के साथ ही विविध उपदेश देने के उद्देश्य से रची गई हैं । 


पशुपक्षियों से सम्बन्धित कहानियाँ बड़ी प्राची न हैं। वे प्राचीनकाल में 
भी इसी प्रकार कही जाती रही हैँ, जिस प्रकार इन दिनों कही जाती हैं। यद्यपि 
पंचतन्त्र पशु-पक्षियों से सम्बन्धित कहानियों की प्राचीनतम पुस्तक मानी जाती 
हैं; तथापि विल्सन का मत हैँ कि इस प्रकार की कहानियाँ पंचतत्व्र की रचना 
के पूर्व भी प्रचलित थीं । वेदीं तक में इस प्रकार की कहानियाँ मिल जाती है 
जो निश्चय ही उस काऊ की जनता में प्रचलित रही होगी । इस सम्बन्ध में 
ला फाउण्टेन का मत इस प्रकार हैं :-- 

“पु70ण (8658 9888॥ ६9068 0 इचए१४९४ शाप 96 त607ए6१ एँा'0प/टा 
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96९६6 ००ग्राल्णालव जाती ह चाय ती 36809... 06 ग78 ०णा6०- 
07 ४6 वहक्वा' 0 एड फाथते6 20909 5300 9. ७.१? ६ | 

ला फाउपण्टेन के अनुसार ये पशु-पक्षियों की कहानियाँ श्रादिम और 
असंस्कृत मानव की प्रथम सुझ हैं। इन्हीं कहानियों को सम्‌-ईस्वी से पूर्व पाँचवीं 
दताब्दी में ईसप की कहानियों की संज्ञा दी. गई थी। ईसप की कहानियाँ श्राज 
प्रायः समी भाषाओं में किसी ने ।केसी रूप में प्राप्त हैं । 
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यूरोपीय भाषाओं में ईसप की कहानियों को ले जाने का श्रेय मेरी डी. 
फ्रांस को है, जिसने सर्व प्रथम तेरहवीं शताव्दी में ( ४३0[02(3) के नाम से ईसप 
की कहानियाँ, इसी प्रकार की कुछ अन्य कहानियों के साथ प्रस्तुत. की और फ्रेन्च 
साहित्यकारों का ध्यान एक नई दिशा की ओर आराकपित किया । मेरी डी. फांस' 
का यह कहानी-संग्रह प्रकाशित होने पर फ्रेन्च साहित्य के सुप्रसिद्ध छोक कहानी- 
कार लेसिंग ( 7,65आागह ) को ईसप की कहानियों को आदर्श कहानी 
मानना पड़ा | 


निमाड़ी में प्राप्त इस वर्ग की कहानियों में से, सियार, केकड़ा, शेर 
हिरण, गाय, भैंस, बन्दर, चीता, घोड़ा, ऊँठ, हाथी आ्रादि पशु तथा कौम्ा, 
चील, तोता शभ्रादि पक्षियों का उल्लेब है । किन्तु इनका सम्बन्ध केवल उनके अपन 
जगत तक ही सीमित नहीं हैँ, वे मानव-संसार से भी सम्बन्धित हैं। सियार की 
गवाही, मनृष्प की स्वार्थपरता, पृथ्वी आकाश का ब्याह, सौदागर का बेटा ग्रादि 
इसी वर्ग की कहानियाँ हैं । 


सियार से सम्बन्धित निमाड़ी में प्राप्त एक दूसरी कहानी बड़ो मनोरंजक 
हैं। इस कहानी में सियार-द्वारा पृथ्वी और आकाश के विवाह का आयोजन 
होता देख देवता तक काँप जाते है और रत्रयं भगवान आ्राकर बड़ी वाठिनाई 
से विवाह रोकते हैं ।* 


(३) परियों की कहानियाँ 


निमाड़ी में प्राप्त “दो बहिनें' और “जादू की आँखे' इसो वर्ग की कहा- 
तियाँ हैं। इनमें दो बहिनों की कहानी इस प्रकार ह-- 

“एक राजकुमार और दीवान के पुत्र में बड़ी मित्रता थी । दोनों का चरित्र 
अच्छा न था। वे प्रतिदिन शिकार को जाते और रास्ते में जो स्त्रियाँ मिलती, 
उन्हें छेड़ते थे । यह शिकायत राजा के पास पहुँची । राजा और दीवान ने 
अपने-अपने पुत्रों को बहुत समझाया, पर उनका श्रादत ने सुघ री। राजा ने 
दोनों को देश निकाला दे दिया। दोनों ने अपने घर से मतमान रुपये अपने साथ 
रख लिये और अपने घोड़ों पर बंठकर राज्य से बाहर निकल गय । 


दोनों चलते-चछते एक ऐसे जंगल में आये, जहाँ मनुष्य का तो क्या, पश्ञु 
पक्षियों तक की आवाज सनाई न देती थी । उस जंगल में उन्हें एक ताद्ाब 
दिखाई दिया । उस तालाब के किनारे एक बड़ा बड़ का वृक्ष था। वे 
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उसी बृक्ष के नीचे ठहर गये। उन्होंने भोजन किया और दोनों सो गये। बीच 
में दीवान के लड़के की नींद खुली, तो उसे वीणा की प्‌रीली भ्रावाज सूनाई दी। 
उसे बढ़ा आदचर्य हुआ। उसने उठकर चारों ओर देखा पर पता न लगा 
कि वह श्रावाज कहाँ से आ रही है और कौन वीणा बजा रहा हैं। कुछ समय 
के पश्चात्‌ उसे ऐसा लगा कि वह श्रावाज उस बड़ के वृक्ष से ही आ रही है, 
पर बहुत प्रयत्न करने पर भी उसे वहाँ कोई दिखाई न दिया। कुछ देर में राज-' 
कुमार भी जाग गया। उसने भी बहुत तलाश की, पर वह भी कुछ समझ 
ने सका। 

उस वृक्ष पर दो बहिनें रहती थीं। छोटी बहिन की दृष्टि राजकुमार पर 
पड़ी और वह उसकी सुन्दरता देख कर मुग्ध हो गई। उसने उसीसे अपना विवाह 
करना निदिचत किया । उसने फूलों का एक सुन्दर हार बनाया और उसे 
राजकुमार पर फेंक दिया । राजकुमार वह हार देखकर बड़ा प्रसन्न हुआ, पर 
बह हार फेंकनंवाली को न देख सका । 

दूसरी रात आई । दोनों मित्र भोजन करके सो गये, पर दीवान-पुत्र को 
नींद न आई। वह वीणा की स्व॒र-लहरी की प्रतीक्षा करने लगा । आधी रात को 
दोनों बहिनें वृक्ष से नीचे ग्राई और तालाब में स्नान करने चली गई । दीवान- 
पुश्र उन्हें देखता रहा । वे जैसे ही स्नान कर वापिस झाई, दीवान के पुत्र ने दोनों 
को पकड़ लिया। राजकुमार भी जाग गया । बड़ी बहित ने कहा ये भी दो हैं 
और हम भी दो हैं। हम इन दोनों से विवाह कर लें। बड़ी बहिन ने दीवान 
के पृत्र से और छोटी ने राजकुमार से बिवाह कर लिया। वह बड़ का वृक्ष 
एक राजमहल के रूप में परिवर्तित हो गया। उसके चारों श्र एक विशालरू 
नगर बन गया । राजा और दीवान के पुत्र अपने अपने महलों में भ्रपनी स्त्रियों 
के साथ सुख से रहने लगे।*! 
(४) जादू की कहानियाँ 

सभी छोक भाषाओं में प्राप्त जादू की कहानियों में चमत्कार की प्रवृत्ति 
विशेष रूप से देखी जाती हे । अपनी इस प्रवृत्ति के कारण वे बड़ी मनोरंजक 
बन गई हैं। निमाड़ी में प्राप्त सौदागर के बेटे, एक दिन का राजा, जादू की 
अंगूठी आदि इसी प्रकार की कहानियाँ हैं। निमाड़ी की इन कहानियों में जादू 
से होने वाली विचित्र घटनाओं का तो उल्लेख हे ही, पर साथ ही उनमें 
सामाजिक जीवन के कुछ अनुभव भी पिरो दिये गये हैं, जिससे ये कहानियाँ 
मनोरंजन के साथ ही शिक्षाप्रद भी बन गई हैं । 
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प्रथम कहानी में एक सौदागर अपने पुत्र के छिये एक सुयोग्य छड़की की 
खोज में निकलता है। मार्ग में वह एक गाँव में ताछाब के किनारे ठहर जाता 
हू । गाँव की कुछ लड़कियाँ तलाब से जल भर कर ले जाती हैं। उन लड़कियों 
में से एक लड़की के सिर पर फूटा घड़ा था। यह देखकर उसकी साथ वाली 
लड़कियाँ उससे पूछती हैं कि “तू तो एक धनवान की लड़की है, फिर फूटे घड़े 
से पानी क्यों भरती हैँ ?” वह उत्तर देती है कि “मैं अवश्य ही एक धनवान 
की लड़की हूँ, पर क्या पता मेरा विवाह किसी धनवान के लड़के से होगा या 
गरीब के लड़के से; इसलिए मैं सूख और दुख दोनों ,स्थिति में रहने की आदत 
बना लेता चाहती हूँ लड़की का उत्तर सूनकर सौदागर उसे ही अ्रपनी पृत्र- 
वधू बताना निश्चित करता है। 


वह लड़की के पिता के घर जाकर विवाह का प्रस्ताव करता हैँ और 
विवाह की बात पक्‍की हो जाती हें। उस लड़की का विवाह सौदागर के बड़े 
लड़के से हो जाता है । कुछ दिनों के पदरचात्‌ सौदागर अपने चारों लड़कों को 
सौ-सो रुपये देकर व्यापार करने को भेज देता हैँ । इन रुपयों से बड़ा भाई 
एक झाइना खरीदता है । इस झाइने में यह गुण था कि यदि किसी के घर पर 
उसको अनुपस्थिति में कोई मर जाय, तो वह उसमें दिखाई देता था । 


दूसरे भाई ने एक ऐसी थाली खरीदी, जिसपर कपड़ा ढाँक देने से मन- 
चाहा भोजन उसमें झा जाता था । तीसरे भाई ने एक ऐसा चमड़ा खरीदा, 
जिस पर बंठकर मन प्य मनचाहे स्थान पर पल भर में पहुँच सकता था। चौथे 
भाई ने एक जादू की लकड़ी खरीदी। वह लकड़ी यदि किसी मृत मनृष्य को 
छुआ दी जाय, तो वह जीवित हो जाता था। 


चारों भाई अपनी-अपनी मनचाही चीजें लेकर एक तालाब ,के किनारे 
आते हैं। जादू की थाली पर कपड़ा ढाँक दिया जाता है और वह थाली स्वादिष्ट 
भोजन से भर जाती हूं । चारों भाई भर पेठ भोजन करते हैं। इसके परचात्‌ 
ही एक भाई की दृष्टि आइने पर पड़ती है । वह देखता है कि बड़े भाई की 
स्‍त्री की मृत्यु हो गई है। चारों भाई जादू के चमड़े पर बठ पल भर में घर 
पहुँच जाते है । जादू की लकड़ी बड़े भाई की मृत पत्नी को स्पर्श कराई 
जाती है और वह जी उठती है । सौदागर अ्रपने चारों लड़कों की ल।ई हुई 
वस्तुएं देखता ह. और उनकी बुद्धिमत्ता पर बड़ा प्रसन्न होता हूं । 


चारों भाइयों के द्वारा खरीदी गई वस्तुओं का संसार में प्राप्त होता संभव 
नहीं है, पर उनकी उपयोगिता बतला कर कहानीकार ने जीवनोपयोगी सामग्री 
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जुटाने में बुद्धिमानी समझने की शिक्षा दी हैं। इस प्रकार यह कहानी कपोल- 
कहिपित होने पर भी हमारे सामाजिक जीवन की दृष्टि से महत्वपूर्ण बन 
गई है। " 

“जादू की अंगठी” कहानी में बतछाया गया हैँ कि एक मछवे के लड़के 
के जाल में मछलियों के स्थान पर एक सर्प फेस जाता हू । जब लड़का उसे 
मारना चाहता है, तब सपं उससे कहता है कि यदि वह उसे छोड़ दे तो वह उसके 
साथ उसकी लड़की का विवाह कर देगा | लड़का उसे छोड़ देता है और सर्प 
तालाब में से अपनी लड़की को छेकर बाहर आता है । वह दोनों का विवाह कर 
देता है और दहेज में एक जादू की अंगूठी दे देता है। सर्प-कन्या इस अंगूठी की 
करामात जानती थी। वह एक साफ -सुथर स्थान पर एक कपड़ा सात बार मोड़- 
कर रखती और उस' कपड़े को अंगूठी छुवाते ही वहाँ एक सतख्ण्डा महल बन 
जाता हं। इसी अंगूठी से वह भ्रटूट सम्पत्ति प्राप्त करती और दोनों सुख-सम्पन्न 
हो जीवन यापन करने रूगते हैं।' 

यह कहानी हमारे समाज में प्रचलित भाग्यवाद की पृष्टि करती है। 

(५) बीरता विषयक्र कहानियाँ द 

निमाड़ी-लोक-साहित्य में कुछ ऐसी लोक कहानियाँ हैं, जिनमें व्यक्ति 
विशेष के शौय॑, पराक्रम और पुरुषार्थ का प्रदर्शन है। “बाप का बदला” और 
“पुरुषार्थी बालक” एसी ही कहानियाँ हैं। पहिली कहानी इस प्रकार है :-- 

“एक गाँव में एक राजपूत अपने परिवार के साथ रहता था। एक दिन जंगल 
में राजपूत को शोर ने खा लिया। यह जानकर उसके लड़के को बड़ा क्रोध 
ग्राया। वह धनृष-बाण लेकर उस जंगल में गया, जिस जंगल में उसके पिता को 
शेर ने खा लिया था। वह एक झील के किनारे धनुष पर बाण चढ़ाकर बेठ गया | 
कुछ समय के पदचात एक सियार झील पर पानी पीने आया । लड़के ने उसे 

ललकार कर कहा, “खब रदार, यदि पानी पिया; एक ही बाण में काम तमाम हो 
जायगा ।” सनते ही सियार दुभ दवाकर भाग गया । 

कुछ समय के पश्चात्‌ एक चीता आया । उसे भी लड़के ने पानी न पीने 
दित्रा और डॉटकर भगा दिया । सियार और चीता शो र के पास' गये और उससे 
बोले कि “इस जद्भल की झील के किनारे एक लड़का बैठा हैं । वह हम लोगों 
को झील का पानी नहीं पीने देता । आप हम सबके राजा हैं। वह लड़का श्राप 
को भी पानी न पीने देगा ।” यह सुनकर शेर को बड़ा क्रोध श्राया और वह झील 
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के किनारे पहुँचा। उसे देखते ही लड़का धनुष पर बाण चढ़ाकर खड़ा हो 
गया और गरजकर शेर से बोला कि “तू भ्रब न बच सकेगा, तूने ही मेरे पिता 
के प्राण लिये हैं।” सुनते ही शेर लड़के पर झपठा, पर उसके तेज बाणों से वह 
न बच सका । 


इसके पश्चात्‌ ही लड़के को उसके पिता का शव दिखलाई दिया | बह 
शव के पास पहुंचकर विलाप कर-करके रोने लगा। श्राकाश-मार्ग से जाते शिव 
और पार्वती ने उसे विकाप करते देखा । वे पृथ्वी पर उत्तरे और लड़के से 
उसके रोने का कारण पूछा । लड़के ने बतलछाया कि उसके पिता को शेर ने 
मार डाला हैं; इसीलिये वह रो रहा है । शिवजी ने अ्रपते कमण्डल से अमृत- 
जल निकाल उसके पिता के शव प्र छिड़क दिया । वह तत्काल जीवित हो 
गया। पिता पुत्र ने शिव-पार्वती को प्रणाम किया और वे अपने घर जाकर सुख 
से रहने लगे।/' 
(६) साधु-फकीरों को कहानियाँ 
, हमारे देश में साधु-फकीर हमेशा से ही विशेष सम्मानीय रहे हैं और हमारा 
समाज उनमें अलौकिक गण होने पर विश्वास करता आया हैं । उसके इसी 
विश्वास के कारण हमारे छोक साहित्य में इस विश्वास से सम्बन्धित अनेक 
लोक कथाएँ उपलब्ध हैं। निमाड़ी में प्राप्त छोटे भाई की कहानी तथा 
मान्धाता के जन्म की कथा ऐसी ही कहानियाँ हैं। इत दोनों कहानियों में 
परम्परागत धर्म-भावनाओं को भी स्थान मिल गया है। प्रथम कहानी इस 
प्रकार हैं :-- 


“एक राजा के पाँच लड़के थे । राजा सबसे छोटे लड़के को विशेष प्यार 
करता था। यह देखकर उसके श्रन्य चारों भाई उससे ईर्या करते थे। एक 
दिन वे उसे अपने साथ शिकार को के गये और रात होने पर जंगल में छोड़ 
आये । घर आने पर उन्होंने कह दिया कि उसे शेर खागया। हमने बहुत 
प्रयत्न किया पर उसे न बचा सके । 

छोटा भाई भटकता हुश्ना मधुवन में पहुँच गया। वहाँ सुरई गाय रहती 
थी । वह उसकी सेवा करता और उसका दूध पीया करता था । एक दिन एक 
किसान सुरई गाय के कण्डे ले जाने को उसी बन में आया। उसने कण्डों से 
अपनी गाड़ी इतनी भरली कि बलों के लिये उसे खींचना कठिन हो गया। 
उसने राजकुमार से सहायता माँगी । राजकुमार के गाड़ी पर बैठकर बलों 
को हाँकते ही वे जोर से भागने लगे । किसान भी दौड़कर गाड़ी पर बंढ 
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गया। घर जाने पर उसने राजकुमार को न आने दिया और उससे अपनी 
लड़की का विवाह कर देना चाहा । राजकुमार उसके घर कुछ दिन रहा, पर 
बह उसकी लड़की से विवाह करने को सहमत न हुआ । एक दिन वह भागकर 
पुनः मधुबत में चला गया। ं 

वहाँ उसन देखा कि सुरई गाय मर गई हे और उसकी अस्थियाँ यहाँ- 
वहाँ पड़ी हैं । वह दुखी होकर दूसरे बन में चला गया। उस बन सें अ्रमर- 
गुरु का आश्रम था। वह आश्रम में रहकर उत्तकी सेवा करने छगा। बारह वर्ष 
तक सेवा करने पर अमरगुरु ने उससे बरदान माँगने को कहा। राजकुमार ने 
कहा कि यदि श्राप मेरी सेवा से प्रसन्न हैं, तो श्राप मुझे श्रमर जल दीजिये। 
गुरु ने उसे श्रमरजल दे दिया। वह मधुबन में श्राया और उसने सुरई गाय 
की श्रस्थियाँ एकत्र कर उन पर अमर जल छिड़क दिया । परिणाम-स्व॒रूप गाय 
जी उठी और वह पुनः उसकी सेवा करता हुआ वहीं रहने छूगा । 


एक दिन एक राजा उस बन में शिकार के छिये आया और थक कर एक 
श्राम के वृक्ष के नीचे बठ गया । उसी वुछ पर राजकुमार बेठा आम खा रहा 
था। इसी समय उसे अपनी माता का स्मरण आया। वह रोते छूगा। उसके 
श्राँस नीचे राजा पर पड़ते ही उसने उसे नीचे बुलाया और उससे उसकी सब 
कहानी सूतकर उसे अपने साथ के गया। राजा ने उत्से अपनी पुत्री का विवाह 
कर दिया और वह भ्रानन्द से राजमहल में रहने छूगा।* 


(७) ऐतिद्दासिक कद्दानियाँ 


लोक साहित्य में ऐसी कहानियाँ भी उपलब्ध हैं, जिनका आधार केवल मानेव॑- 
कल्पना नहीं, वबरन कुछ ऐतिहासिक श्राधार भी हैँ । यह अवश्य हैँ कि इस 
वर्ग की कहानियों में ऐतिहासिक सत्य पूर्णहपेण विद्यमान नहीं है; ऐतिद्वासिक 
सत्य ने कुछ विक्ृत होकर छोककहानियों का रूप धारण कर लिया है। इस 
वर्ग की कहानियों में रक्मणि-हरण, सुभद्रा-हरण, द्रौपदी-स्वयंवर, पाण्डव-वन- 
वास, श्रशवत्थामा पलायन श्रादि महाभारत की कहानियाँ तथा टंटिया सामा 
और सादुल्ला डाकू की कहानियाँ प्रमुख हैं। इन कहानियों में उकक्‍्मणि-हरण, 
सुभद्वा-हरण, द्रौपदी-स्वयंवर, पाण्डव-वनवास, श्रुव, प्रहकाद, हरिद्चन्व और 
'मोरध्वज की कहानियाँ सर्वृश्रुत हैं। ये कहानियाँ श्रन्य छोक भाषाओं में जिस 
प्रकार कही-सूनी जाती हैं, उसी प्रकार निमाड़ी भाषी क्षेत्र में भी प्रचछित 
हैं। यदि इनमें कोई भ्रन्तर है, तो ,वह्‌ केवल भाषा सम्बन्धी ही है। 
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अश्वत्थामा-पछायन, टंटिया मामा और सादुल्‍ला की कहानी निमाड़ी भाषी 
क्षेत्र की अपनी है और वे इसी क्षेत्र से सम्बन्धित है।. 

अश्वत्थामा-पलायन कहानी निमाड़ जिले के प्रसिद्ध ऐतिहासिक दूर्ग 
श्रसी रगढ़ से सम्बन्धित है । इस' कहानी में बतलाया गया है कि अद्वत्थामा 
द्रोपदी के सातों पुत्रों की हत्या करने के परचात्‌ श्र्जु न से भ्रत्यन्त भयभीत हो 
गया और अपना प्राण बचाने के लिये हस्तिनापुर से भाग कर दक्षिण भारत 
में श्रा गया । वह विन्ध्याचल के घने वन और नमेंदा को पार कर असी रगढ़ 
के जंगल में श्राया और इस स्थान में अपने को स्रक्षित समझ यहीं रह गया । 
यहाँ उसने एक किला बनवाया और उस किले में एक शिव-मन्दिर बनवाकर 
शिवजी की उपासना में छग गया । इस कहानी के अनुसार अ्सीरगढ़ दुर्ग 
अइवत्थामा का ही' बनवाया हुआ हे। इस मन्दिर में अ्रभी भी एक शिव-मन्दिर 
है, जो अदवत्यामा का मन्दिर कहा जाता है। 

कहानी में आगे बतलाया गया है कि द्रौपदी ने उसे अपने पृत्रों की हत्या 
से क्षुब्ध हो स्देव के लिये महारोग (कुष्ठ) से पीड़ित होने का शाप दिया। 
तब से वह महारोगी बन कर असीरणगढ़ के जंगल में ही निवास करता हैं। वह 
कभी-कभी वेश बदल कर समीप के ग्रामों से तेल माँग राता और उसे श्पने 
दरीर के घावों पर लगाता है । यह अपने घाव जिन वृक्षों के पत्तों से पोंछता 
वे ही वचनाग के वृक्ष हैं। भ्रसीरगढ़ के जंगल में बचनाग वृक्ष होने के कारण 
लोग अभी भी इस कहानी पर विश्वास करते हैं। महाभारत में अर्वत्थामा को 
अमर बतलाथा गया है, जिससे ग्रामीण जनता का इसकी वत्तंमान उपस्थिति पर 
भी विश्वास करना स्वाभाविक हे । 

(८) नीति और सिद्धान्त सम्बन्धी कहानियाँ 

निमाड़ी लोक कथा-साहित्य में कुछ ऐसी कहानियाँ भी उपलब्ध है, जिनका 
झाधार परम्परागत हिन्दूु-नीति और हिन्दू-धर्म द्वारा स्वीकृत सिद्धान्त हैं। 
परोपकार का बदला, भगवान से भेंट और ब्राह्मण का अपराध इसी प्रकार 
की कहानियाँ हैं। 

“परोपकार का बदला” कहानी में एक गरीब ग्रामीण के द्वारा प्यासे 
बन्दर, शेर और सर्प को पानी पिलाने की बात कहकर उसे उपकार के बदले 
बन्दर से अमृत जल' और शेर से सोने का हार' मिलना बतलाया गया है । 
सप॑ की सहायता से वह अपने को रूगाई चोरी से बचने और राजा के प्राण 
बचाने में सम होता है। अ्न्त्र में उसका विवाह राजकुमारी से ही जाता हूँ और 
वह सुखी जीवन बिताने लगता है । 

इस कहानी-द्वारा हिंसक पशुओं तक के प्रति दयालुता दिखलाने का उपदेश 
दिया गया हू । 


३५४ निमाड़ी का साहित्य 


“ब्राह्मण का भ्रपराध” कहाती में कहा गया है कि एक ब्राह्मण न दूसरें 
गाँव जाते समय मांग में कुछ लोगों को एक गाय के बछड़े का मांस पकाकर 
खाते देखा | उसने बड़े क्रोध से उन्हें कहा कि “तुम छोग बड़े पापी हो । तुमने 
गाय के समान पवित्र और पूज्य प्राणी का बछड़ा मार डाछा और उसे पका- 
कर खा रहें हो। मे तुम्हारे गाँववालों को तुम्हारे इस पाप की कहानी बतलाऊंगा 
और तुम॒सब कड़ी सजा पाओगे ।” यह सूनकर वे सब बड़े भयभीत हुए। 
उन सबने मिलकर ब्राह्मण को कुछ धन दे संतुष्ट किया और उसे उनका 
पाप गाँववालों को न बतलानें को राजी किया। ब्राह्मण उस गाँव में गया। 
लोगों ने उसका बडा सत्कार किया और उससे कथा सुनी। ब्राह्मण 
भोजन करके सो गया । सबेर लोगों ने देखा कि ब्राह्मण घोर निद्रा में सोया पड़ा 
है और उसके मह॒में गाय के बछड़े की दो टाँगें हैं। यह देखकर उन्हें बड़ा 
श्राइचय हुआ । उन्होंने ब्राह्मण को जगाया । उतके जागते ही बछड़े की टाँगें उसके 
मुह से लुप्त हो गईं | लोगों ने उससे इस घटना का कारण पूछा । वह छज्जा 
के कारण कुछ उत्तर न दे सका, पर मन में जान गया कि उसने गाय का 
बछड़ा खाने वालों से उनका पाप छिपाने को धन ग्रहण किया था, इसी से उसे 
यह दण्ड मिला । उसने सब बातें गाँववालों को बतला दी और उस दिन से किसी 
पापी का धन ने लेने की प्रतिज्ञा की । 

इस कहानी में हिन्दू-धारणा के अनुसार गौ के महत्व पर प्रकाश डाल पापी 
से धन लेते में भी पाप समझने का उपदेश दिया गया है । 
(६) विविध कहानियाँ 

इस बर्गं में हम ऐसी लोक कहानियों को स्थान दे रह है, जो उपय क्‍त 
किसी भी वर्ग के अन्तगंत नहीं श्राती और जिनके विपय उक्त कहानियों से 
भिन्न हैं । भात्मप्रतिष्ठा का शिकार, सोने का हिरण, विरवा का तालाब, तीस- 
मारखाँ, भिखारी का भाग्य, सौतिया डाह, लड़की की बहक, सबसे बड़ा पैसा, 
महा ठग, बिता बाप का बेठा, ता समझ संण्डक आदि इसी प्रकार की कहानियाँ हैं| 

इसमें से “आात्म-प्रतिष्ठा का शिकार” एक राजा की कहानी हूँ। राजा 
शिकार को जाता हेँ। मार्ग में वह एक वृक्ष के पास पाद देता हैँ । एक बढ़ई 
इसी वृक्ष की छकड़ी से राजा के लिये तबरा और सारंगी बनाकर लाता हैं। एक 
रात को राजा के घर गाना होता हैं । तबले से श्रावाज निकलती है--'राजा 
ने पादा, राजा ने पादा”। सारंगी बोलती हे---“'में जानती हूँ, में जानती हूँ ।” 
यंह सुनकर सब हँसने छूगत हैं। राजा श्रपनी प्रतिष्ठा पर श्राघात होता 
समझ दरबार से उठ संन्‍्यासी हो जाता हूँ । रानी को यह बात ज्ञात होने पर 
नौकरों को उन्हें ढूंढने भेजती हे । बड़ी कठिनाई से कई दिनों के पश्चात्‌ मिलने 
पर वे रात होने पर महल में जाने का वचन देते हैं। वे नौकरों से कह देते 
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हैं कि वे किसी से राजा के आने की बात न कहें । रात में महल में भाने 
पर पहरेदार उन्हें कोई चोर समझ कर मार डालते हैं।' 

“भिखारी का भाग्य” एक भिखारी के दानवपुरी से धन पभाप्त कर राजा 
बनते की कहानी है । 

'बिरवा का तालाब” लोकोपकार के लिये आत्मोमर्ग करने वाके एक 
बहु-बेटे की कहानी हूँ । पश्चिमी निमाड़ में खरगोन से जुरूवान्या जाने वाली 
सड़क पर 'बिरवा' नामक एक भ्राम है, जहाँ एक बड़ा ताराब है । यह कहानी 
इसी तालाब के निर्माण से सम्बधिन्त बतलाई जाती है। इस कहानी में बतलूाया 
गया है'कि एक बार बिरवा ग्राम के लोगों को पानी का बहुत कष्ट होता 
देख वहाँ के पठेल ने एक बहुत बडा तालाब खुदवाया, पर बहुत प्रयत्न करने 
पर भी उस ताछाब में पानी नहीं श्राया, जिससे पर्टल बड़ा दुखी और चिम्तित 
रहने लगा । एक रात उसे जलदेवी ने स्वप्त दिया और उससे कहा कि यदि 
वह अपने एक मात्र पुत्र और वधू को उसे भेंट कर दें, तो वह ताछाब जरू 
से परिपूर्ण हो सकता है। दूसरे दिन पटेल ने यह बात घर वालों को बतलाई। 
अपने पिता की बात सूनकर लड़के और उसकी वधू ने उससे कहाकि यदि हम 
दोनों के बलिदान से गाँवभर बालों का पाती का कष्ट हमेशा के लिये मिट 
सकता है, तो हम इसे भ्रपना बड़ा सौभाग्य मानेंगे । आप कोई चिन्ता न कर 
हम दोनों को जलदेवी को भेंट कर दीजिये । बूढ़ा अपने पुत्र और घुत्र-वधू के 
प्राणोत्सर्ग की कल्पना से काँप उठा, पर उन दोनों का विशेष आग्रह देख 
वह सहमत हो गया । एक दिन शुभ मुहूत में दोनों पत्ति-पत्नी स्नान कर सुन्दर 
वस्त्राभूषण धारण किये ग्रामवासियों के साथ उस सूर्ख तालाब के पास झाये । 
उन्होंने जलूदेवी का पुजत किया और उन दोनों ने जसे ही तालाब में प्रवेश 
किया, पूरा तालाब जल से भर गया और वे दोनों उसमें समा गये ।* 

निमाड़ी-भाषी इस कहानी में उल्लिखित घटना को एक सत्य घटना कहते हैं, 
पर इसी प्रकार की एक कहानी हमें डा० सत्येन्द्र द्वारा संकलित ब्ज की लोक- 
कहानियों में भी मिली है। इससे हमें जान पड़ता हू कि छोकीपकार में अपनी सबसे' 
अधिक प्रिय वस्तु के त्याग की भावना के उद्दीपन के लिये ही छोक साहित्य में 
इस' प्रकार की कहानियों का निर्माण हुआ है, जो हमारे परम्परागत महान्‌ त्याग के 
आदर्श पर प्रकाश डालती हूँ। 

तीसमारखाँ-द्वारा अपनी शेखी और रात में भूल से गधे के बदले शेर को 
पकड़ छाने तथा राजा से इनाम पाने की कहानी सभी लोकभाषाओं में सुनी 
जाती है । यही कहानी निमाड़ी भाषी क्षेत्र में भी प्रचलित है । 


६.५७००२०-०००कन- 


१, परि० 'ब' क० सं० ९, २. परिश्चिप्ट 'ब' कथा से ० १०। 
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“सौतिया डाह” कोई नई बात नहीं है । स्त्रियों के इस स्वभावगत दोष पर 
लोकसाहित्य में अनेक कहानियाँ देखी जा सकती हैं। निमाड़ी की इस कहानी 
में एक राजा की छ: रानियाँ सबसे छोटी रानी को पुत्र होने पर उसे नदी में 
फिकवा देती हैं और उसके स्थान पर एक पत्थर रख राजा को छोटी रानी-द्वारा 
पत्थर को जन्म देने का समाचार देती हैं । राजा क्रोध में श्राकर छोटी रानी को 
राजमहल से निकाल देते हैं। श्रन्त में सचाई प्रकट हो जाती हूँ। राजा रानी को 
दुंढवाकर बड़े सम्मान से उसके पुत्र सहित महल में रखते है और इन छः रानियों 
को काला मुह करके महल से निकाल देते है। 

“लड़की की बहक'' एक राजपुत लड़की की नादानी की कहानी हू । इस 
कहानी में लड़की अपना विवाह संसार के सबसे अधिक बलवान व्यक्ति से करना 
निश्चित करती और वह एसे व्यक्ति की खोज में मिकल्‍ती हूँ । मार्ग में यह 
एक राजा को सब हछोगों द्वारा प्रणाम करते देखती हूं और उसे ही सबसे 
अधिक बलवान समझकर उसके पीछे-पीछे जान छूगती ह। कुछ आगे बढ़ने पर 
वह राजा को एक साधू को प्रणाम करते देखती है । अरब वह साधू को राजा से 
भी अ्रधिक बलवान समझ उसके पीछे जाने रूगती है । साथू एक शिव-मन्दिर में 
जाकर शिवलिंग को प्रणाम करता हैँ । वह समझती हे कि शिवलिंग साथू से भी 
अधिक बलवान हू। श्रत: उसी से विवाह करने को वह मन्दिर में ठहर जाती हें । 
कुछ समय परचात्‌ एक कुत्ता शिव-मन्दिर में जाता है और पिड पर चढ़ाई बस्तुएँ 
खा वहाँ पेशाब करके चछा जाता है । छड़की समझती हूँ कि कुत्ता शिव से भी श्रधिक 
बलवान हैं। वह कुर्ते से बिवाह करने के लिये उसी के पीछे चली जाती हूं । कुत्ता 
एक घर में चला जाता हू और उस घर के मालिक के जवान लड़के के पैरों में छोटने 
लगता है। भ्रत्न लड़की ने समझा कि वह लड़का कुत्ते से भी अधिक बलवान हे। 
श्रतः वह उसी से विवाह कर लेती है।' 

इस प्रकार की कहानियों को अंग्रेजी में कास्टण्ट साइकिक ((+078/87 
(५८४८) कहते हैं। सबसे बड़ा पेसा' कहानी भी इसी प्रकार की है। इस कहानी 

। गाय और वायु से श्षगड़ा हो जाता हैँ। गाय अपने को बड़ी और वायु अपने 
को बड़ी बतलाती हूं। इतने में दुःख और निद्रा' वहाँ भरा जाती हैं । दुःख अपने 
को गाय और वायु से भी श्रधिक शक्तिशाली बतराताह और निद्रा भ्रपने को 
अधिक शक्तिशाली कहती है। इसी समय सम्पत्ति वहाँ जाती है और श्पने को 
सबसे अधिक शक्तिशाली बतछाती हँ । गाय, वायु, दुःख और निद्रा हार 
मानकर चुप हो जाते हैं। यह कहानी संसार पर छाये सम्पत्ति के प्रभाव की ओर 
संकेत करती हैं। 

१. परिदिष्ट 'ख कथा सं० ११। 
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“महाठग” कहानी में चार ठग एक महाठग को ठगने का प्रयत्न करते 
हैं । महाठग क्रम-क्रम से उन सभी को मू्खे बनाकर उनके प्राण ले छेता है 
और उनका सब धन प्राप्त कर सुखपूर्ण जीवन बिताने लूगता है । यह कहानी “शेर 
को महाशे र” वाली लोकोक्ति चरितार्थ करती हूं । निमाड़ी की तरह अन्य लोक- 
भाषाओं में भी लोकोक्तियों पर आधारित अनेक छोक कहानियाँ मिलती हैं। 

हमारे प्राचीन ग्रंथों में बिना स्त्री-पुरुष के संसर्ग के ही कुछ महापुरुषों के 
जन्म होने की घटनाएँ मिलती हैं। यथा घड़े से कुम्मज ऋषि का जन्म, नाक से 
नकसीर मुनि का जन्म, वायू-स्पर्श से अंजनी के हारा हनुमान का जन्म, हनुमान 
के स्वेद से मकरध्वज का जन्म, कुन्ती के कर्ण से कर्ण का जन्म आदि। इस प्रकार 
की घटनाओं पर आधारित भ्रथवा इन घटनाओं की संभावना का समर्थन करने 
वाली कुछ लोक कहानियाँ प्रत्येक भारतीय छोक भाषा में देखी जाती हैं। निमाड़ी 
में सुनी जाने वाली “बिना बाप का बेटा” (बिणा बाप को छोरो) भी एक ऐसी 
ही कहाती हूँ । इस कहानी में एक अविवाहित कन्या धोखेसे एक तालाब के 
जल के साथ वीये पान कर लेती है, जिससे वह गर्भवती हो जाती हैँ। वह जन्म 
होते ही भ्रपने बच्चे को जंगल में छोड़ देती है । उस जंगल में शिकार के लिये 
आय! एक राज! बालक को उठा ले जाता है । वही बड़ा होने पर उसके राज्य का 
स्वामी बनता है।' 

“तासमझ भेण्डक” पंचतंत्रीय ढंग की कहानी है । इसमें एक मेण्डक एक पटेल 
की लड़की को लेकर राजा से मिलने जाता हे | राजा लड़की पर मुग्ध हो मेण्डक 
की मूखता से छाभ उठाता हूँ और गर्म जल से उसके प्राण ले उस लड़की से विवाह 
कर लेता हुं।* 

निमाड़ी लोककथाओं की विशेषताएँ 

इस अध्याय में हमने निमाड़ी लोक कथाओं को नव वर्गों नें विभाजित कर 
प्रत्येक वर्ग की कुछ कहानियों के उदाहरण दे संक्षिप्त में उनकी विशेषताएँ 
भी बतलादी हैं। अब हम निमाड़ी भाषा में प्राप्त समस्त छोक कथाओं 
की विशेषताओं पर सामूहिक रूप से विचार करेंगे । हम निमाड़ी कहानियों में 
निम्नांकित विशेषताएं पाते हैं :-- 

(१) अश्लीलता का अ्रभाव--प्रायः देखा जाता है कि जिन कहानियों में 
प्रंम का स्थान होता है, वे उस कहानी के नायक-तायिका के प्रेम-प्रदर्शेन में अश्लील 
बन जाती है । आजकल तो जिस कहानी में भ्रश्छीलता का स्थान नहों, वह 


सबका! (252/:व एसी मततानभक, 


१. परिशिष्ट 'ब' कथा सं० १२ । 
२. पूर्ण कहानियाँ लेखक की “निमाड़ी की छोककथाएँ” भाग १और २ में 
देखिये । 





' इम्हानमक.. 
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प्रम-कहानी ही नहीं समझी जाती। इतना ही नहीं, कई बार हमें ऐसा लगता 
हैं कि कहानीकार ने अ्रब्लीलता को प्रेम की झात्मा ही समझ लिया है, पर अन्य 
लोक भाषाओं की कहानियों की तरह निमाड़ी की प्रेम-कहानियाँ भी भ्ररलीलता 
से सवंथा सुरक्षित है। गत श्रध्याय में दी गई दो बहिने, जादू की आँखें, बन्दरिया 
से विवाह तथा कुछ अन्य कहानियों में भी प्रेम को' पर्याप्त स्थान प्राप्त हुआ हैं, 
किन्तु उनमें कहीं बाम भंत्र की भी अइलीलता नहीं झा पाई। इन कहानियों 
में प्रयुक्त प्रेम उच्छु खलता का प्रतीक नहीं, किन्तु वह प्रेम है, जिसके अभाव में 
मानव-जीवन मरुभूभि बन जाता हैँ और जो प्रेम मानव के सरस जीवन का 
निर्माण करता है । 

(२) मानव-पवृत्तियों का स्वाभाविक चित्रण--राग, द्वेघ, ममता, 
क्रोब, लोभ आदि मानव की स्वाभाविक प्रवृत्तियाँ हँ । निमाड़ी की अनेक कहा- 
तियों में इन मानव-प्रवृत्तियों को स्थान मिला हे, किन्तु इन प्रवृत्तियों के चित्रण 
में हमे कहीं भी भ्तिरंकता दिखाई नहीं देती। जिन स्थितियों में ये प्रथृत्तियाँ 
जिस रूप में और जिस सीमा तक अपन स्वाभाविक स्वरूप में हैं, उसी रूप और 
सीमा तक उन स्थितियों के साथ इन्हें व्यक्त किया गया हे। उदाहरणार्थ 'मनुष्य 
की स्पार्थपरता' कहानी भे॑ मनुष्य की स्थार्थ-बृत्ति के सम्बन्ध में शेर, भैंस और 
घोड़े के द्वारा कहे गये शब्द स्वंथा स्वाभाविक हैँं। “पतौतिया डाह” से सम्बन्धित 
अनेक घटनाएं हम अपने नित्य के जीवन में सुनते ऑर देखते हैं । इस कहानी 
में छः रानियों-ढर छोटी रानी के प्रति डह-वश किया गया व्यवहार स्वाभ[- 
विक हूँ। इसी प्रकार बन्दरिया' से विवाह और 'छोटा भाई” कहानी में बड़ी 
महिनों का अपनी छोटो बहिनों के साथ और बड़ भाइयों का अपने छोट भाई के 
साथ ईष्याविश किया गया व्यवहार भी स्वाभाविक हूं । 

(३) जाति-गत स्वभाविक चित्रण--श्राह्मण और बनिया छोभी होने 
के लिए प्राचीन काल से प्रसिद्ध हैं। समाज की इस परम्परागत धारणा का सम- 
थन निमाड़ी की कुछ लोक कहानियों में किया गया है । इस अध्याय में उल्लिखित 
ब्राह्मण और शेर की कहानी तथा सौदागर के वेंटों की कहानी इसी प्रकार की हूं । 

(४) सत्य की विजय--“सत्यमेव जयति नानृतम्‌” हमारे नीतिशास्त्रज्ञों 
का प्राचीन सिद्धान्त है। हमें निमाड़ी की “सियार को गवाही” और “सौतिया 
डाह” कहानी में इसी सिद्धान्त का समर्थंत मिलता हे। प्रथम कहानी में तेली 
झूठ बोलकर बनिया का घोड़ा ले लेता हैँ, पर न्यायाल्‍रूय में सियार की गवाही 
से सत्य सामने भ्रा जाता है। बनिया को उसका घोड़ा मिल जाता' है और तेछी 
अपनी धूतेता का दण्ड पाता है। दूसरी कहानी में बड़ी रानियों के पड़यन्त्र से 
छोटी रानी निकाल दी जाती हे, पर श्रन्त में बड़ी रानियों का अरसत्यता से पूर्ण 
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पड्यन्त्र खुल जाता हे । छोटी रानी उसके पुत्रों सहित राज महल में बुला की 
जाती हे और षड्यस्त्रकारी रानियाँ काला मुह करके निकाल दी जाती है । 

(४) बुरे काम का बुरा फल्ल--उपय कत कहानियों में तेली को मिलने 
वाला दण्ड और षडयन्त्रकारी रानियों की दुर्दशा इस बांत का प्रमाण हे कि 
बुरा कार्य चाहे कुछ समय तक छिपाया जा सके और तुरन्त ही उस कार्य का 
चाहे कोई दण्ड न सिले, पर उसका बुरा फकू कभी ने कभी बिना मिले नहीं 
रहता। 

(६) परोपकार के महत्त्व का प्रतिपादन--भारतीय समाज सदा से 
परोपकार का महत्त्व स्वीकार करता झाया है । उसकी इसी घारणा के कारण 
परोपकार हमारी संस्कृति का एक अंग ही बन गया हे। हमारे नीति- 
कार, सन्‍्त और कवि दीर्घकाल से प्रोपकार के गीत गाते रहे है, फिर हमारी 
लोककथाएँ ही' इसके महत्व से शुन्य कंसे रह सकती थीं। निमाड़ी में प्रचलित 
टंटिया मामा, परोपकार का बदला, बिरवा का तालाब आदि ऐसी ही कहानियाँ 
हैं। महान्‌ डाकू टंटिया केवछ परोपकार की भावना के कारण ही निमाड़ी 
जनता के सम्मान का पात्र बना । “परोपकार का बदला? कहानी में बन्दर 
शेर और सर्प-जसे प्राणियों पर भी उपकार करने का उपदेश दिया यया है। 
“बिरवा का तालाब” कहानी में तो परोपकार का एक महान्‌ आदर्श ही छप- 
स्थित हैं 

(७) मंगल कामना की भावजा--मंगल कामना की भावता' छोक 
कथाओं की एक प्रमुख विशेषता है, विशेषकर धर्म-कथाओं में हम यह भावना 
अ्रधिक स्पष्ट रूप से देखते हें। ज॑ंसा कि हमसे पूर्व पहिले बतलाया हें, 
प्रत्येक धर्मे-कथा' के अंत में उस' कथा में बतलाये फल की सबको प्राप्त होने की 
काभना की गई है। 

(८) भाग्यवाद का समर्थत--हमें निमाड़ी की अनेक कहानियों में 
आप्यवाद' का समर्थन मिलता है। भारतीय समाज आरम्भ से ही भाग्यवादी रहा 
हैं । इतिहास इस बात का साक्षी है कि हमें भाग्य पर अटल विश्वास की भावना 
से अनेक बार भयंकर हानि भी उठानी पड़ी, किन्तु हमारा यह विश्वास नि ल 
न हो सका । वह आज भी किसी न किसी प्रभाण में हमारे स।थ बना हुआ है । 
निमाड़ी की छठी माता की कथा, भिखारी का भाग्य, जादू की श्राँखें, एक दिन का 
राजा, विधवा-पुत्र झ्रादि कहानियाँ हमारे इसी विश्वास का समर्थन करती हैं । 

(६) अलौकिकता की प्रधानता--लोक साहित्य में प्राप्त अनेक कहा- 
नियाँ ग्रौकिकता से पूर्ण हैं और इस अ्लौकिकता के कारण वे विशेष मनोरंजक 
बन गई हैं। निमाड़ी की 'पृथुवी और श्राकाश का विवाह” कहानी में सियार 
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के द्वारा' ग्रायोजित इस विवाह से भयभीत होकर समस्त देवता भगवान सहित 
पृथ्वी पर आकर सियार की खुशामद करने लगते हैँ। “बन्दरिया से विवाह 
कहानी में बन्दरिया रात्रि में अप्सरा बन जाती है और वह अपने मानव पति 
के साथ देवलोक में जाकर भगवान तक से भेंट कर पुनः पृथ्वी पर छोट आती 
है । 'दो बहिनें' और जादू की झआाँखें' कहानी भी अलौकिकता से पूर्ण हे । 

(१०) मानव का मानवेतर प्राणियों से जन्म, विवाह आदि--निमाड़ी 
की कुछ कहानियाँ ऐसी हैं, जिनमें मानव का मानवेतर प्राणियों से अप्राकृतिक 
सम्बन्ध बतल्लाया गया है । पृथ्वी पर रहन वाले मनृष्य का श्रपरलोक की परियों 
में विवाह तो साधारण बात हैं, पर इन कहानियों में पशुओं तथा' अन्य प्राणियों 
में मनुष्य का जन्म और विवाह तक दिखलाया गया है। “जादू की अंगूठी” कहानी 
में एक वुद्धा के बेटे का विवाह सप-कन्या से होता है । 'पुरुषार्थी बालक' कहानी 
में झोरती और गाय से मनष्य के बच्चे का जन्म होता है। “ता समझ मेण्ढक' 
कहानी में एक मेण्ढक पर्टल की छड़की की सुन्दरता पर मुग्ध हो उससे 
विवाह करने को आतुर हो जाता है । इस प्रकार की अधिकांश कहानियाँ उद्देदय- 
हीन हैं। ऐसा जात पड़ता है कि इनकी रचना केवल मनोरंजन की दृष्टि से 
ही हुई हैं । 

(११) विचित्र घटनाओं का समावेश--विचित्र धटनाओं का समावेद् 
भी निमाड़ी लोक कहानियों की एक विशेषता हैं । इस प्रकार की कहानियों 
की रचना मनोरंजन के साथ ही विशिष्ट उपदेश देने की दृष्टि से ही की गई 
जान पड़ती है । जादू की आँखें, सोने का हिरण, भगवान से भेंट, भिखारी का 

भाग्य आदि ऐसी ही कहानियाँ हैं । 'जादू की आाँखें' कहानी में विषम परि- 
स्थिति में बुद्धिबल से जीवन निर्वाह कर लेने का उपदेश है । 'सोने का हिरण' 
कहानी पशु-प्रेम की शिक्षा देती हे। “भिखारी का भाग्य” वुद्धिवाद का समर्थन 
करती हैं । 'मान्धाता' और “बिना बाप का बेटा कहानी में बतलाई घटनाएँ 
भी विचित्रता से पूर्ण हैं । 


(१२) अन्ध परम्पराओं का समथन--लोकसाहित्य मानव-इतिहास के 
भ्रविकसित काल' का साहित्य है। इसका निर्माण उन व्यक्तियों-द्वारा हुआ है, 
जो वर्तमान ज्ञान के प्रकाश से दूर रहे हैं। भ्रत: उनमें अंवविश्वास' होना स्वाभा- 
विक था । यही कारण हूँ कि हमें अनेक छोक-कहानियों में उसके इसी विश्वास 
का समर्थन मिलता हूँ | इन कहानियों में 'जादू टोना” का' विशेष स्थान हूँ। 
बन्दरिया रानी के पति को भगवान द्वारा दी गई दुख और सुख की बाँसुरिया, 
जलू-परियों-द्वारा प्राप्त जादू की आँखें, एक दिन का राजा कहानी में राज- 
कुमारी-द्वारा प्रयोग में लाई गई जादू की रस्सी, सर् द्वारा प्राप्त जादू का अंगूठी, 
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सादुल्‍्ला डाकू-द्वारा पशु-हूपधारण और पर भर में सेकड़ों मीछू चला जाना, 
सौदागर के बंटों-हारा खरीदी गई चीजें--अइना, थाली, चमड़े का दुकड़ा, 
और जादू की अंगूठी, लकड़ी झादि मानव की अंध विश्वास' पूर्ण धारणाओं के 
प्रमाण हैं। इस प्रकार की कहानियाँ निमाड़ी लोक साहित्य में भ्धिक प्रमाण 
में मिलती हैं। 


(१३) नीति-तत्त्वों का समावेश--निमाड़ी-लोकसाहित्य में अनेक ऐसी 
कहानियाँ प्राप्त हैं, जो भिन्न-भिन्न उद्देश्यों को लेकर. रची गई जान पड़ती 
हैं, पर हम देखते हैँ कि पनमें से अधिकांश कहानियों में हमारी परम्परागत नीति 
के तत्त्व कहीं प्रत्यक्ष और कहीं परोक्ष रूप से निहित कर दिये गये हैं, जैसा कि 
हमने ऊपर सत्य की विजय, बुरे कार्य का बुरा फल, परोपकार का महत्व, लोक 
मंगल कामना की भावना विषयक विशेषताओं पर प्रकाश डालते हुए बतलाया 
हैँ । उपय्‌ कत स्तम्भों में बतलाई गई कहानियों के अ्रतिरिवत ब्राह्मण का श्रपराध' 
कहानी में प्रत्यक्ष रूप से गो का धारमिक महत्व दिखलाया गया ह। 'पुरुषार्थी बालक' 
कहानी में गाय और शेरनी की मित्रता-क्षारा श्रहिसा का समर्थन किया गया हैं। 
“बन्दरिया रानी” और “छोटा भाई कहानी में छोटों और निरव॑लों के प्रति विशेष 
सदभावना प्रकट की गई हू । 


(१७) परिचित पात्र ओर स्थान--यदि हम निमाड़ी-कहानियों में 
प्रयक्‍त भ्रतौकिक और विचित्र बातों को छोड़ दें, तो हम देखते हैं कि इत 
कहानियों में ऐसे पात्रों और स्थानों को ही स्थान दिया गया हूँ, जो ग्रामीणों 
के सुपरिचित हूँ। राजा, रानी, राजकुमार, राजकुमारी, ब्राह्मण, नाई, बढ़ई, 
सप, सियार, मगर, मेण्हक, गाय, भैंस, हिरण, घोड़ा, चिड़ियाँ, कौश्ना आदि 
परिचित प्राणी ही इन कहानियों , के पात्र हैं। अ्रनेक कहानियों में तालाब, 
बावलछी, नदी झादि जलाशयों का उल्लेख है, जो हमारे नित्य के परिचित हैँ । 
बन्दरिया रानी का पूर्व निवास-स्थान बड़ का वृक्ष हैं। राजा और दीवान के 
पुत्रों से विवाह करने वाली दोनों भ्रप्सराएँ भी बड़ के वृक्ष की खोह में ही रहती 
है। छः राजकुमार भी श्रपना विवाह करके लौटते समय एक तालाब के तट पर 
स्थित बड़ के वृक्ष के नीचे ही ठहरते हैं । इस प्रकार हम निमाड़ी छोक कहानियों 
में परिचित पात्र और वस्तुएँ ही भ्रधिक पाते है। 


(१४) सुखान्त--अन्य भारतीय छोकभाषाओं की तरह निमाड़ी में प्रच- 
लित छोक-कहानियाँ भी हम सुखान्त ही देखते है। प्रत्पेक कहानी का नायक 
अनेक संघर्षों का सामना करता हुआ अन्त में सुखी-जी वन प्राप्त करता बतलाया 
गया है । हमें किसी भी कहानी का अन्त दुखद स्थिति में होता नहीं मिलता | 
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(१५) मनो रंजक रचना शेज्ञी--मनोरंजक रचना-शैली निमाह़ी लोक- 
कहानियों की एक प्रमुख विद्येषता हूँ । प्रत्येक कहानी की रचता इस ढंग से 
की गई है, कि उसे सुनने में थकावट श्रनुभव नहीं होती । एक घटना से दूसरी 
घटना इस प्रकार सम्बन्धित है कि एक घटना सुनने के पदचात्‌ उसके आगे की 
घटना जानने की उत्सूकता बढ़ जाती है और इस प्रकार जब तक पूरी कहानी न 
सुने ली जाय, जी नहीं मानता । ह 


बोथा अध्याय 
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प्रकीर्ण साहित्य के अन्तगंत हमने लोकोक्तियों, मुहावरों और प्रहेलिकाओं 

शो स्थान दिया है। यहाँ उन पर संक्षिप्त में विचार कर लेना आवश्यक है। 
(१) लोकोक्तियाँ 

'लोकोक्ति' का सामान्य श्र लोक-उक्ति है, किन्तु लोगों द।रा कही जाने 
वाली सभी बातें “लछोकोक्ति” नहीं कहीं जा सकतीं । वर्षों के श्रनुभव के पश्चात्‌ 
अनू भवकर्ता किसी विशेष वस्तु, स्थान, समय, व्यक्ति या स्थिति के सम्बन्ध में 
जिस निश्चित निष्कर्ष पर पहुंचे, वही निष्कर्ष छोकोक्ति के रूप में व्यक्त हुआ 
है, किन्तु इस निष्कर्ष को छोकोक्ति का रूप लोक-स्वीकृति के परचात ही प्राप्त 
हो सका। इससे हम कह सकते हैं कि वर्षों के श्रनूभव' का छोक-स्वी कृत निष्कर्ष 
ही लोकोक्त है । अर्ल रसेल ने एक व्यवित फे बाग्वबस्ध्य और अनेकों के संचित 
ज्ञान को लोकोक्ति कहा है ।' 

संक्षिप्तांग, सारगभिता और सप्राणता लोकोक्ति के प्रमुख लक्षण हूँ । भनु- 
कूल अवसर ग्राते ही लोकोक्ति मुख से निकल पड़ती है और उसके हरा बहुत 
बड़ी बात क्षण भर म॑ कह दी जाती है; श्रतः उसका संक्षिप्त होना अत्यावश्यक 
है। लोकोक्ति एक गहन और दीघेकालीन श्रनभव का निष्कर्ष होती है अतः 
उसे सार-गर्भित होना ही चाहिए । हम देखते हैँ कि लोकोक्ित में त्वरित प्रभाव 
डालने की बड़ी शक्ति होती है। जब तक उसमें सप्राणता नहीं, तब तक उसमें 
यह त्वरित प्र भावी शवित सम्भव नहीं है। 

लोकोक्तियों का लोंक-जीवन में महत्वपूर्ण स्थान है। हावेल ने तो इनकी 
उपयोगिता देखकर इन्हें ईश्वरोक्ति तक कह दिया है । वे कहते हैं-- 


“पुफ्ढ ए9९0ए765 ४0608, (6 ४0०९ ० ०6 छएट <थीॉ, ब्यात॑ शाग्वां 
87९ 70ए6798 #9ैप ६86 ए6068 ए0706. ९०॑ंग्रलत॑ मि४ ब्रकाते पाए 


ए्राब्वेट 97ए ०0णा्रा00 ०ा0506, हटा डप/ ए6ए गापर्ध 28ए6-णटांडी का 
घेपा। शांत, 


“लोकोक्ति ईश्वरोक्ति हे, और लोकोवितयाँ ईश्व।रेक्ति के श्रतिरिक्त और 


हैँ ही कया ? और जो जनता-जनादंन की उक्तियाँ है, उनकी सत्यता और प्रभाव 
में कौन सन्देह कर सकता है ?' 


लक 


. ए086 जोडवक ण्ी काब्णए छत एल ज्ञां: एण ०96, 


३६२ निमाड़ी का साहित्य 


हम हावेल के उक्त मत से बहुत बड़ी सीमा' तक सहमत हैँ, किन्तु हम 
लोकोक्ति को पूर्ण सत्य न मानकर सत्य का संकेत मात्र ही मानना श्रधिक उचित 
समझते हैं। ४ 

समस्त लोकोकितियों का सम्बन्ध मानव-जीवन से ही हे । इतके द्वारा मानव 
जीवन के विभिन्न पहलुओं पर अनु भव-पूर्ण प्रकाश पड़ता हूँ। मानव-जीवन का 
कोई ऐसा तथ्य नहीं, जिस पर लोकोक्तियाँ प्रकाश न डालती हों। यद्यपि इनका 
निर्माण करते समय किसी उद्देश्य-विशेष का ध्यान ने रहा होगा; तथापि हम 
देखते हैं कि कोई भी लोकोक्ति निरुहेश्य नहीं हैँ। इसका प्रश्नोग किसी को 
शिक्षा देने, सवेत करने, पर्याय से अपना अभिप्राय व्यक्त करने, व्यंग करने, 
हँसी उड़ाने अथवा अपने कथन की पुष्टि करने के उद्देश्य से किया जाता है । 

लोकोक्तियों का वर्गीऋरण 

काल के अनुसार लोकोक्तियों का वर्गीकरण सम्भव नहीं हैँ । किसी भी 
लोक-भाषा में प्राप्त लोकोक्‍क्तियों को देखकर भाषा के विभिन्न कालीन 
प्रामाणिक रूपों के श्रभाव में यह कहना कठित है कि कौन-सी लोकोक्ति का 
निर्माण किस काल में हुआ । अतः हम इनका वर्गीकरण निम्त प्रकार करना 
ही भ्रधिक उपयुक्त समझते है-- 

(१) स्वरूप के अनसार (२) स्थान के अनुसार और (३) विषय के 
भ्रनुसार 

(१) रूप के अनुसार 

रूप के अनुसार हमें निमाड़ी लोकोव्तियाँ पाँच प्रकार की मिलती है-- 
(१) प्राचीन संस्कृत-साहित्य पर आधारित लोकोक्तियाँ, (२) मध्यकारीन 
हिन्दी कवियों के काव्य पर शआ्राधारित छोकोक्तियाँ, (३) भ्रमूदित छोको- 
क्तियाँ और (४) तुलनात्मक लोकोक्तियाँ । 
(१) प्राचीन संस्कृत-साहित्य पर आधारित ल्लोकोक्तियाँ 

ऋग्वेद, भ्रयत्ववेद, तथा उपनिषद्‌ आदि प्राचीन ग्रन्थों में अनेक ऐसे श्र्धकपाद 

और प्र्धपाद मिलते हैं, जिन्हें हम तत्कालीन लोकाक्तियाँ कह सकते हैं। हमें 
पौराणिक काल के ग्रन्थों में भी कुछ ऐसी छोकोक्तियाँ मिकछ जाती हैं, जो भारत 
की विभिन्न भाषाओं और उनकी बोलियों में प्रचक्तित वर्तमान छोकोक्तियों की 
आधार हैं। उदाहरणार्थ निम्नांकित छोकोक्तियाँ देखी जा सकती हैं :--- 

(१) न वे स्त्रेणानि सख्यानि सच्ति। 

“स्त्रियों की मंत्री (प्रेम) मंत्री नहीं है ।” ऐसा कहने का तात्पय यह ह 
कि स्त्रियों के प्रेम में स्थिरता नहीं होती। निमाड़ी में यही धारणा व्यक्त 
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करनेवाली छोकोक्ति इस प्रकार कही जाती है--लुगाई को रपनों, रात . 
को सपनो ।” 

(२) अ्रग्निनाण्ति: समिद्धते । 

“अग्नि से भ्रग्नि प्रज्वलित होती हैँ”। निमाड़ी में ठीक इसी अर्थ की 
चोतक एक लोकोक्ति प्रचलित है--“ आग सी आग जउ्55” | 

(३) न कहते श्रान्तस्य सख्याय देवा । 

“ईशबर परिश्रम न करने वालों का मित्र नहीं होता ।'' निमाड़ी में यही 
भाव प्रकट करनेवाली लोकोक्ति इस प्रकार हु--“आब्ठ ती-ख परमेप्तुर बी 
साथ नी देय । 

(४) अच्धेनेव नीयमाना ययात्धा: 

““कठोप ० २॥५ 

निमाड़ी में एक लोकोक्ति कही जाती हे--“भ्रन्थों अंन्धा न काई बाठ 
बताव5” अर्थात्‌ अंधा अंधे का कैसे मार्ग दिखा सकता हूँ श्रथत्रा जो स्वयं निर्वुद्धि 
हैं, वह दूसरे को कैसे उचित सलाह दे सकता हैँ। निमाड़ी की इस लछोकोक्ति 
का प्राधार हमें कठोपनिषद्‌ की उपय कत लोकोक्ति जान पड़ती हूँ । 

(५) न हि निम्बात्खवेतृक्षौईं । 

“ज्ञीम से कभी मब्‌ (गहृद) नहीं झरता”। एसा कहने का तात्पय यही हें 
कि दर्जनों से कभी सज्जनता की भ्राशा नहीं की जा सकती । हिन्द! की नीम 
न मीठो होय, चाहे खाओ गृड़-घी से” छोकोक्ति भी इसी शब्रर्थ की द्योतक हैं । 
निमाड़ी में यह भाव व्यक्त करने के लिये “ल्लीम लीभ च रहज” (नीम सर्देव 
नीम हो रहती है) नोकोक्ति कही जाती है । 

(६) सन्‍्दीप्ते भवन मद्वत्कूपस्य खनन । 

-वराग्य शतक--७५ 

घर में आग लगने पर कुंवा खोदने की लोकोक्ति हिन्दी तथा अन्य भार- 
तीय भाषायों में भी प्रचलित हैं । निमाड़ी में "ही तपय प्रकट करने के लिये 
“आग लंगना पर कुबा खोदनो” कहा जाता हैं । 

(७) नातप्त छोहं लोहेन संधन्ते । 

“बिना तपाये लोहे से छोहा नहीं जुड़ता ।” यह चाणक्य वीति की एक 
लोकोक्ति है । निमाड़ी में इस लोकोक्ति का अनुवाद हमें इस प्रकार मिलता 
है--““बिना तो लोहो-सी लोही नी झुड़ड” । 

(८) न क्षुधार्तोडपि सिंहस्तृणञ्चरति | 
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“सिंह क्षुब्रा से पीड़ित होने पर भी घास नहीं खाता ।” लिमाड़ी में सिंह 
की इस प्रकृति का ब्यक्तीकरण इस लोकोक्ति-द्वारा हीता हं--सेर-ख5 
मास न बेइल-ख5घास | 

(९) इवः सहस्नाद्य काकिणी श्रेयसी । 

“उधार के हजार से नकद की कौड़ी भली।” इस लोकोक्ति का भाव 
ठ्यक्त करनेबवाली छोकोक्तियाँ अनेक भारतीय तथा अभारतीय भाषाओं में भी . 
सुनी जाती हैं। निमाड़ी में इस छोकोक्ति का श्रर्थ प्रकट करनेवाली दो 
लोकोवितयाँ हैं-“(१) उघार का हजार सी घर को एक भल्तो” “(२) 
उधारे का चाउर काम नी पड़5 । 

(१०) शौण्डहस्तगपयोः्प्यवमन्येत । 

धभद्य-विक्रेता (कलार) के हाथ का दूध भी स्वीकार करने योग्य नहीं 
होता” । निमाड़ी में कहा जाता है---“कलारी को दूद, कीड़ा की ऊद ।' 

(२) मध्यकालीन काव्य पर आधारित 

इस वर्ग की लोकोक्तियों से हमारा तात्पर्य तिमाड़ी की उन लोकोक्तियों 
से है, जिनका आधार हिन्दी के मध्यकालीन कवियों की रचना है। निमाड़ी 
में ऐसी अनेक लोकोक्तियाँ प्रचलित हैं, जो इन कवियों की रचनाओं पर 
आधारित है । उदाहरणार्थ निम्नांकित लोकोवितयाँ देखिये :--- 

(१) बहतो पानी न रमतो जोगी ख दाग नी लग5। 

“बहता पानी और रमता (घूमता-फिरता) साधु निष्कल्ंक होता हूँ।" 
निमाड़ी के इस कथन का झाधा र निम्तांकित मध्यक्रालीन कथन है-- 

“बहता पानी निरमला, बंधा गंधीला होय । 
साधुजन रमता भरता, दाग न लागे कोय ॥ 
(२) न मानता-ख5 दो धक्का । 

“जो समझाने से न माने, उसे दो धवके दे दो ।” ठीक यही बात निम्न 
पंक्तियों में कही गईं हैँ--- 

द “बहता को बह जान दे, मस्त बतलावे ठौर। 
समझाये समझे नहीं, धक्का दे दे और ॥” 
(३) घोड़ा-ख लगाम, न मरद-ख कल्लाम जरूरी छे | 

इस लोकोक्ति में घोड़े को लगाम होना और मनुष्य को अपनी बात का 
धनी होना आवश्यक कहा गया हे । लगभग यही बात निम्नांकित पंक्तियों में 
भी कही गई हे-- ह 


; 
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“बिना मेह की डॉबरी, घोड़ा बिना कगाम । 
बिना माय को छस्कर, तीनों है बेकाम ॥” 
बिना वर्षा की डॉबरी, बिना लगाम का धोड़ा और बिना सरदार की' सेना 
व्यर्थ हूँ । हु 
(४) जे-ख5 रामजी राख5, तेखः कोई नी चाख5। 
“जिसका रक्षक भगवान है, उसका कोई कुछ नहीं बिगाड़ सकता ।” 
निमाड़ी की यह लछोकोक्ति निम्नांकित पंक्तियों के अर्थ की द्योतक हे--- 
“जाको राखे साइयाँ, मारि सके नहिं कोय । 
बाल न बाँका करि सके, जो जग बरी होय ॥ ” 
(४) एक बेटी माथा ठोकी | 
“एक बंटी भी सिर-दर्द है ।” एक लड़की का होता भी श्रच्छा नहीं होता । 
यह बात इस मध्यकालीन दोहे में भी कही गई हैँं। इसमें एक बेटी होने के 
अतिरिक्त एक कोस भी चलना और पिता का भी ऋण होता बुरा बच॒लाया 
गया हूं । 
“चलना भला न कोस का, बेटी भली न एक। 
देना भला न वाप का, जो विधि राखे टेक ॥” 
(६) देनों न लेनो, मूंढो लड़ानो । 
“देना-लेना कुछ नहीं, पर मु हजोरी करने को तेयार ।” निमाड़ी छोको- 
क्ति के ये भाव निम्न पंक्तियों में भी व्यक्त हुए हैं :--- 
“दाता थे सो मर गय, रह गये मक्ख्ीचुस । 
देन-लेन को कुछ नहीं, छड़ने को मजबूर ॥।” 
(७) दाता-का घर-म5 लछमी को बास । " 
“दान-दाता के घर में लक्ष्मी निवास करती हूँ ।” यही बात इस पंक्तियों में 
भी कही गई हें :-- 
“दाता के घर लच्छमी, ठाढ़ी रहत हजूर। 
जसे गारा राज को, भर भर देत मजूर ।। 
(८) दया को मूल घरम, पाप को सूल भरस | 
इस निमाड़ी लोकोवित में दथा को धर्म का मूल और भ्रम को पाप का 
मूल कहा गया है, जब कि गोस्वामी तुलसीदास के निम्नांकित दोहे में दया को 
धर्म का मूल बतलछाकर पाप का मूल अभिमान कहा गया हूँ । 
“दया घरम का मूल हैं, पाप मूछू अभिमान । 
तुंढसी दया न छोड़िये, जब छूग घट में प्राण ॥(” 
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(३) अनूदित लोकोक्तियाँ 


अन्य भारतीय लोकभाषाओं की तरह हमें निमाड़ी में भी अनूदित 
लोंकोक्तियों की संख्या ही अधिक मिलती हूँ । हमारी संगृहीत लगभग सातसौ 
लोकोकितियों में लगभग ५५० लोकोक्तियाँ हिन्दी से निमाड़ो में अनूदित ही है । 
इनमें से कुछ छोकोक्तियाँ आगे स्थानानुसार वर्गीकरण में देशीय लोकोक्तियों 
के भ्रत्तर्गत तथा विषयानूसार वर्गीकरण में यथास्थान दी जा रही है। 


इन अनुवादित लोकोक्तियों में हमें तीन बातें दिखाई देती हैं, जो भाषा 
की दृष्टि से महत्वपूर्ण हैं। कुछ लोकोक्तियाँ ऐसी हैं, जो पूर्णरूपेण अ्रनूदित 
हैं, जिससे उनका निमाड़ी-रूप हिन्दी से सर्वथा भिन्न हो गया हें । यथा--एक 
दुबव्ठी, नदुई भ्रसाड़; कयणी जसी करणी; जाड़ा-खड़छाड़ी प्यारी, बराती- 
ख5भात आदि । ये छोकोक्तियाँ हिन्दी की क्रमशः दुबले पर दो असाढ़, वाहनी 
बसी करनी और दूल्हे को दुलहन प्यारी, बराती को भात की अनुवाद हैं । 


दूसरे प्रकार की वे छोकोक्तियाँ है, जो नाम मात्र के परिवर्तत के साथ ज्यों 
की त्यों निमाड़ी में प्रयुक्त होती हैं। यथा--“धरम की गाय के दात काई 
देखण्‌”, “धोबी को कुतो घर को त घाठ को ।” हिन्दी की “बरम की गाय 
के दाँत क्या देखना और “धोडी का कुत्ता घर का न घाट का” लोकोक्ति 
के निमाड़ी रूपान्तर हैं। मिसाड़ी की प्रकृति के अनुसार प्रथम लोकोकित में 
'या' के स्थान में 'काई' और 'देखना' के ग्थान पर 'देखणू' तथा द्वितीय 
लोकोकित में सम्बन्ध कारक की 'का' विभवित “को' मात्र हो गई हैँ। अनू- 
दित लोकोबितयों में इस प्रकार की लोकोक्तियाँ ही भ्रधिक हैं । 


अनूदित लोकोक्तियों में तीसरे प्रकार की वे लोकोवितयाँ हूँ, जिनमें 
अनुवाद के अतिरिक्त कुछ शब्द भी बदल दिए गए हैं। यथा--जसी हवा चल5, 
तसो तिवायो धरनू, अंधी मुर्गी चक्की का भोवती श्रादि। प्रथम लोकोक्ति 
“जैसी चक्े बयारिपीठि पुनि तंसी दीज” की तथा दूसरी लोकोक्ति “अंधी मुर्गी 
चूल्हे के आसपास' की निमाड़ी अनुवाद है। प्रथम लोकोकित में 'पीठि' के स्थान 
पर 'तिवायो' (अनाज उड़ाने की तिपाई) और दूसरी लछोकोकित में “चूह्हे' 
के स्थान पर “चक्की” शब्द का प्रयोग हुआ है । 


(४) तुलनात्मक लोकोक्तियाँ 


निमाड़ी में कुछ ऐसी लोकोक्तियाँ भी हूँ, जिनमें एक वस्तु की अश्रथवा 
एक व्यक्ति की तुलना उसी के समान गुण, कर्म, स्वभाव अथवा रंग की दूसरी 
वस्तु भ्रथवा व्यक्तित से की गईं हैे। इस तुलना के कारण इस प्रकार की 
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लोकोक्तियों में स्वाभाविक ही उपमा और रूपक अ्रललका र का समावेश हो गया 
है। निम्नांकित छोकोक्तियाँ इसी प्रकार की हैं :--- 


(१) ओको रंग-रूप कसो ? 
भाड्-सडको कोयला जसो । 
इस लोकोवित में एक कुरूप स्त्री का रंग-रूप' बतछाने के लिए उसे भाड़ 
के भीतर के कोयले की उपमा दी गई हैं । 
(२) जसा माधव तसा गोपी । 


स्‍त्री-पुरुष का समान स्वभाव देखकर यह लोकोबकित कही जाती है । इसमें 
माधव और गोपी को समान स्वभाववाला बतलाया गया हे । कहीं-कहीं इस 
लोकोक्ति में माधव के स्थान मे ऊधव बाव्द का भी प्रयोग मिलता हैँ। भ्रवधी 
की 'जंसई उदई तंसई भान' लोकोक्ति भी इसी श्रर्थ की द्योतक हें । 


(३) जसी रांड, तसो रंडवा | 


यह लोकोक्ति भी स्त्री-प्‌रष का समान स्वभाव देख कर ही कही जाती 
हे । 

(४) जसा तुम तसा हम । 

कूदो धमाधम ॥| 

इस वर्ग की अधिकांश लोकोक्तियाँ तुकान्त हैं, जसा कि हम उपयू बत 
क्रम्क १, और ४ में देखते हैं । 

(२) स्थानाचुसार वर्गीकरण 

स्थान के श्रनसार छोकोंक्तियों के तीन प्रकार हो सकते हं---सर्वदेशीय, 
देशीय और क्षेत्रीय अ्रथवा स्थानीय । 
(१) सवदेशीय लोकी क्तियाँ 


सर्वदेशीय लोकोक्तियाँ वे हैं, जो देश और विदेश की अनेक भाषाओं में 
समान भाव शअभ्रथवा समान उद्देश्य प्रकट करने के लिए कही जाती है । इस 
प्रकार की छोकोक्तियों में निहित सत्य सर्वेमान्य होता हे और वे सर्वानुभूत 
होती हैं। 

निम्नांकित लोकोवितयाँ इसी प्रकार की है :-- 


(१) निमाड़ी--अपनो बेटो, सब-म मोठो । 
हिन्दी--अपन्ता पूत सबको प्यारा। 
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(२) 


(५) 


(६) 


+९-पयाककर 


(७ 
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अंग्रेजी---4एट'ए 90687 ए'क्वांडट8 8 70६0. 

निमाड़ी--अ्रपता मरा सरग ती दीख5 । 

हिन्दी---अपने मरे स्वर्ग नहीं दिखता । 

अंग्रेजी-- ए0प छा: 8 7789 छठ) 607०, 0 4६ ए0प्रा- 

88र!. 

निमाड़ी--अपना मू-सी मिया मिट्ठू । 

हिन्दी---अपन म्‌ ह मियाँ मिट्ठू । 

अंग्रेजी---00 ६0 00८5४ 0 #708८ॉ 9 5826. 

अन्धा-म5 काणों राजा । 

हिन्दी--अधों में काना राजा । 

अंग्रजी---४ 70प72४ ७7708 ८ए५[०८:४, 

निम!ड़ी --एक सड़ी मच्छी श्राखों तकाब बिगाड़ज । 

हिन्दी--एक सड़ी मछली सारे तलाव को गंदा करती हैं । 

अंग्रेजी--.0 70060 4०एॉ९ गञ॒प्रा/टढ 78 ८0फ0477075. 

निमाड़ी--एक दुबव्ठी, न दुइ असाड़ । 

हिन्दी--दुबले पर दो अ्साढ़ । 

अंग्रेजी--(+8/977776ए 76ए&/ ८07765 ०076,. 

नि्माड़ी--काटा-सी काटो निकव्ठ5 । 

हिन्दी --काँट से काँटा निकलता हैं| 

अंग्रेजी---()76 वां तलएट३8 070 8076८, 

निमाड़ी--जे गरज5 वी बरस5 नी । 

हिन्दी--जो गजरते हैं, वे बरसते नहीं । 

अंग्रेजी---3297॥778 002 8९007 68. 

निमाड़ी--तलाब-म रहीन मगर-सी बइर ? 

हिन्दी--जल में रहकर मगर से बेर करना । 

अंग्रजी--]6 78 7570 (0 ॥ए6 73 रि०ए76 900 9800ए८ 
७77 7006. 


(१०) निमाड़ी---नाच नी झआाव5 आँगन तेढ़ो । 


हिन्दी--ताच ते आवे आँगन ठेढ़ा । 
अंग्रेजी---.3 2390 077 तुप»77९७ शांत ॥8 (008. 


(खं) देशीय क्लोकोक्तियाँ 


'देशीय छोकीक्तियों' से हमारा तात्पयं उन लोकोक्तियीं से है. जो भावों 


की समाचता के साथ भारत की पअ्रधिकाँश भाषाओं अथवा उनकी विभिन्‍त 
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बोलियों में भी प्रचलित हैं। उदाहरणार्थ, निमाड़ी की कुछ लोको क्तियाँ देखिए-- 


(१) 


(२) 


(२) 


(४ 


२ि२९७>काकारी, 


(५) 


(७) 


निमाड़ी--आ्रापणी माय-ख डाक्कण कुण कयज ? 
राजस्थानी--भ्रापरी माँने डाकण कृण केवे ? 
बुन्देली--अपनी महतारी खों डाकन को कहत आय । 
छत्तीसगढ़ी--अपन दाईला ड्ाकन कौन किथे ! 
तिसाड़ी--ऊखल-स माथो दियो, न मुस्सव्ठ-सी काई डरनू । 
राजस्थानी--ऊख ली में माथौं दियो, पछे घावाँरी कांई गिणनो । 
बुन्देदी--ओखरी में म्‌ ड दई है, तो मूसरन को का डर। 
छत्तीसगढ़ी--बहना में मूड डारेस, तो मूसर के का डर। 
निमाड़ी--एक तवा की रोठी, काई छोटी काई मोटी । 
राजस्थानी--एक नवेरी रोठी, काँई छोटी काँई मोटी । 
बुन्देली---एक कलने की रोटी, का छोटी का मोटी । 

छत्ती सगढ़ी--एक तवा के रोठी, का नान्‍हीं का बड़का!; 
निरमाड़ी--केरी लियो सो काम, भजी लियो सो राम। 
राजस्थानी--कर लियो सो काम, श्रर भज लियो सो राम । 
बन्देली--कललौ सों काम, भज लौ सो राम । , | 
छत्तीसगढ़ी---करलेईस सो काम, भजलेईस सो राम । 
निमाड़ी--करमहीण खेती कर, बइल मर नी तौ बांडीं पड । 
राजस्थानी--करमहीण खेती करे, बलध मरे के काल पड़े । 
बुन्देली--करमहीन खेती करे, बल मरे की सूखा पड़े। 
छत्तीसगढ़ी--कहाँ जाथस भूखे, जहाँ जावे उहाँ सूखे । 
निमाड़ी--गरज सर, न बंद मर | 

राजस्थानी--काम सर्‌या दुख बिसरया, बरी हुयग्या बंद । 
बुन्देही--गरज सरे और बेद मरे । 

उछत्तीसगढ़ी--अपन गरज निकरिसा बेद मरिस । 
निमाड़ी--काब्ठो तो रामजी को साव्ठो। 
राजस्थानी--काला कारा किसनजीरा साला । 
बुन्देली--जेते कारे, तेते बाप के सारे। 

छत्तीसगढ़ी---जेते करिया, मोर ददा के सरिया । 
निमाड़ी--घर को जोगी, न पर गाँव को सिद्ध । 
राजस्थानी--धर को जोगी जोगिया, आण गाँव का सिद्ध । 
बुन्देही---घर को जोगी, श्रनगाँव को सिद्ध । 
उत्तीसगढ़ी--आापत गाँव के किसान, दूसर जग के गोंठिया । 
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(९) निरमाड़ी--चिंव ढुल्यो, न भात-स5 पड़यो। 
राजस्थानी--घी ढ॒व्ठयों तो मूगा में । 
बन्देली---धी का गओ, खिचड़ी में । 
छत्तीसगढ़ी--चघिव कहाँ गिस, खिचड़ी-माँ । 
(१०) निमाड़ी--जसी हवा चल, तसो तिवायो धरन्‌ । 
राजस्थानी--जैसे बाजे बायरा, तंसी दीजे पूउ । 
बन्देली--जेसी हवा चले, वसो तिबाव' धरो । 
छत्तीसगढ़ी---जेसन हवा बहू, तसन पिछोरा करो। 
उपय क्त उदाहरणों से यह जान पड़ता है कि बोलियों और स्थानों में 
भिन्नता होने पर भी मानव की भावना, धारणा और अ्रनुभव समान ही रहे 
हैं, देशीय छोकोक्तियों के जन्म का यही आाधोर रहा हूँ । 


(ग) छल त्रीय अथवा स्थानीय लोकोक्तियाँ 


भावना, धारणा और विचार-शली में समानता रहते हुए भी प्रत्येक 
क्षेत्र की अपनी कुछ विशेषताएँ अ्रवध्य रहती हैं । भौगोलिक स्थिति, ऐतिहासिक 
परम्परा, रहन-सहन, आ्राचार-व्यवहार, पोशाक, भोजन, जीवन-यापन का क्रम 
आदि ऐसी बातें हैं, जिनमें हम एक क्षेत्र से दूसरे श्रेत्र में कुछ न कुछ भिन्नता 
अ्रवश्य देखते हैं। इसी भिन्नता के श्रनुसार उस क्षेत्र की कुछ लोकोक्तियाँ भी 


ऐसी होती हैं, जो उसकी श्रपनी होती हैं । निमाड़ी की निम्नांकित लोकोक्तियाँ 
ऐसी ही हैं-- 


(१) श्रपदी भयसी को 'घिंच बारा कोस पर खाव। 


निमाड़ी-भाषी क्षेत्र में ग्वालाओं की श्रधिकता है। गाय-भेंस का पालन 
ही उनका प्रमुख व्यवसाय है। उपयु क्‍त लोकोक्ति इसी व्यवसाय से सम्बन्धित 
है और यह भ्रद्दीरों में ही श्रधिक प्रचलित भी हे । अन्य भारतीय बोौलियों में 
भी हम जातीय व्यवसाय से सम्बन्धित कुछ इसी प्रकार की लोकोक्तियाँ पाते हैं । 


उपयु कत निमाड़ी लोकोक्ति का तात्पर्य यह है कि जिस' वस्तु पर हमारा 
पूर्णाधिकार हैं, उसका उपयोग हम कभी भी और कहीं भी कर सकते हैं। 


(२) आटो-साटो, ते-म5 काई नवल्ल टोटो। 
“आ्ाट-सादे में होने वाली हानि आश्चर्यजनक नहीं है ।” ऐसा कहने का 


तात्पय यही है कि आठे-साटे के परिणाम-स्वरूप होने वाले कष्ठों की शिकायत 
व्यथ है। . : ह 
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आठ-साटे' का श्र्थ आ्रादान-प्रदान है। कई बार एसा होता है कि एक 
लड़की का पिता अ्रपनी लड़की का विवाह दूसरे के लड़के से कर देता है और 
उसकी लड़की से झपने लडके का विवाह कर लेता है ) यह “श्राठा-साटा' 
कहलाता हूँ । इस स्थिति 'में यदि एक व्यक्ति अपनी' पृत्र-वध्‌ को कष्ट देता 
है, तो उसकी लड़की को' उसकी ससुराल में भी कष्ट दिया जाता है। फिर यदि 
कोई दसरे की शिकायत करे तो उत्तर में उपयुक्त छोकोक्ति कही जाती 
है । यह लोकोक्ति निमाड़ी-भाषी क्षेत्र की एक सामाजिक प्रथा का रहस्योद- 
घाटन करती है । 
(३) आदमी ना की बात, न कुम्दार को चाक | 

यह लोकोक्ति प्रायः स्त्रियों के द्वारा ही कही जाती है। उनके ऐसा 
कहने का मतलव यह है कि पुरुषों की बुद्धि स्थिर नहीं होती, वह सदेव कुम्हार 
के चके की तरह घूमा करती है । यह निमाड़ी की श्रपनी छोकोक्‍्ति हं, हिन्दी 
में इस भ्रथ की द्योतक छोकोक्ति नहीं है । 


(४) आवब नी ज्ञाय, न माथा म5 खाय। 
इस लोकोक्ति का अर्थ अज्ञानता का परिचय देना है। कुछ भ्राता-जाता 
तो हैँ नहीं, पर व्यर्थ सिर पचाते हैं। 
(४) असो घरूँ चाँस, कि भणेल, गुणेल सब आव म्हारा पास। . 
इस लोकोकित में प्रयुक्त चाँस शब्द अंग्रेजी' के 'चाँस” शब्द का रूप जान 
पड़ता है। लोकोक्ति का तात्परय एक विशेष मूल्यवान योग अश्राप्त करने से है । 
कहने वाला एक ऐसा भ्रवसर या स्वर्गंसंधि प्राप्त करना चाहता है, जिससे पढ़ें- 
लिखे और बड़े भ्रनूभवी भी उसके पास श्रावें । 
(६) कर टण-टण, अनबन खाय मण-सण । 
यह लोकोक्ति कार्य करने में अ्रप्रसन्नता प्रकट करने वालों के लिये कही 
जाती है । काम बताने पर टनटनाते हैं और खाते हें एक-एक मन श्रर्थात्‌ 
अधिक । इस लोकोक्ति में निठल्ले बैठकर खाने वालों के प्रति एक तीखा व्यंग है | 


(७) काणो ठड्डू, हात-म5 लड्डू । 

यह निमाड़ी की लोकोक्ति एक अ्रयोग्य व्यक्ति-द्वारा एक बड़ी कल्पना 
करने पर या एक श्रत्यन्त साधारण व्यक्ति को कोई बड़ी वस्तु मिलने पर कही 
जाती हैँ । जैसे यदि किसी कुरूप वर को श्रत्यन्त रूपवती स्त्री मिछ जाय या 
किसी निर्धन को श्रनायास धनराश्षि प्राप्त हो जाय, तब यह लोकोक्ति चरिताय्थे 
होती हैं। इस कोक्ति में हमारे सामाजिक जीवन की एक ब्यंग्यपुर्ण 


भावना है । 
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(८) गावड़या गाव-म5 ऊट को तमासों। 

परिचमी निमाड़ी-भाषी प्रदेश के लिये ऊँठ सदा से परिचय का 
प्राणी हे; श्रतः वहाँ ऊँट दिखाई देना कोई आश्चर्य की बात नहीं है। 
इस लोकोक्ति का श्र्थ हे “दहाती गाँव में ऊँट का तमाशा ।” ऐसा कहने 
का तात्पर्य यह है कि श्रज्ञानियों के लिये एक साधारण चीज भी श्रारचर्य॑- 
जनक बन जाती है। जब कोई व्यक्ति अ्रपनी अज्ञानता से साधारण-सी 
वस्तु या काये देखकर आाइचर्य प्रकट करता है, तब यह लोकोक्ति कही 
जाती हैं। यह लोक-अज्ञानता के प्रति व्यंग्य ह।. 


(६) नवत्ञी का नव मायका। 


निमाड़ी में 'नवढली' के दो अर्थ होते हँ--नई और विचित्र। यहाँ 
नवली का श्रर्थ विचित्र वा अनोखी ही है। जब कोई चंचल स्त्री बार- 
बार यहाँ-वहाँ श्राती-जाती है, तब उसके चरित्र पर व्यंग्य करने करे लिये यह 
लोकोक्ति कही जाती हैं। 


(१०) मालवा का पाँडा, निमाड़ का ढांडा। 


यह लोकोक्ति निमाड़ी-भाषी जनता की अपनी धारणा व्यक्त करती 
है । तिमाड़ी अ्रपने को मालवावालों से अभ्रधिक बृद्धिमाव समझते हैं। उनकी 
यही भावना इस लोकोबित से प्रकट होती है। इसमें कहा गया हैँ कि 
मालवे का पंडित निमाड़ के पशु के बराबर होता है। यह निमाडियों की 
एंक भाक्षेपपृर्ण गवोंक्ति हैं। | 


(३) विषयानुसार वर्गीकरण 
विषय के अनुसार निमाडी छोकोकितयों का विभाजन निभ्न प्रकार होगा-- 
(श्र) ऐतिहासिक लोकोक्तियाँ 


ऐतिहासिक लोकोक्तियाँ वे हैं, जितका सम्बन्ध निमाड़ी-भाषी क्षेत्र के 
इतिहास से है। प्राचीन काल के पद्चात इस क्षेत्र में क्रमशः मृसलमानों, 
मराठों और अंग्रेजों का राज्य रहा है। इस बीच इस क्षेत्र में ऐसे व्यक्ति 
भी हुए हैं, जिन्हें ऐतिहासिक महत्व प्राप्त रहा हैँ। शेख दुल्छा और टंटिया 
ऐसे ही व्यक्तियों में से हैं। इन दोनों के जीवन की विशेषता बतलाने 
बाली लोकोक्तियाँ श्राज भी निमाड़ीभाषी जनता के मुख से सूनी जाती 
हैं, जो इस प्रकार है :--- 
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(१) नीच5 जमीन उप्पर अल्ला । 

बीच-प्र5५ फिर शेखदुढ्ता ॥ 

शेख दुल्ला पिंडारियों क। सरदार था। वह इतना चालाक था कि 
अंग्रेज लोग अ्रनेक प्रयत्न करने पर भी उसे न पकड़ पाते थे। कहते है उससें 
' रूप-परिवतंन की श्रदुभुत क्षमता थी। वह विभिन्न मानवों और पशुओं तक 
का रूप धारण कर लेता था और निःशंक घूमता रहता था। उपय्‌ कत 
लोकोक्ति उसकी इसी विलक्षणता' पर प्रकाश डालती है। 
(२) जे घर-म5 टंट्यो मामो । 

ऊझ घर नी रघ5 रिकामो ॥ 

टंटिया निमाड़ का एक वीर भील-सरदार था। बड़ो के घर डाका 
डालना और डाके का रुपया गरीबों, निस्सहायों तथा दीन-दुखियों को बाँट 
देना उसका नित्य का कार्य था। उपयु कत छोकोक्ति उसकी इसी ,उदारता 
की परिचायक हैं । उसे निमाड़ी जनता झादर से मामा कहा करती थी। 
लोकोक्ति में कहा गया हूँ कि जिस घर में टंटिया मामा चलढा जाय 
वह ॒ घर खाली नहीं रह सकता श्रर्थात्‌ वह घर धन-दौलत से भर जाता था। 


(३) अंगरेज़ की नोकरी, नी बन्दर को नचावनों। 


यह लोकोक्ति अंग्रजों से सम्बन्धित है। लोकोक्ति का तात्पयं यह है 
कि अंग्रेजों की नौकरी करना और बन्दर का नचाना समान हूं। बन्दर 
न जाने कब क्रोध में श्राकर नचाने वाले को काट खाये श्रा नोच दें। 
इसी प्रकार अंग्रेज न जाने कब श्रपने हिन्दुस्थानी नौकर से नाराज होकर 
उसे बूट की ठोकर मार निकाल दे। यह लोकोक्ित अंग्रेजों के स्वभाव 
की असंतुलित वृत्ति प्रकट करती है। 


(आ) धार्मिक लोकोक्तियाँ 


इस वर्ग की लोकोवितयों का सम्बन्ध निमाड़ी-भाषी जनता की धार्मिक 
भावना और विश्वास से है । निम्नांकित लोकोवितर्याँ इसी प्रकार की हैं :--- 


(१) करी ल्लियो ओ काम, भर्जी जियो ओ राम । 


इस लोकोक्ति की “भजी लियोओ राम” निमाड़ी जनता की विविध 
देव-पूजन की प्रथा व्यवत्त करती है। “जिसे भज लिया वही राम है” कहने का 
तात्पयं यह है कि जिस देवता का पूजन-भजन किया जाय, वही पुजारी का 
भगवान हूँ । पर्याय से इस कथन में विविध देवताओं के एक ईद्वर का ही 
प्रतिनिधि होने की भावना निहित है । 
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(२) गोफन्या' को गोफन्या, न महादेव को महादेव । 
जिस समाज में जो प्रथा होती है, उसी के अ्रनुसार उसकी लोकोक्तियाँ 
होती हैं | अधिकांश तिमाड़ी-भाषी जनता का व्यवसाय कृषि हैं । निमाड़ी कृषक 
श्रपने खेत के पक्षी उड़ाने के लिये गोफान * का उपयोग करता है। यह छोकोक्ति 
उसके इसी कार्य से सम्बन्धित है । लोकोक्ति का तात्पयं यह है कि चाहो तो 
पत्थर को गोफन में रखकर उसका उपयोग पक्षी उड़ाने में कर छो या चाहो 
तो उसे महादेव का पिंड समझकर उसका पूजन कर लो। भांग घोटनेवालों के 
बीच इसी प्रकार की एक श्रत्य छोकोक्ति कही जाती हँ--“शालिग्राम का 
शालिग्राम, सिलबदूटा का सिलबट्टा । 
(३) जे-ख5रामजी राख 5, ते-ख5 कोई नीं चाख5 । 
ईद्वरीय शक्ति पर दृढ़ विश्वास प्रकट करने वाली यह छोकोबविंत पहिले 
दी जा चुकी है । 
(४) तेल्ली मार5 घार-धार, परमेसर मार5 एक बार । 
इस लोकोधित का तात्पर्य यह हे कि ईश्वर झूठे और धोखेबाजों को क्षमा 
नहीं करता । तैछी बार-बार बेईमानी करके थोड़ा-थोड़ा तेल बचाता जाता हे, 
पर ईव्वर उसका भ्रनेक बार का बचाया तेल एक ही बार में दुलका देता हैं । 
इसी प्रकार बार-बार बेईमानी करके इकट्ठा किया धन ईहवर एक ही बार में 
नष्ट कर देता है। इस छोकोक्ति से निमाड़ी जनता का घामिक विश्वास व्यक्त 
होने के साथ ही बेईमानी करनेवालों को एक शिक्षा भी मिल जाती है । इससे 
यह छोकोकित धामिक होने के साथ ही नैतिक भी बन गई हे। यह लोकोवित 
' अन्य भारतीय भाषाओं में भी प्रचलित है । 


(४) मान तो देव, नहीं तो दर्गढ़ ? । 

यह छोकोक्ति भी भनेक भारतीय बोलियों में सुनी जाती हैँ | 'भानों तो 
देव, नहीं तो पत्थर” कहने का तात्पयं यह है कि पत्थर को देवता समझकर 
उसका पूजन करना केवल विश्वास पर निर्भर करता है । 


(इ) नैतिक लोकोक्तितयाँ 
नीति-विषयक लछोकोक्तियाँ इस वर्ग के अन्तर्गत रखी जा सकती हैं । यथा-- 
(१) भोद्दो ड़, न उधार माँग । 
इस लोकोक्ति में दो नीति-विषयक सूत्र एक साथ कह दिये गये हैं। न ओछे 





१, गोफाम का पत्थर । २. रस्सी से बना एक फाँसा, जिसे पत्थर रख 
कर चढ़ाया जाता हुँ । ३. पत्थर। 
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से लड़ो, न किसी से कुछ उधार माँगो। यह लोकोक्ति सामाजिक जीवन के एक 
गहन अनुभव पर भ्राधारित है । शान्ति और सम्मान-पूवेंक जीवन यापन करने 
के लिये इस लोकोक्ति में निहित दोनों निर्देशों का पालन अत्यावश्यक है। 

(२) कर्यणी जसी करणी। 

इस लोकोक्ति में मानव-जीवन का एक आदर्श निहित है। “जैसा कहो, वैसा 
करो” यही पुरुषार्थी का लक्षण है। जो मुह से कहते कुछ और करते कुछ, 
उनका समाज में कोई सम्मान नहीं होता । े 
(३) दानू दुसमन काम को, नादान दोस्त नी काम को। 

यह हिन्दुस्थानी की “दाना दृश्मन नादान दोस्त से श्रच्छा” लोकोक्ति के 
अर्थ की द्योतक निमाड़ी लोकोक्ति हे । 

(४) न नाथ मिठठनी दोर, असा आदमी-खड छोड़। 

'नत॒ नाथ मिव्ठनी दोर' कहने का तात्पयं उस व्यक्ति से है जो अ्रनियंत्रित और 
उत्तरदायित्व हीन हो । इस लोकोक्ति द्वारा ऐसे व्यक्ति पर विश्वास न करने 
की बात कही गई है । 

(४) पयिल दिन पावणू , दूसर दिन पई 
._ झन तीसरा दिन काइ थारी अक्किल गईं ? 

. इस भाव को प्रकट करने वाली एक लोकोंक्ति हिन्दी में भी है--“पहिले दिन 
पाव्हना, दूसरे दित पईं; तीसरे दिन रहे तो श्षक्कल गई” एक दिन की मेहमानी 
ही सम्मान-पूर्ण होती है । किसी तरह दुसरे दिन भी रहा जा सकता है, पर 
तीसरे दिन भी रहने वाले को मूर्ख ही समझना चाहिये। कहने का लात्पये यह है 
कि किसी का भी सम्मान अल्पकारू तक ही होता हे। एक विशेष सम्मानीय पुरुष 
भी भ्रधिक काल तक समीप ही बना रहे तो उसका भी सम्मान घट जाता है। 
यह निमाड़ी लोकोक्ति मेहमानी-अवधि की ओर संकेत करती है । 

(३) देनिक जीवन से सम्बन्धित लोकोक्तियाँ 
(१) आदा रोठा पर दाले तेज | 

यह लोकोवित श्रनावश्यक हस्तक्षेप करनेवालों के प्रति कही जाती है । यह 
हिन्दी की लोकोक्ति “आ्राधी रोटी पर दाल झेलना के अर्थ की द्योतक हुं। 
. (२) आठ द्वात काकड़ी, वाको नौ हात बीज । 


ककड़ी का बीज उससे कई गुना छोटा होता हैँ, पर इस लोकोक्त में ककड़ी 
की रूम्बाई आठ हाथ और उसके बीज की लम्बाई नौ हाथ बतलाई गई है। 
जब कोई व्यक्ति एक छोंटी-सी बात को कई यूना श्रधिक बढ़ा-चढ़ा कर कहता है, 


। 


३७६ मे ॥ै का साहित्य 


तब उसके प्रति यह छोकोक्ति कही जाती है । इस लोकोबित का उद्देश्य उसके 
कथन को अ्रसत्य बतलूाना है। 
(३) उठई ज्ञीब न लगई ताव्ठव । 

यह दैनिक जीवन में बिना सोचे-समझे कुछ भी कह देने वाले के प्रति व्यंग्य है ! 
समाज में कुछ ऐसे भी छोग होते है, जो श्रपने उत्तरदायित्व श्रथवा शक्ति का' 
विचार किये बिना ही चाहे जो बोल देते है। यह छोकोक्ति ऐसे ही लोगों पर 
घटित होती हैं । 
(४) काई छुकड़ो बांग देगा, तवँच* याणीर होयगा ? 

“क्या मुर्गा बांग देगा, तभी सबेरा होगा ?” ऐसा कहने का तात्पयं यह है 
कि जिस प्रकार मृर्गे के बांग न देने पर भी सबेरा होना निश्चित हैं, उसी प्रकार 
जो कार्य होना है, वह होकर ही रहता हे, किसी की श्रनुपस्थिति अ्रथवा किसी 
एक ब्यवित के सहयोग के भ्रभाव में वह नहीं रुकता । 

(४) काक-म5ड छोरो, गाँव-म5 ढिंढोरो । 

“बगल में लड़का, गाँव में पुकार” की लोकोक्त हिन्दी में भी प्रचलित ही है । 
जब कोई व्यक्ति भ्रपने पास वस्तु के रहते हुए भी उसे पाने के लिये बाहर दौड़ा 
फिरता है, तब उसकी श्रज्ञानता पर व्यंग्य करने के लिये यह छोकोक्ति कही 
जाती है । 

(६) क्ुवा-म5 उतरिन दोरी कादु,। | 

“कुँए में उत्रकर डोरी काटता ।॥“जब एक व्यक्ति दूसरे को अ्रपनी बातों 
में फंसाकर भापत्ति में डाल देता है और इसके पश्चात्‌ ऐसा प्रयत्न करता है कि 
बह कभी भी आरपत्ति-मुक्त न हो सके, तब उस व्यक्ति पर यह लोकोक्ति चरितार्थ 
होती हू । 

(७) गाव की छोरी, न परगाव की लाड़ीबाई । 

“अपने गाँव की लड़की पर गाँव की वधू कहलाती हैँ ।” तात्पयं यह हुँ कि 
स्थान और काल के भ्रनुसार मनुष्य के मूल्य और महत्व में परिवर्तन हो जाता है। 
(८) टॉगव्ठो* टोंगष्ठो बाजूच नवज्ञ"। 

/घुटता घुटने की' ओर ही झूकता है।” कहने का तात्पयं यह है कि सबका 
झ्राकषंण अपनों की और ही होता है । देनिक जीवन में सब श्रपनों का ही पक्ष 
लेते देखे जाते है। अंग्रेजी की .3]000 38 ६7०८९ 780 शव्वांट-- 
लोकोक्ति का भी यही तात्पयं है ।. '' 


१. मुर्गा, २. तभी, ३. संबेरा, ४. घटना, ५६ झुकता है। 
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(६) जण5' गाय, अन कणु5" बइल* । 

समाज में ईर्षाल व्यक्तियों का प्रभाव नहीं हैं। उपय्‌ कत छोकोक्ति ऐसे ही 
व्यक्तियों पर चरितार्थ होती है । “गाय जनती है, पर बेल काँखता है ।” ऐसा 
कहने का तात्पयं यह हे कि वास्तविक कष्ट तो किसी को होता हैं, पर कष्ट होने 
का प्रदर्शन कोई दूसरा ही करता हूं । हिन्दी की “तेली का तेल जले 
मशालची का दिल जक्के” लोकोक्ति का भी यही तात्पयं हे । 
(१०) मनसूबा-म5 मारवाड़ डूबयो। 

कई व्यक्ति ऐसे होते हैं, जो काम कुछ नहीं करते, पर अ्रपने काम का सब 
समय विचार-विमषं में ही व्यतीत कर दंते हैं । उपयु कत लोकोौक़ित ऐसे ही 
लोगों के प्रति कही जाती हू । 

(ड) तथ्यपूण लोकोक्तियाँ । 

भारतीय भाषणओं में हमें कुछ ऐसी लछोकोक्तियाँ भी मिलती हैं, जिनमें 
हमारे सामाजिक जीवन का तथ्य ग्रथवा सामाजिक जीवन के विविध अनुभवों 
का निष्कर्ष मिलता हूँ । निमाड़ी में भी ऐसी छोकोक्तियों का श्रभाव नहीं; हे । 
कुछ लोकोक्तियाँ इस प्रकार हैं :-- 
(१) जण तो जणजे चाँद, नई तो रवजे बॉस । 

यदि जन्म दो, तो चन्द्रकी तरह गृणवान पुत्र को, अन्यथा बाँझ रहना 
ही भ्रच्छा है ।' सन्तानहीन व्यक्ति सन्‍्तान पाने को व्याकुल होते हैं, पर यदि 
सन्‍्तान सुलक्षण न हुई, तो वह सारे जीवन को नंर्क-वत्‌ दुखदाई बना देती 
है । इसीलिये इस लोकोकित में कुपुत को जन्म देने से बाँझ रहना ही श्रच्छा 
कहा गया है।यह लोकोवित मानप्त-जीवन के गहन अनुभव पर आधारित है। 
(२) जणी सो जाण5, बाँक काई जाण5।. | 

जिसने कभी प्रसव किया है, वही प्रसव की पीड़ा जानती है, जिसे कभी 
ऐसा अवसर ही नहीं मिला, उसे इस पीड़ा का अनुभव नहीं हो सकता। कहने 
का तात्पय यह है कि जिस पर बीती हूँ, जिसने कभी वस्तु विशेष की प्राप्ति 
के लिए कष्ट उठाया है, उसे ही उस कष्ट का अनुभव है । 
(३) न्हार* का मँँढा म5 टोटो जाय, तो काईं पछो आवज ? 

यह भी निमाड़ी की मौलिक लोकोक्ति हैँ। इसमें कहां गया हे कि यदि 
शेर के म्‌ह में ठोटा चला जाय, तो वह पीछे नहीं झाता । भर्थात्‌ बड़ी हानि 
की पूर्ति कभी सम्भव नहीं हे । 


'स्दादानक ननन्‍क2फ+करमम बे हलक +पअा 2 ता पबयाएंमा.क2भा रा आउमप-े+ साया, 


१, जनती है, २. काँखना, ३. बेल, ४. शेर । 
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(४) बद्दी का वास्त5 कई मइसे' मारणू ? 

“क्या बही (चमड़े का नाडा) के लिये भेस मारें ?” जब छोटे-से लाभ के 
लिये बड़ी हानि उठाई जाती ह, तब यह लोकोक्ति चरितार्थ होती है। 
गोस्वामी तुलसीदास की “मारेसि गाय नाहरू लागी” पंक्ति भी इसी छोकोक्ति 
के श्रथ की द्योतक हैं ! 

(४) बाप का बाप जिवता, तो बाड़ा भरइ जाता। 
“यदि बाप के बाप जीवित रहते, तो सब घर और उसका शअ्रह्मता भी 
मनष्यों से ही भर जाता।” यह निमाड़ी की मौलिक लोकोक्ति है । जब मनुष्य 
छोट-छोटे खर्चों से भी जी चुराकर पत्ता जोड़ने का प्रयत्त करता हूं, तब यह 
लोकोक्ति कही जाती है । 
(ऊ) कृषि-विषयक लोकोक्तियाँ 

ग्रामीणों का जीवन मूलतः: कृषि पर अवलम्बित है। लोक-साहित्य में 
ग्रामीण जीवन से सम्बन्धित सभी विषयों पर लोकोक्तियाँ प्राप्त हैं, फिर कृषि 
तो ग्राम्य-जीवन का प्राण ही है। मुझे निमाड़ी में करषि से सम्बन्धित निम्नां- 
कित लोकोवितर्याँ प्राप्त्‌ हुई हैं :--- - 

(१) खांद* कुल्हाड़ोर माथ5* पाणी" । 

सब धघंदा-म5 खेती'राणी ॥ | 

इस लोकोवित में कृषि को सब व्यवसायों में श्रेष्ठतम कहा गया है, पर 
उसकी श्रेष्ठता की एक शर्तें हे । यदि किसान सदा कंधे पर कूछहाड़ी रखें और 
सिर॒पर बरसने वाले पानी की परवाह न कर क्षषि-कार्य में जूठा रहे, तो ही 

' खेती का धंधा सब घंधों में श्रेष्ठ श्र्थातर सर्बसे अधिक लाभदायक हो सकता 
हैं। इस लोकोक्ति में क्ृषि-व्यवसाय की सफलता का रहस्य ही भर दिया 
गया हे । 

(२) स्वाती, दिया पर जर, न विसाखा दौड़ड गाय । 
असो पुकार भाड़ज़ई5, कि घर गैेर* ज्ञाय॥ 

यह निमाड़ीकृषकों का कृषि-विषयक विश्वास है । लोकोक्ति में कहा गया 
है कि “यदि स्वाती में दिया जले श्रर्थात्‌ स्वाती नक्षत्र में दीवाली हो और 
विज्ञाखा नक्षत्र में गाय दोड़े, तो उस वर्ष गेहूँ की फसछ को निद्िचत ही गेरुआा 


१. भंस, २. कंधे पर, ३. कुल्हाड़ी, ४. धिर, ५. पानी, ६. ज्योतिषी 
७. गंहू, ८. गेरुआ । 
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लगता हूँ ।” यहाँ गाय दौडने से तात्पयं दीपावली के दूसरे दिन से हे, जिस 
दिन प्रात:काल निमाड में गायों का उत्सव मनाया जाता है । 
(ए) स्वास्थ्य-विषयक लोकोक्तियाँ 
(१) छुबार को काचरा', न भाद्व को रहई* । 
रामजी संदेसी भेजा, मांदोर पड़यो कि नई ॥ 

इस लोकोक्ति का तात्पय यह है कि यदि कु वार के महीने में करेले और 
भाद्रवद में मठे का सेवन किया जाय, तो स्वास्थुय का बिगड़ना निश्चित हे । 
लोक साहित्य में कुछ लोकोक्तियाँ ऐसी हैं, जिनमें स्वास्थय विज्ञान के अनुभव- 
पूर्ण सूत्र निहित हैं। उपयुक्त लोकोब्ति ऐसी ही लोकोक्तियों में से एक है । 
ऐसी लोकोक्तियों की संख्या बहुत कम है । 


(ऐ) ज्योतिष-विषयक लोकोक्तियाँ 
ज्योतिष हमारे देश की प्राचीन विद्या है ।इस देश की जनता एक 
दीर्घावधि से इस विद्या' से सम्बन्धित बातों पर विश्वास करती आई है। 
विशेष कर ग्रामीणों की दृष्टि में ज्योतिष विषयक मान्यताओं और धारणाओं 
पर दृढ़ विश्वास है । छोक साहित्य में उपलब्ध ज्योतिष सम्बन्धी लोकोक्तियाँ 
उनके इसी विश्वास की परिणाम हैं। निमाड़ी में हमें इस प्रकार की निम्तां- 
कित लोकोक्तियाँ मिली हैं :-- . 


(१) अमोसर की पड़वा", न पुन्नो' की बीज" । 
बिन पूछयो मुद्दरत, धनतेरस व तीज ॥ 

इस लोकोक्ति के श्रनुसार प्रत्येक मास की कृष्ण प्रतिपदा, शुक्ल द्वितिया, 
धनतेरस और तृतीया के दिन कोई भी अच्छा कार्य बिना मुह॒तें बिचारे किया 
जा सकता है। ग्रामीणों के मतानूसार ये शुभ तिथियाँ हैं। 

' (२) जे गर* कर5, ते बेरी नी कर5 । 

“जो ग्रह कर सकता है, वह शत्रु भी नहीं कर सकता ।” अर्थात्‌ ग्रह शत्रु 
से भी अधिक भयानक हैं। यह लोकोक्ति निमाड़ी-भाषियों का भ्रहों की शक्ति 
के प्रति विश्वास व्यक्त करती हैँ। 

(ओ) व्यंग्योक्तियाँ 

वेसे तो अ्रधिकांश लोकोकितियों में व्यंग्याथे ही प्रधान होता है, पर कुछ 

लोकोक्तियाँ ऐसे भी होती है, जो केवल दूसरों पर व्यंग्य' करने तथा उनकी 


फीस सक--पत! पकका- पी परदावामका, एनंनपकााा २७७२५०७ पेहउ७2३..4०520५ #च>पमन्‍ए, एफकतंप-गी कक कैमिक-दकर. 


१. करेला, २. मठा, ३. खाट, ४. अमावदया, ५. प्रतिपदा, ६. पूणिमा, 
७. द्वितीया, हज, ८. ग्रह । 
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हँसी उड़ाने के लिये ही होती हैं। ऐसी लोकोक्तियों में भी कोई तथ्‌य भ्रथवा 
जीवनोपयोगी शिक्षा होती है । निम्नांकित लोकोक्तियाँ इसी प्रकार की हैं :-- 
(१) अधवई को जोगी, अन पाय तक जटा । 

किसी नये क्षेत्र में प्रवेश करने वाले व्यक्ति में दिखावा अ्रधिक होता हैं, 
जैसे एक नया साध्‌ श्रपनी प्राचीनता दिखाने के लिये पेरों तक लम्बी जटाएँ 
बढ़ा लेता हैँ । यह हिन्दी की लोकोक्ति नया मुसलमान अ्रल्ला ही. भल्‍्ला 
चिल्लाता हूँ के अर्थ की द्योतक है। 
(२) अंधों कूकड़ो, घट्टो भवतो । 

यह हिन्दी की “कान्ही मूर्गी चुल्हें के आसपास” 'छोकोक्ति के भर्थ की 
द्योतक निमाड़ी लोकोक्ति है, जिसका तात्पर्य विचारों के एक अत्यन्त सीमित 
क्षेत्र में रहने सहें। इस लोकोक्ति में भुर्गी के स्थान पर मूर्गा और चुल्हे 
के स्थान पर चक्की हो गया है, जो अधिक युक्तिसंगत जान पड़ता है । 
(३) कोल्याज गुड़ हाग5, तो लोग बाड़ क्‍यों बोव5 ? 

यह “कोल्ह या गूड हमें, तो लोग बाड़ी क्‍यों बोवें ?” हिन्दी लोकोक्ति का 
निमाड़ी रूप हैं। इसका अर्थ यह हैं कि यदि बेकारों से काम चल जाय, तो 
काम वालों की झ्रावश्यकता ही क्‍यों पड़े ? जब कोई अपनी सामरथ्य से श्रधिक 
बडा काम करने की डींग हाँकता है, तब यह लोकोक्ति कही' जाती हे । 
(४) घर्क दष्ठ5 खसम का, अन गीत गाव5 वीरा का । 

यह हिन्दी की लोकोक्ति “खाय खसम का, गाय बीर का” का 
निमाड़ी रुपान्तर हैँ । दोनों का एक ही तात्पयं हें। जब कोई उपकारी 
का अ्नग्रह न मान अन्य की झठी प्रशंसा करता है, तब यह लोकोक्ति 
कही जाती है । 
(४) गाय-ख5 घुईन कुता-ख5 पायरा । 

यह निमाड़ी की मौलिक लोकोक्ति है, जिसका श्र है गाय दुह कर 
कत्ते को पिछाना। जब अच्छे का धन बुरे को दिया जाता या अच्छे 


काये से प्राप्त धन बुरे कार्य में खर्च किया जाता, तब यह लोकोक्ति 
चरितार्थ होती हैं । 


(६) टिटोड़ी-न पाँय उच्चा ऋर सी काईं सरग थोबज ? 


हिन्दी में भी कहा जाता हैं “ट्ठोरी के पैर ऊँचे करने से कहीं 
' झाकादं रुकता है ?” ऐसा कहने का तात्पयं यह है कि बड़ा काम छोर 
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से होना सम्भव नहीं हें; अतः छोटों का बडा काम करने का प्रयत्त 
हास्यास्पद हैं । 
(७) नाव लछमी बाईं, न कंडा बेचन जाय | 

यह लोकोक्ति नाम के प्रतिकूल काम की द्योतक है। हिन्दी की “श्राँखों 
के अंधे नाम नेन सुख” भी ऐसी ही लोकोवित हे 
(८) भण्यो नी गुण्यो, मुसठ्ठ सईं जण्यो | 

“पढ़ा न गुण ही प्राप्त किया, बस मूसल की तरह पंदा हो गया है ।” 
कृपुत्र को देखकर यह लोकोक्ति कही जाती है । 

(६) भूत घर-म5 बेटा-बेटी ? 

भूत को बेटे-बेटियों से क्‍या मतलब ? वह तो अकेला रहना पसंद करता 
हँ। जब किसी के संतान नहीं होती, तब यह लोकोक्ति कही जाती है । इस 
कथन में निस्सन्तान व्यक्ति के प्रति एक तीखा व्यंग ह। 

(१०) माय-ख5 तो साय नी कय, तो मावसी-ख कई माय कयगा? 

“जो माँ को माँ नहीं कहता, वह मौसी को क्‍या माँ कहेगा ?” मतलब 
यह कि जो अपनों को अपना नहीं समझता, वह परायों को अपना क्‍या 
समझेंगा ! यह. लोकोक्ति अ्भिमानी व्यक्ति के व्यवहार को देखकर कही 
जाती है । 
द (२) मुद्दावरे 
गया सुल्छगांत (पृ० ४४५) के अनुसार मुहावरा' श्ररबी भाषा का शब्द 
है, जो “होर शब्द से बना हैँ। इसके लिये हिन्दी में अभी तक कोई सर्वे- 
सम्मत शब्द प्रचलित नहीं हो सका। श्रब 'मुहावरा दब्द ही सर्वग्राह्म ही गया 
हैं । 'हिन्दी शब्द सागर' के अनुसार लक्षणा या व्यंजना-द्वारा सिद्ध प्रयोग ही 
मुहावरा हूँ । प्राचीन और अर्वाचीन संस्क्ृत-साहित्य में भी हमें मुहावरों का 
प्रयोग मिलता हूँ, किन्तु श्रभी तक मुहावरे का अर्थ व्यक्त करने वाले किसी 
संस्कृत शब्द का पता न रूग सका। श्ररण्य रुदितं कृतं, धृतोन्धमुखदरपेणों, 
लोचने मीलयित्वा, हस्तिस्तान, कूप मण्डूक: श्रादि अनेक मुहावरे संस्क्ृत-प्रंथों 
में देखे जा सकते हैं। हिन्दी के कुछ विद्वान्‌ मुहावरों को “लक्षणा' के भअ्रन्तगेंत 
मानते हैं । स्‍्व० भगवानदीन जी ने मुहावरे के लिये “रढ़ि लक्षणा' शब्द का 
प्रयोग किया है (व्यंगार्थे मंजेषा--पृ० ११)। 

मुहावरे वास्तव में बोलियों की देन हैं, भाषाओं की नहीं । ये पहिले बोलियों 
में ही आये और ग्रामों में ही इनका प्रयोग होंता रहा,पर जब एक बोली का 
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भाषा के रूप में विकास हुआ, तब उस बोली के मुहावरे भी उस भाषा में झा- 
गये और इसके पदचात्‌ इनका धीरे-धीरे साहित्य भें भी प्रयोग आरम्भ हो 
गया । मुहावरे वास्तव में 'वाक्य-खण्ड' हैं। जब इनका प्रयोग किसी वाक्य 
में किया जाता है, तब उस वाक्य की शक्ति और प्रभाव पूवरपिक्षा बहुत बढ़ 
जाता है। मुहावरों की इसी विशेषता ने उन्हें भाषा-साहित्य में महत्वपूर्ण 
स्थान दे रखा है। 

.. ऐसा जान पड़ता है कि मानव जिन वस्तुओं को देखता भ्राया, जो विचार 
करता आया और उसने जिन आपबीती तथा परबीती घटनाओं कों देखकर 
बार-बार अनुभव किया एवं इस अनुभव के झ्राधार पर जो निष्कर्ष निकाले, 
उन्हीं को उसने कुछ निश्चित शब्दों में श्राबद्ध कर दिया। ये निश्चित शब्द 
ग्रथवा वाक्य-खण्ड ही मुहावरे बन गये । उसके ये मुहावरे जीवन और जीवन से 

सम्बन्धित विविध घटनाओं, गतिविधियों और प्रवृत्तियों पर आधारित थे, 
इसलछिये ये उसके जीवन के साथ उसकी बोली के माध्यम से न जाने कब से 
चलते शभ्रा रहे हैं। ये घटनाएँ, गतिविधियाँ और प्रवृत्तियाँ सावंजनिक थीं; 

इसलिये इन पर श्राधारित मुहावरे भी सावंजनिक हुए। विविध बोलियों और 
भाषाओं में समानार्थी मुहावरों के प्रयोग का यही कारण है । 


मुहावरों की अपनी कुछ विशेषताएँ हैँ, जो समान रूप से सभी भाषाओं 
और बोलियों में प्रचलित मुहावरों में देखी जाती हैं । इनकी प्रथम विशेषता यह 
है कि इन्हें बोलियों में जो रूप प्राप्त हुआ, वह भाषा श्रथवा उसके उच्च» 
कोटि के साहित्य में भी सदेव अ्रक्षुणण रहा । यथा--एक निमाड़ी मुहावरा 
“ग्रक्कल को दृश्मन' है, जो हिन्दी में, “पक का दुश्मन प्रयुक्त होता है । 
उच्च हिन्दी में प्रयोग होने पर भी इसका यही रूप रहेगा, इसके स्थान में 
भबृद्धि का शत्रु” नहीं होगा । 

दूसरे मुहावरों का अर्थ बिना उसका वाक्यों में प्रयोग किये स्पष्ट नहीं 
होता। यथा--निमाड़ी का एक मुवारा है--गड़ा मुर्दा उख्ाड़नो” बिना 
बावय में उपयोग किये इसका अर्थ होगा---/ श्मशान की भूमि खोदकर नीचे , 
गड़ा हुआ मुर्दा उखाडना” पर इस महावरे का वास्तविक श्र्थ भूमि खोदकर 
गडा हुआ मुर्दा उखाडना नहीं, वरन्‌ एक दबी हुई बात को निकालना है। . 
यह भ्र्थ इस मुहावरे का वाक्य में उपयोग करने से ही स्पष्ट होगा। यथा-- 
“ग्रब गडा मुर्दा उलाडना-सी काई फायद्रों नई छे।” (अब गडा मुर्दा उलाडन 
से कोई फायदा नहीं हैं । 

तीसरे मुहावरा शब्दार्थ को छोंडकर स्देव कोई विशेष श्रर्थ ही प्रकट 
: करता है । यथा--निमाड़ी मुहावरे--“झाखी खुब्ठतो” का अर्थ बन्द श्राँखों 
का खुलना नहीं, पर वास्तविकता का ज्ञान द्ोना है । । 
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चौथे मुहांवरे का प्रयोग प्रसंग-विशेष पर ही किया जाता है और उस प्रसंग 
के अनुसार ही उसका अर्थ होता हैं। यथा--“खटाई पडनो” मुहावरे का 
सामान्य भ्रर्थ किसी वस्तु में खट्टी चीज का गिरना हैं, पर इस मुहावरे के 
कहने का वास्तविक तात्पयं “बुराई होना” अथवा “मनोमालिन्य होना” है। 
इसका यह श्रथं उचित प्रसंग पर प्रयोग करने से ही स्पष्ट हो सकता हूँ। 

मुद्दावरों का वर्गीकरण 

निमाड़ी में जो महावरे प्राप्त हैं, वे दो वर्गों में विभाजित किये जा 
सकते हँ--( १) मौलिक और (२) शअ्रनूदित । इसमें छोकोक्तियों. की तरह 
अ्रनूदित मुहावरों की संख्या ही श्रधिक है। यहाँ झनूदित से हमारा तात्पय॑ 
यह नहीं हे कि हम तिमाड़ी के जिन मुहावरों को अनूदित कहते हैं वे हिन्दी 
अथवा श्रन्य किसी भाषा से अनुवाद करके निमाड़ी में स्वीकार कर लिये गये 
हैं। हमारा अनूदित मुहावरों से तात्पर्य निमाड़ी' के उन मुहावरों से हे, जो 
भारत की प्रायः सभी श्रायं भाषाओं और उनकी बोलियों में भी भाषा-परिवतंन 
के साथ समान श्रे्थ में प्रयक्‍त होते हैं । इस दृष्टि से हम निमाड़ी के मौलिक 
मुहावरों को “क्षेत्रीय और अनूदित मुहावरों को “देशीय” अथवा सार्व- 
जनीन' मुहावर भी कह सकते हैं । 

(१) मोल्निक मुद्दावरे 

लोकोक्तियों की तरह निमाड़ी में कुछ एसे मुहावर भी प्राप्त है, जो इसके 
अपने हैं । इनका प्रयोग अन्य किसी भी भारतीय बोली में नहीं होता । थे 
सभी मुहावरे सामाजिक जीवन से सम्बन्धित हैं:-- 


(१) अ्रगिया बंताल (कड़ी मेहनत करनेवाला) 

(२) कुप्पा होनों (नाराज़ होकर बैठना) 

(३) जाफत देणो (रक्षा करना) . 

(४) झूठा को झाड़ (अविश्वसनीय बात) 

(५) ढूँढ़ा पड़णो (खोज करना) 

(६) दम का दम-म (तुरन्त) 

(७) दाव्ठ ती मेव्ठ देती (न पटना) 

(८) तीन-म5 न तेरा म5 (जिसे कोई न पूछता हो) 

(९) धुन्दी जाणो (नशा उतरना) 
(१०) बाण देणों (सहारा या हिम्मत देना) 
(११) बोर की इव्ठई (पतल्ली और गोरी स्त्री) 
(१२) मुक्‍्को बाघ (उन्मत्त स्थिति का मनुष्य) 
(१३) ंज टूटवों (क्रोध मिठता) 
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(३) अनूदित अथवा साबेजनिक मुद्दावरे 

इस श्रेणी के मुहावरों में हमेंजो मुहावरे निमाड़ी तथा श्रन्य भारतीय 
भाषाओं और उनकी बोलियों में मिलते हैं, वे चार प्रकार के हँ--मूल संस्कृत 
से आए हुए, संस्कृत से प्राकृत के द्वारा आए हुए, अंग्रेजी, फारसी श्रादि विदेशी 
भाषाओं से श्राए हुए तथा भारतीय भाषाओं के अपने मुहावरे । 
(क) मूल संस्कृत से आये हुये मुद्दावरे 

मूल संस्कृत से आए मुहावरों की जितनी संख्या भारतीय श्ार्य भाषाओं 
में हैं, उतनी संख्या उनकी बोलियों में नहीं हूं । बोली साहित्य की भाषा नहीं 
पर साहित्य के प्रभाव से दूर रहने वाले ग्रामीणों की नित्य व्यवहार की भाषा 
है, जिससे संस्क त-साहित्य में प्रयुक्त मुहावरों का इन बोलियों में अभाव स्वा- 
भाविक ही है। हमें निमाड़ी तथा अन्य भारतीय बोलियों में जो थोड़े-बहुत 
मुहावरे मिल जाते हैं, वे भाषा-साहित्य से सम्बन्बित और प्रभावित व्यक्तियों 
के द्वारा ही इन बोलियों में प्रविष्ठ हुए होंगे । निगाड़ी में इस प्रकार के मृद्रा- 
बरे निम्नांकित हैं :--- 

(१) कान देणू या कान छूगाणू अथवा कान लूगणू--कर्ण लगति। 

(२) सिर पर पाव रखणू (नू)--पद॑ं मूध्नि समाधत्तें । 

(३) मू देखनो--श्रधुनामन्मुखमवलोकयसि । 

(४) पाव भर नी चछ सकनो--पदमेकंचलितु ने शक्‍्नोति | 

(५) माथा ठोकनो--शिरस्ता5 यन,॥ 

(६) मूठठी भर घास--धासमुष्टिगपि। 

(७) गला लगनो--प्रीवार्या लगति। 

(८) कान उखाड़नों (उमेटनो)--कर्णमुत्पाट्यामि । 

(९) मन ती होनो--मनःकथमपि न करोति । 


यहाँ यह स्मरणीय हे कि किसी भी एक भाषा के मुहावरों का शब्दशः 
अनुवाद दूसरी भाषा में नहीं किया जा सकता। इतना ही नहीं, एक बोली 
में प्रयुक्त मुहावरों का श्रनूवाद उसी बोली की साहित्यिक भाषा में 
करने से भी मुहावरों का संदर्भा नष्ठ हो जाता है। वे जिस भाषा या बोली 
में जिस रूप में प्रयुक्त होते हैं, उस मूल रूप में ही उनकी व्यंजना वास्तविक 
अर्थ की द्योतक होती है। यथा 'कमर टूटना' हिन्दी मूहावरे का हिन्दी की 
साहित्यिक भाषा में “कटिभंग” कर देंने से मूल महावरे की वास्तविक व्यंजक 
शवित नष्ट हो जाती हैं । एक भाषा के मूहावरों का दूसरी भाषा या बोली 
में भावानुवाद ही ही.सकता है और यह भावानवाद भी तभी सार्थक हो 


निमाड़ी का प्रकीर्ण साहित्य ३८५ 


सकता हूँ जब कि हम उसे अपनी भाषा के प्रयोगों के अनुसार बना हें। 
उपय्‌ कत मुहावरों में हमें शब्दानुवाद तथा भावानुवाद एक साथ ही दिखाई 
देता है, किन्तु प्रधानता भावानूवाद की ही हूँ । उपयु वत संस्कृत मुहावरों 
का प्रयोग शक्न्‍्तलरा नाटक में हुआ हूँ। 
(ख) संस्कृत से प्राकृत के द्वारा आये हुए मुहाबरे 

भारतीय भ्रार्य भाषाओं में प्रयकक्‍त अधिकांश शब्द संस्कृत से प्राकेतों 
भ्रथवा श्रपम्रंशों के द्वारा ही श्राये हैं । यही स्थिति मुहावरों की भी है। 
हमें निमाड़ी में कुछ ऐसे मृहावरे मिलते हैं, जो संस्कृत से प्राकृत के द्वारा 
हिन्दी में आये और हिन्दी से निमाड़ी में गृहीत हुए हैं। उदाहरणार्थ निम्नां- 
कित मूहावरे देखे जा सकते हैं--- 

संरक्॒त .... प्राकृत ' निमाड़ी 
(१) अंक समारोहति अंक॑समारीहदि गो<-म5 बठनों 
(२) जलांजलि दीयते जलंजडी दिज्जति पानी देंनो 
(३) भणोन्नुद्वितया जिह वया भणउम्मुद्दि आयेजीहाये खुब्ही जीब-सी कयणू 
(४) मुखेष्‌ मुद्रा महसु मृदा मृढा प्र मुहर लगानो, 
मुढा पर ताव्ठो देणों 

उपयक्‍त मूहावरों में से प्रथम मुहावरे का प्रयोग शकृत्तला नाटक में 
और शेष म्‌हावरों का प्रयोग कर्पू रमंजरी नाठिका में हुआ है । इन मुहावरों 
में भी हम शब्दानूवाद की श्रपेक्षा - भावानुवाद ही श्रधिक देखते हैं। . 
(ग) विदेशी भाषाओं से आये मुद्दावरे 

निमाड़ी में विदेशी भाषाओं से जो मूहावरे अनूदित होकर आये 
हैं, उतमें अंग्रजी और फारसी के ही मुहावरे हैं, जो निम्न प्रकार हैं: 
अंग्रेजी से अनूदित 
-« (१) एक फत्तर सी दो चिड़ी मारनो--70 शा ४श०0 0705 
(0) 076 8४076, 

(२) भ्समान होरी (तक) ताझक्रफ करनो---.० 97४86 ६0 ६796 


8228, 
(३) बुरी रस्ता चलनो (णू)---0 ६2६८ 06 जाणह पफयंगए, 
(४) अस्तीन को साप--5797 2८ 47 826ए८8, द 
(५) मरा-ख मारतो-- 40 899 ४6 ४#ैधाा, 
(६) दाव्ठ में काब्हों--90776 07४९8 2४ ६४76 90607, 
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(७) कुत्ता-विल्ली सरीको लड़नों---#० वृषबाफटों प६९ १088 १७० 
0६8. 

(८) मूरख वनानी--४ 0 8:8४ ७0० 888 0. 

फ़ारधी से अनूदित 

(१) सुवा को दियछो--चिरागे सहरी (मरणोन्मृख) 

(२) रम्बी जीववाव्ठो--दराज जबान (बकवासी ) 

(३) आ्रापा-सी बायेर होनों--भ्रज जामा बेरू शुदतन (पाजाम से बाहर 
होना ) 

(४) हात-सी दिल जानो--दिल भ्रज दस्त रफतन (काबू से बाहर होना) 

(५) खाल खेचनों (उधेड़नी)--पोस्त कशीदन (खाल खींचना) 

(६) बिच्छू को डंख (टेढ़ें स्वभाव का आदमी) कजफह 

(७) भ्रच्छो त्री छगनों (अस्वस्थय अश्रनूभव करना ),खुशन न भीआयद 

(८) आसू पोछनों (झूठा ढाढस बंधाता) अ्रष्कशोई करदन 

(९) जीब चलानो---जबांदराजी 

(१०) मू खोलनो--लब कुशादन 

निमाड़ी में कुछ एसे मुहावरों का प्रयोग भी मिलता हे, जो वास्तव में न 
फारसी के हैं और न हिन्दी के ही हैं। ये मुहावरे फारसी और हिल्दी के 
सहयोग से बने हूँ । इस प्रकार के कुछ मुहावरे निम्नांकित हैं :-- 

(१) हवा बाँधनो--हवा बाँधना (प्रभाव या. रोब जमाने का प्रयत्न 
करना) । 
(२) हवा होनो--हंवा होना (भाग जाना) 

(३) हवा खानो--हवा खाना (निराश्चित होना) 

(४) हवा बतानो--हवा बताना (कुछ न देना) 

(५) खबर लेनो--खबर लेना (ठीक करना, पिटाई करना) 

(थे) भारतीय आय भाषाओं में प्रयुक्त मुद्दावरे 

इन मृहावरों में श्रधिकांश विविध अंगों से सम्बन्धित मुहावरे हैं । हमें 
निमाड़ी में विविध अंगों से सम्बन्धित जो मुहावरे मिलते हूं, वे श्रन्य भारतीय 
भाषाओं की तरह पूर्ण शरीर से सम्बन्धित एवं सिर, कान, ताक, श्राँस, गाल, 
जीभ, दाँत, मछ, कण्ठ, कलेजा, छाती, पीठ, पेट, मन, कमर, हाथ, अँगली 
अँग॒ठा, नख और पर से सम्बन्धित हैं। यहाँ यह स्मरणीय हें कि इन सभी 
अंग-उपांगों से सम्बन्धित मुहावरे हमें कुछ विकसित और व्यापक बोलियों 

ही मिलते हैं। इससे निमाड़ी.का भारत की विकसित और व्यापक बोलियों 

में से एक होना स्पष्ट है । निमाड़ी के ये मुहावर निम्नाँकित हैं :-- 


निमाड़ी का प्रकीर्ण साहित्य ३८७ 

(अ) पूर्ण शरीर से सम्बन्धित 
(१) भंग पर छेणू (अपने पर आरोपित करना, उत्तरदायित्व स्वीकार . 

करना) 
(२) आ्रांग प्र पड़ण्‌ (अनिच्छापृर्वक स्वीकार करना) 
(३) श्रांग बचाणू (जी चुराना) 
(४) आंग देणू (योग देना) 
(५) आंग चोरणू (शरीर छिपाना) 
(६) आंग झाकणू (वस्वाच्छादन करना ) 
(७) आंग धरनू (शरीर अकड़ना ) 
(आ) सिर (माथा) से सस्बन्धित 

(१) माथा उठनो (सिर दर्द होता) 
(२) माथा उछानो (सिर ऊँचा करना, अ्भिमान करना ) 
(३) माथा उच्चों करीन चलनो (अभिमान से चलना) 
(४) माथा ठोकनो (पछताना) 
(५) माथा पचानों (परेशान करना) 


(इ) कान से सम्बन्धित 
(१) कान उघड़नों (सावधान या सचेत होना) 
(२) कान उमठनों (दण्ड देता) 
(४) कान झाड़नो (अस्वीकार करना) 
(४) कान धरनो (श्रागे न करने की प्रतिज्ञा करना) 
(५) कान पर जुबा नी रेंगनो (कोई प्रभाव न पड़ना) 
(६) कान फूकतो (कुछ सिखाना, बहकाना) 
(७) कान-सी कान लगानो (गुप्त बात करना ) 
(ई) नाक से सम्बन्धित 
(१) नाक उच्ची करतो (इज्जत बढ़ाना) 
(२) नाक काटनो (नीचा दिखाना ) 
(३) नाक नी रहनो (इज्जत मिठता ) 
(४) ताक फुलानों (नाराज होना, रिसाना) 


(उ) आँख (डोठ्ठा) से सम्बन्धित 


(१) डोव्ठा उठनों (श्राँखें आना) - 
(२) डोब्ठा बठनों (अंधा होना) 
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(३) डोव्ठा उधड़नो (वास्तविक ज्ञानहोना ) 
(४) डोव्ठा निचूच5 करनो (लूज्जित होना) 
(५) डोव्ठा मीचनो (ध्यान न देना, मरना) 
(६) डोव्ठा-म जीव आनो (मरणासन्न होना) 
(ऊ) गाल से सस्बन्धित 
(१) गाल उठनो (हृष्टपुष्ट होना) 
(२) गाल फूलानो (नाराज होना) 
(३) गाल बजानो (बकवास करना) 
(४) गाल बठनो (दुर्बल होना) 
(प्‌) ज्ञीम से सम्बन्धित 
(१) जीब चलानो' (मृहजोरी करना) 
(२) जीब हलानो (कोई बात कह देना) 
(३) जीब-म पानी आनो (ख।ने के जी चाहना) 
(४) जीब-म हाड़ नी होनो (चाहे जो बोलना) 
(ऐ) दाँतों से सम्बन्धित 
(१) दात दिखानों (असमर्थता प्रकट करना) 
(२) दात गिरानों (नीचा दिखाना) 
(३) दात उखाड़नो (पराजित करना) 
(४) दात तोड़नो (पराजित करता) 
(५) दात निपोड़नों (छज्जित होतें हुए हँसना) 
(ओ) मूँछ (मुच्छी) से सम्बंधित 
(१) मुच्छी उखाड़नो (पराजित करना) 
(२) मुच्छी उतारनों (बेइज्जत करना) 
(३) मृच्छी नीची करनो (हार मानना) 
(४) मुच्छी पर लाव देतो (अ्भिमान करना) 
(५) मुच्छी मरोड़नो (अभिमान दिखाना) 
(ओ) कण्ठ (गला या गव्झो) से सम्बन्धित 
(१) गव्ठा उप्पर छरी फेरनो (बड़ी हानि पहुंचाना, प्रांण लेना) 
(२) गव्ठा छुड़ानों (पीछा छुड़ाना) 
(३) गव्ठा उतरनों (बात पसन्द आना )' 
(४) गव्ठा पकड़नों (प्राण लेने को तेयार होना ) 
(५) गव्ठा पड़नो (पीछे छगता, जिम्मेवारी भ्रा पड़ना) 


निमाड़ी का प्रकीर्ण साहित्य ३८९ 


(क) कक्षेजे से सम्बन्धित 
(१) कलेजो उड़नो (भय से दिल धडकना ) 
(२) कलेजा खाणो (बहुत सताना) 
(३) कलेजा फटनो (बहुत दुःख होना) 
(४) कलेजा-म लगनो (हृदय में चुभता) 
(५) कलेजा होनो (अधिक प्रिय ) 
(ख) छाती से सम्बन्बित 
(१) छाती फटनों (श्रत्यन्त शोकातुर होना) 
(२) छाती फुलानो (अभिमान करना ) 
(३) छाती ठोकनो (लड॒ने को ललकारना ) 
(४) छाती झ्डानो (साहस से. जुट जाना ) 
(ग) पीठ से सर; न्धित 
(१) पीठ ठोकनों (शाबासी देना) 
(२) पीठ पछो (झनृपस्थिति में) 
(३) पीठ पेट एक होनो' (बहुत दुर्बंल होदा ) 
(४) पीठ लगनो (पराजित होनो, नीचा देखना ) 
(५) पीठ पर हात धरनो (बढ़ावा देना, प्यार करना) 
_ (घ) पेट से सम्बन्धित 
(१) पेट भ्रानों (अनुचित गर्भ रहना) 
(२) पेट-म समानो (गर्भ में आना, गर्भवती होना) 
(३) पेट उतरनों (दस्त छगना) 
(४) पेट चलानो (पेट भरने के लिए कमाना) 
. (५) पैट-म रखनो (किसी को न बतलाना) 
(ट) मन से सस्बन्धित्त 
(१) भन-म रखनो (स्मरण रखना) 
(२) मन फिरनो (भ्ररचि होना) 
(३) मन मुठाव होनो (वैमनस्थ होना) 
(४) मन भरतो (पूर्ण सन्‍्तोष होना) 
(५) मन लगनो (दत्तचित होना, प्राप्त करने की इच्छा होना) 
(ठ) कमर से सम्बन्धित 
(१) कम्मर कसनो (करने को तैयार होंना) 
( २) केस्मर तोडनों (कोई काम करने योग्य न रखना ) 


(३) कम्मर टूटनों (निस्सहाम होना) 
(४) कम्मर-म जोर होनो (करने की हिम्मत होना) 


(५) कम्मर अडानो (साहस के काम में जुट जाना) 
(ड) हाथ से सम्बन्धित 
(१) हात की बात (बहुत सरल) 
(२) हात-म करनो (अधिकार में छे।।) 
(३) हात टेकनों (हार मानना) 
(४) हात-म झानी (अधिकार में आना) 
(५) -हात देनो (सहायता करना) 
(६) हात छोडनों (मारना) 
(७) हात मारतों (प्राप्त करना) 
(ढ) अंगुली (बोट) से सम्बन्धित 
(१) बोट बत'नो (संकेत करना) 
(२) बोट पकडनों (सहारा लेना) 
(३) बोट पर नवानों (अपनी इच्छानूसार चलाना) 
(४) बोट मोडनों (बुरा चाहना, शाप देन! ) 
(५) बोट करनो (चिढ़ाना) 
(ण॒) अंगूठे (अंगूठा) से सम्बन्धित 
(१) अंगूठा दिखानो (इनकार करना ) 
(२) अंगूठा पकडानों (कुछ न देना) 
(३) अंगूठा देनो (लिखे हुए पर अंगूठ की निशानी करना) 
(च) नाखून (नंख) से सम्बन्धित 
(१) नख गडानो (चिमटी छेना) 
(२) नख बरोबर (बहुत थोडा या छोटा ) 
. (छ) पेर (पाय) से सम्बन्धित 
(१) पाय झडानों (पीछे न हटना) 
(२) पाय उखडनो (पीछे, हटना) 
(३) पाय पकडनों (दीनता दिखाना) 
(४) पाय लगनों (पैर छूता) 
(जञ) टाँग से सम्बन्धित 
(१) टांग भ्रडानों (बाधा डालना ) 
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(२) ढांग धसीटनों (आगे न बढ़ने देना, विना खड़े हुए चलना) 
(३) ढांग तोडनो (पराजित करना) 
अन्य सुद्दावरे 
(निमाड़ी में प्रयुक्त कुछ भ्रन्य मुहावरे निम्नांकित हैं :--- 
(१) अंगार उग्रव्ठनों (क्रोध में कड़ी बात कहना) 
(२) भ्रवकल आणो (बृद्धि ठिकाने आना) 
(३) अ्क्‍कल को पृतव्ठो (बहुत बद्धिमान) 
(४) प्रडियल टट्टू (हठी, जिद्दी ) 
(५) काम झानो (काम पड़ना, सहायक होना ) 
(६) गाँठ को पूरो (कंजूस धनिक ) 
(७) घर को रस्तो लेनो (घर भागना) 
(८) झक मारनो (व्यू समय नप्ट करना) 
(९) डींग मारनों (अ्रपनी झूठी प्रशंसा करना ) 
(१०) ढिडोरों पीटनो (अधिक प्रसिद्धि करना) 
(११) चम्पत होणों (भाग जाना) | 
(१२) तीन-पाँच करनो (झगड़े की बात करना, म्‌ हजोरी करना) 
(१३) तूती बोलनों (अधिक नाम होना, इच्छानुप्तार कार्य होना) 
(१४) दिन तेर करनो (दिन बिताना) 
(१५) धोका की टट्टी (भ्रम में इालने वाली वस्तु) 
(१६) पानी-सो पतब्ठों (तुच्छ) 
(१७) बरत लेनो (ब्रत करना, कटिवद्ध होना) 
(१८) बीड़ो उठानो (भ्रतिज्ञा करना ) 
(१९) रंग जमाणो (प्रभाव डालना ) 
(२०) छाल-पीब्ठो होनों (क्रोध करना) 


(३) प्रहेल्िकाएँ 


प्रहेली, पहेली श्रथवा बुझौवल बारूक-बालिकाओं के मनोरंजक के साधन 
हैं। अ्रधिकांश पहेलियाँ हास्यपूर्ण होती है, जिससे उन्हें सुनने में बच्चों को 
बडा आनन्द ञ्राता है और उनका उत्तर ढूढ़ने में उनमें बडा कौतृहलू देखा 
जाता हैं । पर प्रहेलिकाओं का महत्व केवछ बालकों के मनोरंजन तक ही 
पीमित नहीं है, उनसे उस समाज का वुद्धिकौशल और रुचि का भी पता 
हुग़ता है, जिस समाज में ये प्रचलित हैं। ये मनोरंजन के साथ-स्ताथ कौतृहल, 
तक और कह्पना-शक्ति को भी कुशाग्र करती हैं । श्राजकल भी बालकोपयोगी 
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पहैलियों का निर्माण होता हे । हम बालकों के छिये प्रकाशित किये जानेवाले 
सभी पत्र-पत्रिकाओं में नित नई पहलियाँ देखते हैं, किन्तु ये सर्वथा अवनचीन 
नहीं है । संस्क्ृत-साहित्य में इन्हें “ब्रह्मोदय कहा गया हैँ। बेदिक साहित्य में 
बह्मोदय' शब्द का प्रयोग भ्रतेक स्थानों में मिक्ता है । डाक्टर सत्येन्द्र ने 
लिखा है कि “अभ्रदवमेध यज्ञ में अश्व की बलि देने के पूर्व होतु और ब्राह्मेणों- 
द्वारा ब्ह्मोदय पूछते की प्रथा थी ।” इससे जान पडता हैँ कि पहेलियाँ भी हमें 
अ्रपनी परम्परागत सम्पत्ति के रूप में प्राप्त हैं और दीघंकाल से भारतीय लोक- 
साहित्य में उनका प्रप्ोग होता आया है। आज भी हमारे यहाँ कुछ ऐसी 
जातियाँ हैं, जिनमें वर-वध्‌ विवाह के समय परस्पर पहेलियाँ पूछते और उत्तर 
देते हैं । 
सभी भारतीय भाषाओं और बोलियों में अनेक प्रहेलियाँ प्राप्त है । 
निमाड़ी में भी इनकी न्यूनता नहीं है । यदि सब प्राप्त निमाड़ी पहेलियाँ एकत्र 
की जावें, तो उनका एक अच्छा संग्रह प्रकाशित किया जा सकता है । छोकोक्तियों 
और मृहावरों की तरह निमाड़ी की अनेक पहेलियाँ भी हिन्दी की भाषानुवाद 
मात्र हैं, किस्तु इस छोंक भाषा की अपनी मौलिक प्रहेलिकाएँ भी हैं, जो वहाँ 
के जन-जीवन पर भ्राधारित हैं। निमाड़ी की कुछ पहे लियाँ इस प्रकार हैं :--- 
(१) अत्तिस नाड़ा बच्तिस नाड़ा,. । 
डोंगर-म5 दरवातो । (ताला-चाबी) 
(२) अल्लो सो* मनीराम, अल्ली बड़ी पूछ; 
ऊ गयो -मतीराम, पकड़ लाओ पूछ ।  (सुई-डोरा) 
यह प्रहुलिका हिन्दी में मी कह्दी जाती है, जो इस प्रकार है-- 
“छोटा-सा' मनीराम, बड़ी लम्बी पूछ। 
चरा गया मनिराम, पकड लाओ पूछ ॥" 
(३) आमैरे आवता था, तमे* जावता था। 
हम-न हासी करी, तमे रड़ी" केम* आया ? ( बिच्छू ) 
इस पहेली पर गूजराती का बहुत प्रभाव हूँ। इसके पुरुपवाची स्वनाम 
दब्द भ्रमे, तमे और प्रश्नवाचक केम गूजराती शब्दों के ही रूप हैं। 
यह प्रहेलिका हिन्दी में इस प्रकार कही जाती हे :-- 
हम श्राते थे, तुम जाते थे । 
हमले हँसी की, तुमने रो दिया। 


१. ब्रजलोक साहित्य का अध्ययन पृष्ठ ५२०, २. छोटा-सा (इतना-स। ), 
३ हम, ४. तुम, ५. रोता, ६. क्यों । 
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(४) उप्पर॑ सी पड़ी, दूस न उठाई। 
एक न चाखी, चालीस न चाई' || (फल) 
यह प्रहेलिका भी हिन्दी में प्रचलित है, जो इस प्रकार हैं :-- 
ऊपर से गिरा, चठ से उठाया । 
एक ने खाया, चालीस ने चाहा ।। 

भाषा की दृष्टि से इस प्रहेलिका के हिन्दी और निमाड़ी रूप में ताम-मात्र 
का ही श्रन्तर है । 
(४) उच्ची सी काकी, ओ-का बड़ा बड़ा दात। . (खजूर का वृक्ष) 

यह निमाड़ी की मौलिक प्रहेलिका हे, जो राजस्थानी से निमाड़ी में श्राई 
जान पड़ती हैँ । यह भी सम्भव हे कि जो मारवाड़ से निमाड़ प्रदेश में आकर 
बसे, उनके द्वारा यह प्रहेलिका निमाड़ी में प्रयुक्त हुई हो; क्योकि खजूर के 
वक्ष जितने मारवाड में हैं, उतने निमाड में नहीं है। छींद के वृक्ष को भी 
खजूर का वृक्ष कहा जाता हे, जो न्यूनाधिक संख्या में सभी दूर पाया जाता है । 
(६) एक गड्डू* म5 बत्तिस लाडूरे.. (दाँत) 

यह निमाड़ी की मौलिक अहेलिका जान पड़ती है। 
(७) एक छोरी राम ख5 लोट५ . (बाटी) 

यह निमाड़ी की मौलिक प्रहेलिका हँ । 
(८5) एक छोरो फिरतो जाय। 

पागड़ी* बाँधतो जाय | (चंर्खें की श्रटेरन) 

यह निमाड़ी की मौलिक पहेली हैँ, हिन्दी में ठीक इसी प्रकार की भ्रहे लिका 
नहीं सुनी गई। निमाड प्रदेश में कपास भ्रधिक होता हैँ और चर्खें का भी 
ग्रधिक प्रचार हे, जिससे वहाँ इस प्रहे लिका का बनना स्वाभाविक हूं । 
(६) एक बायकोी* ख5 तीन न5 घिसाड़ी* | (मोट) 

यह प्रहेलिका कृषि-कार्य से सम्बन्धित हे, जिससे इसका ग्रामीण किसानों में 
अ्रधिक प्रचलन स्वाभाविक है। 'एक स्त्री के तीन के द्वारा घसीटने की बात' 
कहने में कुछ भद्दापन तो आा गया है, पर इसके इलेषार्थी होने के कारण इसमें 
भ्रदलीलता नहीं है। इसमें मोट को स्त्री कहा गया है। इसमें 'बायकों' शब्द 
मराठी का है, जो निमाड़ी पर मराठी का प्रभाव स्पष्ट करता है। 


१. चाही, २. छोटा लोटा, ३. लड्डू, ४, छड॒का, ५. मोटा-तगडा, ६. पगड़ी 
(साफा ) ७. स्त्री, ८. घसीटी । 
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(१०) एल्लो' सू ल्ीपण*, सारा घर म5 ल्लीप5 | (दीपक) 


यह निमाड़ी की मौलिक प्रहेलिका है । एक छोटे से दीपक से सारे घर 
में प्रकाश होंता देख थोड़े से लीपन से पूरे घर के छिप जाने की कल्पना की 
गई है । 
(११) एछलो सो कारो॥ 

सबसी न्यारो | (रुपया) 

यह भी निमाड़ी की मौलिक प्रहेलिका है। “कारो” का अ्रर्थ काला है 
और रुपया “गोरा” होता हैं । ऐसा जान पडता है कि 'न्यारों' से तुक मिलाने 
के लिए ही प्रथम पंक्ति में कारो कर दिया गया हूँ । 


(१२) कहे गजपति* सुन रे हृव्ठपति 
घरनी धर किन्‍ने मारा ! 
चार खंब उप्पर छत्तर, 
छत्तर-स5 छाया, छाया-म5 नर | 
नर का बगल-मड नारी 
नारी का मूँ-म5 नर, ने सारा घरनीधर. (गोफन का पत्थर) 


यह पदिचमी निमाड की एक मौलिक प्रहेलिका है। इस भू-भाग में 
सुबरों के द्वारा खेत की फसल को बहुत हानि पहुँचती है, जिससे वहाँ सुवरों को 
मारने का प्रयत्न किया जाता हैँ। इस भाग में बसे भील लोग भाले श्रथवा 
बाण से सुबर मारते हैं, पर इस प्रहेलिका में गोफन के पत्थर से सुबर मारने की 
बात झलेषार्थ में कही गई है। प्रथम दो पंक्तियों में एक महावत एक सुवर 
(धरनीधर) को मर। देखकर समीप ही हल चलाने वाले हलवाहे (हलूपति) 
से पूछता हैँ कि यह सुवर किसने मारा ? 


कहावत के इस प्रदन का उत्तर सीधा न देकर बडा घ॒मा-फिराकर इलेषार्थ 
में दिया गया हैं। वह कहता है--चार खंभों' (मचान के चार पर) के ऊपर 
एक छत्र (छाया के लिए बताया गया टप) हूँ। उस छत्र की छाया में एक 
भनृष्य (खेत का रखवाला) है। उस मनुष्य के बगल में एक नारी (गोफन- 
स्त्रीलिंग) है। उस नारी (गोफन) के म्‌ हू में एक नर (गोफन का पत्थर) हैं। 
उसी ने इस सुवर को मारा है। निमाड़ी भाषी प्रहेलिकाकार ने इस प्रहेलिका 
को बनाने में जिस कल्पना और परिश्रम.सें काम लिया है, वह वास्तव ही 
प्रशंसनीय है । 


'लिमााब#दफमए तनसाभ 2१०० जत पाजाएद गाःफापडा अाामपाक #९जआधा, तदमनमन[ १०७०८ - कटरा पालक, 


१. थोड़ा सा, २. लीपना (जिससे घर लीपा जाता हूँ), ३. हलवाहा। 
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(१३) काव्ठी कराय, भूरू पाणी। 
ते-म5 नाच5 झामा राणी ॥ (रहई) 
यह प्रहेलिका भी निमाड़ीभाषियों की मौलिक सूझ है। इसमें रई लगाते 
का वर्णन एक प्रहेलिका के रूप में किया गया हैँ। रई को झागमा रानी कहा 
गया हैं और उसके काले घड़े ( रई लगाने का मठका) में भरे भूरे पानी (छाछ) 
में नाचने की कल्पना की गई हैं। 


( १४) काठ्ठी गाय काटा खाय। 
पाणी देखीन भड़की जाय ॥ (जूता) 
यह पहेली हिन्दी में इस प्रकार कही जाती है :--- 
काली गाय काटा खाय। 
पानी को देख के भड़की जाय ।॥। 
इसमे जूते को काली गाय कहा गया है, जो काँटों पर से चल जाते हैं, पर 
मार्ग में पानी देखकर डर जाते हैं । 
(१४) काच-नी सीसी-म5, कचरा का दाणा। (अनार का फल्न) 
इस प्रहेलिका में अनार के फल को देखकर काँच की सीसी में सोने के दाने 
होने की कल्पना की गई है, जो वास्तव ही युक्ति संगत है । 
(१६) गाय चलती जाय, दूद पड़तो जाय | (चक्की) 
इस निभाड़ी की मौलिक प्रहेलिका में चककी को गाय की और उसके 
चलन से गिरने वाल आटे को दूध की उपभा दी गई हू 
(१७) गिड़िगिड़ी' गुपुत', 
किल्य* कुपुत*। 
सू ४ तारा मन-स5, 
कय* मारा कान-स5 | (नारियल) 
यह भी निमाड़ी की मौलिक पहली हे, जिस पर गुजराती भाषा का प्रभाव 
स्पष्ट देखा जा सकता है । इसमें प्रयुक्त सू, तारा, मारा गृजराती के ही रूप 
हैं। नरेटी के भीतर बजते नारियछ को अपने कान से लगाकर उससे उसके 
भन की गुप्त बात कान में कहने को कहना, बडा आह्वादजनक है । 
(१८) घेरदार घांघरो, गुलाबदार बूटी । 
बजार-म5 गईं, राणाजी-न5 लूटी | (अधपकोी मभिचे) 


१. गड-गड, २. गृप्त, ३. चाबी, ४. कुलुप (ताला), ५. क्या, ६. तैरे, 
७. कह, ८, मेरे । 
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इस पहेली में बाजार में मिलने वाढछी अधपकी मिर्च को देख कर एक 
गुलाबी बूटे से यूक्‍त बेरदार धांघरा पहिन कर बजार में जाने वाली स्त्री का 
राणा जी के द्वारा लूटने की कल्पता की गई है। इस कल्पना में अ्धपकी 
(लाल और हरी) मिर्च का रूप-वर्णन तथा उसका बाजार में बिकना एक 
साथ ही बतला दिया गया हैँ । इस प्रहेलिका में “राणा शब्द का प्रयोग हुआ 
है। 'राणा' मेवाड के शासकों की परम्परागत उपाधि हैँ। इससे यह प्रहेलिका 
मेवाड से निमाड-प्रदेश में आकर बसने वाले राजपूतों श्रथवा श्रहीरों-द्वारा 
निर्मित जान पडती हू । 
(१६) चार रंग चोर॑ग। 
फूल पड़द एक रंग ॥ (पान का बीड़ा) 
पान के बीड़े में पान, चूना, कत्था और सुपारी, ये चार चीजें होती 
हैं। सबका रंग भी भिन्न-भिन्न होता है, पर उसके चबाने पर केवल एक 
ही रंग--लाल रंग निकलता हूँ। यही देख कर यह निमाड़ी प्रहेलिका बनाई 
गई हे । 
(२०) चार पढ्ठा। 
जिना' पग म॒ बे-बे * लट्ठा ।। (पतंग या चारपाई ) 
इस प्रहेलिका में पलंग के चार पैरों को चार पटठे कहा गया है। प्रत्येक 
में एक आड़ी और एक खड़ी, इस प्रकार दो-दो ईस (आ्राड़ी-खड़ी लकडियाँ) 
होती हैं। 
(२१) छप्पर सी पड़यो पट । 
तीनू? सूरीर लाल चट ॥ (जाप्षन) 
यह निमाड़ी की मौलिक प्रहुलिका है, पर जामुन के वृक्ष न्‍्यूनाधिक 
प्रमाण में सभी दूर पाये जाते हैं, जिससे यह भाषा के अश्रनुसार किचित परि- 
वतन के साथ श्रन्य भागों में भी कही जा सकती है । 
(२२) छोटो सो आउठ्ठा" म गोपाल नाच5 ॥ (जीम) 
इसी प्रकार की एक प्रहेलिका हिन्दी में भी कही जाती हें--- 
छोटी सी कोठरी में बिजली का नाच |! 
इस हिन्दी प्रहेलिका में जीभ की चंचलता देख कर उसे बिजली की उपभा 
दी गई है, जो भ्रधिक स्पष्ट और स्वाभाविक हैँ । 
(२३) छोटी सी थेली-म5 हाय-हाय नबीजा। (मिच) 
यह प्रहेलिका हिन्दी में इस प्रकार कही जाती है--- 
“छोटी-सी थी में हुर हुर के बीजे' 





१, उनके, २, दो-दो, ३, उत्तका, ४. श्राला (ताक )।. 
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हमें 'हुर हुर' के बीज की श्रपेक्षा निमाड़ी के हाय-हाय' के बीज अधिक 
स्वाभाविक जान पड़ते हैं; क्योंकि मिर्च खाने से उसके तीखेपन के कारण म्‌ह 
से हाय-हाय शब्द श्रपने आप ही निकलने लगता है। 
(२४) छोटी सी डब्च्री, डब डब कर5 | (आँख) 
डबडबाई भआँखों को देख कर यह कल्पना करना स्वाभाविक हें । 
(२४) छोटो-सो साड़-खड5, लेण्डी »प।र। (फलों से लदा चने का वृक्त) 
चने के फलों का श्राकार देखते हुए उन्हें लेडियों की उपमा देना श्रसंगत 
नहीं है, पर खाने की वस्तु को लेंडी कहना अनुचित जान पड़ता है । 
(२६) जा रे बजार-म5 जा। 
मारी सूरत-न आदमी ला। (आइना) 
यह निमाड़ी की मौछिक प्रहेलिका जान पड़ती हैं। आइने के गृण को 
देखकर बाजार से अ्रपनी सूरत का आदमी छाते को कहना सुन्दर कल्पना का 
योतक हे । 
(२७) डेकसा नो डेकसा, 
खाय कपूर-सा, 
थूक5 फूल-सा । (गन्ना) 
यह भी गद्ने पर निमाड़ी-भाषियों की मौलिक प्रहेलिका है । 
(२८) तल्नाब भरेल छे, हिरन, खड़ेल छे । 
तलाब सूखी गयो, हिरन सागी गयो ॥ 
यह हिन्दी प्रहेलिका का भाषान्तर मात्र हं। हिन्दी में इस प्रकार कहा 
जाता है :-- 
'तालाब भरा है, हिरन खड़ा हे । 
तालाब सूख गया, हिरन भाग गया || 
(२६) तू जा, हक आऊँज | (किवाड़े) 
किवाड़े का एक पट लगाने के. पश्चात्‌ दूसरा पट लगाया जाता है, इसी- 
लिए कहा गया हूँ तू जा, में श्राता हूँ।' हिन्दी में भी ऐसा ही कहा जाता है। 
(३८) बाको तेढ़ो बबूल रे, ते पर बठो होलो। 
जे न मारी कायनी' ठाड़े*, ओके बाप को हर बोलो*॥ (करंजी) 
इस प्रहेलिका में कहानी न पहिचानने वाले के बाप की हर बोलने की 
बात कहने से हास्य की पुट मिल गई हैं । 


बाकाएलध २०काइलए क्पु/बपकरत 0 उ+त. डमन-मरद। (अलाऊमत पट्टा कमा वेलपंकाक2ता८००#ाफए, करे झ-कर पनटपटमर 


१. कहानी, २. पहिचाने, ३. धिबकारो। 
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(३१) सब लोग भागी गया, भापड़ी ना कोंडी गया। (काड़ू ) 

घर छोडने या खाली करते समय अपने साथ साइ, ले जाना श्रशुभ माना 
जाता है, इसलिए वह घर में ही छोड दी जाती है । नए स्थान में जाने पर नई 
झाड़, काम में छाई जाती हूँँ। यह पहेली निमाड़ी-भाषी समाज की यही 
भावना व्यक्त करती है । 


(३५) सब लोग भागी गया, उड़्दूया' बगढ़ई गया' | (मक्रिबियाँ) 

इस प्रहेलिका में बर म॑ फेली हुई काली मक्खियों को देख कर काले उर्द 
के बिखरने की कल्पना की गई है । ु 
(३३) साक्ड्ा* कुओ, केड़ी* पाणी पिव5० | 

पशण चारानी' क'ड़ी नी खाय। (गाय के स्तन) 

गाय का बच्चा एक सेकरें कुए से पानी पीता है, पर घास की एक लकड़ी 
भी नहीं खाता। यह सेकरा कुँवा, जिससे गाय का बच्चा पानी पीता है, गाय 
का स्तन हैं। गाय के स्थन को सकरा कुँवा कहना तक॑ संगत है । यह निमाड़ी 
की मौलिक प्रहेलिका हूँ! इसमें प्रयुक्त 'काड़ी' मराठी भाषा का शब्द हैं। 
(३४) सेर भर सकक्‍कर, तारा सी बी नी गिताय | 

मारा सी बी नी गिताय || (धूल) 

एक सेर शक्कर के कणों की गणना करना असंभव है। इस प्रहेलिका में धुल 
को शक्कर की उपमा देना सुरुचि का द्योतक नहीं हूँ। 

निमाड़ी प्रहेल्ञकाओं की विशेषताएँ 

इस श्रध्याय में हमने निमाड़ी की जो प्रहेलिकाएं दी है, उनमे हमें 
निम्नांकित विशेषताएँ दिखाई देती हैं :-- 

(१) इन ३४ प्रहेलिकाओं में केवल दस प्रहेलिकाएं ही एसी हूँ, जो 
हिन्दी में भी सुनी जाती हैँ, शेष निमाड़ी की मौलिक प्रहेलिकाएं हूँ । इससे 
हमें एसा लूगता हे कि छोकोक्तियाँ और मुहावरों की अपेक्षा निमाड़ी में 
मौलिक प्रहेलिकाओ की संख्या भ्रधिक हैँ । 


(२) भाषा की दृष्टि से हम प्रहेलिकाओं में निमाड़ी का रूप अधिक 
निखरा पाते हैं । 


(३) हम प्रथम खण्ड में 'निमाड़ी का स्वरूप' श्रध्याय में निमाड़ी पर 
गुजराती और मराठी का प्रभाव दिखा आ्राये हैं। निमाड़ी की प्रहेलिकाओं 
की भाषा पर भी हम गूजराती और मराठी का वही प्रभाव पाते हैं । 


६. चार की (घास की), ७. छकड़ी । 
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(४) लोकोक्तियों और मुहावरों की तरह प्रहेलिकाएँ भी श्लेषार्थी होती 
हैं। प्रहेलिकाओं की यह विशेषता हमें निमाड़ी की प्रहेलिकाओं में भी 
मिलती है। | | 

(५) लोकोक्तियाँ और मुहावरे भ्रनुभव-प्रधान होते हैं, जबकि प्रहेलिकाएँ 
बुद्धि-प्रधान होती हैं। यद्यपि अनेक प्रहेलिकाएँ भी यूगों से छोंक-भाषाओं 
में चली झा रही है; तथापि एक बुद्धिमान पुरुष नई प्रहेलिका का भी तुरन्त 
निर्माण कर सकता है। अ्रतः निमाड़ी में प्राप्त प्रहेलिकाओं में से कौन-सी 
प्रहेलिका परम्परा के साथ आई हुई और कौन-सी नव निर्मित है, यह कहना 
कठिन हूं । 

(६) निमाड़ी प्रहेलिकाओं की एक विशेषता उनमें से अधिकाँश का 
पच-बद्ध होना भी हें । । 

(७) श्रन्य भारतीय भाषाओं की प्रहेलिकाओं की तरह निमाड़ी की 
श्रधिकांश प्रहेलिकाएँ भी देनिक जीवन की नित्योपयोगी वस्तुओं पर ही 
आधारित हूँ। 


प्रिशिष्ट 


(आ, ब, स ) 





परिशिष्ट---अ 
निमाड़ी के लोकगीत 


(१) संरकार सम्बन्धी गीत 
( १ ) 


सासरो छोड़यो देवी दूर, 
पीयर मेढ़ी रोपयोजी । 
तांबा खण्या रे तलाब, 
अमरित श्रम्बो मवरियों जो । 
रनुबाई हुआ पणिहार, 
ब्हाँ रोव5 सासर-वासेण जो | 
की थारो पीयर दूर, 
की थारी सासू सोतेली जी । 
नई भ्हारों पीयर दूर, 
नई म्हारी सासू श्लौतेली जी। 
हम पर सऊलूक को साल,* 
ते गुत रड़ सासर-वासण जी । 
हेंड़ थारों सऊक को साल, 
बांझ घर पालणो* झुछाड़ा* जी । 


६ के .) 


बालक को सुक” नहीं रे गोदी-म5, 
बांझ नाव से लोक बक, सायब* सुणज । 
कहो रे भ्ररदास* बालक एक दीजे म-क5 ॥ 
मीठ5८ बांझ को नाँव सायब, 
एक दीजें म्-क छंगड़यो छूलो, 

ब555* हिवड़ा सपसकी' जसो, 
ब॒न्द5 चारा को एक पूलो । 


अ्यास+0+ -कन्दज [हद 2४ उरहश्कननडी 


१, सौत, २. दूःख, रे. झूला, ४. शझुलाऊंगी, ५. सुंखे, ६. स्वायी, 
७. प्रांचा, ८. सिंटे, ९, जलता हु, १०, सखि। 
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सायब सृणजे करूं रे अरदास । 
घर-घर-म$ थारी' जयजयकार, 

क्यों म्हारा करम-म5 नहाक्यी * धूब्ठो । 
सायब, एक बखत झूलाड़ी दीजे* झूलो, 
सायब, सृणजे करूँ रे झ्रदास । 
पाड़-पड़ोसी मार5 म-ख5 बोली, 
हिरदा-म5 लागी जाय जसी गोली । 
सारा सरी-म5९ धड़िक जाय होव्ठी। 
बालपण-सी रही हाऊ" भोव्ठी । 
जुबानी जोर भरपूर सकी री *, 

जसा डाव्ठय पर महुझआ पाक“ । 
सायब सुणजे करूँ रे प्ररदास ॥ 


( ३) 


चतुर साहेब जी गोह या* पर झाया 
गोह या पर सुष्यों जंगी ढोल हो। 
गोरी, तु-त5 काई!? हो जायो।। १४ 
आ्रपणा गाँव-म5 याव'' हो मांडयो, 
ते गुण बाज5 ढोरू हो, 
पियाजी, म-न5कई नई जायो ॥ २ ॥ 
चतुर साहेब जी पत्रघट पर आया, 
पन्घट पर देखी पानी-रेब* हो, 
गोरी, तु-न5काई हो जायो ॥ ३ ॥ 
सावन-भादों को मेहुला' रे हो बरस्थो, 
ते गण आई पानी रेल हो, 
पियाजी, म-त$कई नी जायो॥ ४ ॥। 
चतुर साहेब जी गाँव-म5 भ्राया, 
उड़ी भ्रबिर-गूलाल हो, । 
गोरी, तु-न5कई हो जायो॥ ५॥ 
अपणा गाँव-म$ मारुजी, होव्ठई' * हो खेल्या, 
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१, तेरी, २, डाल दी, ३. झुलछा दीजिये, ४. शरीर में, ५. में, ६. सखी 
री, ७. डाली, <. पकते हैं, ९. गाँव की सीमा, १०, क्या, ११. -विवाह, 
१२. पानी का बहाव, १३, मेह, १४, होली । 
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ते गुण उड़5 भ्रबिर-गुलालू हो, 
पियाजी, म-त5%ई नी जायो ॥ ६ ॥ 
चतुर साहेब जी सेरी-म5' आया, 
सेरी-म5 आव$ आजू २ बास हो, 
गोरी, तु-न5काई हो जायो ॥ ७॥ 
भ्रापणी सासूजी को पेट हो दुख$, 
ते गुण श्रा-व5 श्राँजू बास हो, 
पियाजी, म-न5कई नी जायो ॥ ८ ॥ 
' चतुर साहेब जी श्रांगणा-म5 * झ्ाया, 
आंगणा-म5 आव5 सोंठ बास हो, 
गोरी, तु-न5काई हो जाया ॥ ९ ॥ 
अ्रपणा भाभीजी को माथों हो दुखडई, 
ते गुण आ-व, सोंठ बास हो, 
पियाजी म-न5काई नी जायो॥ १० ॥ 
चतुर साहेब जी खोली-म5 आया, 
हम हार॒या पियाजी, तुम जीतिया, 
पियाजी, हम छाल हो जाया।। ११॥। 
( ४ ) 
काई बधाई छ * जी आज बाबा नंद घर-- 
क्ृष्ण-न5 लियो भ्रवतार । 
पयली" बधाई लूछमीजी लाई । 
लाई छे सगव्ठो* भण्डार, बाबा नन्‍्द घर-- 
कृष्ण-न5 लिये भ्रवतार ॥ 
दूसरी बधाई ब्रह्माणी जी लाई। 
लाया छे वेद-पुरान, बाबा नन्‍द घर-- 
कृष्ण-न5 लियो अ्रवतार ॥ 
तीसरी बधाई रिधीसिधी ) लाई। 
लाई छे सम्पत भण्डा र, बाबा नन्‍्द घर-- 
कृष्ण-न5 लियो अवतार ॥ 
चौथी बधाई पारबती जी लाई। 


१. गली, २. अजवाइन, ३. आंगन में, ५. हैँ, ५. पहिली, ६. सब, 
3 ऋद्धि-सिद्धि | 
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लाई छे पदारथ चार, बाबा नन्‍्द घर---- 
क्ृष्ण-त5 लियो श्रवतार ॥। 

पाँचतीं बधाई गवालन लाई । 

लाई छे कोरो माट' बाबा नन्‍द घर--« 
क़ृष्ण-न5 लियो श्रवतार ॥ 

छटवीं बधाई तमोकून छाई । 

लाई छ डाली भरी पान, बाबा नन्‍्द घर--- 
कृष्ण-न5 लियो अवतार ॥ 

सातवीं बधाई मालन लाई । 

लाई छे फू्लन हार, वाबा चनन्‍्द घ्र--- 
क्रृष्ण-न$ लियो अवतार ।। 


(५) 


श्री, रामजचन्द्र जन्म लियो, चैत मास नवमी | 
ससराजी नेग मांग5२ द्रब8 की छूटाई। 

कौदाल्या जी-न5 गादी दी राम की बधाई ॥ 
जेठजी नेग मांग्यो, बाजा रूगाई । 
कौदल्याजी-त5 हती दिया, राम की बधाई ॥ 
देवरजी नेग मांग्यो, शबकर बटवाई । 
कौशल्या-न5 घोड़ीला दिया, राम की बधाई ।। 
नणदई% न& नेंग मांग्यो, बन्दूक छोड़ाई। 
कौश्ल्याजी-न5 नांद्या दिया, राम की बधाई ॥ 
स्वामीजी न$ नेंग मांग्यो, पगल्या . पहुँचाई। 
कौशल्याजी न5 राज दिया, राम की बधाई ।। 
सासूजी न5 नेंग मांग्यो, बाव्ठों' नवाहीं* । 
कौशल्याजी-नड पालणों' दियो, राम की बधाई ॥ 
जेठाणी-न5 नेंग मांग्यो, हलुओ'” सेकाई। 
कौणल्याजी-न द्वार दिया, राम की बधाई || 
देराणी' न नेंग मांग्यो, खिचड़ी रंधाई । 
कौशल्याजी-न5 बेसर दीवी' * राम की बधाई।। 


विशकरकमा-ग्पावक 


१, सिट्टी का बड़ा घड़ा, २. मांगते है, ३. द्रव्य, ४. घोड़ा, ५. नन्‍्दीई 
(नत्द का पति), ६. एक विशज्ञेष प्रकार का चित्र, ७. शिशु, ८, नहराई, 
९. झूछा, १०, हलवा, ११. देवरानी, १२, दी । 


के 
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तलदबाई' नह नेंग मांग्यो, साती* पुराई। 

कौदल्याजी-न5 चूदड दीवी,राम की बधाई॥। 

दायण... बाई-न5 नेंग मांग्यो, नाछो४ खंडाई। 

कौंशल्याजी-न5 दुलरी दीवी, राम की बंधाई।। 

दासी उन-ख5 मेंग माँग्यो, बाव्ठो रखाई। 

कौशल्याजी-त5 चौली दीवी राम की बधाई ।। 

पड़ोसण न5 नेंग मांग्यों, मंगल गवाई। 

कौशल्याजी-न5 लाडू दिया, राम की बधाई ॥ 
( ६ ) 

छठी का गीत 

दूत का डॉडला, झकाब का फूल, 

राणी ओ मोठी ६ बऊ अ्ररघ देबाय । 

भ्ररण दईन वर पाविया, 

प्रमूक सरीको भरतार ॥ १॥। 

भ्रातुली-पातुली गंगाजल पाणी, 

न्हावण कर5 रनुबाई७ राणी | 

रनुबाई, रनुबाई खोलो किवाड, 

पूजन बाव्दई* उभी८ द्वार ॥२)।। 

पूजण बाव्ठई काई * माँग, 

दूद  पृत श्रव्हात** मांग । 

हटवाब्ठो' रे बराव्ठ'*४ मांग, 

जरवाब्ठों'५ भाई मांग | २।। 

बहु को रांध्यो९ सांग, 

बेटी को परोस्यो** भांग! 

टोंगव्ठया'* बूडन्तो* गोबर मांग, 

पोंवचो *? बूडन्तो गोरस मांग । 

पृत की कमाई मांग, 

धणी +' को राज मांग ॥४॥। 
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१, ननद, २. चौक, रे. वाई, ४. नारू (शिक्षु का), ५. डण्डियाँ, 

2 & बड़ी, ७. देवी (निमाड़ी छोकगीतों में अनेक स्थानों में देवी को रनुबाई 
. कहाहे ।), <. पूजा करने वाली, ९. रबड़ी, १०. क्या, ११. दूध, १२. अहवात 
(सौभाग्य), १३. हठीला, १४. बच्चा, १५. धलिकं, १६. पकाया हुझा, 
१७, परोसा हुआ, १८, घुटना, १९. डूबना, २०. पहुँचा (हाथ का), २१. पति । 
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( ७) 
हाथ-म5कूची ले ओ-सी5' 
चतुरभुज, खोलोब जरिया किवाड़। 
चार पहर चौसठ घड़ी रे, 
इन क्ृष्ण ये लीदो रे अ्रवतार । 
झूल़े पालणा नंदलाल ॥| 
सुन्ना रूपाना बेडुला , 
जसुमति पाणील5 | जाय । 
जल्दी चलो म्हारी सात* सहेली, 
म्हारो बाव्ठा५ बिलख्यों जाय । 
झूले पालणा नंदलाल ॥ 
नीव्ठी९ दर्याई को आंगरू<, 
साँवव्ठो अंग देखाय । 
टोपी सिवाव्द'" मख़मली, 
माथोीं कसूमरू पाग । 
झूले पालणा ननन्‍्दलाल ॥ 
सुन्ना रूपा-न चेंड' पाठियार, 
मोत्यानी'४ गेंद गुथाय । 
सहर" खेलन मति जाओ ललाजी, 
सहर-म5 दुसमन छोग। 
झूले पाछणा नन्‍्दलाल ॥। 


(८ ) 
शिरूमिल झिलमिल मेहू बरते, 
आंगन कन्हैया भीजे रे । 
म्हारा चतुर कन्हेया ॥ 
माता जसोदा हसि-हसि पू-छ$, 
येवी जनई** कोण पहिरया रे। 
म्हारा चतुर कन्हेया ॥ 
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१. उससे, २. घड़ा, ३, पात्ती को, ४. साथ की, ५. बच्चा, ६. नीली, 
७. एक रेशमी कपड़ा, ८, अंगरखा, ९. साँवका, १०. खिल्लाऊँ, ११. रेशमी, 
१२. गेंद, १३. बुनकर बताया, १४. मोती से, १५. शहर, १६, यशोपवीत 
(जनेऊ) । 
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बिदरा जो बन-म5 गुरुजी मिव्ठिया', 
ये वो जनई पहिरया रे । 
म्हारा चतुर कन्हेया ॥ 
बिदरा जो वन-म5$ मासाजी मिव्ठिया, 
ये वी भिक्षा दीवी रे। 
म्हारा चतुर कन्हेया।। 


(९) 

(प्ररन) “जी हो, आज म्हारो देव-मन्दिर सूनों लाग, , 

नहिं आया गणपत्ति देव, हरकत  पगरण * झारम्भियों । 

जी हो, आज म्हारी कचेरी सूनी लाग, 

नहिं आया दशरथ बाप, हरकत पगरण आझारंभियों । 

जी हो, आज म्हारो पारणो सूनो लाग, 

नहिं श्राई कौसल्या माय, हरकत पगरण झारंभियो । 

जी हो, आज म्हारो मण्डप सूनो लाग, 

नहि श्राया राम-लछमन वीर, हरकत पगरण झारंभियो । 

जी हो, आज म्हारी रसवई० सूनी राग, 

नहिं श्राई सीता भावज, हरकत पगरण झारंभियों । 

जी हो, आज म्हारी आरती सूनी लाग, 

नहि आई सू भद्रा बैण* हरकत पगरण झारंभियो । 
(उत्तर) जीहो, आज म्हारो देव-मन्दिर खुली रहयो, 

भाई गया गणपति देव, हरकत पगरण प्रारंशियों । 

जी हो, भ्हारी कचेरी खुली रही, 

भ्राई गया दशरथ बाप, हरकत पगरण आ्रार्रभियों । 

जी हो, भ्राज म्हारो पाछणो खुछी रह यो, 

भाई गई कौसल्या साय, हरकत पगरण आरंभियों । 

जी हो, श्राज म्हारो मण्डप खूली रह यो, 

भ्राई गया राम-छछमन वीर, हरकत पगरण श्रारंभियों । 

जी हो, आज म्हारी रसवई खुली रही । 

जी हो, आई गई सीता भावज, हरकत पगरण श्रारंभियो । 

जी हो, श्राज म्हारी आरती खूली रही । 

आई गई सुभद्रा बेण, हरकत पगरण आरंभियों ॥ 


१' मिल गये, २. लगता है, ३. हषित होते हुए, ४. शुभ कार्य, मंगल- 
कार्य, ५. पाकशाला, ६. बहिन । 
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ह ( १० ) 
पिताजी की गोदी बठी' रनुबाई बिनब, । 
कवो3 तो पिताजी हम, वा रमवा* जायाँ॥ 
जाओ बेटी रनूबाई, रमवा जाओो | 
लम्बी बजार देखि दौड़ी मत चलजो ॥ 
उच्चो' वठलों देखि, जाइ मत बठजी। 
पराया पुरस देखि हँसी मत बोलजों ॥। 
नीर देखिन बेदी, आड़ी मत घसजो। 
परायो बाब्ठो, देखि, हाय मत करजो ॥ 
सम्पत देखि बेटी, चढ़ी,, मंत्र चकछूजों। 
बिपत देखि बेदी, रड़ी» मत बठजो। 
जाओ बेटी रन॒बाई रमवा जाओ।। 


( ११) 


कव्ठ न लजावणा सथाणी।। 
झपणा ससरा जी-खड बाप करी राखजो । 
ण सास-खषमाय करी राखजो । 
लक्षानपति बात नी मिलावजो सयाणी॥ 
ग्रपण जेठ जी-स5 झीना-झ्ीना* बोछजो, 
: अपनी जेठानी-स5 बात नी मिलावजों समाणी ॥ 
अपण देवर जी-ख5 भाई करी 'राखजों, 
अपणी देवरानी-ख$ बंण करी मानजो। 
गाँव-म5 हा-हा* न करावजो सथाणी ॥। 


( १२ ) 


आज दिन सो का भया मेरी सजनी, 

सोने का दित भया । 

सोते का दिन मंगल साज शस्जाओ मेरी सजनी। 
घिस-घिस चन्दन आंगन छिपाओ, 

मोतियन चौक पुराओ मेरी सजती । 


१. बेठकर, २. प्रार्थना करती है, ३. कहो, ४. खेलने, ५. बच्चा, ६. भभि- 
: झान करके, ७, रोना, ८. धीरे-धीरे, ९. हँसी । जी 


मिमाड़ी के लोकगीत ४११ 


सोने की आरती भ्रखेणा' छनमाओं, 
तन को दीप जला मेरी सजनी । 
शाँदी की झारी कलश भराओ, 

श्रीफल उप्पर ढकाओ मेरी सजनी | 
साग सुरण को पाट मंगाओ, 

पतठौली* सी पाठ ढकाओ मेंरी संजनी । 
पाट पर दुल्ला भाई ख़$ बिठाओ, 
पाँच सुहागन बधाओ मेरी सजनी । 


( १३ ) 


जी हो सरग-सी ५ हलदुष्ठी ः ऊतरी 
आई ते पन्‍्होने का माय । 

बालम बाव्ठई" एस लाड़ी-ख5 सोहे हलदुव्ठी | 

जी हो, छाड़ी का काकाजी-न5 मोल करायो, 

काकी-न5 खरच्या दाम। 

बालम बाव्टई एस' लाड़ी-का हूम्बा' केस 
लाड़ी-ख5 सोहे हलदुव्ठी । 

जी हो, लाड़ी का दादाजी-न5 मोल करायो, 
माय-न5 खरच्या दाम। 

बालम बाउ्ठई एस लाड़ी-ख$ सोहे हलदुब्ठी। 

आगे काकाजी और दादाजी के स्थान पर अन्य समीपी सम्बन्धियों के वास 
लेकर गीत बढ़ाया जाता है । 


( १४ ) 
जोसी जो झाये सौझ्ष पायें, जाय देखो माष्डवों ॥ 
तिया लाया छे लग्न विचार, श्रति रंग माण्डवों ।। 
बजाज जो आये सौझ् पायें, जाय देखो माण्डबो ।। 
तिया लाया छे वस्त्र विचार, अति रंग माण्डवों ॥ 
आगे जोसी और बजाज के स्थान में सुनार, तमोली आदि के नाम आते हूँ 
तथा उनके द्वारा आभूषण, पान आ्रादि लाने का उल्लेख कर गीत बढ़ाया 
जाता हैं । 


साधा ॥४>ज लकी धा४०९ 4मममाहीर गगन कसा ७. 4 पा 2 ताक 


१. मखण्ड, २. रेशमी वस्त्र, ३. स्वर्ग से, ४. हलदी, ५. वाली, कम उम्र, 
नादान, ६. एसी, ७ शुभ मुहते, ८ बहुत सुन्दर। 


४१२ निमाही का साहित्य 


६ 0 ॥ 


सरग' भवंती * हो गिरधरनीर 
एक संदेशोी रूई जाव।॥ 
सरग का अम्‌ुक दाजी-ख5,, यों कयजो--- 
तुम घर पगरण, होय।। 
जेम5 सर5इ, ओ म5 सारजो हो।_ 
महारो तो श्रावणों नी होय । 
जड़ी दिया बज्जर किवाड । 
भरगल" जड़ी लुहा की जी । 


( १६ ) 


बना, पागा पेरो भारी पेंचा_ में सुरत हमारी । 

चालो चालो डिगम्बर-सी!" मिलणा, लाड़ी री बरात श्राई ॥ 
बना, कुण्डल परो भारी, मोती में सूरत हमारी । 

चालो चालो डिगभ्बर-सी मिलणा, बनड़ी-री बरात श्राई। 
बना, माला बेरो भारी कण्ठी में सूरत हमारी । 

चालो चालो डिगम्बर-सी मिलणा बनड़ी री बरात आई ।॥ 
बना, बागो परो भारी केसर में सरत हमारी। 

चालो चालो डिगबर-सी मिलणा, बनड़ी-री बरात झाई॥ 
बना, पोंची परो भारी, अंगठी*' में सूरत हमारी। 

चालो चालो डिगम्बर-सी मिलण।, बनड़ी-री बरात आई ॥ 
बना, बनड़ी ब्याहों भारी, तेजी में सुरत हमारी । 

चालो चालो डिगम्बर-सी मिलणा, बनड़ी री बरात आई.-।। 


( १७ ) 


लाड़ीज बाई को टिमण्यो'९ सौइये १ । 
टिमण्यो साकन्ठई, पर हाँ जी ॥ 


१. स्वर्ग, आकाश में, २. रहनेवाली, ३. गिद्धनी, ४. निमाड़ी का वुद्धों 
के लिए प्रयृकत एक सम्मान सूचक दाब्द, ५. मंगल कार्य (विवाह), ६. जिस 
प्रकार पूर्ण हो, ७, उस प्रकार, ८. अगला । ९. साफे का पेच, १०, शिवजी 
से, ११. अंगूठी, १२. कण्ठ में पहिलने का एक झाभूषण, १३. शोभा देती है, 
१४, साकल । 


निमाड़ी के लोकगीत ४१३ 


टिमण्यो साकव्ठई पर. हाँ जी, 

टिमण्यो साकव्ठई पर हाँजी ॥ 
लाड़ी बाई को काँचलई' सोइये । 

साड़ी रेशम की कोर हाँ जी ॥। 
लाड़ीज बाई को लहंगो सोइये । 

लहंगो रेशमी हाँ जी ॥ 
लहंंगो-म5 सोइये नाड़ो ऊन को, 

नाड़ो ऊन को पण हाँ जी ॥ 
लाड़ीज बाई-ख5 सेजाँ _ फूल की । 

- सेजाँफूल की पण हाँ जी॥! 

सेजाँ-म5 सोइये बेटा राज का। 

बेटा उमराव का पण हाँ जी | 


( १८ ) 


पाजन आऊँ भआाऊं होइरया रे*, 

हाँ जू बन आया छे, कोण मारा” साजन रे। 
साजन आया बे 5 जना रे, बेना आया छे चार, 
मारा साव्ठ” दाव्ड” बनससे रे , 

आमिसू्‌' बोल्या नी” बोल। 

साजन भाऊँ भ्राऊँ होइरया रे । 


भाग साव्ठ, दाव्ठ के नाम के स्थान में अ्रन्य भोज्य पदार्थों के नाम कछेकर 
गीत बढ़ाया जाता हैं । 


( १९ ) 


तेरी सेरी/ घुगडला बाज5 * साहबजादा कुँबर श्राया छे। 
सासू, लीजे व तू मुसव्ठ*, तारा तोरण झाया खुसव्ठ'। 
सासू, लीजं व तू तराक'“, तारा तोरण आया बरात। 
सासू, लीजे व तू सुपारी, तारा तोरण झाया बेपारी' । 
सासू, लीजे व तू कपूर, तारा तोरण श्राया चतूर। 
१. चोली, २. सेज, ३. हो रहे है, ४. मेरे, ५. दो, ६. चावल, ७.दाल 
८. बन रहे हैं, ९. हमसे, १०, मत बोलो, “११. गन्नी, १२. बजते हैं, 
१३ , मसल, १४. खुशमिजाज, १५. तक्‌वा, १६. व्यापारी। ' 


४१४ निमाड़ी का साहित्य 


सासू, लीजे वतू लाड़वा , तारा तोरण झाया बादुव्ठा ५ । 
सासू  लीजें व तू वाटकडा , तारा तोरण शाया छाइकवा * । 


( २० ) 


ढोव्ठ ढहमक बर कन्या हाथ म5557 | 
ओ री छोड मारा नांगडिया* न हात ओ ॥। 
मारा नांगडियों छे नाना नादान ओ | 
चाप चड़ीलो बब्ठगायों बत्ठनी जात औओ ॥। 
सुन्ता-त घड़ीयों ने रूपा-नी लेस। 
सीता बाई पानी न संचरुया५ ॥| 
जब्ठ८ झकोर॒या न नीरसा भरिया हो । 
तीरसा भरिया पाध्ठ उप्पर रामचन्द्र उपरण्या , ।॥। 
कोणी तू बेटी, ण॑ सू*? तारो नाँव । 
कोण नगर ती कँवारी' ॥ 
जनक नी बेटी, सीता मारो नाँव । 
ह भिधिलना नगर नी कँवारी ॥ 
कोण तू बेटों, सू तारो नाँव। 
कीण नगर राज्यी बई ? 
दर्षरथ न बेटों, ने रामचन्द्र नाँव, 
अयोध्यापूरी-न राज्यी बई॥ 
प्राज लीलावास वेरडा कव्ठस । 
सीता देवी रामचन्द्र उपरण्या ॥ 
( २१ ) 
मं।र रामचन्द्र-न धनृस उठाई, 
धनुस उठाई सीता वर पाई। 
जानकी मन भाई ॥ 
मोर रामचन्द्र-ख5 पागा सोये, 
. पेचा सवारे जनक जिनके भेया। 
मोरे रामचन्द्र-त धनुस० ॥। 


'छेसमबड याकबंड 





कय्डमज केक ९ल्‍नूत्दीर कम 


९. छडडू, २. बच्चा ( अल्पवयस्क वर ), रे. कंठीरा, ४. कड॒का। 
५. मिलते हैं, ६, वर, दुल्हा, ७, प्रवेश करना, ८, जल, ९. खड़े हैं, १०. क्या 
(गुजराती ), ११. कुंबारी, कुमारी । 


निमाड़ी के छौकगीत ४१५. 


भोरे रामचन्द्र ख5 कुण्डल सीये, 
मोती सबारे जनक जिनके भेया। 
मोरें रामचन्द्र-न धनुस० | 
मोरे रामचन्द्र-ख वागो सोयें, 
केसर सवारे जनक जिनके भैया । 
मोरे रामचन्द्र-न धनुस० ॥। 
मोर रामचन्द्र-ल् पोंची सोये, 
अंगठी सवारे जनक जिनके भेया। 
मोरे रामचन्द्र-न धनुस० ॥ 


मोर रामचन्द्र-ख बनड़ी सोये, 
तेजी इसावे जनक जिनके भैया । 
भोरे रामचन्द्र-त धनुस० ॥ 
( २२ ) 


इनी' धरती आदो नीपज्यों* । 
आंदा चीकणा” ते पान जी ॥। 
इनी कुक" दुल्लवजी  नीपज्यों । 
मांग5 छे कन्या को दान जी ।। 
कन्या को दान तो बाबुरू भोौत७ होयरे । 
ु मो-सी दियो न जाय ॥ 
लडकी काँ-ख5“ पाव्ठई' रे बाबुलू, काँ-ख5 पोसी। 
काँ-ख5 पिलायो कच्चों दूद । 
माया-ख5 पावठई रे बाबुल, माया-ख5 पोसी । हि 
माया-ख$ पिलायो कच्चों दृद ॥ 
ध्रवो'* बी दियो रे बाबुल, गैयाल** बी दीनी ! 
तो बी नी समझया दयाव्ठ जी ।। 
घर की मंण्डण 5 बेटी अमृक बाई दीनी । 
तब जाई समझया दयाब्ठ जी ॥ 


की इुएकअपआा»०ारूग०-र+ पिला कतपकननक १वट टीवी ककतजरूपलवप सिम 


'१. इसी, २. अदरक, ३. पैदा हुआ, ४. चिकने, ५. कंख, ६, दूल्हा, 
७. बहुत, ८. किसलिए, क्‍यों, ९. पालन किया, १०. बडा लोटा, ११. भी, 
१२. गंगाल, १३. शोभा | 


४१६ निमाड़ी का साहित्य 


( २३ ) 


बना, तुम किनका बुलाया रे जल्दी श्राया ? 
बनी, थारा* पिताजी-न लिख्यों कागज भेज्यो | 
बनी, हम उनका बुलाया जल्दी आया ।। 

बनी, म्हारा हत्ती झूल5 द्वार। 

म्हारायाँ " घोड़ा नी घुडसाव्ठ | 

म्हारी चाँदणी पर चौसर खेरूण झावजा।। 

बता, म्हारो हव्ठदी  भरुयो भांग । 

म्हारी पाटी-म5< गुलाल |। 

ग्हारी बंणी-म5 प्रत्तर । 

बना, म्हारी सांदणी पर चौसर सेलण आवजो ।। 


( ए४॑ं ) 


जाग्या जाग्या चारई देव, 

कि चन्द्रबदन का रे कूकड़ा । 

येत पयलों गनपति देव' जागीया, 

कि दूसरों सिव महादेव, कि चन्द्र ० ।। 

येन तीसरो मान्धाता उकार देव जागीया, 
कि चौथों महाकाल देव, कि चन्द्र बदन० । 
. भ्ररु जाग्या चारई देव, कि चन्द्र ० ॥। 

इन मरदान को तयनसिंग जागीया, 

इन इकनगाँव को बावूसिंग ज|गीया, 

इन बीड को रूपसिंग जागीया, 

इन मू दी को चयनसिंग जागीया, 

जाग्या जाग्या चारई सरदार, कि चन्द्रबदन० || 
इन दूकान का हरलाकू भाई जागीया, 

इन कचेरी को रामलाल भाई जागीया, 

इन मजलस का चम्पालाल जागीया, 

इन इसकूल को रमेश भाई जागीया, 

जाग्या जाग्या चारई भाण्ड, कि चन्द्रबदन ० ।। 


'ककार-प्कान २ फरैशडर:4-वीशुमपका+4००ण ८ यह ९ सदर सपना दा ताक (नाक डमकाजय 


१. दूल्हा, २. तौरे, ३, हमारे, ४, हाथी, ५. हमारे यहाँ, ६. हलदी, 
'७, शरीर, ८, माँग में। 





निमाड़ी के लोक गीत ४१७ 


( २५ ) 


का ी..-। 


हाऊँ अचला जी मन म5 जाणती, श्रम्बा लगावाँ बेऊँ चार 
बयना+ जिन घर आनन्द बधावणो ॥ 

आभ्राई कोयल करयाँ लूई गई, म्हारो अ्रम्बो परायो होय । 
बयना जिन घर आनन्द बधावणो ॥। 

हाऊँ ग्रचछाजी मन-म5 जाणती, बाग लगाऊँ बेऊ चार । 
भ्राई मालण फुलड़ा3 लई गई, म्हारों बाग परायो होय । 
बयना, जिन घर आनन्द बधावणो॥ 

हाऊँ अचलाजी मन-म5 जाणती, कुंआ खणाऊँ बेऊ चार। 
आई पणिहारी जल लई गई ह्यारों सरवर परायो होय । 
बयना, जिन धर आ्रानन्द बधावणों ॥ 

हाऊँ भ्रचछ्ा जी मन-म5 जाणती, पुत्र परणाऊं” बेऊ चार । 
आई बऊवर पुत्र छई गई, म्हारो पृत परायों होय । 

बयना, जिन घर आनन्द बधावणों ॥ 

हाऊँ अचलाजी मन-म$ जाणती, छोरी" परणाऊँ बेऊ चार। 
आया साजन छोरी लेई गया, म्हारी कूक पराई होय 
बयना, जिन घर आनन्द बधावणों ॥। 


( २६ ) 


बना, थारो * देश देख्यो नी मुलूक देख्यो । 

काई थारा देस को रहिवास" ? 

बनडा जी, धीरा चलो, धीरा चलो जी सुकूमार।॥ 
बनी, म्हारो देख मालवो, मुलुक निमाड । 
गाँवडा' को छें रहिवास ॥॥ 

बनी, तुम घर चलो, घर चलो जी सुकुमार ॥ 
बना, थारों देस देख्यो नी मुलुक देख्यो 

काई थारा देस को पणिहार  । 

बनड़ाज़ी, धीरा चलो, धीरा चलोजी सुकुमार ॥ 
बनी, म्हारा घर-घर कुआ न चौक बावड़ी'* 
गाँव-मस5 रतन तलाव । 


६४ अवपिडरंकरी 


१. दो, २. बहिन, ३. फल, ४, विंवाहूँ, ५, कन्या, ६. तुम्हारा, ७. रहन॑ 
का तरीका, ८, ग्राम, ९. पानी की व्यवस्था, १०. बावली। 
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बनी तुम घर चलो, घर चलो जी सुकूमार॥ 
बना थारो देस दख्यों नी मुलुक दंख्यों, 
काई थारा देस को जिमणार' ( 
बनड़ाजी, धीरा चलो, धीरा चलो जी सुकुमार ॥ 
बनी म्हारा ज्वारतुबर का खेत घणा, 
घींव* दूध की छ भरमार । 
बनी तुम घर चलो, घर चलो जी सुकुमार || 
बना थारो देस देख्यों नी मूलूक देख्यो, 
काई थारा देस को परवास३। 
बनडाजी, धीरा*चलो, धीरा चलो जी सुकुमार ॥ 
बनी म्हारो घर-घर रहेट्यो” चलावण्यो 
काचलई ” लुगडा को छ पेरवास । 
बनी तुम घर चलो, घर चलो जी सुकुमार ॥ 
बना, थारो, देस देख्यो नी मुलुक देख्यो, 
काई थारा घर को रिवाज ? 
बनडाजी, धीरा चलो, धीरा चलो जी सूकुमार ॥ 
बनी, म्हारी काकी भाभी छे भ्रति घणी, 
माताजी को नरम सुभाव | 
बनी, तुम घर चलो, घर चलो जी सुकुमार ॥ 
बनी तृम घर चलो ।। 


( २७ ) 


पाँच बधावों मारा भला ये भ्राया 

पाँच न नवी नवी भाग हो । 

पहिलों बधावों मारा बाप बण्ठीला, 

दूसरी बधावों मारा सुसरेता । 

तीसरो बधाओ मारा जेठ बड़ला, 

चौथो बधाओ मारा बीरा ना । 

पाँचवों बधाओ म्हारा धनके री कू-सं-+- 
येनी कूख-म5 रतन ऊपजो । 

माता समूती सूं सरवर* रहसे, 


म्न्क्सी 


१. भोजन, २. घीं, ३. पहिराव, ४, चरखा, ५. चोली, ६. प्यारी, 
प्रिय । 
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निमाड़ी के लोक गीत ४१९ 


सासू न वो श्रापणा । 

सौकन' निरासी * सं सरवर रहसे, 
कंख ना वो आपणा ॥ 

स्वामी सपृता सूं सरवर रहसे, 
रूप ना बड़ आपणा । 

संसार ना सूख आज देख्या, 

पुत्र परणाई घर आवियार । 

एक नींद भर आज सूता *, 

धिय” बड आई सासर5 । 


( २८ ) 


चली हंसा सत लोक हमारें, 
छोड़ो ये संसारा हो ॥ 
ये संसार काल छ राजा, 
करम को जाल पसारा हो ॥ 
चौदा लोक बसञ्वा मुख-म5, 
सबको करे अ्रहारा हो ॥ 
बाल जाल कोयला कर डाले, 
लख चौरासी-म5 डारा हो ।। 
ब्रह्मा विष्णु, शिव देह धरिया, 
और सकल विस्तारा हो ॥ 
सूरनर मुनिहोण पचि पचि हारा, 
फिरी फ़िर धर5 अवतारा हो। 
शब्द रूप जहाँ फूल फूलिया, 
हंसा करें अननन्‍्दा हों ॥ 
ओ को रूप कहाँ लूग बरन्‌ 
अनत भाव उजियारा हो ॥ 
वाहि पार एक नग्न बसे रे, 
बरसे श्रमरित धारा हो । 
कहे कबीर सूनो धर्मंदासा, 
लखो पुरुष दरबारा हो । 


१. सौत॑, २, निराश, बाँझ॑, ३े. श्राये, ४. सोयेंगे, ५. कन्या, ६. संसुरोले । 


४२० निमाड़ी का साहित्य 


(२) ऋतु सम्बन्धी गीत 
( २९ ) 


दूर गरजी-न5' नजीक* बरसो रे इन्दर राजा, 
धरती अ्रबौलो * क्‍यों लियो ? 
नाना मोटा" रोपा  हरियाला करो रे इन्दर राजा, 
धरती अबोलो क्‍यों लियो ? 
थारी बहण“ बिजलइख<5 साथ लाजो रे इन्दर राजा, 
धरती अबोलो क्यों लियो ? 
तिरिया को लोभी हुई बिलूमायों रे इन्दर राजा, 
धरती अबोलो क्‍यों लियो ? 
वाष्ट * राणी ख़5 कोठड़ी-म$ कोंडो' रे इन्दर राजा, 
धरती श्रबोलो क्‍यों लियो ? 
कोठड़ी-क$ साती ताला देओरे इन्दर राजा, 
धरती श्रबोलो क्‍यों लियो ? 
थारी-डेडर' राणी-ख5 बायर' * निका>ठो रे इन्दर राजा, 
धरती अबोलो वयों लियो ? 
गऊ का जाया भूख्या ४ हुआ रे इन्दर राजा, 
धरती अबोलो क्‍यों लियो ? 
राम-लक्ष्मण का बाण छोड़ो रे इन्दर राजा, 
धरती श्रबोलो क्‍यों लियो ? 
धाम पडती धरती तप$ रे इन्दर राजा, 
धरती अबोलो क्‍यों लियो ९ 
धवल्या" न धूर'* राग्ठी दिया रे इन्दर राजा, 
धरती अबोलो क्‍यों लियो ? 
श्रान थारो आवणू आवण्‌ हुई र॒यो रे इन्दर राजा, 
धरती श्रबोलो क्‍यों लियो 
दूर गरजी न, नजीक बरसो रे इन्दर राजा, 
धरती श्रबोलो क्यों लियो 


धग्लएक सार ककवकह १०००५ इक्‍ीपरीएार कं (2८००७ हमर: परी ५००७++++र-यपह 


१. गर्ज कर, २. नजदीक, हे. छीठे, ५, बड़े, ६. रीपे (नँवजात॑ 
पौधे ), ७. हरे, 5. बहिन, ९. वायू, १०, बंद करी, ११. मेण्डक, १२. बाहर, 
१३, पेदा हुए, १४. भूखे, १५. भूरे, १६, धुरी, १७. गिरा दी । 


निमाड़ी के लोक साहित्य ४२१ 
( ३० ) 


लीम-म5 लियोव्ठई! छागी, सरावण महिनो आयो जी । 
मारा हो मीठा भाई, तुम-ख5 नींद कसी आव5 जी । 
थारी तो छोठी बहिण सासरा म5 झूरजी। 

झुर ते-ख5 झूरवा देओ, हम नी झुरवा देवाँजी ॥ 


ऋ नह के 

कुण भाई जासे चाकरी, 

कण भाई जासे गढ़ र॑ गुजरात ? 
मोठा भाई जासे चाकरी, 

नाना भाई जासे गढ़ रे गूजरात। 
कुण भाई की धोड़ी-ख5 घू गरु, 

कण भाई की घोड़ी-ख5 जड़यो रे जडाव । 
मोठार भाई की घोडी-ख5 घ्‌ गरु, 

छोटा भाई की धोडी-ख5 जड़ यो रे जडाव । 
कुण भाई लावसे चूंदडी, ' 

कण भाई लावसे दक्खिनेरों चीर ? 
मोठा भाई लावसे चुूंदडी, 

छोटा भाई लावसे दबिखनेरों चीर । 


( ३१ ) 


गोरी महिनो अ्रसाड" नो, 

दल बादल चले चारि देस का। 
कि हुकमी चाकर इन्दर का ॥ 
पाणी भरे सब समृन्दर का, 

कि रुमझ्म बरसे--- 

मोरी जान रुमझूम बरसे । 

मोरा पिया बिण जिव5 तरसे, 
जंगल-म5 होरई हरियाली । 
चमक रही बिजली बादल-म5 । 
इन्द्र महाराज खडा दल-म5 ॥ 





:अशेमरूद++-६४०)५००, "+फ्मावनन्+ओप व फीकी: । 


१. नीम के फल, २. बडा, ३. चुनरी, ४, दक्षिण की साड़ी, ५. आषाढ़, 
६. भाण । 


४२२ निाड़ी का साहित्य 


साजनी दुसरा महिना--- 
गोरी महिना सावण का । 
मनसू बा सब सहेलिन का-«- 
कि बिचार करती, 
कोई करती झूला-ता। ' 
झूला नाखू रे सयना,, 
पिया संग झूलू' मेरी जान-- 
हात-म5९ फूल गूलाब-ना । 
कहीं फूल पड़या रस्ता-म5 ॥ 
साजनी तिस रो महिनों, 
गोरी महितो भादो-नता । 
पूर चढ़ यो सब नदियन-म$ । 
कासत उतरूँ मोरी जान, 
कासत उतरू। 
म्हारा पिया की ख़बरा पूछ , 
या बेरन भई रस्ता-म5। 
चमक रही' बिजली बादल-म5 । 
साजनी को चौथो महिना, 
गोरी भहिना क्‌ वार-ना। 
धान पक्‍्या सब जमिउन ना । 
मोरी जान कालघर कयती, 
कोई द्‌ ए्मन जव्ठीबब्ठी जाय ॥। 
सरद गईं कलगी' पाणी-म5. 
कलगी पाणी-म$ । 
चमक रही बिजली बादरू-म5।॥। 


( ३२२ ) 


प्रभूजी अब धर आओ द्याम, सरस राधे बनी । 

श्रदका-बदल, गाजिया, 

कारी काठ कमाण राग मलार सुनावणे । 
प्रभुजी ॥०॥ 


डिकप2पमातबातम--८26%/ दा करने अपन ाक; सकापाल-प्र३८४८१०?का-दामेकरएत किफमछ, 


१, सखी, २, हाथ में, ३. छोटे-बड़े बादल । 


निमाड़ी के लोक साहित्य ४२३ 


प्रभु मे रो लगियों मास असाढ़। 

येजी लगियो मास प्रता ढ़, 

धूराऊ' दिसा गाजिया । 

ये जी सीतलू चले पवन, दवासा दाजिया। 

ये जी मीठडा, बोल5 भाहर दमके दामनी। 
प्रभुजी ॥०॥॥ 


(दोहा) सपनो देखो ये सखी, राधा बेठी रीज... 
प्रीतम आवसे४ पाहुणा,, पहिली सरावण तीज, । 
(दौड़). पहिली सरावन तीज प्रेम रस गावणा, 
महँगो भ्रतर मेगाय फुलेल सी नहावणा। 
येजी कर सोलह सिगार खड़ी राधे कामनी । 
प्रभुजी ॥ ०॥ 
(दोहा) गरज घटा घिर आवता, न बींज, करे मुख बात । 
सेज पलंग सूणो पड़ो, प्रभु भर भादव की रात ॥ 
(दौड़) ये जी भर भादव की रात, बिजली हलबले” ये। 
जी नदी हो नाला भरपूर, गंगा देह थरहरे ॥ 
'प्रभू जी किणासे करूं पुकार, सुणो सखि झ्रापुणी ॥। 
प्रभुजी ॥०॥ 


(दोहा) पछम" दिशानी” पवन से पंछी करता मोज । 
समदर'*' मोती निपजे ., स्वात बूंद या सोच ॥ 
(दौड़) प्रभुजी स्वात बृद या सोच, सीप नग'5 नीपजे । 
ये जी सब फंली-फूल बहार, भवर** सूख उपज ॥ 
प्रभूजी, भवरो बिल्म्यो बाग, चमेली अरु मोगरा ॥ 
प्रभुजी ॥०॥। 
(दोहा) सुकस्याली'" नीपजे, इन्दर पुरवे झ्रास । 
हरि-मन्दिर पूजा करा! * प्रभु लगियों कातिक मास || 
(दौड़) ये जी छगियो कतिक मास, दिवाली-रा खेलणा। 
ये जी मुगी खड़ी' मंगाय, मंदिर बिच ढोलना*.॥॥ 


'कषनादुकेजी-सानवेकानत शाकिपाक अमपरियि। शा साए परककाग १ समवभया4 प्रमाकाक्नः५+बन्‍काक, 


१. भरी, २. मेण्डक, ३. नाराज, ४, आयेंगे, ५. मेहमान, ६. श्रावण 
की तीज, ७. बिजली, ८. लहराती हूँ, ९. पश्चिम, १०. दिशाकी, ११. समुद्र, 
१२. उत्पन्न होता, १३. रत्न, १४. स्रमर, १५. सुखदायक, १६. करे, 
१७. रांगोव्ठी, १८. फैलाना । 


४२४६ निमाड़ी का साहित्य 


ये जी धर घर दिवाली पुजाय, की मयंदी-रा' रचणा ॥ 
| प्रभूजी ॥०॥। 
(दोहा) ठण्ड रीत श्राइ ठाकरा", ऊँचा घणा रहेवासर। 
सिरका लछाग सुहावणा, लगियो अ्गहन मास ॥ 
(दौड़) ये जी लगियो अगहन मास, शिवालो* हाकियों। 
म्हारा प्रभु गया रे परदेस, देसाउर" चालियो ॥ 
प्रभुजी रम्भा राजकुमार-कामनी । 
प्रभूजी ॥ ०॥। 
(दोहा) ठण्ड रीत आई सूकरा* दीजे कणार" दोस' । 
जिनका प्रीतम घर नहीं, उन-ख5 मारे पोस<* ॥ 
(दौड़) उन-ख5 मारे पोस, अकेली में डरूँ। 
मेरे नानो-सो" बालक जीव, ठंड-म5 थरहरूँ ॥ 
प्रभुजी सदा सुरंगी नार, राधे कामनी । 
प्रभुजी ।। ०॥। 
(दोहा) चढ़ी अठारी चाँदणी, राधा जोव5? बाढट”। 
गि्रधारी कब आयसे, रूग्रियो महिनों माघ ॥ 
(दौड़) थेजी छगियों महिनो माघ, बसन्‍्त बधावणा'९ । 
ये जी अम्बा का मउर** मंगाय, मुगुट' * पर मेलणा'० | 
ये जी बसन्‍्त पंचमी श्राज, श्री कृष्ण बधावणी ॥ 
प्रभूजी ।॥०॥। 
(दोहा) हरी रीत घर की करो, ब्रज-म5 करो रहेवास । 
पातव छेड़ नीचा पड़े, लगयों फागुण मास' ॥ 
(दौड) ये जी छूग्रियों फागण मास, फागरा'* खेलणा। 
अब ब्रज-म5 भयो हो आनन्द, की %ष्ण लियो' बधावणा ॥ 
ये जी कर केसर मोगरा, खड़ पट* ओढ़नी । 
प्रभूजी ॥०॥ 
(दोहा) दावुणे!* हलोद'* समोत्*९, तिरिया-मुख तंबोल*'। 
गोरी ब्रत गतगोर को, चइत** मास की चौत ।॥ 
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१. मेंहदी की, २. सूखी, ३. निवास, ४. शिवालय, ५. देशावर, विदेश, 
६. सूखी, ७. किसे, ८. पौष, ९, छोठा-सा, १०. देखती, ११. रास्ता, 
१२. बधाई गीत, १३. मौर, १४. मृकूट, १५. गाना, १६. फाग का, 
१७. वसन्ती, १८, दातून, १९. हलदी, २०. सामान, २१. ताम्बूल, २२. चैत्र । 


निमाड़ी के छोंक॑ गीत ._ ४२५ 


(दौड़) ये जी चइत मास की चौत, रमे सब गोरिया'। 
ये जी पेरो' जरी जरतार*, हेम की डोरिया ॥ 
प्रभूजी गला बिच नवसरो हार, करेली मोगरिन। 

प्रभुजी ॥०'। 

(दोहा) कोयल बोली यों कहे, सुन प्रीतम म्हारी बात। 
बेगा. करो बिछावणा, भाई रितु बैसाख॥ 

(दौड़) ये जी श्राई रितु बेसाख, गलीचा-रां पोढ़ना । 
ये जी चोवा चन्दन मंगाय, जिमिण छिटकावणा ॥॥ 
प्रभूजी कर केसर मोग रा, कुसुमल ओढ़ता | 

प्रभूजी ॥०।। 

(दोहा) जेठ मिले जगदीस मिले, राधे हरकित» होय। 
उछाव चोप जल बरसियो, ग्रब मिलगा हम दोय।। 

(दौड़) गज मोतिन का घाल, सोवरन झारी भर लाईं। 
ऊधव कहो कुसलात, प्रभु घर आविया" ॥ 
आरती करे हो जसोदा माय, की मंगल गाविया। 
ये जी सूरदास बलिहार, की जोड़ी हद बनी।। 
प्रभूजी, अब घर आओ दयाम, सरस राधे बनी ॥। 

प्रभूजी ॥०॥। 


( रे३े ) 
झुकि आया बादल काव्ठा, पियाजी परदेश गया।। 
सूरज का बेरी हो बादला.., जल का बरी जम्माव' ५ | 
म्हारा बैरी हो सायबा'', नहीं सन्देशों पठाय॥ 
झुकि आया बादल काव्ठा० ॥ 
हऊ'२ तो पनघट पर रोवती, जोऊ पिया की बादठ। 
देस परायो भूमि झ्रापणी, नहीं मिल जाण-पहिचाण ॥ 
झूकि आया बादल काव्ठा०॥ 
सासूजी घर में आकरी 3, नणद दीसे हो गार* । 
देवर करसे म्हारी चुगलई'" म्हारों काई'६ हसे हाल । 
झुकि आया बादल काव्टा० ॥ 
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१. तरुण स्त्रियाँ, २. पहिनो, ३.जरी के वस्त्र, ४. शीघ्र, ५. सोना, 
६. जमीन, ७. हित, ८. आयेंगे. ९. बादल, १०.काई, ११. पति, १२. मैं, 
१३. तेज स्वभाव की, १४. गाली, १५, चुगली, १६. क्या । 


४२६ निमाड़ी का साहित्य 


जलबिण जसी तव्ठफ माछरई, तब्ठफ-तब्ठफ मरि जाय । 


असो तब्ठफ म्हारों जींवड़ो, नहीं रे खबर काई झाव ।। 
झूकि आया बादल काव्ठा० ॥ 


( रे४ ) 


न्द्रपुर से गवों उतरो, 
इन्द्राणी-न5 भोव्दयो! । 
आई बनी * चौक-म5 उतरिया, 
लोक-धर्म का काज जी ॥। 
हम तो पेरा कसमर_ पाया , 
तई तो सिर उधाड़ाजी *॥ 
हम तो पेरा केसरिया बागो , 
नई तो आंग उचघाड़ा जी 4 
हम तो पेरा पिशोरी, जूता, 
नई तो फिरा अ्तवानिया ॥ 
हम तो बेठा$ सुपेती'* घोड़ी, 
नई तो पेदल जावाँ जी। 
हम तो जिमा पुन्यासी सीरा , , 
नई तो बार उपास्या ४ जी । 
हम तो परणा ” राजा की बेदी, 
नई तो भल्ता कुवाराजी । 


( ३५ ) 


राधे सजी आई झ्ाज सुख-चेन-म5 ॥ 
प्रेम प्रीति के काज, 
सजी ब्रजपति-नार, 
ग्राई मंज आधी रात । 
सुख-चेन-म5 ।॥। 
राधे बाल बाल मोती पुरई आई, 
सब मोतियन जेवर १री झ्ाई, 
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१. उतारा, २. उस, २, गुलाबी, ४. साफा, ५. खूले, ६. हूंबा कोट, 
७. पेशावरी, ८. बिता जूते के, ९. बेठेंगे, १०, सफेद, ११. खायेंगे. १२. हल वा, 
१३. भूखे, १४, ब्याहेंगे। 


निमाड़ी के लोकगीत ४२७ 


- कान करण, शीश फूल माथ-- 
बिन्‍्दी-बिन्दी जाल, 
जे न5 मोह यो नन्‍्दलाल। 
सुख-चेन-म5 ॥। 


( ३६ ) 


जसोदा-नो नानो' छोटों ओ । 
दहियाँ छठ$ बड़ो दिवाणों ओ। 
(दोहरा ) गोरस मटकी सिर धरी, दूध बेचन कहाँ जाय । 
ये हाल कुण-से " कहणों ओ | 
दहियाँ लूट$ बड़ो दिवाणों जो ॥ 
(दोहरा) बहियाँ पकड़ी इ्याम-न5, नीचे दिईं बैठाय । 
सखी ओ नजर-म5 राख$) ओ | 
दहियाँ लूट5 बड़ो दिवाणो ओ। 
(दीहरा) चुदड फाड़ी श्यामन5, टूक.करे दो चार । 
सखि म्हारों पयलों श्राओ ओ। 
दहियाँ लूट5 बड़ो दिवाणों ओ ॥ 
(दोहरा) दध बंचन चली लाडली, बीन बजाव5 श्याम । 
दोडि सखी म्हारो दहियाँ खायो ओ । 
दहियाँ लूट5 बड़ो दिवाणों ओ। 


( ३२७ ) 


काना धरोरे मृगुट खेलों होरी ॥ 
काँती-प्राया कुवर कन्हेया, 

काँती आई राधा गोरी । 

काना धरोरे मुगुट खेलों होरी ।। 
गोकुल-सी श्राया कुँवर कन्हैया, 
मथुरा-सी आई राधा गोरी । 
काना धरोरे म्‌ृक्ट खेलों होरी ॥ 
केतला बरस ना कुँवर कन्हेया, 
केतला बरस नी राधा गोरी | 
काना, धरोरे मुगुट खेलो होरी ।। 


१. यशोदा का, २. किससे, ३. रखता है । 


४२८ निमाड़ी का साहित्य 


बारा बरस-ना कुँवर कन्हँया, 
भर जोबन राधा गोरी । 

काना धरोरे मुृगुट खेलों होरी ॥ 
श्याम बरन का कुँवर कन्हँया, 
गौर बरन राधा गोरी । 

काना धरोरे मुगुठ खेलो होरी ॥ 


( रे८ ) 


होव्ठी कसी ख़ेव्ठ5 हो जान साँवरियों नादान ।॥। 
थारा गुलाल की मार । 
म्हारा भंभर को गया लाल ॥ होव्ठी० ॥ 
थारा गुलाल का मार । 
म्हारी बंसर हों गई छाल ॥ होव्ठी० ॥ 
धारा गूलाल की मार | 
म्हारी माछा हो गई छाल ॥ होव्ठी ० ॥ 
थार। गूलाल की मार । 
म्हारी चूड़ी हो गई लाल ॥ दह्ोग्ठी० ।॥। 
धारा गुलाल की मार । 
म्हारी साव्द हो गई लाल ॥ होव्ठी० ॥। 


( ३९ ) 


काँयन की रे बाव्ठा गेंद बणी रे, 
काँय-स देऊँ घडाय । 
मोहन थारी गेंद बणी रे ॥ 
रुप्या की रे बाव्ठा गेंद बणी रे, 
सोन्ना-म5 देऊँ मढ़ाय । 
मोहन थारी गेंद बणी रे । 
पयलीज' जो ढोटूटर बाव्ठा ढोद्टियो रे, 
गई ते दरवाजा माँय । 
मोहन थारी गेंद बणी रे ॥ 
दूसरी जो ढोटट बाब्ठा ढोद्टियों रे 





१. पहिली, २, चोट, ३, चोटी मारी”) 


निमाड़ी के लोकगीत ४२९ 


गई ते सेरी' माँय | 
मोहन थारी गेंद बणी रे॥ 
तीसरी जो ढोदूट बाव्ठा ढोटिट्यो रे। 
गई ते बजार माँय । 
मोहन थारी गेंद बणी रे॥ 
चौथी ढोट्ट बाव्ठा ढोटि्टियोरे । 
गई ते गोया * माँय । 
मोहन थारी गेंद बणी रे ॥। 
पाँचवीं ढोदट बाव्ठा ढोदिटयो रे, 
गई ते जमृना-री पाव्ठ3 | 
मोहन थारी गेंद बणी रे | 
खेलत जो खेंलत गेंद गिरी पड़ी रे, 
गिरी ते जमना-रा माँय। 
मोहन थारी गेंद बणी रे। 
गेंद का छमच5४ बाव्ठो कूदयों रे, 
मारा कान्‍्हो कृद्यो जमना-धय रे। 
मोहन थारी गेंद बणी रे॥ 
बाव्ठा गुवाव्ठया" दौड़या आया रे, 
आया ते जसोदा-रा पास । 
मोहन थारी गेंद बणी रं॥ 
निकव्ठ जसोदा माता भायर* ओ, 
थारो कान्‍्हो कूदुयो जमना-माँय । 
मोहन थारी गेंद बणी रे ॥। 
रड़तीज  कुढ़ती माता नीसरी“ रे। 
भ्राई ते जमना-री पाव्ठ । 
मोहन थारी गेंद बणी रे ॥ 


मांग) सोव5' न नांगेण'' जाग, 
जगाव नागण थारा नाग-खं$। 





१. गली, २, भीठान, ३. तट, ४, साथ, ७, ग्वॉलबॉछ, ६. बाहर, 
७५ रोती हुई, ८. निकला, ९. नाग, १०. सोता, ११. नागिन । 


४३० निमाड़ी का साहित्य 


घड़ी दुईं खेलाँ वाद । 
मोहन थारी गेंद बणी रे ।। 
क्री रे बाव्ठा, तू मारग भूल्यो, 
की रे बाव्ठ थारी माता-न दुर॒यो* । 
की घर खोटी नार ? 
मोहन थारी गेंद बणी र ॥। 
आंगठी जो मोड़ि नांग जगावियों र ! 
नांग श्रवधृत्त ' जाग्यो, 
मची घमघोव्ठ । 
बरसी भ्रगनिका* लोव्ठ, , 
जेंका मुख-म5 णवाव्द , 
जव्ठ5 जमना री पाव्ठ, 
खेल नंदा-नु८ बाब्ठ, 
नंदा-नु बाव्ठ भाई--- 
कंसा-न्‌ -काव्ठ । 
मोहन थारी गेंद बणी र ॥। 


# के कं 


नांग नाथीन बाव्ठों हुयो श्रसवार र॑ । 
बोली ते नांगेण तने *-- 
म्हारा हात का चूढ़ा की लाज राखी, 
म-ख$ जूग-जुग दीजो अब्हात' । 
मोहन थारी गेंद बणो रे ॥ 

'मौग नाथीन बाब्ठों हुयो भ्रसवार रे, 
ग्रायों ते जमना-री पाब्ठ | 
मोहन थारी गेंद बणी र॑ ॥ 
बाव्उ-गुवाव्दया दोड़ या श्राया रे, 
आझाया ते जसोदा-रा पास । 
मोहन थारी गेंद बणी र॑ ॥ 

निकल जसोदा माता भ्रायर ओ | 
नाग नाथीन बाव्ठों आया थारा द्वार । 
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१, कुश्ती, २. दूर किया, निकाल दिया, ३. भयानक, '४. हाहाकार, उथलत 
पुथल, ५. भरिनि, ६. प्रवाह, ७. ज्वाला, ८, नंन्‍्द का, ९, तब, १०. सुंहांग । 


निमाड़ी के लोक गीत ४३ ९ 


मोहन थारी गेंद बणी रं॑ ॥ 
मोतियन-सीर थारी बाव्ठो बधाओ, 

दूद पिलाव काला नाग । 

मोहन थारी गेंद बणी रं ॥। 


( ४० ) 
देवकी कहे म्हारा बाव्ठा । 
साहालो' म्हारी बात | 
, जस्नोदा जी-ख5$ माता कयजो, 
नन्‍्द की चरावजो गाय। 
असो दही-दूध बाब्ठा, “ 
तु-ख5 कोण आपसे? न, 
पीजो म्हारा बाव्ठा व्हाँ -- 
धौव्ठी गाय की छाछ। 


( ४१ ) 
सोन्‍ना की सरवर गऊर पूर्जाँ हो रनादेव । 
माँय न बेटी गऊर पूर्जाँ हों रनादेव ।। 
नणद-भौजाई गऊर पूर्जा हो रनादेव । 
देराणी-जेंटानी गऊर पू्जाँ हो रनादेव ॥। 
सास न बहू गऊर पूर्जाँ हो रनादेव । 
अड़ोसेण-प रोसेण गऊर पूजाँ हो रनादेव ।। 
परोसेण पर टूट्यो गरवों मान हो रनादेव । 
कसी पत टूदयों गरवो मान हो रनादेव ॥ 
दूध-केरी' दवणी मेज घर हो रनादेव। 
पूत केरो पाव्ठणा चटशाल हो रनादेव ॥ 
स्वामी सूत5 सुखलड़ी सेज हो रनादेव । 
भ्रसीपत * टूट्वो गरवों मान हो रनादेव ॥ 
सोन्‍ना की सरवर गऊर पूर्जाँ हो रनादेव ॥। 


( ४२ ) 
सेवा म्हारी मानी लेओ गणपति देवा । 
सामी ६ सुण्डाला” खोलो म्हारा हिरदा-ना ताव्ठा' ॥ 
. १, सुनलो, के तुझे, ३. देगा, ४. वहाँ, ५, इस प्रकार, ६, स्वामी, 
3. सू डवाले, ८, ताला। 
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४३२ 


निमाड़ी का साहित्य 


जल रे चढ़ाऊं देवा नहीं र॑ अ्रछतो । 

यो जल माछव्ठी बिटाल्यार जी ॥। 

चन्दन चढ़ाऊँ देवा, नहीं र॑अछतो । 

यो चन्दन बाण्याँ" बिटालछो जी॥ 

फूल र॑ चढ़ाऊंँ देवा नहीं रे भ्रछतो । 

यो फूल भँवरा बिठाल्यो जी ॥ 

भोजन चढ़ाऊं देवा, नहीं र॑ भ्रछृतो । 

यो भोजन मन-न5 बिटाल्यो जी ॥ 

सेवा म्हारी मानी लेवो गणपति देवा ॥ 

(४३ ) 

सांझ पड़ रे दिन अस्तव , 

दिया बत्ती हुयो रे मिलाप ॥ 

ओ म्हारी बादव्ठवन्ती" सगुणी* 
साँजुष्ठी आव ॥। 

हाऊँ तम-क* पूछ" म्हारी बऊ, 
ओ लाड़ी बऊ। 

थारो लखपति सायेब काँछे ? 

ओ म्हारी बादब्ठवन्ती सगृणी 
साँजुग्ठी भ्राव।। 

दीनदयालो केसरियों कचेरी सिदार, 

रात लखपतियों रज्णु महल-म5। 

ओ म्हारी बादव्ठवन्ती सगुणी--- 
साँजुग्ठी आव ।॥। 

हाऊ तम-क पूछ झो अंबा-बन की कोयल, 

थारो लखपति सोगटड़ों काँ छे ? 

ओ म्हारी बादव्ठवन्ती सगुणी-- 
साजुब्ठी आव ॥ 

दीनदयालो सोंगठड़ो बन-फबव्ठ टोच | 

रात लखपतियों कोयल पास । 

ओ्रो म्हारी बादव्ठवन्ती संग णी--- 
साजुब्ठी आव ॥ 


१. मछली, २. खराब कर दिया, है, बनिया, ४. अस्त हुआ, ५. बादलों 
के रखवाली, ६. गुणवान, ७. सन्ध्या, ८. में, ९. तुम्हे । 


निमाड़ी के छोक गीत ४३३ 
( ४४ ) 


सन्ध्या तो माँग हरो-हरो गोबर, 
_काँ से लाऊं बाई हरो-हरो गोबर ? 
क थारा दादाजीग ल्ली-म5$ जाय, 
ल$ ओ सनब्ध्या हरो-हरो गोबर | 
सन्ध्या तो माँगे टोपली भर फूल, 
काँ से लाऊ बाई टोपली भर फूल ? 
क थारा दादाजी बगीचा-म5$ जाय, 
ल$ ओ सन्ध्या टोपली भूर फूल। 
सन्ध्या तो मांगे गहणो-गाठों, 
काँ से लाऊ बाई गहू णो-गाठो ? 
क थारा दादाजी सराफा जाय, 
ल5 ओ सन्ध्या गहणो-गाठो || 
सन्ध्या तो माँगे मेवा मिठाई, 
काँ से लाऊँ बाई मेवा-मिठाई ? 
क थारा दादाजी हलवाई हाँ जाय । 
ल5 ओ सन्ध्या मेवा मिठाई !| 
मेः मंः मर 


सन्ध्या श्राज जीम ल5 परात भरी फूल 5 | 
एक फूल घटी गयो, सन्ध्या माता रूसी गई॥ 
( ४५ ) 
सृता की जागो लाड़ी बाई का दादाजी, 
आंगन संज्या हो फूली। 
आंगण उभ्यो रायवर केसरियो, 
उन सारू दायजो बिसाओ । 
आंगन संज्या हो फूली | 
गढ़ रे नव5 परवत रे नव5, 
रायवर काँय को नव5 ? 
नव5 र लाड़ी बाई का दादाजी, 
तम घर कन्या कु वारी। 


सूता को जागो लाड़ी बाई का दादाजी | 
आंगन संज्या हो फूली।॥ 


४३४ 


(दोहा ) 
(दौड़) 
(दोहा ) 
(दौड़) 


(दोहा) 


निमाड़ी का साहित्य 


( ४६ ) 
गोरी तम-क5 हो वालेरो' कोण ? 
परथम वाली म्हारी माता जी, 
दूसरावण हो पिताजी रा लाड़। 
तीसरावण हो वाली म्हारी बयन्दुली" 
चवथा हो माड़ी ' जाया बीर॥ 
इनी जो बोली का गोरी कारणा, 
तम पर लावाँ हो सवकनि साल। 
हासी-रव्डी पिउजी पूछ5$ बात। 
गोरी तुम-कष्हो वालेरों कोण ९ 
परथम वाली म्हारी सासूजी, 
दूसरावण ससरा जी की लाज, 
तीसरावण वाली म्हारी नणदुली ५। 
चवथावण नणद को बीर। 


- इत्ती ओ बोली का गोरी कारणा। 


घड़ावाँ ही चन्द्रा बलयो हार६। 
( ४७ ) 
म्हारा मेंदी रचा न दुई हात७ । 
घागर म्हारो भरी रे दीजो | 
भरि दीजो रे नंदजी का लाल, 
घागर म्हारी भरी रे दीजो ॥ 
घागर भरि माथा धरो, न संग-म5 चलो श्राप। 
भक्‍ती सी मोहबत करो, न मूरख समझे पाप। 
म्हारा माथा का बोझ उतार, द 
८ तगर म्हारी भरी रे दीजो॥ 
मत समझो काना एकली  सख्ियां म्हारी सात*०। 
प्रेम पीयछी लाछूजी, न गुजरण म्हारी जात । 
आज जिनगी*' को होवे उधार | 
घागर म्हारी भरी रे दीजो॥ 
बरसाने की गूजरी, न जमना जू न घाठ। 
आप मिलया नंदकाल जी, न बिदरावन-नी बाट'3 । 


१. सहार, २. बहिन, ३. माता, ४. सौत, ५. ननद, ६, चन्द्रहार, ७.हाथ 
८, कान्हा, कृष्ण, ९. अकेली, १०. साथ, ११. जिन्दगी, १२, उद्घार, १३, मार्ग । 


निमाड़ी के लोक गीत ४३५ 


(दौड़) गहेरी गहेरी या जमना की धार रे, 
घागर म्हारी भरी रे दीजो |। 
(वोहा) हऊ तो कवारी न रही, ब्याही गई परदेस, 
एक पुरुख की नार में सुन्दर म्हारो भेस । 
(दौड़) याको तुम करो रे विचार, 
धागर म्हारी भरी रे दीजो ॥ 


( ४८ ) 
सारदा माता ए, तो ने जा समन्दर, 
लागू हुक भवानी तारा पाँव । 
तारा भवन-मड लड़का खेल$, 
जेको बाल नी बांकों होय । 
सारदा माता ए॥ 

ये सारदा माता न सणगार लियो, 

मुख हार डाला मुख छार। 

छेवड़-छेवड ये तारा घृघरा, 

जेके नवण-झवण झणकार । 
सारदा माता ए ॥ 

ये मारी माता घट संचरियो, 

घट रुणझूण बठी भवानी सारदा । 

म्हारा भूल्या न आखर * दीजे, 
सारदा माता ए ॥ 

हिवड़ा तो बठी माता संचरी, 

ये हिवड़ो रुणशंण होय । 

म्हारा भूल्या न आखर दीजें, 
सारदा माता ए ॥ 

( ४९ ) 
हाँ ये म्हारी९ गोरल , सीस बगड़ियो% नारेलूइ ये। 
तलवाट* उग्यो सूरज गोरोल न ईसर सावव्ठो५ । 

मुखड़े तो चन्द्र प्रा सिया[० 
नाक सुवा की चोच ये। 
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१. छोटे-छोटे, २. अ्रक्षर, ३. मेरी, ४. गौर, गनगौर, गौरी (पाती), 
५. बड़ा, ६: नारियछ, ७: लूलाट, ८: उदय, ९. साँवला, १०. पूणिमा। 


४३६ निमाड़ी का साहित्य 


हाँ ये म्हारी ग़ोरल, भँवरा' तो भँवर, भंँबी ५ ह्या। 
आँख अम्बा की फाक ये, गोरी गोरल न ईसर साँवब्ठो ॥ 
जीभ कमल की फाकड़ी० 
दाँत दाड़िम का बीज यें। 
हाँ ये म्हारी गोरल, दाँता तो मिस्सी रची रई, 
मुखड़ो रच्यो ए तमोल गोरी ग्रोरल न ईसर साँवब्ठो । 
खांदा कलस< ढुली रह्मा , 
हात चम्पा री डाव्ठ " ये । 
हाँ ये म्हारी गं।रल पेट पवन का पान ए। 
हिवड़ा तो संचे** हालिया, गोरी गोरलू ईसर सांवब्दों । 
म्‌ गलीं-सी आंगली, 
पोंचो सो झीनी लोघ ए । 
हाँ ये म्हारी गोरल, जांघ देउलरू' रे का खम्ब ए । 
पिडया'*? तो बे छत्त बे लिया, गारी गोरलू ईसर साँवव्ठो। 
( ५० ) 
पावा ते गढ़-सी उत्तरी भवानी माय । 
माता आई धरमपुरी सेर/७ भवानी माय । 
धरमपुरी का अ्रमुक भाई * आड़ा पड्या भुवानी माय । 
माता रवो* रबो दिन दो चार मृवानी माय । 
हम क्साँ।* रवाँ! भोला मानवी, भवानी माय। 
म्हारो आ्रामीदल* ? कहाँ रे समाय, भुवानी माय। 
आखीदल उतारूँ अम्बा झामली * भुवानी माय। 
माता तम-ख5*< रे ठंडा मन्दिर पावा वाली वो । 
रवो तो राँदाँ"१ खीचड़ी भवानी माय। 
माता रवो तो नख छोल्या भात, भुवानी माय । 
माता रबो तो चुन्दड़ ओड़ावसाँ १४ भुवानी माय । 
माता जाओ तो दखणी रो चीरपावा वाली वो । 


सहाकम व्मव्थ 0मेम्जान लीक मिम्ममक फेअअपरॉ॑म कक वीकमम; ॥मएक 


१. अमर, २. भौहें, ३. भ्रम में डाला, ४. आम, ५;. पखुरी, ६. पान 
(ताम्बूल), ७. कंधा, ८. कलश, ९, दुलक रहा, ' १०. डाली, ११, हृदय, 
१२. साँचा, १३. मन्दिर, १४. पिडलियाँ, १५. शहर, १६. गह-स्वामी का नाम, 


१७, रहो, १८. कैसे, १९. रहें, २०. पूरा दछ, २१. बाग, २२, तुम्हें 
२३. पकावें, २४. उद़ायेंगे । 


निमाड़ी के लोक गीत ४३७ 
( ५१ ) 


ईसर जी, तम' कायन, का मयना-म$3 झाया ? 
पारवती हम चेत का मयना-म5 आया। 

गवरा देवी-न5 ले जासाँ* जी राज। 

ईसर जी म्हारी गवरा देवी-रो सीस धमक, । 
गवरा देवी-न5 ना भेजाँ जी थारा राज । 

पावती हम सठवाँ सोठ बुलावाँ । 

गवरा देवी-त5 ले जासाँ जी म्हारा राज। 

ईसर जी म्हारी गवरा-न धान न श्षिम्या राज | 
गवरा दंवी क$ ना भेंजा जी थारा राज। 

पावती हम हलवाई को लड़को तेड़ावो राज | 
गवरा देवी-न5 ले जासाँ जी म्हारा राज। 

ईसर जी म्हारा गवरा-न चुन्दर न नादियाँ राज || 
गवरा देवी-न ना भेजा जी थारा राज । 

पावेती हम बजाज को लड़को तेड़ार्वाँ राज । 
ग़वरा देवी-क5 खड़-खड़ ले जासाँ म्हारा राज । 


( ५२ ) 


झिर॒मिर शिरमिर मेहलू* बरस, 
भींज5 मारी साव्ठ केरी' कोर! । 
गंगाजी-नी जय बोलो । 

कोणसा'' भाई जी न भीम सरे सँंगवी ९, 
काई छ ताराहो नाँव ? 

गंगाजी-ती जय बोलो ॥ 

रामदास भाई ना भीम सरे सँगवी, 
किसना जी मारो नाँव । 

गंगाजी-नी जय बोलो ॥। 

कोण सी बाई-रा'ह बीर छ रे संगवीं, 
कोण-सी बऊ-न5 ४ भरतार। 
गंगाजी-नी जय बोलो ॥। 


१. तुम, २. किस, ३. महीने में, ४. ले जायेंगे, ५. धमकना, दर्द होना 
६, पानी, ७. बरसता है, ८. रेशमी साड़ी, ९. की, १०. किनार, ११. कौन 
से, १२. साथ में, १३. बाई का, १४. बहू का । 
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नबंद बाई-रा बीर छे रे सँगवी, 

सीता बऊ-न भरतार | 

गंगाजी-नी जय बोलो ।। 

हात आरती गंगाजी-म5 जाईं ठाड़ा रघ्या, 
जोव5' छ पौवा-नी* बाट * । 

गंगाजी-नी जय बोलो ।। 

हात छाकड़ी, पग पावड़ी 

माथ5" छे कसूमरू पाग । 

कम्मर कठारी हात बासड़ी, 

गंगाजी-नी जय बोलो ।। 


( ५३ ) 


मन रे मान्धाता बिच रमी रयो । 
पचमढ़ी पण्डव बसे, पाँची करे असनान । 
छत्तीस मुरत जाँ रमि रया, ओ को अम्मर नाम । 
मन २० ॥|! 
असीगड़ बीच बागचो, वाकी सीतल छाव । 
जाँ रे महादेव तप कर5, घर बठया दरसन पाव । 
मन २० ।। 
गढ़ पर हत्ती जोखिया, गढ़ पर मांड़ो छे रोट, 
भ्रबीर कवर माँसी निसरना, गढ़ पर भई घमालोट । 
मन २० ॥ 
रेवा तिनके घर रमे, जिन घर कपला हो गाय, 
मुल-मुख श्रमरत वाँ झरे, झरे गंगा माय ॥ 
मत २०॥ 
सीषन-गीत 
( ५४ ) 
डाबों६ हाथ तेल फुलेल, जबणा* हाथ आरती जी, 
धणियेर राजा सोया सुख-सेज, रनुबाई डोल बींझणोजी८ । 
डोव्ठतज-डोव्ठतज$ आई गई झप**, हाथ को बींक्षणो भ्‌ई गिरयोजी, 
१. देखते, २. यात्रियों की, ३, रास्ता, ४. खड़ाऊ, ५. सिर पर,६. बायाँ 
७. दहिना, ८. पंखा, ९. डुलाते-डुलाते, १० नींद | 
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धणियेर राजा की खूली गई नींद, तड़ातड़ मार॒या ताजणाजी' ।। 
रनू बाई-ख5 लछागी बड़ी रीस*, झासन छाड़ी भूई'* सुनाजी 
खूटी-म$ को चीर कोम्हलाय, भ्रसा कसा रोष भर्‌ुयाजी। 

बे ड्छा को नौर झोकलाय* असा कसा रोष भर॒याजी । 
पाव्ठणारो" बाव्ठो* बिलखाय, अ्रसा कसा रोष भरुयाजी।॥ 


( ५५ ) 
. रनुबाई धनियेर* जी सू “ बितव *, 
पियाजी हम-ख5 टीकी घड़ाव । 
टीकी का हम सांदुला* ॥ 
रनुबाई तुम-ख्त टीकी न साज | 
तुम रूप का साँविव्ठा।॥ 
पियाजी हम साँवव्ठा, 
हमारी माय-मावसी सो भी साँवब्ठई। 
पियाजी हम साँवच्ठा, 
हमारी कुक बालड़ो सो भी साँवच्ठो। 
पियाजी म्हारा मन्दिर तुम आओ, 
तो तुम भी होओगा साँवव्ठा । 
कं अं ः 
व्हॉँसी देवी गवरल नीसरी, 
आग5 झाईन पणिहारा ख$ पूछ, बताओ हमारो मायक्यो। 
हम काई जाणा वो दवी गवरल, 
आाग5 जाइ न, गुवालया ख5 पूछ, उ बताव तुम्हारी मायक्यों । 
घंनु चरावत हो भाई गऊधघन्या, 
देखी म्हारी पियरा री बाठ हम रोष भरया संचरियाजी | 
हम काई जाणा जी देवी गवरलू, 
ग्राग5 जाइन किसाण ख5 पूछउ, बताव तुम्हारों मायक्यों । 
हाल हाँकत्या जी भाई किरसाण, 
देखी म्हाणी पियरा री बाट, हम रोष भरया संचरियाजी । 
हम काई जाणाजी देवी गवरल, 
झाग5 जाईं न डोकरी ख5 पूछठ, बताव तुम्हारों मायक्यों । 
सूत कातती ओ बाई ड्ोकरी 


१, सेली, २८ क्रोध, ३२. जमीन, ४. झेलकता हे, ५ झूलेका, दर « भज्चा, 
७. पति, ८. से, ९, प्रार्थना करतीं है, १०. शौक । 
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देखी म्हारा पियरा री बाठ, हम रोष भरया संचरिया जी। 
केल खजूर का बन भर्‌या जी, ब्हां, छे तुम्हारों मामक्यो, 

जाओ, बेटी गवरल । 
व्हाँ सु भोला घणियेर निसर्‌या श्राग5 जाइन पणिहारा सू पूछ, 
पाणी भरती हो पणिहारिन, देखी म्हारी गवरलू नार २ 

हम हसत विणसिया जी । 
केल खजूर का बन भर्‌या जी, व्हाँ छे थारी गवरलू नार 
श्राग5 जाइन देखी गवरलू नार | 
धणियेंर बोल्या जी, टीकी सोह गवरल नार 
हम' हसत विणसिया जी। 


( ५६ ) 


श्रादमी बेंचारों काई कर$', 
घर-म5 करकसा नार । 
घर घटुटी* घर ऊखव्ठीरे , 
घर-घर पीसण जाय । 
ग्रड़ोसेण-पड़ोसेण सी बात बणाव, 
आटो कुत्तो खाय। 
माथा को छूगड़ो कम्मर-प७ जाय, 
घोया” १५ लड़ण-ख$* जाय। 


( ५७ ) 


बाकी? बलेण* नही बहे म्हारी सई" हो। 
सेला जामुन के री छाँय।। 
व्हॉ१ रं बालड़ो” पाती तोड़5, 
रनूबाई डूबि-ड्बि नहाव || 
दहावत+हावत घधणिय २** जी न देख्यो, 
कसीपत"*3 दोसाँ* हो जवाणा*%। 
हाथ जाड़ीन सीस नवाँ म्हारी सई, 
नंण-सी दीसाँ जवाणा।॥ 


१, करे, २ चक्‍की, ३, ऊखल, ४ कुत्ता, ५ गाँव के बाहर का स्थान, 


६, लड़ने को, ७, तेढ़ी, ८. गति, धारा, ९. सखि, १०. वहां, ११. बच्चा, 
१९. पति; १३, कैसे, १४, देंगी, १५, उत्तर । 
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( ५८ ) 


सूती न हो 'धणियेर सपनो हो देख्यो । 

सपना को अरथ बताओ भोला धाणियेर॥ 
मान सरोबर म-न5 सपत्ता-म5 देख्यो । 

भरो तुर॒यो* भण्डार म-त5 सपता-म5 देख्यो ॥ 
बहती-सी गंगा म-न5 सपना-म5 देखी | 

भरी तुरी बाबड़ी म-न5 सपना-म5 देखी ॥ 
सरावन तीजरे म-न5 सपना-म5 देखी । 

कड़कती बिजलई म-न5 सपना-म5 देखी ॥ 
गोकुल को कान्हा म-न5 सपना-म5 देंख्यों । 

तरवरतो” बिच्छू म-त5 सपना-म5 देख्यो ॥ 
गुलाब को फूछ म-न5 सपना-म5 देख्यों। 

झपलक दीपलो म-न5 सपना म$ देख्यो 
कवलारी" केब्ठ * म-त5 सपना-म5 देखी । 

बाड़" उप्पर की बाँझूव्ठी: म-नड सपता-म$ देखी ।। 
पेला बालई२ नार म-न5 सपना-म5 देखी । 

उगतो-सों सूरज म-न5 सपना-म< देख्यो। 
सपना को अरथ बताओ भोछा धणियेर॥। 

मानसरोवर थारो' बाप हो रनादेव । 
भरयो-तुर॒यों भण्डार थारो सासरो रनादेंव ।॥। 

बहती-सी गंगा थारी माँय हो रनादंव। 
भरी-तुरी बावड़ी थारी सासू हो रना देव ॥ 

सरावण-तीज थारी बइण'' हो रनादेव । 
कड़कती बजिलई थारी नणद हो रनादेव।। 
गोकुल को कानन्‍्ह थायो भाई हो रनादेव, 

तरवरतो बिच्छू थारो देवर हो रनादेव ॥ 
गुलाब को फूल थारो बाव्ठो'** हो रनादेव । 

झपलक दीपलो थारो जबई' * हो रनादेव ॥ 
कवलारी केव्ठ थारी कन्या हो रनादेव । 
बाड़ उप्पर की बाँझुग्ठी' थारी दासी हो रनादंव ॥ 


१. सोये हुए, २. भरापूरा, ३. श्रावण की तीज, ४. तरतराता, ५.कोमछ, 
६. केली, ७. बाड़ी, ८, बांझ, ९. पीले वस्त्र वाढी, १० तैरा, ११, बहिन । 
१२ बच्चा, १३, दामाद। 
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पैला बालई नार थारी सौत हो रनारेव । 
ऊगती-सो सूरज थारो स्वामी हो रनादव ॥ 


( ५९ ) 


बहण का शांगणी म$ पिपठ्ठई, 
रं बीरा चूनर लावजे॥१॥ 
लाव तो सब सार लावजे र बीरा, 
नई तो रहेजे अपणा देस ॥ 
माड़ी जाया चूनर छावजे ॥२॥ 
संपत थोड़ी, बिपत घणी हो, 


बइण कसी पत श्राऊं थारा हार ॥ 
माड़ी जाई, कसी पत झ्राऊ थारा द्वार ॥३॥ 


भावण री बिन्दी गयण मेल जे र॑ बीरा, चूनर लावजे। 


( ६० ) 


विविध गीत 





हात रं कुतरा हाकी द5 | 

मारा नाना रड़तो राखीद5 ॥ 
नाना ज5 भाई-न$ कपला गाय । 

कोण धुव ण कोण मिव्ठवा' जाय ॥ 
काको' धुव ण मामों मिव्ठवा जाय। 

जितो दहि-दूद मारो नानो खाय ॥। 
श्राओ न पोरा-पोरी रम--न$ | 

नानो मारो बठो जमवा न$॥ 
जमीच' उठीन नानो बाड़ी-म5 जाय। 

बाड़ी-न5 बनफव्ठ तोड़ीने खाय ॥ 


( ६१ ) 


हात रं भाई हात रे भाई ॥ 

ताना की माय पाणी-ख5 गई, 
घर-म5 कृत्रा कोंडी गई। 
क्‌त्रा भूखसे होलई पर, 

नाना म्हारों सोबसे झोछई* पर | 





१. भूखेगा, २. झूलछा । 
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ग्राओ चीड़ी बाईं दोड़ी करी, 

नानो म्हारो सोवसे ओढ़ी करी। 
आओ चीड़ी बाई परात-म5, 

नानो म्हारो जासे बरात-म5 | 
ग्राओ चीड़ी बाई कहूँ थारो याव', 

कथील की म्‌ दड़ी न जूरुग को हार | 
बाजरा को खीचड़ो न मसूर की दाल, 

आओ चीड़ी काई करूँ थारो याव। 
हात रे भाई ! हात रे भाई ! 


( ६२ ) 


म्हारा नाना का ठुमक्या पाँय*२ | 
ठुमकत ठुमकत बाड़ी-म5 जाय ॥ 

बाड़ी का बनफव्ठ तोड़ी तोड़ीन खाय । 
आई गई इतरा-म5 माछेण रै माय || 

ओन5 छड़ाइ लिया झगा न झूल । 
छुड़ाइ लिया हाथ का बाव्ठा का फूल।| 

रस्ता-स5 मिली गई भूश्रा माँय | 
क्‍यों रड़ र॑ म्हारा नाता भाई ? 

नाना भाईं न$ तोड़या फल न फू | 
मालेण न5 लइ लिया झगा न झूल || 

लइल$ मालेण थारा फल फूल। 
द5 * सहारा नाना का झगा न झूल || 


आओ 


सल की सटपट, * 
पागड़ी बाँधू लटपट। 
डोंगा को तीर, 

सलल्‍लो बोले कोण रे | 


रे अ६ तर 


१, विबाहू, २. छोटे पर, ३. मालिन, ४. तेर॑ ५. दे दें 
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जूपरी प5$ जूपरी, 

मिया पकाव5 दाव्ठ । 
मिया की दाढ़ी जली' गई, 
बीबी तोड़5 तान | 

सहलो बोले कोण र । 


(६४ ) 

चन्द्रमा निरमलईं रात, 

तारो कव ऊगसे ? 
ताणे ऊँग से पाछली रात, 

पड़ोसेण जाग से जी ॥| 
घमक से मही केरो माट,' 

घमक से घट्टीलो जी । 
बीराजी घर आवसे, 

रनुबाईं-ख5 आरती जी॥। 


*ज्िमाड़ी के अ्रन्य गीत मध्यप्रदेश शासन साहित्य परिषद्-द्वारा प्रकाशित 
“निमाड़ी लोकगीत पुस्तक में देखिये । 


परिशिष्ट “ब 
(१) धर्मशज्ष की कथा 


एक डोकरी थी | बरत नेम घरम करती थी। करत करत मरी गई । 
भगवान घर गई। व्हाँ धमंराज-न वो-ख पूछयो कि तू-न5 बरत करुया, पण 
धरमराज को बरत तो करुयो नी । येकासी तू पछी जाइन म्हारो बरत कर। 
डोकरी वापिस श्राई। ओंकार महाराज की पुन्नो-सी बरत लई लियो। दरोज 
वार्ता कया कर । बारा मयना पूरा हुआ। एक दिन बाह्यन को भेस लईन 
भगवान गोह्या पर उम्या था। एतरा म डोकरी पोदची । भगवान-न पूछयो 
माय, तू काँ जाई रईन। करो बेटा, हुक धरमराज का जोड़ा-ख5 न्यूतो देण 
जाईं रईंज । भगवान-न कयो हम-ख न्योतो दईज, हम ब्‌ दावन-सी श्रदं जाऊँगा। 
' डोकरी तब 'हाौ' कईन वापस आई गई । रोटी-पाणी करी। भगवान राधाजी- 
ख5 साथ-म5 रलूईन डोकरी घर जीमण आाया। जीमण का बाद डोकरी न 
संपूरण बाण दियो। डोकरी वो का बाद पाच पाय जाईन भगवान खा 
पोयचई झईं । घर आईन बठी थी न विमाण आयो । विमाण म बठीन गई 
न बेंकुंड-म5 चली गईं। वो-ख5 धरमराज महाराज तुष्टवान हुआ, वसा सब- 
ख5$ होय । 


(२) बोज बारस की कथा 


एक डोकरी थी । वो की एक बव॒ थी। कातिक को महिनो आओ। 
वोज बारस को दिन थो। सासू न बवू-ल5 कयो हऊ तो खेत-म5 जाऊँज तु भ्राज 
खेत-म$ गहुँ मूंग को खिचड़ो रांधी न खेत-म5 लावज । बव्‌ का सुणणा-म5 
फरक पड़यो न गंगल्या मु गल्या (छोरो न केड़ो गाय को )-ख$ रांधीन रूई 
गईं । सासू न पूछुयो इतरी देर कसी हुई तु-ख ? बवु न कयो काई करूँ कयकी 
गंगल्या का पकड़ तो मु गल्यो भा-ग5, न मु गल्या-ख5 पकड़ तो गंगल्यों भा-ग5। 
सासू-त5 कयो ओ हत्यारीन काईं करयो कयकी तू न। सासू खूब रड़ती गगई न 
घर भझ्वती रहई, न गंगल्या मु गल्या की रांधव हंडी-ख5 रुखड़ा पर गाड़ी श्राई । 
संजा हुईं, गाय घर आईं । बछड़ा-ख$ नई देखी न खोब ऐड़ान लछगी। येतरा- 
म5 सासू-न कुयो असो भ्रसों हुईं गयोज मातेसरी । थारा-म& सत होय तो 
तू इन-ख5 जीवाड़ । गाय न सिंगोटी लगई न गाड़ल जगह का पास सात कावा 
फिरी की केड़ो म्हाँ-म्हाँ कटीन उठी बठयो। डोकरी न कयो मातेसरी 
म्हारा-ख5 बी जिदो करी दडकयकी | गाय न सात फेरा फिरया की वोको छोरा 
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बी जिवतों हुईं गयो । बस उन दिन सी कव्टुम चालू हुयोज की कातिक की 
वोज बारस का दिन खास करीन छोरो की माँय-न उन दिन गहूँ मूंग की. 
रोटी नी खाणू। गाय न केड़ा की पूजा करीन चवबड़ा व ज्वार का शोटा 
करीन खाणू। 
(३) प्रथवी की आकाश-सी याव 

एक दिन एक कोल्या न चारी बाजू देख्यों । याणी की सुहावणी बखत 
थी। दिन की किरण ना धरती पर चारी बाजू अल्यांग-बल्यांग फंली रही 
थी । ठंडी-ठंडी हवा धीर धीर चल रही थी। कोल्यो यह देखीन खुश हुयो। 
श्रोकी घरवाली बी ओकी संगात हुती । ओन$ बड़ा प्यार सी कयो प्यारी, 
संसार का सब जीवना को याव होज, मन्‌स, ढोर, पर्लेरु अरु झाड़ना तक को 
याव होज । हमारो भी याव हुईं गयों, पर श्रभी तक इनी धरती को याव नी 
हुयो। यदि हम एको याव आकाश का संगात करी देवाँ तो बड़ों आनन्द 
हुईं जाय।” 


कोल्या की बयरू यह सुणीन खोब खुश ३३ । दुईना-न5 याव की तैयारी 

शुरू करीदी कोल्या न याव को सब प्रबन्ध आपणी घर वाव्ठी सौपी दियो, न खूद 
बाहू यर का इन्तजाम-म लगी गयो। ओन5 ऊपर माथो' उठायो न आकाश की 
बाजू देख्यो। वोक$ अ्रसो मालूम पड़यो कि झ्राकाश म्हारा मत की बात समझी 
न खश छे । कोल्यो बाजावालानाका हाँ गयों न उनक$कयों कि ''म्हारा धर 
धरती को आकाश का संगात याव छे, ऐकासी तुम बाजा बजाइन-क5 आबजो । 
तुम ढोल बजाइजो न तुम्हारों छोरों सयणई बजाड़गा। याव-म5 बड़ा-बड़ा 
लोग होण श्रावगा। न रुप्या छूठावगा । तू बड़ो पैसावव्ठो धनवान हुईं जायगा। 
बाजावालको कोल्या की बातना सृणीन खुशी हुयो। न वोन5 याव-म5$ वाजा 
बजाइनो मंजूर करी लियो। कोल्या-न5 ओकासी काप्रो “अरू देखं, थारा 
साथ-म5 बाँस को वर्णल एक पंखो लछावजे न लाड़ा-छाड़ी का बट्यालेण एक 
चटाई वणईन लावजे । तूख5एका अ्रलग सी दाम देवोंगा । वाजावाला-न5 सब 
बात ना मानी ली। कोल्यो लुहार, सूतार, सुनार अ्रह्ठ कपड़ावालाना का घर 
बी गयो। न उनकासी बी याव-म5 मदद लेण की बातना मंजूर कराड़ीली। 
याव को दिन नकखी हुईं गयो। वोन5 जंगल का ढोर-ढंगर पंखेरुतक 
बी याव-म5 झावण को निवतो दियो। याव का दिन सब एकद्ठा हुईं गया। 
ढोली को ढोल वाजण छूगी गयो । कोल्या की जात वाला खूब कदण लम्या। 
याव का समय आया जात आकादा-धरती की बाजू श्रावण लग्यो। यह 
देखीन देवता घबरई उठ्या । धरती पर का लोग बी घबरई उठया। देव दौड़ता 
कोल्या का पास आया न वोका-सी कयो, तुम्त बड़ा समझदार (हो) छे। 
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समझदारनान कोई बी काम बिना सोची समझीन नी करन्‌ चायजे । यदि 
तुम-न आकाश धरती को याव करी दियो तो दुई जण मिली जायगा। उनको 
मिलाप होतज जमीन पर का सब जीव सरी जायगा। न यह जमीन उजड़ी 
जायगा। एकासी तुम इनको याव मत करो । 


कोल्यो बड़ो चलाक हुतो। वोन5 कयो, पर यदि माँ यह याव रोकी देऊँ 
तो आप म-क5 क्या देवोगे ? सब देवता भगवान की बाजू देखण लग्या। 
भगवान-न$ कोल्या-सी कयो यदि यह याव तुम रोकी देवों तो हुँ तुम-क5 
सारी धरती को राज दई देऊँगा। 

असो सुणीन कोल्यो खुश हुयी । न वोन5 याव रोकी दियो। कोल्या-न5 
आपणी जातवालानाक खूब आवभगत करी, न वोन5 उना दिन-सी धरती 
का हर भाग-स5 राज करत-क5 भेजी दिया। सब लोग चली गया अरु सारी 
धरती-क5 आपणी झवाज सी गुंजई दिया, न आज भी गूंजई रह याज। धरती 
को कोई भाग आज शअसो नी छे, जहाँ कोल्या नी होय। ये उन दिन की 
' खुशी-म5 खूब हुआ हुआ' चिल्लाया करज । 


(४) दो बईणना 


एक राजा का अरू दीवान का लड़का-म$ खूब दोस्ती हुती। हुई का 
चाल-चलन भ्रच्छी नी हुती। वो रोज शिकार खेलण-क5 जाता था व रस्ता- 
म5 जो बाईना मिलती थी ना उनको भ्रापलो करता था । जब इनी शिकायत 
राजा का पास पहुँची, राजा अ्ररु दीवान श्राप आपणा छोराना-ख5ड खूब 
समझाया, पर उनकी बुरी आदत ती सुधरी । राजा-न दुई-क5 देश निकालों 
दईं दियो | दुई जोणगना-न5 आपणा घर सी मनमाना रुपया-पैसा पास धरी 
लिया । न श्रापण २ घोड़ानाप5 बठीन राज का बाह यर चली गया। 


दुई जोण चलता-चलता एक असा जंगलू-म5 आया जहाँ मनुृस तो कई पण 
चिड़या-चिड़ीना को बोल बी नी सुणातो थो । उनक5 उतना. बड़ा भारी जंगल- 
म5 एक तलाब देखायो । उना तलाब की धड़म5 एक बड़ो भारी बड़ को झाड़ 
लगेल हुतो। वो उनाज झाड़ का निच्र८ जईन उतरया। उनन5 रोटी बणई खई 
न दुई जन सोई गया । इचम5 दीवान का छड़का की नींद खुली | वोक5 वीणा की 
सुरीली अ्रवाज सुणाई दी। वोक5 बड़ो अ्रचरज हुयो। श्रीव5 उठीन चारी 
बाजू देख्यों पर श्रोक$ कोई ती देखायो । थोड़ी देर जात श्रोक5 मालूम पड़यो 
कि ओ अवाज कई सी नई आई रहीज, ओ तो बड़ का झाड़ सीज आई रहीज । 
'उनी झवाज वाला-क$ देखण-क$छेण ओन5 खूब कोशीश कदी, पर ओक5कई नी 
देखायो । श्रोन भी खूब दू ढ्यो पर वो भी कई नी समझी सक्‍यो । 


४४८ निमाड़ी का साहित्य 


उना झाड़ पर दो बइण ना रहूयती थी । छोटी बइण की नजर राज- 
कुमार पर पड़ी न ओ की सुन्दरता देखीन मोहित हुईं गई। ओन5 झोका-सी 
श्रापणो याव करनों पक्‍को सोची लियो। बोन$ फूलना को सुन्दर हार बनायो 
न उना हारक5 राजकुमार पर फेकी दियो। राजकुमार उनो हार देखीन खूब 
खुश हुयो। पर हार कोन5 फेक्यो इनी बात नी समझी सक्‍यो । 


दूसरी रात आई । दुईं दोस्त रोटी खाइन सोई गया, पर दीवान का 
लडका क5 नींद ती आईं । वो बीणा का स्वर की राह देखण लग्यो । आधी 
रात-क5 द्दं बईण ना झाड़ का नीच5 आईं श्ररु तलाब-म5 न्हावण चली गई 
दीवान को छोरो उनक5 देखतो रहयों। वो जसी नहाइन आइना दीवान को 
छोरा-न5 पकड़ी ली। राजकुमार बी जागी उठयो। बड़ी बइण न क्यो कि 
ऐबीदुई जोण छे, न हम भी दुई जोण छे । हम याव करी लेवाँ। बड़ी 
न5 दीवान के छोरा-सी अ्ररु छोटी न5 राजकुमार सी याव करी लियो। व 
बड़को झाड़ राजमहल बणी गयो, ओका च री बाजू बडो भारी नगर बसी गयो। , 
राजा ण दीवान का लड़का आपणी बयरूता का साथ आापणा-श्रापणा मह यलूू 
म5 सुख-सी रह यण लग्या । 

(४) सोदागर को बेटो 

एक सौदागर का चार बेंठा हुता । जब वो खई-पीन बड़ा याव करन 
सरीखा हुई गया, तब सौदागर उनका याव करन कलेण बऊना ढू'ढण कड्लेण 
निकल्‍यो । चलल्‍्तो चल्तों वो एक सयर-म5 आगो । व्हाँ एक तकाब की धड़म$ 
झाड़न का गयरा छावछा-म5 (ठयरयो) उतरयो । जराक बार जात उना सयर 
की मृकतीज छोडी ना तलाब पर पाणी भरन अईं। उनका म5 एक छोरी 
जो सयर-म5 सबसी ज्यादा धनवान हुतो ओकी वी हुती। वो छोरीता न तल्ाब 
सी पाणी भरीन अपणा ग्रपणा घर जाण रूगी ना । सब छोरी ना का माथा पर 
सुन्दर अ्च्छा-अ्रच्छा घड़ा हुता, पर उन धनवान सौदागर की छोरी का माथा 
पर एक फुटेल घड़ी हुतो। साथ वाली छोरीना-न5 कयो कि का ओ बईण, 
थारो बाप तो सब सी ज्यादा धनवान छे फिरी तू फूटेल घड़ो क्यों बापरज ? 


धनवान सौदागर की लडकी-न5 जुबाब दियो कि सच्चीज म्हारो बाप 
धनवान छें पर कई म्हारो याव कोई धनवान का साथ होगया या गरीब का 
साथ होयगा, या कोई बतई थोड़ी सकज । एकरसी हक याव-क5 पहिलज सुख- 
दुख-म$ रहिणू सीखी जाऊं) साथ की सब छोरी ना मु'डो बणईन झ्राग$ चली 
गई ना। तलहाब पर बठेल सौदागर उतनी छोरी को जुवाब सृणीन सन ज मन 
खुद्य हुयी. भ्रह असी छोरी-क5 बऊ बणवण को सचण लग्यो। वो सौदागर 
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उनी छोरी का पाछ-पाछ वोका बाप का घर गयो अरु वो-का-सी अपण सन 
की मुराद कई सृणई । वो सौदागर वी भ्रपणी कन्या कालेण एक भ्रच्छा बर 
की तलास-म$ हुतो, वोन5 छोरी देणू कबूल करी लियो। अन याव की बात 
पक्की हुईं गई। 

घर आईन सौदागर-न5 आपणा चारी छोराना-ख5 बुलाया अरु उनका 
ना-सी पूछयो कि म-क5 एक छोरीं मिली गईं, पर तुम चार भाई छे, के का 
साथ याव करूँ य मक5 बताओ। 

सब सी छोटा छोरा-त5कयों कि वो को थाव सब सी बडा भाई का 
संगात कर देवों हम तीनी जण वक$ भाभी कवांगा । 


बडा बेटा को याव हुईं गयो। थोडा दिन जात सौदागर-न5 यह देखण्‌ 
चाह यो कि चारीना-म5 सबसी ज्यादा कूृण (बृद्धिमान छे) अकल वालो छे ? 
व-न5 चारी बेटाना-क5 सौ-सौ रुप्या दईन कयो कि बजार-म5जईन चाय जो 
चीज मोल रूई लेवो । 

चारी भई आपणा २ रुपया लईन-घर-सी चल्या। उनक5 रस्ता-म5 एक 
तलाब मिल्‍यो । वो वहाँ ठहरी गया। चारी भई न5 वहाँ रोटी बणई ख़ईन 
फिरी बजार-म5 मनचाही रकम लेण-क5 चल दिया । 


सब सी बडा भाई -न5 एक झाइनों मोल लियो। उना आाइना-म5 ये गुण 
थो कि यदि कोई का घर कोई मरी जाय तो वह बरूम5 उना आइना म5 
देखाता थो । दूसरा भाई-न5 एक थाली मोल ली। थारी-म5 गुण हुतो कि एक 
संफा जग5 वक$ धरीन एक साफ कपडा-सी ढाकी दे की अ्रच्छो भोजन 
बणेलो आईं जाय । 

तीसरा भई-त5 एक चामड़ो मोल लिया । चामड़ा-म5 गुण हुतो कि ओका 
उपर बठतज वो हवा-म5 उडन लगी जातो थो अरू बठनवाला-न$-क डोव्ठा 
की मिचकावणी-म5 जाँ चाव वाँ जईन छोड़ी देतीं थो। सब सी छोटा भई- 
न5 एक जादू की लाकडी मोल ली। उनी छाकड़ी को गूण हुतो कि वो कोई 
मरेल आदमी-क5 लगई दे, तो वो जीवतो हुईं जाती थी। 


चारी भई उनाज तलाब पर एकद्ठा हुआ। अन सबना-न5 अपणी-भपणी 
रकमना बताई ता। पतीयारों लेण-क5 थाही पर कंपड़ो ढाकी दियो। कपड़ो 
उधाड़ीन कई देखज की थाली पाँची पकवान सी भरी छे। चारी भईना-न$ 
प्रेम का साथ हिली-मिलीन भोजन करोज | बाद-म5 एक भई-त$ आाइनों 
उठईन देख्यो । ओका-म5 वक5 देखायों कि बडा भाईं की घरवालीं मरी गईज । 
सब रडन लग्या । तींसरा भई-न5 कयों कि रडों मत, भ्राओ तुरत इन चामड़ा 
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पर बठी जाओ। एक श्ाँख की मिचकावणी-म5 घर पोचयी देंगा। सब जोण॑ 
बठी गया न थोड़ी दे र-म5 घर श्राया । झोटा भाई-तड5 अ्रपणी मंतर-जंतर बाली 
छाकड़ी भाभी-क5 लगईं। वह जीवती हुईं गईं। घर भर-म5 खुशी मनाई। 
सबनान चारी भाईना की छायेल रकम न देखी। सौदागर आपणा बेंटान की 
प्रकल देखीन खूब खुश हुयो । 


(६) जादू की आंगठी 


एक गाँव-म$ एक डोकरी रह यती थी । वोको एक बेटों थो । दिन' उनी 
डोकरी-न5 आपणा भाई का संगात आपणा बेंटा-क5 जंगरू-म5 बास' लछावण- 
क$ मोकल्यो । रस्ता-म5 वोकों भाई लड़का-सी नराज हुई गयो न बोक5 एक- 
लोज छोड़ी दियो। लड़को थोड़ा-सा बास लईन घर झायो | माय बेटान5 मच्छीना 
पकड़न का छेण एक टोपली बणई । दूसर दिन' लड़को श्रापणा मामा की साथ- 
म5 मच्छीना पकड़न कालेण गयो। दुईता-न5 श्रापणी-आ्रापणी टोपलीना मच्छीना 
पकड़न-कछ्लेण नदी-म5लगाई दी न वो जंगलू-मडइलक्‍्कड़ छावणक जाती 
रहूया। जब वो पछा आया तो कई देखज की लड़का की ठोपली मच्छीना-सी 
भरई गईज, पर वोका मामा की टोपली-म5 एक भी मच्छी नी हुँ। यह 
देखीन मामा-क5 खूब गृस्सो आयो । वोनाइछडका-सी कयो कि “तू-त5इचम5 
ग्राईन म्हारी टोपली की मच्छीना आ्रापणी टोपली-मध्नाखी ली । “दुई नाम$ 
लड़ई हुई गई । 

दूसर दिन एकलोज लड॒को दूर की बड़ी नदी-म5मच्छीना मारन-क5 गयो | 
व्हाँ बोन5 आपणी टोपली पाणी-म5 लगाई दी । वोन$ देख्यों कि म्हारी टोपली- 
म$ मच्छीना ती श्राई, पर एक बड़ो मोटों साप आई गयोज । लडका-न$उना 
साप-क5 मारन कालेण एक मोटो दर्गड उठायो । यह देखीना साप-त5 उन्ता 
छोरा सी-कयो “तू म-ख5 मत मार म्हारी एक बहुत सुन्दर लडकी छे । हऊँ 
थारो याव ओ का साथ-म5करी देऊंगा। तुम यहाँज रहो, हक ओ-क5 रईन आऊँज । 

थोड़ी देर जात साप ओ की छोरी-क5 रईन आयो। साप की लडकी- 
त5उता लड॒का-सी कयो--जब म्हारों बाप याव होण का पाछ तुम-कड 
कई माँगण-क$कय तो तुम ओका-सी ओोकी जादू की श्रांगठी मांगजो, झऊ 
दूसरी कई रकम नी। 

साप-न$ याव को संच लगायो । न आपणी लड़की को उना लड़का-सी 
याव करी दियो। छहूडका-न5उन्ती लडकी का कयण सी आपणा ससरा-सी 
दायजा-म5 उनी आंगठी मांगी। साप-न5 दूसरी रकमना मांगण-कडकयों, पर 
लडका-न5 एक बी बात नी सुणी। अन्त-म$ साप-त५ इसी शरत पर आंग्रठी 
दी कि हऊे इनी आांगठीना छः म्रहीना-म5 पछी छई लेऊंगा । 
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लड़का भ्रापणी घरवाली-क5& रूईन गाँव-गाँव फिरतो रह यो। एक दिन 
वो एक पायड़ी (पहाड़ी) का पास आया । वो बड़ो छुभावणी जग5 थी । बोकी 
घरवाली-त5 उनी जगह सफा करीन वो-क5 गोबर-सी छिपी दी । ओन$ एक 
कपड़ों लईन, उनता कपडा की सात पुडना करी दी, उनी जगह धरी दियो । 
लड़का-त5 साप सी लियेल आंगठी उना कपडा-क$ रूगई कि व्हाँ एक सात 
खण्यों महू यछू बणी गयो । फिर उती आंगरठी-सी मुकतोज धन लियो। ६ महिनी 
जात साप वहाँ आयो न वोका-सी आापणी श्रांगठी माँगी लई गयो। दुई धणी- 
बयरु सुख-सी रह यण लूग्या । | 

(७) बाप को बदलो 

एक गाँव-म$ एक रजपूत रह यतो थो। वोकी घरवाली बी थी भ्रद ओकों एक 
छोरो थो। एक दिन जंगल-म5 उना रजपूत-क5 नहार-न5 म्हारी नाख्यो। 
यह देखीन वोका छोरा-क$ खूब गुस्सो आयो, न आपणा तीर-कामठी रूईन 
उना शेर (न्हार)-कथमारन चल्यों । रस्ता-म5 वक$ एक बड़ो भारी तलाब 
 देखायो। थकी जाण सी वकी धड-म5 जईन बठी गयो, जाँ वका बाप-क5 न्हार- 
न मारी नाख्यों थो । वन5 व्हाँ बठी ना कामठी पर एक खूब तीखी धारवालो 
तीर लईन चढ़ायो अरू न्हार प्रावण को रस्तो देखतो रह यो। एतरा-म5 एक 
' कोल्यो व्हाँ पाणी पींणा-क5 आयो। छोरा-न5 खूब ताकत-सी गगईन कयो कि 
“खबरदार पाणी पियो तों एकज' बाण-म5 कलथाड़ी देऊंगा । एतो सृणणों थो 
कि कोल्यो जान लईन भाग्यो । 

जरा बखत जात एक चीतलो पाणी पीण झायो । वक5 भी छोरा-न5 
डाटीन भगाड़ी दियो । कोल्या अरु चीतला-त5 जईन नहार-सी कयो कि तलाब 
पर एक छोरो बठयोज वो कोईक5 आज पाणी नहीं पीण देतो । तुम-कडभी नई 
पीण देगो । तुम हम सब का राजा छे। तुम्हारों काम हमारों दुख दूर करन 
को छे। एतो सृणणों थो कि नहार-क5 खूब गूस्सो आयो न झील (तलाब) पर 
पाणी पीण-क5 चल्यो । नहार-क5 देखतज छोरो अ्रपणा तीर-कामठी रूईन 
मुच्छी पर हाथ फेरतो खड़ो हुई गयो भ्रऊ गर्जीन कयो श्रब तू नई बचीन जई 
सकतो, तू-नज म्हारा दादा (बाप)-क5 मारयोज, तू मक5 कई समझज । 

यह सुण्णों थो कि न्हार गुस्सा-म5 भरेलो छोरा पर दौड़वी, पर छोरा का 
बाण (तीर)-त-सी भी वो नहीं बची सक्‍यो । नहार तीर खईन घरती पर धड़ाम 
सी जई पड़यो | एता-म5 वक5 जरासी दूर पर अ्रपणा बाप की छास पड़ेल देखाई 
पड़ी । वो लास पास जईन माथों पकड़ी रड़न रूग्यो। उपर बादला-म5 महा- 
देव-गौरा' जई रहया था कैलास पर । उनन5 उता छोरा को रडलनो सुत्यो । 
तीच$ अईन छो रा-सी पूछो तू क्‍यों रडज ? छोरानन5 कथो कि म्हारा दादा-क$ 


| 
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न्हार-न5 मारी नाख्यो, ऐका सी म्हारा बाप का लेण रड़ी रह योज। यह सुणी 
न महादेवजी-न5 अपना तुम्बा-सी अ्रमरत निकाली श्रोका बाप का सरीर पर 
छिडक्यों । अमरतसी ओको बाप जीवतो हुई उठयो। बाप-बेटा न5 महादेव-गौरा 
का पाँय लग्या। महादेव-गौरा श्रपणी जगह पर चली गया और छोरो' आपणा 
बाप-क5 लई घर आयो | इनी तरह सी बाप-बेटा खुसी मजा-सी रहूयण 


(८) छोठो भाई 


एक राजा का पाँच बेटा हुआ। राजा सबसे नान्‍हा बेटा-क5 सबसे ज्यादा 
प्यार करतो थो। यह देखीन वोका चारी भई बोक-सी मत्तज मन कुढ़न लग्या । 
एक दिन उना छोटा छोरा-क5 जंगल-म5 लईं जईन मारी नाखणू, इनी बात 
चारी भईना-त5$ नकखी करी | वो सबी जोण शिकार खेलण-क5 जंगल-म$ 
गया। साथ-म5 फुसलईन अपणा छोटा भाई-क$ बी लईं गया। चारी भईना- 
न5 अपणा छोटा भई-क$ एक बडा भारी जंगल-म5 रई जईन भूल पाड़ी वियो | 
ग्रन वक5 व्हाँ छोड़ीन घर पछा चली आया। राजा का पूछणा पर सबना-न5 * 
कई दियो कि वक5 न्हार-त5 मारी नाख्यो। हम-न5 वक5 बचावण कालेण खूब 
जोर ऊूगायो, पर वक5 बचई नहीं सकक्‍या। 

छोटो भाई फिरतो-फिरतो ठेट मधुबन जाई पहुँच्यो । वहाँ एक सुरई गाय' 
रह या करती थी। वो रोज उनी गाय को दूध पीव5 न वोकी सेवा-चाकरी करया 
करतो । एक दिन एक झ्रादमी झ्रापणा गाड़ी-बेल रईन गायना-का कंडा एचण 
झ्ायो । वन5 कंडाना-सी गाड़ी भरी छी, पर वा गाड़ी एतरी भारी हुई गई 
कि बैलता-सी खेबचई नी । वन5 फिर उना राजकुवर से मदद माँगी। वो राज- 
कुंवर जईन गाड़ी पर बढ्यो कि गाड़ी का बइल तेजी का साथ चलन लूगूया। यह 
देखीन वो आदमी भी दौडतो जईन उनी गाड़ी पर बठी गयो। उना आदमी के 
एक कन्या हुती । वो राजकुवर-क$ श्रपणी कन्या-सी याव करन-कलेण जबर- 
जस्ती आपणा घर लई गयों | राजकुबर वोका घर रह यण रूग्यों। पर वोकी 
कन्या से याव करन-क$ राजी नई हुयो। फिरी एक दिन घर-सी भाभीन 
मधुबन-म5 आवती रह यो। वहाँ वो जईन कई देखज कि सुरई गाय मरी गईज 
अर ओका हाडका भ्रल्यांग-वल्यांग (यहाँ-वहाँ) बगए॒याज । एतरी देखत भोख्न5 
भौत दुख हुयो अन डोछा ना बाट शआ्ासूना की धार छगी गईज । फिरी वो 
वहाँ-सी दूसरा बत (जंगल)-म5 चली गयो। उना जंगलरू-म5 एक श्रमर गुरु 
की मढ़ी हुती। वो वहाँ रहीन अमर गूर की सेवा करन रूप्यो। बारह बरस 
का पाछ अ्रमर गुरु खुश हुया न कयो कि बरदान मांग। राजकुवर न कयो कि 
महराज झाप खुश छे तो भख$ प्रमरजल देओं । गुरु-त5 वोक$ श्रमरजरू दई 


, शग्या। 


परिश्चिष्ठ 'ब' ४५३ 


दियो। श्रमरजल लईन वो मधुवन,म5 झ्ायो अन सुरई गाय का बगब्ठेल हाड़- 
काना-क5 एकट्ठा कंदया अरू ओका पर अ्रमरजल छिद्टी दियो। सुरई गाय 
जीवती हुई गईं अ्रद वो वोका साथ खुशी मजे-म5 रहू यण रूग्यो । 


एक दिन एक राजा वहाँ झ्रायों न एक गह यरा झाड़-क$ नीच5 जाईन बठी 
गयो। वा घड़ी _उनो राजकुँवर उताज झ्ञाड़ पर बठीन शआ्रांबा तोड़ी-तोड़ीन 
खईं रह यो थो। वोक5 एकदम वोकी माय की याद आई, न' वो जोर-जोर 
सी रड़न रूग्यो। श्रोका डोव्ठाना-सी आसू की एक बूद नीच5 बठेल 
राजा पर जई पड़ी। राजा-न5 ऊपर देख्यों अन वक$ नीच5 आवण ख5 कयो। 
नीच5 उतारी न राजा न वोक5 जबरदस्ती आपणा रथ-म5 बठाड़ी लियो अन 
बोक$ झ्रापणा घर लई गयो । श्रन घर रईं जईन अपनी छोरी-सी भ्ोको 
याव करी दियो | वो राजकुवर राज मयरू-म5 सूख सी रह यण लग्यो। 


(६) सरम साट जान गई 
' एक दिन एक राजा जंगल-म5 शिकार खेरूण-क5 गयो। वोका साथ-म5 एक 
घोड़ो अरू एक नौकर हुतो। रस्ता-म5 वक5 पाद आवण-क$ करी । राजा-त5 
दरम का मारे खूब जोर रूगईन पाद-क5 रोकीन घोड़ा परसी उतरीन दूर 
एच झाड का नीच5 पाद छोड़ी श्र उना झाड सी कई दियो कि इनी बात 
कोई-क5 मत कयजे । 


संझा-क$ राजा अपणा घर झायो । वोन5 दूसर दिन एक सतार-क5 बलईन 
कयो कि म-ख$ एक जोड तबला अरु सारज्भी बणईं-क$ छाईं द$। सुतार राजा 
को कयणू सूणीन लक्‍कड लेणक जंगल-म5 गयो। सुतार-न जंगलू-म5 जईन 
उनोज झाड कादूयो जिना झाड क5 पास राजा-त5 पादों थो। लक्‍्कड लईन 
सुतार-न$ तबरा श्ररु सारज्री बणईन राजा-क दई दी। राजा-न$ अपना 
मह यल-म5 रात की बखत नाचणू-गावण्‌ राख्यो। राजा का बड़ा-बडा कार- 
बारी अईन बढ्या । गावणू-बजावणू शुरू हुयो। तबला-सारज्ी-बाजण रूग्या। 
तबला-म5 सी अ्रवाज श्रावण रूगी “राजा-न5 पादयो, राजा-न5$ पादयो । 
सारज्जी बाजण रूगी “इनी बात हुं जणूज ---यह सृुणीन सब लोग खूब हँसण 
छग्या। राजा-क5 ब्रा छगण रग्यो न शरम का मारे बिना कोई-सी बोल्यो 
चाल्यो गुपचाप मह यरू सी निकलीन साथू (जोगी) को भेस लईन जेंगल-म5 
चली गयो। 


जब _इनी बात राणी-कड मालुम पड़ी वह राजा की याद करी-करीन खूब 
करुणा सी रडन लगी । वक5 नहीं माल्म पंड्यो राजा क्‍यों घर छोडीन जाती 
रह यों। दूसर दिन सुतार-क5 बुलईन पूछयों। सुतारन5 सब हाल सुणई दिया। 
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सब हाछ सूणीन राणी-त5 एक नौकर का संगात राजा-क5 ढूढण वास्त$ 
भेज्या । 

साधू का भेस-म5 राजा अल्यांग वल्यांग फिरतो-फिर्यो। वकड एक दिन 
अपनी राणी की याद झाई। वन5 घर जाणू की सोची, न घर की बाजू चल्यो। 
रास्ता-म5 वक5 सुतार अरू नौकर भी मिली गया। एक दूसरा-क5 देखीन खूब 
खुशी हुया । दित डूबन का बाद इंधारा-म5 राजा-त5 पयलक सृतार-ख5 अ्ररु 
नौकर खड घर भेजी न खुद घर की बाज-म5 गयो। रात ज्यादा होण सी सब लोग 
मह यल-म5 सोई गया था। पहरेदार लोग जागता हुता । राजा-क5 देखीन 
समझया कि कोई चोर भरई गयोज, जइन राजा-कड5 मारी नाख्यो न वकी लास- 
कड नदी-म5 फेकी दी । 


दूसर दिन सुतार अरु नोकर राजा-क5 मिलन चल्या। जब उनक& रात 
की सारी बातना मालूम हुई तब बड़ा पछताया, न जसी की वसी सब बातना 
राणी-क$ सुणई दी। राणी सुणीन फक उड़ी गई। खूब जोर-जोर सी रड़ती- | 
गगाती नदी की बाज दौड़ती गई। वो-न5 वहाँ राजा की छासक$ बब्ठखी ली । 
जब वन5 कोई उपाय नहीं देख्यो तब वा बी नदी-म5 कूदी पड़ी न प्राण 
दई दिया । ह 


(१०) बिरवा को तलाब 


निमाड़ जिला की सेगांव तयसील-म5 खरगुन सी जुलवान्या जाणवाली 
सड़क पर बिरलो नाँव को गाँव छे | याँ एक बड़ो जंगी तलाब छे। वो ४-५ 
कोस की गरद-म5 पाणी सी भरयो रहज | तलाब-क5 देखीन हिम्मत छुटज, जवे 
हवा चलज तत्व बड़ी-बड़ी झबरन उठज' तँव इनो तलाब क्री रंगत काई कयणु ! 


इनो' तलाब कंसो वण्योज, क्‍यों वणयोज, एको बाईन एक गावणों 
गावज, न इना गावणा को नांव छे--कुलवंती बहु/। उन्ता गावणा-क5 सुनीत 
उना तलाब की एक' कथा समझंम5 आावज कि पयल जमाना का हमारा निमाड़ 
लोग केतरा भला था, दूसरान' को भलतो करना-म5 जरा बी' पाछा नी पड़ता 
'था। अपण भाई-न5 को भलों होय, अवल्याद-क5 भ्रारामः मिल5: श्रसा बड़ा-बड़ा 
' काम उनन5 कर॒योज । इना बिरछा का तलाब की कथा को गीत 'कुलवन्ती 
“बहू बाईनका म्‌डासी एक दिन सुण्यों की--- ' 
बिरला का पास तलकपुरों न अभ्रकरू भी नाना-ताना चार-पाँच गावड़ा अब 
भी छे। उना गाँवन का पास नदी, खोदरों कई नी हाँईं।. उना जमाना-म5 
जा भ्रवें. तलाव छेवाँ एक बावड़ी थी, जेको पाणी. चार-पाँच गाँव का लोग 
' पैता था | यांणीम, व्हाँ. पाणी की बखत बावड़ी परः खूब भीड़ जमी जाती भी । 
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काईं का वासण न काईं की चोमव्ठन बदलई जाती थी, ते का बहुल बाइ। 
बाइन म5 खूब लड़॒ईंन होय। देखाँनः कि आज बी अपणा निमाड़ की बाईन 
कथ्थंईं नी समाय', न भरोसो नी श्राव तो पणघट पर॑ जाईन भ्रवँ भी देखी सकोज 


एक दिन गाँवकों पटिल बावड़ी का पास' गयो, सब बात न देखी । तो 
वो बड़ो भ्रनमनों हुई गयो। इचारन लग्यो कि इना पाणी का दुख-क5 कसो . 
मिठावणू। म्हारा पुरखानन5 भी तवा कुवा खोदाड़ या पण पाणी नी निकल्यो । 
बावड़ी-क भी खोदाड़ी, पण पाणी नी बध्यो। इना इचार-म5 वो रात-क5 
सोथो, तो ओका सपना-म5 हल हजूर देवी आईं न ओका सी कयो-सूण रे 
पटिल---कदी तू थारा छोरा न बावड़ी क$ इनी बावड़ी-म5 समाड़ी दय$ तो 
पाणीज पाणी हुईं जायगा' । यांणी मसी पटिल उद्यो पण अनमनों थो। उन-कड 
ग्रनमनों देखी न बावड़ी न5 कयो ससराजी, म्हारा न तमारा छोरा का समई 
जाणसी सब गाँव वालान को पाणी को दुख मिटज तो हऊ एक पाय पर राजी 
छे.। कदी भी तो मरण्‌ज तो असा पराया भला का काम-म5 हम मरा तो शअसी 
बखत कर्वों मिलसे । तमारा छोरा का आईं जाण पर आजज इनी बात पकक्‍की 
करी लेवाँ। जुवारा बखत-क5 खेतमसी छोरो श्रायो । पटिल-त5 सब बात 
प्रोख5 भी कईं | बवड़ी-न भी धणीक5 समझायो। झ्रो भी सुनतों थो। बोल्यो 
बापको, कयणो' सब भाईन, को भलो होय इना बड़ काम-म5 हम आ॥वाँ तो 
स़क5 बड़ी खुशी छे । बात अरब पक्की हुई गईं। गाँव-गाँव इनी बात छोगन न5 
सूनी की भ्रमुक दिन पटिल को छोरो न ओकी बवड़ी बावड़ी-म5 समायगा । तब 
उना दिन सब लोग हितु भाई एकदूठा हुई गया । 

पूटिल को छोरो अरु बावड़ी नहाई-धोईंन पूजा की, थाल हाथ-म5 रईन 
निकल्या । छोरो घोडा पर बढयो अन कुलवन्ती बहू गाड़ी-पर । सब 'गावता- 
बजावता बावड़ी-पर गया, पूजा करी । न बावडी-म5 दुई जोण ज़ोडा-सी 
गया। पटिल दाजी ममता का मारे खूब रडन लग्यो। तवँ बवडी-न$ कयों 
ससराजी, तम मत रड़ो, तम-क5 खूंगी होणु चायजं। मक5 रोज हाक मारजों 
तो हुँ म्हारा हात सी तम-क5 भोजन की थार दिया करूँगा । भ्रसो .कईन जसा 
जसा ओ पाणी-म5 गया हाथ जोड़या कि बावडी को पाणी. बढ़न लग्यो । 
देखता-देखता सब दूर पाणी-पाणी हुईं गयों। लोग भागी निकल्या, पर्ण ओ 
दुईं जण वाँ गृपुत हुई गया। जेको आज बडो जंगी तछाब छे। 
। -.पटिल.दाजी रोज तलाब-पर आईन कय, “बेटी कुलवन्ती” बहु, भोजन 
द5”, तो पणी-म5 सी एक हाथ थार लइंन निकव्ठ5 अ्रु, पटिल दाजी थार 
लईं ले । अब भी उना तलाब की ऊंगण्‌ घडप दगडा-पर घोड़ा की टाप न 
गाड़ी की चकरी को निशाण छे। जे की पूजा होज। ओक5 देखीन तलाब की 
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सब कथा नजर का सामन5 नाचण लगी जाय। हमारा निमाड़ वाला न$ को 
माथों उच्चो हुईं जाज कि कसा कसा बाप, बेटा, न बवडो न हमारा मसी हुईं 
गयाज । जो खुद समई गया, पण अपणा नाँव नक श्रम्मर करी गयाज। 

हम निमाड वाला अ्रसा जूना गावणानक सुण, कथा नक सुण, श्ररु 
ओ-पर इचार कराँ तो हमक$ कई नवी-तवी बातन मालूम हुईं सकज। 

(११) छोरी की बहक 

एक गाँव-म5 एक ठाकुर रह यतो थो । ओकी एक छोरी थी। उतनी छोरी- 
न5 इनी बात पक्‍की करी कि हु ओकी-सी याव' करूँगा, जो सब की ज्यादा 
भादर होयगा | एक दिन ओका गाँव-म5 एक राजा-न5 आईन डेरो नाख्यों। 
उनी छोरीन देख्यों कि गाँव का सब रह यणवाल्ा उत्ता राजा-क5 झुकी झुकीन 
पाँय छागी रह याज । वोन5 एकासे राजा-क5 सब सी ज्यादा भादर समझयों 
ग्रर ओका हाथी का पाछ-पाछ चली गई। रस्ता-म5 ओक5$ साधु मिल्‍यों। 
राजा-न5 हाथी पर सी उतरीन उत्ता साधू का पाँय छाग्या । उनी छोरी-न5 
मनम5 सोच्यो कि राजा सी भी साधू ज्यादा अ्कक्‍्क्‍लवालो अरु बलवान छे। 
ओोन5 राजा की संगात छोड़ीदी न साधू की सात-म5 हुईगई। भ्राग5 जाण पर 
एक महादेव को मन्दिर मिलयो । वहाँ साधू मंदिर-म5 गयो, अ्रन शिवजी की 
मृत्तिक दण्ड भरीन हाथ जोड़या। एऐतरो देखीन छोरीन सोच्यो कि महादेव 
साधू सी बड़ो छे । वोन5 महादेव सी याव करन-क5 साधू-क$ छोड़ीन भन्दिर- 
म5 रही गई । 

जरा क जात एक कुतरो मन्दिर-म5 झायो न वो महादवजी पर चढ़ाएल 
समान खई गयो अरु उच्ची ठांग करीन उनका पर मृती दियो। छोरीन 
देस्यो कि कुत्तो महोदवजी सी भी बड़ो' छे । 


वो कुत्ता सी याव करन-क5 ओका पाछ-पाछ जाण छगी। वो कुत्तो एक 
ठाकुर का घर-म$ चली गयो। श्ररु वो कुतरों ठाकुर का जुवान छोरा का 
पाँयना-म5 बठीन चाटन लग्यो न छोटन रूगयो। शभ्रसों देखीन उनी छोरी-न5 
सोच्यों कि यो जुवान छोरो कुत्ता सी भी बड़ो छे। न ओका पास चली गई न 
ओका सी याव करीन सूखसी रह यण लगी। 


(१२) बिन बाप को छोरो 


एक जंगल-म$ एक कुँवारी लड़की रहयती थी | वोक$ तीस लगी।न 
वो पाणी ढूंढनक5 लतिकली। घाम खूब तेज पड़ी रई थी। नदी तेलाब सब 
सूखी गया था। वोक5 कहीं बी पाणी की जगा नी देखाई दी । वख5 एक पता 
प्र कई पाणी सरीखों देखायों। वोन$ वोकज पी लियो। थोड़ा दिन-म$5 
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ओक5 मालुम पड़यो कि वो गरभ सी छे। वोकड बड़ो श्रचरज हुयो | गरभ 
पूरो होण पर वोकड एक सुन्दर छोटो पंदा हुयो। वोन5$ सोच्यों कि बालक 
बड़ो सुन्दर छे, पर यदि एक5 हऊं लईन भ्रापणा गाँव चली जाऊँगा तो लोग म्हारा 
चरित्र पर शंका करगा। वोन5 वोका बालक-क5 वहाँज छोड़ी दियो न वो 
झापणा घर चली गई। 


दूसर दिन उना राज को राजा उना जंगल-म5 शिकार खेलण झायो । वो- 
का नौकर नाकी नजर उना बालक पर पड़ी । उनन5 यह बात राजा सी कई । 
राजा-न5 बालक देख्यो। वो बड़ो सुन्दर थो । राजा की कोई सनन्‍्तान नी हुती । 
वोन5 ईष्वर-क5 धन्यवाद दियो अ्ररु वो बाकक को उठईन घर लई गयो । 
जब लडको बड़ो हुई गयो, तब एक दिन राजा उना लडका-कंड लईन उनाज 
जंगल-म5 झआयो | इना समय उना छडका की कुबारी साय आपणा लडका 
को पतो रूूगावण-कड आईं थी । वोनड जसोज इना लडका-क5 देख्यों बोंका 
थानना सी दूध की धार छगी गईं न वो धार उड़ीन उना छड़का का मू ढा- 
' म5 चली गईं । यह देखीन राजा खूब खुशी हुयो । वोंन5 समझी लियों कि 
एज वोकी माय आय । लडकों आपणी माय-क5 देखतज वोक5 दौड़ीन लूपटी 
गयो । राजा-न5 उना लडका की माय-सी वोक$ जंगरूम5 छोड़ी श्रावण को 
कारण पूछयो । वोन5 सच्ची घटना कईं सुणाईं। राजा वोक आपणा साथ राज 
मह यलू-म5 छईं गयो, न वोकासी याव करी लियो । राजा का मरत का बाद 
उना राज को मालिक वोज छोंरों हुयो, न सुखसी रहूयण लग्यो । 


2नआममन हु) ५०००० करवा 


प्रइग 
झगती 
प्रगल 
ग्ररगल 
अंगीठी 
श्रगाड़ी 
अ्रड़भंग 
प्रजाण्यो 
ग्रतर 
ग्रतको 
ग्रहर 
अँदाड़ी 
अँधार 
ग्रधारी 
ग्रन 
ग्रनमनों 
अमरित 
अ्रम्बो 
अम्बर 
ग्रभोस 
ग्ररध 
ग्रदास 
ग्राम 
अल्यांग 
अवधुत्त 
अवतज 
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निमाड़ी का संक्षित शब्दकोष 
(अ्र) अलूणी बिता नमक की 
अने भ्रब 
प्रागई प्रवल्याद श्रौलाद, वंगज 
' झग्नि प्रवात अ्रहवात 
कस के ) श्रयाणी.. प्रभात 
अंगूठी 2 अ्सो ण्सा 
३ भ्रसोज ऐसा ही 
न अहीवन अभिमन्य्‌ 
विचित्र श्रहेलड़ी श्रानवाली 
झ्नजान ह 
की (मा) 
व्यर्थ, आलसी मआइजाजो शाजाना 
ऊपर आराकरी तीखी, तेज मिजाज की 
अनाड़ी आखा पूरा 
अंधकार आख्याँ श्राँखें 
श्रधरी (मा०) आराग5 आगे 
और आ्रागिल झागेवाला 
उदास (मा०) आंगरु अंगरखा 
अमृत आंगलई अंगुली (मा०) 
आम आंगली अंगुली 
भ्रमर श्रांगठो आंगूठा 
अ्रमावश्या आंगण आंगन (मा०) 
अधध्य आंगड़्‌ आंगन 
प्रार्थना आकछ अच्छा 
आराम ग्राडो ग्राड़ा, एड़ी 
इधर आणी छाई (मा०) 
भयानक, नग्त आतुली पान-पत्ते 
आतेही प्रादो श्रदरक 


आपणा 
श्ापेसे 
आफ 
अमीसू 
आम्बा 
आयू 
आरण 
आलो 
आव्दों 
श्रावणों 
आावड़े 
आवसे 
आवसरी 
' आविया 
आंवलियो 
आविला 


इच-म5 
इतारन 
इतरा 
दतरा-म5 
इतरी 
इतरई 
द्द्ण 
इ्द्या 
इंधारा 
इनजा 
श्म 
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कक. 


अपने 

देगा (गुज०) 
अफीम 

हमसे (गुज०) 
आम (पका ) 
आया 

भ्ररण्य 

गीला (मा०) 
आला, ताक 
आना 

भावे (म०) 
श्रार्येंगे (गूज०) 
अवश्य ही 
आये 

आँवला 

श्राया है 


(३) 


बीच में 


' विचारने 


इतना 
इतने में 

इतनी 

फूहडपन 

इस (राज०) 
विद्या (मा०) 
अ्रंधरा ( मा ०) | 
ध्सी ह 
इस प्रकार 

(६) 

ये । 
जुलाने की लकड़ी 


ऊंग्यो 
उठीन 
उठिजासे 
उच्चो 
उजब्दा 
उजव्ठई 
उण-स$ 
उन-ख$ 
उना 
उनी 
उन्हाब्ठा 
उन्द्रा 
उपरण्या 
उपाणी 
उभेल 
उभी 
उभ्या 
उभेल थो 
उमराव , 
उलीचो 
उस्दी 


ऊ 
ऊखब्ठ 
ऊंग 

ऊंग आई 
ऊण्डो 
ऊंढो 
ऊनीं 
ऊंगसे 
ऊभा 


४५९ 


(उ) 

उदय हुआा 

उठकर 

उठ जायेगा (राज०) 
ऊँचा 

सफंद (म०) 
उजाला, उजियाली 
उनसे 

उन्हें (मा०) 

उस (पु०) 


. उस, उसने (स्त्री) 


ग्रमी (म०) 
चूहा (म०) 
अ्रनाज उसाना' 
बिदा हुई 
खड़ी हुई 
खड़ी (म०) 
खड़े (म०) 
खड़ा था 
प्रतिष्ठित व्यक्ति 
बाहर फेंको 
जूठी (म०) 


(ऊ) 


वह 

ऊखल 

उगना, निकलना, नींद 
'मींद आई 


' गहरा (मा०) 


उल्ठा, औंधा 
उस. 
निकलेगा 
ख़ड़ा (म०) 
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एकली 
एकलड़ी 
एकाईं 


एकाई एक 


एचण 
एड़ी 

एणे 
एतरा 
एतरा-म5 
एत्ता 
एललासो 


एचीएची' 
ऐडान 


ओ 
्रोका 
क्षो-क 
कभीटला 
भोदा 


ओऔघधड 
औलाद 


अँगा 
अंगिया 
अंगीठी 
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(ए) 
अकेली 
भ्रकेली (रा० ) 
एकही 


प्रकेला, एक ही, एकाएक 


बीनने, चुनने (म०) 
पागल (ख्रा०) 
इस प्रकार 
इतना (मा०) 
इतने में 
इतना, इतने 
छोटासा, जरासा 
(ऐ) 
खींचतान 
जोर से चिल्लाना 
(ओ) 
वह 
उसके 
उसे 
(बाहर की बेठके) 
झ्रदरक 
(भौ) 


कठिन, बेढन 

वंश (फा०) 
(अं) 

कोद (अंगरखा ) 

चोली (मा०) 

अंगूठी, सिगड़ी 
(क) ' 

कों हु 

कुछ, कमा... 


कऊ 
कटको 
कठण 
कड़े 
कड़ियन 
कड़ी-न5 
कथई 
कतईं-सी 
कद 
कदर 
कंदी 
कमाण 
कय 
कथण 
कयणी 
कयजों 
कयाकर 
करडो 
कवलारी 
कृवब्ठी 
कवेरी 
कवो 
कवे 
कर$ 
करम 
कराड़ी 
करी-द$ 
कलगी' 
कृव्ठई 
कव्ठस 
कसी 
क्सीपत 


कसुभ . 


9... 


कहूँ 

टुकड़ा 

कठिन' ( मा० ) 

गोद, किनार (म०) 
गोद में 

गोद का 

कहीं 

कहीं से 

कब 

इज्जत, मूल्य 

यदि, कभी 

कमान 

कह 

कहने 

कहनी, कहावत (मा०) 
कहना 

कहता रह 

कड़ा 

कोमल, सुकुमार (मा०) 
कोमल (म०) 
काबेरी नदी 
कही 

कब 
करता हैं 
भाग, काम 
कराई 

कर दे 

सिर के ऊपर का मौर 
कली 

कलश (म०) 

क्रसी 

किस तरह 


. , कुसुभी, लाल 


कसूमल 
कंचोडा 
कृपाहं 
का 
काँई 
काँ-ती 
काँ-सी 
काकरी 
काखई 
काठी' 
काणू 
काटे 
कान्ही 
काचलई 
काचली 
काजब्ठ 
काजब्ठी 
कामठी 
कामव्ठ्यो 
काय 
कायनी 
काय-ख5$ 
कायन-की' 
काल 
काव्ड 
काव्ठी 
काब्ठो 
कावली 
कावा 
किच्चड 
क्रिदा 
किदी 
किवाड़ 
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रेशमी, लाल रंग की 
कंचन 

प्रसन्‍न हूँ 

कहाँ 

क्यों (राज० ) 
कहाँ से 

कहाँ से 

कंकड़, छोटा पत्थर 
कंघी 

लकड़ी ( म्‌० ) 
कान्हा (काणा ) 
किनारे 

कृष्ण 

चोली (मा०) 
केंचुली 

काजल (म० ) 
काली, कजराली. 
कमठी, कमान, धनृष 
कम्बल 

क्या (मा०) 
कहानी (भा० ) 
किसलिये 

किस' चीज की 
कल (म० ) 
समय (म० ) 
काली ( स० ) 
काला 
चूड़ी 
चक्कर (मा०) 
कीचड़ (मा० ) 
किया (गु०) 
की (गुज०) 
दर्वाजे के पट 


किरसाण 
कीदा' 
कुटुम 
कुड़ची 
कुंडव्ठ 
क्‌ण 
कुण-ख5 
कृण-न$ 
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किसान (मा०) 
किया 
कुदुम्ब (मा०) 
कुर्सी 
कुडल (म०) 
कौन 
किसे 
किसने 
कृता 
कन्ती (पांडवों की माता) 
टेढ़ामेढ़ा 
कुल्हाड़ी 
कुल, बंद (म०) 
कूख 
मुर्गा 
किसे 
गाय का बच्चा 
कितने 
कितनी 
क्यों (गुज०) 
की 


केली 
कच्चा भ्राम 
नाविक 
कौन' ( म० ) 
हरी धनिया 
क्‌म्हलाता है 
किनार 
सूखा (म०) 
करोड 
कोयलछा (म॒०) 
सियार 
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खड 
खई 
खली 

गला 
€वाड़ी 
खवाव्ठ्ज 
खाटला 
खाटो' 
खासड़ा 
खासदार 
खासदारनी 
खिर 
खीचा 
खुराड़ी 
खुसव्द 
खेव्ठ 
खेब्ठन 
खोदरा 
खोदाड़ या 
खोब 


गऊर 
गगई-स5 
गड़ 
गत 
गधडा 
गव्ठो 
गय-गय 
गयरा 
गयेरी 
गर 
गवलेण 
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(ख) 

को 

खाई 

खाली 

स्‍त्री, पत्नी 
खिलाकर 
खिलाना 
खटिया 
खट्‌दा 

जूता 

प्रिय सेवक (फा०) 
प्रिय संविका (फा०) 
गि्रिता, झड़ना 
खीसा, जेब 
क्ल्हाड़ी 

खुश मिजाज 
खेल (म०) 
खेलने 

नाला, गडढा 
खुदवाये 

खूब (मा०) 

(ग) 

गौर, 

गर्जकर 
छोटा' लछोठा 
ढंग, दशा 
गधा (मा०) 
गला, कण्ठ 
बहुत आ्रावन्द 
गहरा, आलसी 
गहरी 

ग्रह 

ग्वालिन 


गवा 
गवाव्द्या 
गहिलों 
गाडगो 
गाडर 
गाडिला 
गाडुल 
ग्यारी 
गाल 
गालई 
गावण-ख$ 
गावणो 
गावडा 
गावड़ी 


गिव्ठ, गिव्ठई 


गिरधरती 
गीव्ठो 
गुधाड 
गुव्ठवाणी 


गुरत, गुषत 


गुवाल 
गेरदी 
गरव 
गेब 
गोंठड़ी 
ग्रोफन्या 
गोरल 
गोरड़ी 


गोलकी 
गोह या 


गौरा 


गवाह 
ग्वाल 
ग्रसित 
मिट॒टी का छोटा लोठा 
भेड 
गाड़ी 
गाड़ी हुईं 
पृ जी विशेष 
गालीं 
गाली 
गाने को 
गाना 
गाँव 
गाय 
निगलना 
गृद्धिनी 
गीला 
गृहाना 
गुड की लपसी 
गुप्त 
ग्वाला 
निकाल दी 
ग्ंसवा 
परोक्ष, अप्रत्यक्ष, ब्रह्म 
गोठान, पशुओं के बेठने 
की जगह 
गोफन का पत्थर 
पार्वती (गौरा) 
गोरी 
अंठी 
गाँव के बाहर का 
स्थात, सीसा स्थान 
पाव॑ती 


घगंबर 
घरतनी 
घणो 
घणा 
घद्दी 
घटटों 


घहूँ 
, घाटों 
घाट 


घादा, घाटो 


घाण 
घाम 
घिसाड़ी 
घींव 
पगड़ला 
घुरडला 
घुमटा 
घ्स्सा 
घूमणी 
धेघेन 


धेर घमक 


घोक 
घोव्ठ 


चढ़ायो 
चढ़या 


चरद्रलव्ठा 


चबढ़ो 


चवरी 
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(घ) 
वाघंबर 
स्त्री 
बहुत 
बहुत 
चक्की (मा० ) 
बड़ी चवंकी 
गेहूँ 
दलिया, पेज 
पानी का किनारा 
पतली पेज, नुकसान 
बर्बाद, नाश 
धूप (मा०) 
घसीटी 
घी 

उल्लू सरीखा 
घोड़ा 

घ्ृघट 

ग्स्सा 

घूमना 

घंगूले, फफोले 
घेरदार 

रटठ 

लेप, घोल 


(च) 
चढ़ाया 
चढा 
चन्द्रमा सरीखा सुन्दर, 
चन्द्ररेखा 


5. 
ञ् 


* कमर में मरोड़, दर्द, 


चौड़ा 
विवाह की वेदी (मा०) 


चारन 
चलाकी 
चाट्‌ 
चाप 
चाव्ठ 


चपड़ासी 


चामड़ा 
चाल्या 
चाल्यो 
नायजे 
चायजो 
सारी 
चावण 
चीकण 
चिड़ी 
चितव्ठो 
चुय 
चुड़ीलो 
चुक्या 
चुदर 


बुक 


चड़्‌ 


० 


चोखा 


चोटी गयो 


चोमव्ठ 


छ्मच 
छंद 
छान 
छावल 
छावली 


छिद्‌टी दियो 
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चराने 
चालाकी (मा०) 
चदटुवा (मा०) 
त्ल्ली 
चाल (मा०) 
चपरासी 
चमड़ा 
चली 
चला 
चाहिये 
चाहना 
चारों 
चाहने 
चिकने 
चिडिया (भा०) 
चीता 
चुगना 
चूड़ा 
चूके 
चुूतर 
गेंद (म०) 
अच्छा साफ 
चिपक गया 
चूम्मर, सिरपर गागर के 
नीचे रखने का कपड़ा 


(छ) 


सहित (समेत) 
बुरा शौक (म०) 
छुप्पर 

छाई हुईं, छाया 
छाया (मा०) 
छिड़क दिया 
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छा. 


छु 
छेड़ा 


छौड बछेरी 


छोड 


छोडई ल्यिा 


छोरी 
छोरो 
छाछ (च) 


जगाइजें 
जगाविरो 
जण्यो 


जन्मिया 
जयो 
जनेई 
जमुनादय 
जलम्या 
जव्ठ 
जठ्ठ5 
जव्ठेल 
जल्यांग 
जब 
जवणा 
जवाल 
जसा 
जाई 


जाई रहोज 


जसी 
जाडा 


जाणवाब्टी 


जाणी 


है (गु० रा०) 
घूृघट 

चंचल घोड़ी 
टहनी, सिरा 
छुडा लिया 
लड़की (रा०) 
लड॒का (रा०) 
मठा 


(ज) 


जगाना 
जगाया 
जना, पंदा 
किया 

जन्मा 

जैसा (गु०) 
जनेऊ (मा०) 
जम्‌ नादह 
जन्मे 

जल (म० ) 
जलता हैँ 
जला हुआ 
जिस शोर 
जब 

दाहिना 
ज्वाला 

जेसा 

जाकर 

जा रहा हूँ 
जंसी 

मोटा (मा०) 
जाने वाली 
जानी, समझ्नी 
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जाणो 
जाज 
जादा 
जामृण 
जापत 
जाफा 
जावा 
जिण 
जिव 
जिवजो 
जिवाड़ी 
जिम5$ 
जीमणार 
जी मसे' 
जीब 
जीवती' 
जुवाब 
जूड़ो 
जेंठा 
जँमसर 
जेबी 
जोई 
जोऊ 
जोवत 
जोवसे 
ज्योति 
जोती 


झप 
झकोर॒था 
झकोल्या 
झवरन 
झाव्ठी 


जाना हुआ 
जाता हैं 

अधि फ 

जामुन (एक फल) 
रक्षा (मा०) 
अधिक 

जाती 

जिस (गु० ) 
प्राण 

जीना, जिओ 
खिलाई, जीवित की 
भोजन करता है 
ज्योनार, भोजन के पदार्थ 
भोजन करेंगे 
जीभ 

जीवित 

जवाब 

वेणी 

बड़ा 

जैसे तेसे 

जिसकी (गु० ) 
देखी (मा०) 
देखूँ. 

देखता हूँ 

देखेगा 

जोशी, कर्मकाण्डी 
ज्योति 

(झ ) 

नींद 

झकोरा दिया 
डाला, मिलाया 
लाठट, ऊँची लहर 
झारी 


झामुरिया 
झिरमिर 
सीना 
झाकव्ठाय 


झुबूक 
झलाड्साँ 
झुलाड़ी 
झुलणा 
झूलसाँ 
झेर 
झोलई 


इंगरा 
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पायल, छोंटा कुँवा 
रिमझिम 
पतला 
झकझोर रना, बतेन से बाहर 
गिराना 
तोरन, बंदनवार 
झुलाऊंगी ( रा० ) 
शुलाई(रा०) 
झूला 
झुलेगे 
जार 
झूला 
सोता (पानी का ) 

(5) 
टाँका, पेसा, आना 
ताल 
बिछावन, जूट का कपड़ा 
दुर्बेल 
टिठीरी (एक प्रकार की 
चिड़िया) 
टूट जाना, झुक जाना 
घुटना (मा०) 


(5) 


. टहरना 


ठाप (घोड़े के ) 
स्थान । 
छोटे दुमुकठूमृक कर 


चलने वाले 
हँसीं उडाना . 


(ठिकाना (रा०) 


(ड) 


खरबूजा 
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ड्ूफो टुकड़ा 
डंडुब्ठड मुह 
डांडला डंठल 
डाबो डब्बा (रा०) 
डामो बाँया 
डाव्ड डाव्ठी (मा०) 
ड्क्सा लकड़ी सरीखा 
डेंडर मेण्डक 
डर ड्रा 
डेब्ठ ड्योढ़ी ' 
डोक मछली की एक जाति 
डोकरी बूढ़ी स्त्री (मा०) 
ड्ोंगर पहाड़ (मा०) 
डोकर बाँस 
डोंग्या छोटी नाव 
डोव्ठतज डोलते ही 
डोला, डोव्ठा श्रास (म० ) 
डोलवसे . डुलावे 

(6) 
ढांडा पशू, कम प्रवल 
ढोकव्ठा. चूड़िय़ाँ 
ढादूट चोट 
ढोद्टयो. चोट लगाई 

(ण) 
ण्‌ ओर 

(व) 
तई तपी 
तड़ाय पहिचानी जाय (गु० ) 
तणाय तानकर (गु०) 
तर्णे पास जाना (गु०) 
तणो तन जाना (गु०) 
तपला तबला 
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तपेली 
तु बडा 
तमे 

तमे 
तमोल 
ताम्बोल 
तर$ 
तरस 
तरवरतो 
तराक 
तरे 

तब 
तलाब' 
तलबाट 
तलास 
तब्ठाई 
तोड़ीन 
ताजणा 


| ताता, तातो 


तारा 
तारो 
ताण 
ह्यार 
त्यारे 
तिणो 
तिया 
तिवायो 


तीं'' 
तीस 
तुई 
तु-खई ' 
तु-तः 
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छोटा गंज 
तम्बू, डेरा 
:म्हें (गु०) 
तुम्हारे (गु०) 
खाने का पान 
ताम्बूल 


तरह 


तरह 

तेजी से जाता हुआ 
तेजी, तकुआा 

तरह 

तब' 


, - पालाब 


पगडंडी 

तलाश, खोज 
तलाईं 

तोडकर, खोलकर 


सेली, लकड़ी, मुकुट, घोड़े 


का सामान 
गर्म 
तेरा (गु०) 


तेरा, तारा 


खिचांव 
तैयार 


तेवर, उस समय (ग़ु०) 


उसको (गु०) 
उसने 


तिहा, भ्रनाज छड़ाने के 
समय खड़े रहने का मंच 


से 
प्यास (मा०) 
तूद्दी 

दे 

तूने 


तुली रही 
तुब्ठई दिया 


तुष्टवान 
तेकी 

ते गुण 
तम 
ते-ता 
तेरकरी 
तोबी 


थद्ठा 
थरी 
थारा 
थारी 
थारो 
थाव्ठी 
थाब्ठों 
थांबी 


थांबई गयो 


दंगड़ दरगड 


द्ण्दण 


दमामा-मो 


द्रसण 
दरियाईं 
देपडाई 
इण्डियों 
स्णोज 
रबड़ी . 


रवंणी 


तुल रही, छा रहौ - 
बिछा दिया 

प्रसन्न, संतुष्ट 
उसकी 

उस कारण 

तुम (गु०) 

उसने 

बितादी 

तोभी' 


(थ) 
हँसी (मा०) 


मंलाई, ऊपरी तह ' 
तेरे, तुम्हारे (रा०) 
तुम्हारी (रा०) 
तुम्हारा 

थार (म०) 

थाला (म०) 

शोक दी, दोकी (म०) 
रुक गया 


(द) 

पत्थर (मा० म०) 
दन-दन 

नगारा 

दंशेन (२०) 
समुद्री, गंभीरता 
छिपा दिया ' 
सजा का पात्र, साधू 
प्रतिदिन... 
दौडकर 

दोहनी, मठकी (मा०) 


रक्षिणारो चीर दक्षिणी साड़ी , 


दागदार 
दगदग 
दाणा 
दाजी 
दातारी 
दान 
दायजू 
दाव्ठ 
दारू 
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ऋणी, अ्रहसानमंद 
झंझट, चिता 

दाने, बीज 

बढ़ों के लिए भ्रादर सूचक 
दाता, दानी द्ब्द 
दाना 

दहेज 
दाल (म०) 

दराब 

दिनि 

देनेवाला 

दिन, दिखाई देना (म०) 
दुष्टि 

दिया (गु०) 

देखा (गु०) 

दृष्टि, देखा (रा०) 
दिया (गु० ) 

दीपक 

दी (गु०) 

देगा (रा०) 


. देगी, दिखाई देता हूँ । 


दुहिता, कन्या (मा०) 
दो े 

दोनों 

दोनों का 

दूर किया, निकारू दिया 
दूल्हा, वर, पति 


' झासन 


दुहरे.... 
दुलूहिन, वधू 
दर्नी 

दर्ध 

देखने को 
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देख्या देखा 
देवव्ठ मन्दिर 
देबाइयो दिया 
देवाडजो दें देना 
दोयड़ो डोर 
दोस दोष, मित्र 
दौड़ीकरी दोडकर 

(ध) 
धड कितार, किनारे, अच्छा 
धणी धनी, पति 
धणियेर धनी ने, पति ने 
धरगा पकड़ेगा 
धरुयों रखा 
धवाड़ स्तन से दूध निकालना 
धरनीधर शेषताग 
घिगाणू._ उपद्रब, ऊधम 
धीर धीरे . 
धीरा धीरे 
धीहड़, धीयड़ बेटी (रा०) 
घुई धोकर, दुहकर 
घृदी नशा 
धुवण दुहना 
धोवाड़ी. धुलाकर, धुलाई 
धोंगड़ी. साड़ी 
धोरी सफेद 
घोल्यो सफेद, भूरा 

(न) 

न ने, से, और, नहीं 
नई नहीं 
नवली पक्का, पक्की, नई 
नणद ननद, पति की बहिन : 
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नणदब्ठ 
सतत 


नन्‍्दी, नदी 


ननन्‍हाड़ी 
नराज 
तवन 
नव॑ल 
नवा 
नवी 
नवेलड़ी' 
नहार 
ना 

न्‍्ता 
न्‍्ताकारी 


नाख 
नाखीद$ 
नाँग 


नाखू 


नाँगड़ियो ह 


नागेण 
नंद 
नात 


शक 


नान्दी 


नाता, नानी 


नान्‌हो 
नाखी 
नारेल 
नाव 
नाँव 
नावी 
न्हाटों 
न्हॉपणी 
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ननंद 

नथ 

नदी (मा०) 
नहलाकर 

नाराज 

झूकता हैं 

नया, तवीनता 
नया, नये 

नई, झुककर 

नई 
शेर 

ने, नहीं, का 
नहीं 
इतकार किया 
डॉल, फेंक 
फुँकदे 

नाग (मा०) 
डालू 

गरीब, कंगाल, सीधा 
नागिन 

प्रस्वीकार करे (मा०) 
नाथ (बैल की नाक में 
डालने की रस्सी ) 
नदी, निभी 

छोटा बच्चा 

छोटा बच्चा 

डाल दी 

नारियल (मा०) 
नाम (मा०) 
नाम 

नाई ( सा० ) 

गयो , 


न्हार 
न्हाव 
न्हावण 
न्ह्ावाँ 
निज्च$ 
निच्चय 
मितरण 
निर्मोलई 
निरमव्ठ 


निरमब्ठई 


निव्ठई 
निवतार 
निवाणों 
निसाण 
नीपजो 
नीसरो 
नीहंई 
न्य्तो 
नेडा 
नेवर 
नो 


प्‌5 
पहल 
पईं 
पंख 
पग 
पगरण 
प्रगदया 


पछ, पछा 


पटिल 
पड़वा 


दीरनी, नहाने कां स्‍थान पड़ेक 


शेर 

नहाता 

नहाने को 
नहाना, नहाने 
तीचे 

निश्चय 

निथरा हुश्रा 
निबोरी, नीम के फल 
निर्मल 

भिर्मलता 

नीली 

निमंत्रित 

नीची सतह वाला 
निशान 

पैदा हुआ 

निकली 

नहीं हे 

न्योता, निमंत्रण (मा० ) 
नजदीक 
हाथ का एक आभूषण 
का (गु०) 

(प) 

पर 

पहिले 

स्त्री ( मा[्‌० ) 

पंख (मा०) 

पैर 

हुभ कार्य 

प्रकट हुये 

पीछे 

पटेल 

प्रतिपदा ( मा० ) 
पंडी हुईं 


पड़ोसेण 
पणघट 
पणिहार 
पणिहारी 
पतियारों 
पंदर 
पयल 
पयलो 
परगास 
परणई 
परणपोव्ठी 
घरणी 
प्रणया 
प्रणायों 
प्रमेसरी 
परवार 
परात 
पियर 
परचो 
पिराणी 
परयोसो 
पलो्‌ 
पवासिया 
पहरुया 
पहिलाज 
पह 
पहेल 
पन्हेया 
पाग 
पाँगुली 
पाटला 
पाठलिया 
पाटलू 
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पड़ोसन 

पनघट 

पनिहार 
पनिहारित 
विश्वास, परीक्षा 
प्त्द्रह 

पहिला 

पहिला 

प्रकाश 

व्याही 

पूरत की पुरी (म०) 
ब्याही 

परिणय किया 
व्याह दिया 
परमेश्वरी 
निवृतकर 


' बड़ी थाली 


पीला, मायका 
परिचय 

बेल हाँकने की लकड़ी 
परोसा 

पला, आधापाव (मा०) 
पूणिमा 

पहनती 

पहलाही 

पहुँचा, कलाई 

पहले 

जूते (मा०) 

पंगड़ी 

लंगड़ी' 

लकड़ी का पटिया 
मढ़ी हुई 

पटल 


पाटी मांग, लम्बा चौडा खेत, पट्टी 

पाटो प्टा 

पांड्या. ब्राह्मण, कार्यकारी पंडित, 
पटवारी 

पाणी पानी ( म० ) 

पातव्ड पतला (म०) 


पातलई पतली 

पातली पतली 

पातलियो प्रिय 

पायडा बोदा 

पारूई पालन पोषण किया 


पायडी. बगार, सीढ़ी 
पालना झूला (म०) 


पाव्ठ किनारा, तट 
पाग्ठी-पाव्ठी बारी-बारी (म०) 
पावडा बोदा 


पावडिया खडाऊ 

पावड़ी खड़ाऊ, चरणपादुका 
पावणू मेहमान 

पाँव पर 

पाविया. पाया 

पिड्या पिंडलियाँ 

पिवाणी. पिछाकर 


पित्रु पितृ 
पुछटी, पुछट्टी पूछ 
पुण्यरूँ पुण्याईं 
पुष्यो पूणिमा 
पुन्‍्तो पूणिमा 
पूजा पूजन 
पुरीवे पूरी करे 
पूठ पीठ 
पु-छ5 पूछता 


पूछणलाग्या पूछने रूगा 
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पूछड़ी 
पेता 
पेरवास 
पेरो 
पेरावणी 
पराव 
पहला 


पैछा[वालई 


पैग्ठईं 
पैच्ठो 
पृवाव्ठजें 
पोईंची 
पोपट 
पोपड़ी 
पोयचो 
पोयचईन 
पोर 
पोर-पोरी 
पोहा 


फंद्या 
फव्ठ 
फव्ठकट 
फ्‌व्ठ$ 
फसायलो 
फाट5ड 


फादक फाटद 


फाड़ी-नाशी 
फिरयाद « 
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ल्‍ पूछ 


पीते 

पहिराव 

पहिरा' 

पहिताने की चीज 
पहिनाव 

पहिला, पीला 
पीले वस्त्र वाली 
पीली 

पीला 

पिलाना 

पहुँची 

तोता (म० ) 
जमीन की तह 
पहुँचा 

पहुँचाकर 

लड़का (म०) 
लडका-छडकी 
तीथंयात्री 


(फ) 
केवल 
फटें, सूखे डंटल 
सबेरा [ मा० ) 
फल (म० ) 
कामान्ध 
फले, सफल हो 
फंसा हुआ 
फटता हैं 


बुरी दक्षा होना, वैमनस्य, 
फट 


फाड डाली 


' फूर्वाद, शिकायत (फा०) 


फूटेल फूटा हुआ 
फुतव्दया पुतलियाँ, गूड़िया 
फूलडा फूल 
फेकाड़ी दिया फेक दिया 
फोडाड़ी. फूड़वाई 
फोतरा छिछका (म०) 
(ब) 
बयल बल 
बक... वधू (मा०) 
बईण बहिन 
बखत समय 
बखाणोी वर्णन किया 
बग बगुला 
बगल बाजू 
बठी बेठी 
बढ्या बेठ 
बठाड़ी बिठादी 
बड़े बडा, वठवृक्ष 
बर्णान बनकर 
बडबड़ बकवास 
बडबेली . डाला हुआझा 
बण्या बना 
बच्छा बछडा 
बंचो बाँचा, पढ़ा 
बजर क्ज्ञ 
बजरिया बज या भारी 
बजारी व्यापारी 
बज्यो प्रसिद्ध हुआ्ना 
बणई बनाई, बनाकर 
बतई बतराई 
बतको बताशा 
बतावाँ. बतढाते हैँ 
बंदड़ा 


हैल्हा 
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बदलई जाती बदल जाती 


बंदरा 


बद्दी 


बंदर 
चमड़े की डोरी या ताडा 


बधन लाग्या बढ़ने रूगा 


बधावण 
बधावों 


बंधाणी 
बँध्यो 


बनना, बना 


बपक्यों 


बर्फयों 
' बयड़ी 
बयंदण 
बयलड़ी 
बयरू 
बयीण 
बये 
बरीस 
बलेंडा 
बलदियी 
बब्ठई 
बब्ठी 
बव्ठी गई 
बवड़ी' 
बहण 
बहानो 
बंस' 
बाइरा 
बाखला 
बागड़ 


“ बागडियो 


बागण 


बधाई देने को 


बधाई, एक विवाह का 
गीत क 


बंधी 

बँधा, वश में आया 
दूल्हा 
प्रकट हुआ, भ्रधिक जोर 

से बोला 

पपीहा , 

पहाड़ी 

बैरिन, स्त्री 

सुन्दर 

स्त्री 

बहिन 

बहे 

वर्ष 

छत की म्याल 
बल 

जलना 


' बली, जली 


जल गईं 
वधू, बहू 
बहिन 
बहाना 


' वश 


बाईंका 
त्रास 

झंधान 

बड़ा, पागल 
शेरनी 


बागो 


बाट 
बाड़ी 
बाण 
बाँचजो 
बाँझुग्ठी 
बाद 
बादव्ठ 
बादव्ठई 
बान्तों 
बाँदरा 
बाँदरो 
बान्तू 
बाफ 
बायकों 
बायर 
बारई 
बालड़ो 
बाव्ठ 
बाव्दई 


बाव्ठाना-कालेण 


बाव्दइईदी 
बावड़ी 
बाहरी 
बासड़ी 
बासण 
बिखे 
बिमाण 
बियाणी 
बिरिया 
बिलख्यों 
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दृल्हे के पहिनने कां. 
लम्बा कुरता : 


रास्ता 


छोटा बाग 
तीर. 
पढ़ना 
बाँश 
कुश्ती, शर्ते 
बादल 
बदली 
दर्बाजा 
बन्दर 

बंदर 
दर्वाजा 
भाप 


' स्त्री (म०) 


बाहर 

बारहों, बरई 
बच्चा 

शिशु, बच्चा 
छोटी, बारी 
जलाने के लिये . 
जलादी 

बावली 
झाडू 

बाँसुरी 

बतेन 

विषय में 
विभान' 

जनी 

समय (ब्रज )' 
व्याकुल हुआ (ब्रज) 


बिलमणो.. बिलमना, रुकना 
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बीज बिजली भरम 
बूड़न्तो. डूबता हुआ भवरा 
बुध बृद्धि भविरसा 
बुरको बुरका, छेद (फा०) भवर गुफा 
बुलाड़ी. बुलवाई भलो 
ने दो (गू०) भंशी 
बेगव्ठी अ्ररूग भाका 
बेड्ला बडा भागण 
बेन बहिन (गु०) भाँगरिया 
| बरजा झंझट भाँजिया' 
बेद॒या बैठे भाँडा 
बबड सौत भादर 
बोकड़ी बकरी भायर 
बौत बहुत भकक्‍या 
बौतकी बौत बड़ी भारी, बहुत अधिक. प्लेल 
बोणई बहनोई भोर 
व्योपार व्यापार भोरई 
भोरी 
(भ) 
भई भाई, हुईं म्‌5 
भगति भक्ति मनक$ 
भखो स्यओ, कही म-खड़ 
भडजी पुरोहित, अजान ब्राह्मण. भगजी' 
भणत पढ़ने को्‌ भ्हारे 
भणीन पढ़कर म्हाने 
भप्यो पढ़ा हुभा मंगतो 
भरकोडा भूरा कुम्हडा मंडब 
भरमण अमण मंडी 
भरस भरोसे मणवा 
भरिया भरी हुई मच्छी 
भरयो भरा हुआ मंजारी 
भरियो भरा हुभा मतकमऊ 
भर्योशूरो समृद्धिवृर . सन्त 


भ्रम 

अमर 

अ्रम में पडा 
ब्रह्म रथ 

भला 

भैंस 

भाषा, कंता 
भाग्यवान स्त्री (रा०) 
लगोदी 

भंग किया, फोडा 
बर्तन (म०) द्बुद्धि 
बहादुर 

बाहर 

भूखा 
बीच में, मिलावट 
सबेरा 

भूरी 

भोली 

(म) 

में, में (मा०) 
मुझे 

मुझे 

किनार, गोठ 
हमारे (रा०) 
सुझे (रा०) 
भिखारी 

मण्डप 

जमकर बेदी 
मनाने को 
मछली 

बिल्ली 

निठहला 
मैंने 
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मनसूबोी. सलाह 
ममसाव्ठ. मामा का गाँव 
मयल महल 

मर्येंगी महंगी 

मरसे मरेगा (रा०) 
मरी गई मर गई 

मरेलो मरा हुआ 
मल5 मलता है 

मल, मिल्ल, 

मसलों सलाह 

म-सी मुझसे . 
म्ह्सी भैंस (म०) 
'मसल कहावत 
माऊली माता 
माकड़ी खटमल 

माखा मविस॒याँ (रा० ) 
माठ घड़ा” (म० ) 
माण्डण शोभा 

मॉड्यो जमाया, मंडन किया 
माॉडवों मण्डप 

माड़ी माता 

माजरी. बिल्ली 

माँची चारपाई 
मातेसरी भातेश्वरी 
माथा, माथों सिर 

मादेव महादेव 

मामो मामा 

माय मा, माता 
मारसे. मारेगा (गु०) 
मारा हमारा (गृ०) 
म्हारा हमारा (रा०) 
म्हारी हमारी 
म्हारोज हमारा ही 


भालवी 
मालेण 
माल 
माव्दया 
मिनू्‌ 
मिलई 


, मिलावा 


मृकती 
मिव्ठ्या 
मीट$ 
मुगत 
मुगतों 
मुगुठ 
मुँड ई 
मूको 
मृच्छो 
मुद्दाम 
मुलहारा 


मुस॒ब्ठ 
मूग 
मूढी 
मु दड़ो 
मृव्ठो 
मेढ़ो 
म्हयल 
मेलजे 
मेंली 
मेल्यो 
मे वलो 
मेहच्दू 
मेह 
मोठा 
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मालवा 

मालिन 

माला (म०) 

मचान 

बिल्ली 

मिल गईं 

मिलाने के लिए 

मुक्ति 

मिल ग्ये 

मिटे 

मुक्ति 

बहुत 

मुकुट 

बिता सींग की 

गंगा 

मूछ 

खास (म० ) 

लकड़ी की मोली बेचने 
वाला 

मूसल 

मृ गफली 


मुह 


अंगूठी 
मूला 
छ्ज्जा 


महल (रा०) 


रखना 
निकली 
छोडा, रखा 
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मोठी बड़ी (म० ) 
मोतीडा मोती का 


मोला ' मुझे (छ०) 
मोव्ठईवाव्ठा मोलीवाला 
मोब्ठी मोली (लकड़ी का गट्ठा) 


मौर बौर 
(य) 
या यह 
याणी सबेरा' 
याव विवाह 
येकासी इससे, इसलिये 
यान्सी इससे 
येकाव्छेण. इसके लिये, इसलिये 
ये-नी इसकी 
येवढ़ों इतना (म०) 
येवा ऐसा 
येवी यह, इतनी 
(२) 
रा रंगे हुये 
र्‌ड रोता (स० ) 
रडतीज रोती हुई 
रडतो रोता हुआ 
रडी-रडी  रो-शेकर 
रजपूत राजपूत 


रनुबाई पाव॑ंती, पुत्री 

रपकुयो.. दौडकर आया, फिसला 
रमवा खेलने का मेदान 
रमेयानाथ , रमानाथ (विष्णु-भगवान) 


रयती रहती 
रसवई रसोई 
रबनन्‍्ना रवाना 
' रवि रमण 
रस्ता रास्ता 
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रहई 


रहणवाव्डा 


रहवास 
रब्हाँ 
रहिसे 
रहेजे 
रहेसे 
शहादयों 
रा 
राकस 
राखीद5 
राज्योबई 
राघनी 
राँधी 
राँधेव्ठ 
राध्यो 
रिकामो 
रिखी 
रिसि 
रुमणा 
स्सि 

ण्ढ़ो 
रूले, रव्ठे 
रूपा 
रूव्ठ 
रूसियो 
रेव्ठ 

रनी 
रेयगा 
रेहज 


छडजा 


रह रही 

रहने वाला 
रहना 

रहते 

रहना, रहेगा 
रहता 

रहेगी 

रहट, चर्खा 
का, के (रा०) 
राक्षस 

रखदे, चूप करदे . 
राजकुमार 
रसोई धर 
पकाई 
पकाया हुआ 


, 'पकाया 


खाली 
क्षि 
क्रोध 
रंगना 
ऋषि 
ग्रच्छा 
उलझ गये 
भांदी 
रूल, मंबरघारी 
ख्ठा 
बहाव 
रात 
रहेगा * 
रहता हूँ 


(ल) 


'लेजा 


लाईजा-से 
लखी 
लई-न5 
लगावसे 
लगीण 
लटका 
लद्या 
लछभी 
लाकड़ी 
लाड . 
लाडा 
लाड़ी 
लाडका 
लाड़_ 
लायेल 
लार 
लाविया 
लिखेल 
लिमोव्ठई 
लिल्हार 
लीदो 
लीम' 
लीसा 
लुगढा डो 
लूम रह यो 
लेण 
लेण-क5 
लोठो 
लोभाण्या 
लो०्ठ 


ब्‌ऊ 
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ले जायेंगे 
देखी (ब्रज) 
लेकर 
लगायेंगे 
लग्न 

नखरा 


लक्ष्मी, धन-दौलत 
लकड़ी 

प्यार 

दूलह, वर 
दुलहिन (मा०) 
प्यारा 
लड्डू (म०) 

लाई हुई 

साथ 

लाया' 

लिखा हुआ 

नीम के बीज, निबोरी 
भाग्य 

लिया (गु० ) 

नीम 

लेंगे 

साड़ी 

छा रहा 

लेना 

लेने को 

लोटा 
लुभाया, मोहित हुभा 
धारा, प्रवाह 


(व) 
वधू 


व्स5ई . उसे 


' बखच उसे ही 


वदिकब्ठी बठकी, कटोरी 
वटलो. बाहर की बँठक 
वजावनो बजाना 


वण बाग, निशान 
वण्योज बना ह 
वन्नड-ख5 वरण करने को 
व्न्या विवाहा 

ब-न5 उसने 

वय उम्र (म०) 


वरसाड चटक 
वल्यांग उस ओर 

बब्ठगायो घूम गया 

वव्ठनी घूम गई 

वेब्ठनी श्रायो डाल आया, टाँग श्राया 


वसा. वंसा 

र्वाँ वहाँ 

वाईंदी बोदी 

वाको ठ्डा 

वाट रास्ता (म०) 
वाटकी कटोरी 


वाणियों.. बनिया (रा०) 
वाणी-म-स5 उनमें से 


वाण्यो बनिया 
बादला बादल 
वार समय, दिन 
वबार-प-वार कभी-कभी 
बाव बीज 
वाव्ठई वालो 

व्हाँ वहाँ 
व्हाँसी वहाँ से 


वासुक वासूकी नाग 
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वासेण  बास करने वाली 


विज्ञणों पंखा 

विण बिता 

बज वही 

वेडया पायल (म० ) 

वो-ख5 उसे 

वोडइ दियो उडा विया 

वो-ण5 उसने 

वोज बारस गौ बारस 

वो-न$ उसने 

वरण वर्ण, रंग 
(स) 

सइई समान, सखि 

सईंपण सखी भाव 

सऊक शौक, सोत 

संगवी साथ, साथ में 


सगपण.. समापन 
सरडाँद सड़ी, गंध 


सड़ेल सड़ी हुई 
संचरया. गईं, प्रवेश किया 
संचण सींचने 

संचे साँचे में 

संजा सन्ध्या 

सबद शब्द 


सबंसारक सब के लिये 


समरत समर्थ 


समाड़ीदः डुबादे, बराबर करदे 


समान सामात्त 


सयर दहर 
सयणईं शहणाईं 
सयाणी 'वतुर 
सर स्वर्ग 


मिमाड़ी का साहित्य 


सरवर 


सरावण 
सरी 
सहसई 
सहेलिये 
सम्हालई 
साईं 
साकडों' 


सांझ पड़या 


सहेलड़ी 
साठ 
सादया' 
साजी 
सांजुब्ठी 
सात 
सांदव 
सणसार 
साबका' 
सावव्ठ 
सामरत 
सायब 
सायबा 
सारजो 
सारा 
सार 
स्नावण 
साल 
साव्ठ 
साव्ठी 
साव्दू 
सावब्ठो 
सासर 


मिलाकर, प्रमपूर्व क, 
सरोवर 

श्रावण 
समान 

सहस नाग, शेषनाग 
सहेलियों में 
सम्हाली 

स्वामी 

सकरा 
सन्ध्या होने पर (मा०) 
सहेली 

के लिये 
विक्रय करने वाला 
हिस्सेदार 

सन्ध्या 
साथ 

निशान 
संसार (रा०) 
मुकाबला 
साँवले, कृष्ण 
सामथूय 
साहब, स्वामी 
साहब, पति (रा०) 
पूर्ण करना 
सब 

के लिये 

श्रावण 
द्घ् 
पका भात, चाँवल 
साली 

रेशमी साड़ी 
साँविला 

ससुराल 


सिघासण 
सिघारो 
सिदी 
सिदेण 
सिनसार 
सिवाब्दू 
सी 
सीज$ 
सुक 
सुकमन 
सूण 
सुणजे 
सुणण-म5 
सृणूयो 
सुणजों 
सृणाविया 
सुतार 
सूती 
सुतीज 
सृन्न 
सुनना 
सृवरन 
सुमरिया 
सूरता 
सुवा-री 
ससरो 


सुहवणी 
सूता 
सूती 
सूरमिल 
सेंग 
सेंगलई 
सेरी 


निमाडी का संक्षिप्त शब्दकोष 


सिहासन' (रा०) 


अद्धार करो 


छिंदी, छींद (म०) 


छींदकी, के 
संसार 

सिलाऊँ 

से 

पकता हूँ (म०) 
सूख 


. सुषुम्ता (एक नाड़ी ) 


सुन 
सुनिये, सूनना 
सुनने में 
सुना 

सुनो, सुनना 
सुनावे 

बढ़ई (म०) 
सोती 
सोती है 
शून्य, 


सोना, स्वर्ण (मा० ) 


स्वर्ण 
स्मरण किया 


समझदार, बुद्धिमान्‌ 
सुबे (तोते) की (रा०) 


इवसुर (रा० ) 
सूहावनी 


. सोता 


सोती 

सूये 

फली (म०) 
फली 

गली 


सेला 
सेली 
सेयर 
सोझ 
सोत 
सोनी 
सोबतत 
सोबरन 
सोयडा 
सोयड़ी 
सोयलड़ो 
सोरठ 
सोव्ठा 
सोव्ठा 
सोडकरी 
सोंदारसी 
सौदो 


हई 
हम्मार 
ह्‌व 

ह्‌वे 
हरकंत 
हरकतो 
हरतलई 
हरयालईं 
हर 
हँसली 
हाऊ 
हाँकता 


हाँक मारनो 


हाकी -द$ 
हाड 


किनारा 
दुपट्टा 
सखियाँ 
महृ्त 

सात 

सूतार 
संगति, साथ 
स्वर्ण 

सूवर 
सुवरनी 
शुभ अवसर 
गुजरात 
सोलह 
सोलह (म०) 
छोडकर 
सबेरे से 
सौदा, मोल 


(ह) 


|] 


है 
हुंकार, रभाना 
हां 

इसलिये 

हानि 

हषित होता 
हरतालिका 
हरियाली, हरी 
बकरी 

हंस' की तरह 
में. 

हॉँकने बाला 
पुकारना (म०) 
हाँक दे 

हड्डी 


$ 


४ंछर्द 


हाडका 
हाडाराव 
हाड़ी 


हाडूया 
हाँडली 
हायब्टू 
ह््याँ 


हतरे 


हाल 
हा-ल$ 


हासनापुर 
ह्ा-ही 


हड्डियाँ 


निमाड़ी का साहित्य 


हाडा वंश के राजा 


कुत्ते को भगाने के लिये 
कहा जाने वाला एक 


कौश्रा (म० ) 
हुंडी 
हृदय 
यहाँ 


ड भरादि की भगाने 
लगे उच्चारित किया 


शब्द 


जान वाला शब्द 


हद 
हिल्ता 
हस्तिनाधुर 
हुंसना 


हिगृव्ठ 
हिंडनों 
हिंदडा 
हिया 
हिवड़ा 
हुज॒र॒या 
हुता 
हुया 
हुयो 
हृश्यार 
हुसे 
हेड़नो 
हेलगा 
होलई 
होसी' 


निदान" 
(5 | दर #ज्बटमिककरना 


हिंगुल, इंगुर 
घूमना 
कमजोर 
हृदय 
हृदय 
नौकर 

थे 

हुआ 

हुआ 
2 
हाोंगा ( रा० 
अं 
सिकालू 
भैंसी 
होली 
होगी 


